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Аннотация
Это попадос, Марина!
Как я умудрилась - женщина с двумя высшими образованиями, 20-летним опытом в бизнесе и аллергией на альф, попасть с тело нежной Лиралин, которую вот только вчера отверг дракон?
У, это не ящер, это альфа-мудащер!
Но я и без его помощи обойдусь. И род от нищеты спасу, и бизнес построю.
Как, нельзя женщине быть владелицей лавки?
Как, нужен дракон для раскрытия дара?
Как, у меня не свекобра, а альфа-свекрон?
Ну я вас! В тексте есть:
Попаданка 40+, которая не любит, когда обижают нежных девушек
Властный герой
Бизнес, который развивает героиня
Женский юмор
ХЭ


Таня Драго
Как улучшить дракона. Если он тот еще ящер


Глава 1. Разорванная помолвка

Я открыла глаза и первым делом подумала, что надо срочно звонить Светлане Кондратьевне. Витя совсем обнаглел, третий день караулит у подъезда с букетом размером с кадку. Светлана Кондратьевна, его мать, единственный человек, способный вправить мозги этому сорокалетнему ребёнку. 

До трех часов ночи вчера звонил с жалобами на жизнь и вторую жену. 

«Вернись, я все прощу» и прочие неприятности. 

А у меня сегодня презентация с участием инвесторов, между прочим. 

Но рука, потянувшаяся к тумбочке за телефоном, замерла на полпути. Это была не моя рука.
Тонкая, с длинными пальцами и ногтями, покрытыми каким-то перламутровым лаком, который я в жизни бы себе не нанесла. Мои руки — руки женщины, которая двадцать лет печатает коммерческие предложения и таскает образцы продукции по выставкам. Эти же выглядели так, будто их обладательница знала слово "работа" только из словаря. 

Иностранных слов. 

— Что за чертовщина? — вырвалось у меня, и даже голос звучал как у принцессы, а не как у женщины, двадцать лет курившей "Парламент".
Я резко села и обнаружила, что нахожусь в комнате, похожей на декорацию к фильму "Гордость и предубеждение" после ремонта, отложенного на неопределённый срок. Некогда роскошная мебель с облупившейся позолотой, потрескавшийся расписной потолок, выцветшие гобелены на стенах.
Потянувшись к волосам, я вместо привычной короткой стрижки "боб" обнаружила водопад серебристых локонов, спадающих до талии. Пряди были мягкими и послушными — ни один кондиционер таких результатов не давал.
— Так, Марина, дыши, — скомандовала я себе. — Сейчас разберёмся.
На прикроватной тумбочке стоял хрустальный флакон с остатками какой-то зеленоватой жидкости. Рядом лежала записка, написанная каллиграфическим почерком, который я видела только на свадебных пригласительных: "Счастливо оставаться. Лиралин".
— И что это должно означать? — пробормотала я, оглядываясь в поисках хоть чего-то знакомого. — Телефон, ноутбук, планшет? Хотя бы электрическая лампа?
Ничего похожего на современные гаджеты. Только свечи в серебряных подсвечниках и какой-то странный светящийся шар на письменном столе. Он тут в роли лампы? 

А я — в роли кого? 

Ау, где хоть кто-нибудь, кто может объяснить мне все, что происходит со мной и вокруг? И почему у меня так сильно изменилось ощущение собственного тела. Я прямо чувствую себя… воздушной. Да в последний раз такое было в школе, а мне, простите, через два месяца сорок два исполнится. 

Витьку надо пригласить. 

И Светлану Кондратьевну, конечно. 

А теперь — выбираться! 

Я ущипнула себя за руку. Больно. Значит, не сон.
— Если это розыгрыш для шоу "Подстава", то очень качественный, — сказала я в пустоту. — Но у меня презентация сегодня, так что давайте заканчивать.
Внезапно дверь комнаты распахнулась с грохотом, и на пороге появилась молодая девушка с огненно-рыжими волосами и россыпью веснушек на лице.
Увидев меня сидящей на кровати, она застыла как вкопанная, а её глаза расширились до размера блюдец.
— Госпожа Лиралин! — выдохнула она, и поднос в её руках опасно накренился. — Вы в порядке! Боги милостивые, зелье не подействовало!
Я смотрела на неё, пытаясь подобрать хоть какой-то адекватный ответ. Девушка выглядела так, будто увидела призрака.
— Зелье? — наконец спросила я, кивая на флакон.
Она поставила поднос на столик и, всхлипнув, кинулась ко мне. На секунду я подумала, что она хочет меня обнять, но девушка упала на колени у кровати.
— Простите, госпожа! Я должна была догадаться, что вы задумали! После того, что произошло на церемонии... Любая бы на вашем месте... Сбежала в другой мир, — её голос сорвался на рыдание.
— Эй, — неловко произнесла я, не зная, как реагировать на такой эмоциональный всплеск. — Всё... в порядке?
— Как вы себя чувствуете? — девушка подняла на меня заплаканное лицо. — Когда я нашла записку и увидела вас без сознания... Я думала, мы потеряли вас! Оставалось только ждать и надеяться. Но вы очнулись!
До меня наконец дошло. Эта Лиралин, в чьём теле я каким-то образом оказалась, выпила что-то, из-за чего я теперь здесь? 

Марина, это конец. 

Или начало? 

— Я... просто немного дезориентирована, — ответила я осторожно. — Расскажи мне, что произошло? И как тебя зовут?
Девушка посмотрела на меня с изумлением.
— Я Нилли, госпожа. Ваша личная служанка уже пять лет, — она нахмурилась. — Неужели зелье повлияло на вашу память?
— Возможно, — я ухватилась за эту версию. — Расскажи мне о вчерашнем дне. О церемонии.
Нилли поднялась с колен и начала нервно поправлять покрывало на кровати.
— Это был самый страшный день, госпожа. Весь высший свет собрался на бал. Драконий клан должен был объявить дату вашей свадьбы с халидэлом Латором. Пять лет помолвки, все ждали этого дня... А потом... — она понизила голос до шёпота, словно боялась, что нас могут подслушать. — Посреди церемонии появилась эта... эта драконица! И халидэл Латор объявил, что нашёл свою истинную пару, и что ваш брак был бы ошибкой!
Я слушала с нарастающим изумлением. Драконица? Серьёзно? Либо я попала в сумасшедший дом с коллективной галлюцинацией, либо... в другой мир? 

Так, Марина, мир, может и другой, а вот порядочных девиц тут кидают не хуже, чем в нашем. 

— И что именно он сказал? — спросила я, пытаясь понять ситуацию.
Нилли нервно сцепила пальцы.
— Он сказал... простите, госпожа, это его слова, не мои... Он сказал, что не станет соединять свою могущественную кровь с "бездарной линией". Что пять лет ждал проявления вашего дара, но больше не будет тратить время. И всё это при всех! При аэллэ и его свите, при всех благородных семьях!
— Вот козёл, — вырвалось у меня.
Нилли охнула и прикрыла рот ладонью.
— Госпожа! Таких слов не подобает говорить ринтане!
— Прости, — автоматически ответила я. — Значит, этот... халидэл... публично меня унизил из-за какого-то "дара", который не проявился?
Нилли кивнула, её глаза снова наполнились слезами.
— Ваша семья когда-то славилась могущественной магией преобразования. Но в последних поколениях дар стал угасать. Ваш отец имеет лишь слабые способности, а у вас... — она замолчала, боясь меня обидеть.
— А у меня их вообще нет, — закончила я за неё. — И поэтому дракон разорвал помолвку.
Я потёрла виски. Головная боль, похоже, была единственным, что осталось от моей прежней жизни. Слишком много информации. Магия, драконы, аристократы и какая-то церемония. Как в дешёвом любовном романе из серии "Академия магии для попаданки".
Только я, похоже, не в академию попала, а в тело аристократки, только что пережившей публичный позор и попытавшейся свести счёты с жизнью. И, похоже, ее попытка увенчалась успехом, а я за нее отдуваюсь. 

Впрочем, в первый раз что ли брать на себя ответственность за чьи-то поступки? У меня три брака за плечами. Это ого-го какой опыт. 

Внезапно мой слух уловил тяжёлые шаги в коридоре. Нилли побледнела и подскочила как ужаленная.
— О боги! Это халидэл Латор! — прошептала она испуганно. — Он обещал прийти проверить... живы ли вы.
Не успела я сформулировать ответ, как дверь распахнулась без стука. В комнату вошёл высокий мужчина с тёмными волосами и янтарными глазами. Красивый, чёрт возьми. Безупречный, как модель с обложки. Но выражение его лица — надменное, холодное, с оттенком презрения — мгновенно убило всю привлекательность. 

Ну что ж, а вот и наш альфа-долбоящер, доводящий приличных девушек до самоубийства. 

Не запылился. 

Значит, вот по чьей милости я оказалась в чужом теле? 

Его взгляд скользнул по комнате, остановился на мне. Ни тени облегчения от того, что я жива. Только холодная констатация факта.
— Значит, слишком труслива даже для необратимых зелий, — произнёс он тоном, которым говорят о досадной помехе. — Как типично для Радналов — громкие слова и никаких действий.
В корпоративном мире я встречала немало самоуверенных мудаков, считающих себя центром вселенной. Этот Латор был просто очередным из них, пусть даже с чешуёй и возможностью дышать огнём. Я спокойно отставила чашку с чаем, который успела мне принести Нилли, и посмотрела на него снизу вверх.
— Доброе утро, — сказала я с улыбкой, которую мои сотрудники называли "предвестником увольнения". — У вас, я вижу, прекрасное настроение?
Латор, явно не ожидавший такой реакции, на секунду замер, а потом подошёл ближе, нависая над кроватью.
— Я ждал пять лет, надеясь, что твой дар проявится, — процедил он сквозь зубы. — Пять лет притворялся, что меня устраивает бездарная невеста. Какой позор для дракона!
— Бедняжка, — сказала я с фальшивым сочувствием. — Должно быть, это было ужасно тяжело для тебя? Родственники давили? 

Это я вспомнила про то, что дату свадьбы должен был объявить не он сам, а какой-то там клан. Моя реакция явно сбила его с толку. Он ожидал слёз, истерики, мольбы — но точно не сарказма. 

— Теперь, когда я нашёл настоящую пару, — повысил он голос, — ты решила привлечь внимание дешёвым спектаклем с ядом? Думала, я вернусь к тебе из жалости?
Я рассматривала его с ироничным интересом, как экспонат в зоопарке. За двадцать лет в бизнесе я научилась распознавать людей, чьё эго больше их реальных достижений. Ну-с, халидэл, давай, покажи к какому виду альф ты относишься: диванный орел или мамина ящерка?
— Закончил? — спросила я спокойно. — Или есть ещё что-то важное в твоём драгоценном монологе?
Латор отшатнулся, его глаза расширились от шока. Нилли, забившаяся в угол комнаты, издала звук, похожий на писк испуганной мыши.
Я встала с кровати, запахивая шёлковый халат. Это тело было ниже моего привычного роста, но я постаралась сохранить осанку и манеру движений, которые внушали уважение даже самым трудным клиентам.
— Знаешь, где я вижу настоящую слабость? — спросила я, глядя прямо в его янтарные глаза. — В мужчине, который не может сообщить о разрыве помолвки наедине, а устраивает публичное унижение. В том, кто пять лет использовал женщину, заранее зная, что бросит её, как только найдёт более выгодный вариант.
К моему удивлению, Латор сделал шаг назад, хотя я сделала шаг к нему.
— Так что давай, дорогой, дверь там, — я кивнула в сторону выхода. — И не забудь прихватить своё эго на выходе. Оно такое огромное, боюсь, застрянет в дверном проёме.
Лицо Латора исказилось от гнева. Его глаза буквально вспыхнули оранжевым — не метафорически, а в самом прямом смысле. На его скулах проступила золотистая чешуя, и я почувствовала волну жара, исходящую от его тела.
— Ты... — прошипел он, и в этот момент я поняла, что драконы в этом мире — не просто метафора. — Ты теперь даже в любовницы мне не годишься, не то что в жёны!
Я театрально приложила руку к сердцу.
— Какое облегчение! — воскликнула я. — Можешь не беспокоиться — я не стою в очереди ни на одну из этих вакансий. 

Значит, вот зачем ты пришел. 

Предложит несчастной девушке место твоей любовницы при живой драконьей паре. Интересно, знает ли об этом пара? 

Брр, меня от тебя прям в дрожь бросает, недорогой. 

Несколько секунд Латор просто смотрел на меня, как на существо из другого измерения. В каком-то смысле так оно и было. Затем он резко развернулся и вышел, хлопнув дверью с такой силой, что с потолка посыпалась штукатурка.
Я выдохнула и почувствовала, как дрожат колени. Только сейчас до меня дошло, насколько рискованной была эта конфронтация. Если этот тип действительно дракон, он мог буквально поджарить меня на месте. 

Марина-гриль. 

А бедняжка Лиралин что бы мне сказала? Ну, если б могла. 

— Госпожа... — дрожащий голос Нилли вывел меня из задумчивости. Она выглядывала из-за шкафа, куда спряталась во время нашей перепалки. — Что с вами случилось? Вы никогда так не разговаривали с халидэлом Латором!
Я присела на край кровати, осознавая всю абсурдность своего положения. Я в теле аристократки в фэнтезийном мире с драконами и магией. Девушки, которая была настолько убита горем из-за публичного унижения, что решила покончить с собой. И первое, что я сделала в этом мире — нажила себе врага в лице огнедышащего ящера.
— Прекрасное начало, Марина, — пробормотала я себе под нос. — Прекрасное начало.
Я подняла взгляд на Нилли, которая всё ещё смотрела на меня со смесью ужаса и восхищения.
— Нилли, — сказала я с самой располагающей улыбкой, на какую была способна, — мне кажется, яд немного повлиял на мою память. Расскажи мне всё о семье Раднал. И о том, что значит быть "ринтаной".
Хорошо осмотревшись и поняв, что выбора все равно нет, я решила, что буду играть роль Лиралин, пока не разберусь в происходящем. И, возможно, если я застряла здесь надолго, пора использовать свой опыт из прежней жизни, чтобы изменить ситуацию к лучшему.
В конце концов, я построила бизнес с нуля в мире акул-конкурентов. Неужели я не смогу справиться с одним высокомерным мудащером и парой аристократических предрассудков? 

А вот сегодняшняя презентация явно не задалась. 

И Светлане Кондратьевне уже не позвонить. 



Я собралась с духом и подошла к старинному зеркалу в потрескавшейся золоченой раме. И замерла, не веря своим глазам. 

На меня смотрела настоящая диснеевская принцесса: тонкое лицо с изящными чертами, хрупкая фигура с осиной талией, длинные серебристые локоны, ниспадающие почти до колен. Огромные синие глаза, обрамленные густыми ресницами, выглядели еще более выразительными из-за темных кругов под ними — последствия выпитого зелья, видимо. Бледная, почти фарфоровая кожа, нежно-розовые губы...
— Н-да, — пробормотала я, изучая своё новое отражение. — Вот теперь понятно, что значит волк в овечьей шкуре.
Ирония ситуации не ускользнула от меня. 

Я, Марина Степанова, женщина, привыкшая полагаться на свой ум и опыт, а не на внешность, оказалась заключена в тело существа, созданного исключительно для того, чтобы его берегли и лелеяли. Хрупкая красавица, которую нужно защищать от всего мира. И особенно от хвостатых зверюг вроде этого Латора. 

— И эту девочку довели до такого отчаяния слова какого-то чешуйчатого индюка? — я покачала головой, наблюдая, как идеальное лицо в зеркале повторяет моё движение.
Нилли, раскладывавшая одежду на кровати, испуганно посмотрела на меня.
— Госпожа, вы говорите очень странные вещи с самого пробуждения.
— Просто думаю вслух, Нилли, — ответила я, поворачиваясь и изучая себя в профиль. — Скажи, у... у меня есть какие-нибудь другие платья, кроме этих воздушных нарядов?
Я кивнула на разложенные на кровати платья — все пастельных оттенков, с кружевами и оборками.
— Что-нибудь более... строгое? Может быть, тёмно-синее или чёрное?
Нилли посмотрела на меня с таким ужасом, словно я попросила принести мне костюм палача.
— Чёрное? Ринтане благородного дома Радналов? Госпожа, вы точно хорошо себя чувствуете?
Я вздохнула. Очевидно, здесь существовали строгие правила относительно того, как должна выглядеть аристократка. Или это касалось исключительно диснеевских принцесс? 

Здрасти, сегодня я Рапунцель, и ношу розовое. Бррр. 

— А какое самое простое платье у меня есть?
После долгих уговоров и объяснений, что "госпоже нужно что-то удобное, поскольку она ещё слаба после вчерашнего", Нилли наконец принесла платье нежно-голубого цвета с минимальным количеством оборок и относительно простым силуэтом.
Пока Нилли помогала мне одеваться (оказывается, самостоятельно одеться в такой наряд было практически невозможно), я продолжала обдумывать ситуацию.
— Нилли, расскажи мне о моей... моём поместье. Насколько оно велико? Каково финансовое положение семьи?
Служанка, затягивая шнуровку на спине, ответила не сразу:
— Поместье Радналов было одним из самых богатых в королевстве, госпожа. Но после смерти вашего деда дела пошли... не очень хорошо. Ваш отец не столь успешен в управлении землями, как был его отец. — Она понизила голос. — Многие говорят, это из-за ослабления магического дара в роду.
— Понятно. И брак с этим... Латором должен был поправить положение?
— О да, госпожа! Клан драконов невероятно богат. Золото, драгоценные камни... Они контролируют большую часть рудников на востоке. Союз с халидэлом Латором гарантировал бы процветание Радналов на поколения вперёд.
Я хмыкнула. Классическая ситуация — брак по расчёту, призванный спасти разоряющуюся аристократическую семью. Ничего нового под солнцем, даже в мире с драконами и магией. Ну разве что у неприличных мудаков глаза золотом отливают. А так… 

Нет, все они сначала такие гордые, орлы… ой, драконы. А на втором году совместной жизни прилипают к дивану…иии… и все. 

Ладно, ящерица с крыльями, ты просто не понял — тебя к дивану не приклеили. 

Так что лети. Пока можешь. 

— И что теперь? Какие перспективы у семьи после расторжения помолвки?
Нилли замерла, держа в руках серебряную щётку для волос.
— Боюсь, госпожа, что не самые радужные. Банкиры из гильдии Серебряной Монеты уже прислали письмо с требованием погасить долги в течение месяца. Они рассчитывали на приданое от клана драконов. А теперь...
— Теперь они хотят получить своё назад, пока есть что взять, — закончила я за неё. — Типичные банкиры. Что у нас осталось из активов?
Нилли смотрела на меня так, словно я заговорила на инопланетном языке.
— Простите, госпожа?
— Имущество, Нилли. Земли, дома, предприятия... что у нас есть?
— Ваш отец — ринтан Карис лучше ответит на эти вопросы, госпожа. Но я знаю, что основной доход семья получает с виноградников в южной части поместья.
Я кивнула, мысленно делая заметки. Похоже, Лиралин не особо интересовалась финансовым положением семьи, полностью полагаясь на выгодный брак, который решил бы все проблемы.
Когда Нилли закончила заплетать мои волосы в сложную косу (я настояла на том, чтобы волосы были собраны, а не распущены — меньше всего мне хотелось постоянно отбрасывать пряди с лица), я вернулась к зеркалу для финального осмотра.
Даже в самом простом платье, с минимальным количеством украшений, я выглядела как существо из другого мира. Воздушное, хрупкое, созданное для восхищения, а не для борьбы.
— Ну что ж, — сказала я своему отражению с решительной улыбкой, которая странно смотрелась на этом нежном лице, — альфа-ящерам — бой!
Нилли охнула за моей спиной, но промолчала. Бедная девушка, похоже, уже смирилась с тем, что её госпожа после отравления стала говорить и вести себя странно.
— Нилли, — повернулась я к служанке, — мне нужно узнать больше о нашем поместье, о состоянии дел. Для начала я хочу осмотреть поместье. Потому что я не все помню. Возможно, это последствия яда.
Глядя на своё новое, непривычно прекрасное отражение, я чувствовала странную смесь тревоги и азарта. В моём прежнем мире мне потребовались годы, чтобы заставить людей воспринимать меня всерьёз — не как "просто женщину", а как профессионала и лидера.
Здесь же, в теле сказочной красавицы, мне придётся преодолевать совершенно другие стереотипы. Но если у меня получилось построить бизнес с нуля в мире акул-конкурентов, то я точно справлюсь с высокомерными драконами и заносчивыми аристократами.
В конце концов, у меня теперь есть преимущество — никто не ожидает, что за этим кукольным личиком скрывается ум опытной бизнес-леди с двадцатилетним стажем выживания в корпоративных джунглях. 




Глава 2. Марина, это попадос



— Госпожа, вы точно хотите осмотреть все поместье? — Нилли смотрела на меня с беспокойством. — Вы ведь только вчера... ну... 

— Пыталась отравиться, — закончила я за неё. — Именно поэтому мне нужно прогуляться. Свежий воздух и движение помогут прояснить мысли.
Нилли кивнула, хотя по её взгляду было понятно, что логика "после попытки самоубийства хочется на экскурсию" казалась ей, мягко говоря, странной.
Мы вышли из спальни и двинулись по длинному коридору. С каждым шагом я всё больше осознавала масштаб упадка. Потрескавшаяся лепнина на потолках, выцветшие гобелены, потускневшие канделябры — всё говорило о былом великолепии и нынешнем запустении.
— Нилли, расскажи мне историю рода Радналов, — попросила я, останавливаясь перед огромной картиной, изображавшей мужчину с серебристыми волосами, держащего в руках странный светящийся жезл.
— Вы же знаете её, госпожа, — удивилась Нилли, но, заметив мой взгляд, поспешно добавила: — Конечно, я расскажу. Это, должно быть, точно от яда.
Мы шли по коридору, и Нилли указывала на портреты, развешанные в хронологическом порядке.
— Это галерея славы Радналов, — с гордостью произнесла она. — Ваши предки были величайшими магами преобразования во государстве. Взгляните на их глаза — видите это серебристое свечение? Признак могущественного дара.
Я всмотрелась внимательнее. И правда, у всех изображённых на портретах мужчин и женщин с серебристыми волосами глаза имели странный металлический блеск, будто художник добавил серебряную пыльцу в краску.
— А это, — Нилли остановилась перед самым внушительным портретом, — ваш прапра… далекий предок, великий маг Торен Раднал. Говорят, сам первый Повелитель получил свой венец из его рук — он превратил обычный железный обруч в могущественный артефакт власти, который до сих пор хранится в сокровищнице Атальского совета.
Я изучала лицо на портрете — волевое, с проницательным взглядом и лёгкой высокомерной улыбкой. Что-то в его чертах напоминало отражение, которое я видела в зеркале этим утром.
Мы прошли дальше, в западное крыло дома, и Нилли толкнула тяжёлую дубовую дверь.
— А это была главная лаборатория Радналов, — сказала она, впуская меня в огромную комнату с высоким потолком.
Помещение выглядело заброшенным. Столы, заваленные пыльными приборами странной формы, стеклянные колбы, покрытые паутиной, стеллажи с потускневшими кристаллами и минералами. На стенах висели диаграммы и схемы, значение которых я не могла понять.
— Здесь создавались чудесные вещи, — тихо произнесла Нилли, проводя пальцем по толстому слою пыли на одном из столов. — Украшения, меняющие цвет в зависимости от настроения владельца. Ткани, которые никогда не рвались и не пачкались. Стекло прочнее стали. Оружие, способное разрезать камень как масло.
Я подошла к центральному столу, на котором стоял странный прибор — нечто среднее между микроскопом и калейдоскопом, с множеством линз и кристаллов.
— Что произошло? — спросила я, хотя уже догадывалась об ответе.
Нилли вздохнула.
— Магия начала угасать три поколения назад. Никто не знает, почему. Ваш дедушка был последним, кто мог создавать настоящие чудеса. Он преобразовывал неблагородные металлы в серебро и усиливал свойства драгоценных камней. Благодаря ему семья ещё держалась на плаву долгие годы после начала угасания дара. А ваш отец...
Она замялась.
— Дар моего отца слабее? — подтолкнула я её.
— Да, госпожа. Ринтан Карис может лишь немного улучшить качество уже существующих металлов и камней. Этого недостаточно для создания по-настоящему ценных артефактов. А вы... — она совсем понизила голос, — у вас дар так и не проявился.
Я провела рукой по странному прибору, стряхивая пыль. Что-то внутри устройства слабо блеснуло, словно откликаясь на прикосновение.
— И поэтому меня обручили с драконом? Чтобы восстановить силу рода?
Нилли кивнула.
— Союз с кланом драконов должен был спасти Радналов. Их древняя кровь, смешавшись с вашей, могла возродить угасающий дар. Так говорили мудрецы.
Я задумчиво провела рукой по волосам — странное ощущение, ведь мои настоящие волосы были намного короче.
— И как долго эта помолвка существовала?
— Ваши родители договорились с родителями халидэла Латора, когда вам было всего шесть лет, госпожа. А вообще, договор между Радналами и кланом драконов составлял пять поколений. Но свадьба всё откладывалась, драконы ждали проявления дара...
Я покачала головой. Бедная Лиралин. Расти с таким грузом ответственности, с осознанием, что от твоего магического таланта зависит судьба всего рода. Неудивительно, что после публичного унижения она решилась на отчаянный шаг. Довели девочку. 

Что-то я все больше злюсь — и на ее семью, и на несправедливость мира, и особенно, конечно, на бесчестных крылатых гадов. Змеюки летающие. 

И главное, ну ни слова сочувствия от него. Нет, даже мои прекрасные мужья были как-то сердечнее что ли. 

Мы вышли из лаборатории и двинулись дальше по коридору. 

— А что насчёт матери? — спросила я, вспомнив, что в объяснениях Нилли её не упоминали. 

— Ринтана Арвея в зимнем саду, госпожа. Это единственное место, которое она поддерживает в идеальном состоянии. Хотите навестить её? 

Я кивнула. Нужно было познакомиться со всеми ключевыми фигурами в моей новой... временной жизни. Мы двинулись к восточному крылу особняка. По пути я отметила, что с каждым поворотом коридора состояние интерьера становилось всё хуже. В некоторых местах с потолка даже падали капли воды — явный признак протекающей крыши.
— Нилли, а кто управляет поместьем сейчас? 

— Ваш отец, ринтан Карис, госпожа. Но последние годы он часто уезжает в поисках средств или новых союзников. Хозяйством в основном занимается ваша матушка. 

Я хмыкнула. Если судить по состоянию дома, мать Лиралин была такой же эффективной управляющей, как я — балериной.
— А слуги? Работники?
— Остались только самые преданные, госпожа. Я, садовник Торл, кухарка Мирта, конюх Лем и пара девушек для уборки. Раньше штат был в десять раз больше.
Мы дошли до стеклянных дверей, ведущих в зимний сад. И здесь картина резко изменилась. За безупречно чистыми стёклами раскинулся настоящий райский уголок — изумрудно-зелёные растения, яркие цветы, журчащие фонтанчики. Контраст с остальным домом был разительным.
— Теперь я понимаю, почему вы сказали, что это единственное хорошо ухоженное место, — заметила я, и Нилли печально кивнула.
— Ринтана Арвея говорит, что предпочитает вкладывать последние средства в то, что поддерживает душевное равновесие, а не в бессмысленную борьбу с упадком.
Интересная философия, подумала я. Совершенно непрактичная, но интересная.
Нилли открыла стеклянную дверь, и меня окутал влажный воздух, наполненный ароматами экзотических растений. В центре сада на изящной кушетке из белого плетёного дерева сидела женщина средних лет в бледно-лиловом платье. Её тёмные волосы, пронизанные серебристыми прядями, были уложены в сложную причёску. Она что-то читала, время от времени отпивая из высокого бокала с розоватой жидкостью. 

Весьма интересное времяпрепровождение для матери, чей ребенок вчера не пережил позора и отравился. Я бы даже сказала, пугающее занятие. 

Или у аристократов тут так принято? 

Что еще меня ждет в дивном новом мире? 

Нилли прокашлялась. 

— Ринтана Арвея, госпожа Лиралин пришла навестить вас. 

Женщина подняла взгляд, и книга выпала из её рук. 

— Лиралин! — воскликнула она, вскакивая. — Ты... ты здесь! 

Она бросилась ко мне с такой скоростью, что я инстинктивно отшатнулась, но мать Лиралин уже обнимала меня, прижимая к груди с неожиданной силой.
— Моя девочка, моя бедная девочка! — причитала она, покрывая поцелуями мое лицо. — Когда Нилли прибежала с этой ужасной запиской, я думала, мое сердце остановится!
Ага! И не пришла. Прелесть-то какая! 

Она отстранилась, держа меня за плечи, и внимательно изучила мое лицо. 

— Что-то изменилось в тебе, — произнесла она, нахмурившись. — Твои глаза... они другие.
Я попыталась улыбнуться как можно естественнее.
— Наверное, это от пережитого потрясения, мама.
Ринтана Арвея снова прижала меня к груди.
— О, моя бедная девочка! Какой ужас ты пережила! Этот отвратительный Латор, эта мерзкая драконица... публичное унижение... пять поколений мы ждали этого союза с драконами! Пять поколений готовились вернуть былую славу!
Её голос становился всё громче и истеричнее. Я осторожно высвободилась из её объятий.
— Мама, возможно, этот разрыв — к лучшему, — осторожно предположила я. — В конце концов, если Латор способен на такую жестокость... К тому же, так убиваться из-за этого ящера?
Не успела я закончить фразу, как глаза ринтаны Арвеи закатились, и она начала оседать на пол. Я едва успела подхватить её — оказалось, что хрупкое тело Лиралин сильнее, чем выглядит.
— Нилли! — позвала я. — Помоги мне уложить её на кушетку!
Вдвоём мы перенесли потерявшую сознание женщину на белую кушетку. Нилли тут же начала обмахивать её платком и брызгать водой из маленького фонтанчика.
— Этого следовало ожидать, — пробормотала служанка. — Ринтана очень чувствительна. А уж когда речь заходит о помолвке...
Я вздохнула. В этот момент за спиной раздался низкий, чуть хриплый мужской голос:
— Значит, даже необратимые зелья не берут Радналов. Как символично.
Я обернулась на голос. 

Вот она, депрессия во плоти. 

В дверях зимнего сада стоял высокий мужчина с серебристыми волосами, собранными в небрежный хвост. Его одежда, когда-то роскошная, выглядела помятой и несвежей. Но больше всего меня поразили его глаза — потухшие, без того серебристого блеска, который я видела на портретах предков. Несмотря на это, в его осанке всё ещё чувствовались следы аристократической гордости. В общем, делайте выводы. 

Да, Марина, это не попаданство. 

Это попадос. 

— Отец, — произнесла я, выпрямляясь. 

От него исходил отчётливый запах алкоголя, хотя было всего лишь позднее утро. Карис Раднал медленно приблизился к нам, рассматривая меня с горькой усмешкой. 

— Знаешь, что самое ироничное, дочь? — произнёс он, проходя мимо меня к небольшому столику с графинами. — Я почти обрадовался, когда услышал о твоей попытке. Достойный конец для некогда великого рода — уйти отсюда, дав себе второй шанс где-то в ином мире, за пределами этих условностей, этого тела, а не угаснуть тут - в нищете и забвении.
Он налил себе щедрую порцию янтарной жидкости. Руки его слегка дрожали. 

Итак, во врагах — альфа-ящер, поместье — в упадке, родители — на грани алкоголизма, у всех депрессия, мою предыдущую версию буквально раздавило ответственностью. 

Да у вас тут сказка, как погляжу. 

Оригинальная версия Белоснежки от братьев Гримм - та, где колдунья пляшет в раскаленных башмаках. 

— Господин! — воскликнула Нилли, продолжая хлопотать над бесчувственной леди Арвеей. — Как вы можете такое говорить? 

Ринтан Карис пожал плечами и одним глотком осушил половину бокала. 

— А зачем врать? — он посмотрел на меня с мрачной иронией. — Драконы разорвали союз. Скоро весть разнесётся по всему Аталу. Банкиры из гильдии Серебряной Монеты уже прислали гонца — требуют погасить долги до конца месяца. 

Он отсалютовал мне бокалом. 

— Теперь придётся продать восточные земли. Может, этого хватит на год-другой, прежде чем кредиторы заберут сам дом. 

Я смотрела на этого сломленного человека и пыталась понять, как реагировать. С одной стороны, его отношение к дочери, которая только что пыталась покончить с собой, было шокирующим. С другой — я видела в нём не злодея, а человека, раздавленного грузом ответственности и собственной неспособности справиться с упадком рода. 

— Восточные земли? — спросила я. — Разве там не виноградники, приносящие основной доход? 

Карис посмотрел на меня с лёгким удивлением. 

— С каких пор тебя интересуют дела поместья? Ты годами отказывалась даже присутствовать на встречах с управляющими. 

Я решила рискнуть: 

— После вчерашнего... многое переосмыслила. Когда смотришь смерти в глаза, начинаешь понимать, что важно, а что нет. 

Отец хмыкнул и допил бренди. 

— Да, восточные виноградники — последнее, что приносит доход. Но выбора нет. Либо продаём их и получаем отсрочку, либо завтра у нашего порога выстроится очередь кредиторов со стражей. 

Он снова наполнил бокал. 

— А что с другими вариантами? — осторожно спросила я. — Может быть, есть способ увеличить доход от оставшихся земель? Или... — я решила нащупать почву, — возможно, восстановить магические исследования? 

Карис горько рассмеялся. 

— О чём ты говоришь, дочь? Наш дар угас. Я едва могу улучшить качество серебряной ложки, не говоря уже о создании чего-то по-настоящему ценного. 

Я сделала шаг к нему, внезапно ощутив странное желание помочь этому сломленному человеку. О, Марина, сколько раз ты боролась с желанием уволить к черту менеджера, зная, что лучше он работать не будет. Но у него ж больная мама… Этот менеджер… Похоже давно ушел в себя по собственному желанию. Без заявления и выплаты отпускных. 

— Отец, расскажи мне о нашем даре. Я хочу понять, почему он не проявился у меня. 

Он уставился на меня, мягко скажем, с удивлением. 

— С каких пор тебя это интересует? Ты годами избегала даже упоминания о магии. 

— Как я уже сказала, переосмыслила многие вещи после... — я сделала паузу, — после близости к смерти. Может быть, если я лучше пойму нашу магию, смогу как-то пробудить её в себе? 

Карис внимательно изучал меня, затем медленно опустился в плетёное кресло. 

— Дар Радналов — это способность улучшать качество предметов, усиливать их свойства, — начал он, и я заметила, как в его потухших глазах мелькнула искра воодушевления. — В расцвете нашего могущества мы могли превращать один материал в другой — свинец в серебро, медь в золото. Но самое ценное — это создание магических артефактов, предметов с уникальными свойствами. 

Он отпил из бокала, и его голос стал более оживлённым, когда он погрузился в воспоминания. 

— Мой отец мог превращать свинец в серебро. Я — лишь улучшить качество уже существующего серебра, сделать его чище, прочнее. А у тебя... у тебя не проявилось ничего. Ни искры, ни признака силы. 

— И поэтому был заключён союз с драконами? Чтобы их кровь возродила наш дар? — спросила я, хотя Нилли уже рассказала мне об этом. 

— Да, — кивнул Карис. — Драконья кровь древнее и могущественнее человеческой. Союз наших родов мог дать потомство с возрождённым даром. Потому мы и обручили тебя с Латором в детстве. 

Я обдумала его слова, затем высказала предположение, которое внезапно пришло мне в голову: 

— А что, если... что, если именно это давление и блокировало дар? Постоянный страх разочаровать, не оправдать надежд? 

Карис нахмурился, явно никогда не рассматривавший такую возможность. 

— Что ты имеешь в виду? 

— Ну, — я осторожно подбирала слова, — если магия связана с эмоциональным состоянием, то постоянный стресс и чувство неполноценности могли... подавлять её проявление? 

Ринтан Карис задумался, затем отмахнулся: 

— Слишком поздно для таких размышлений. Латор разорвал помолвку публично. Даже если твой дар проявится завтра, драконы не вернутся. 

Он залпом допил бренди и тяжело поднялся. 

— Мне нужно съездить к старому другу, — пробормотал он, направляясь к выходу. — Может быть, он согласится дать отсрочку хотя бы по части долгов. 

У дверей он остановился и, не оборачиваясь, добавил: 

— Я рад, что ты выжила, Лиралин. Несмотря на мои слова... я не хотел бы потерять дочь. 

С этими словами он вышел, оставив меня наедине с бесчувственной леди Арвеей и растерянной Нилли. 



Я опустилась на край кушетки, размышляя обо всём услышанном. Ситуация казалась почти безнадёжной — разорённое поместье, угасающий магический дар, разорванная помолвка, которая могла бы всё спасти... 

Но где-то в глубине души я чувствовала странное воодушевление. В конце концов, в моём прежнем мире я не раз выводила компанию из кризиса, находила неожиданные решения там, где другие видели только тупик. 

И если я застряла здесь надолго, то отступать не собиралась. В конце концов, какая разница — вести бизнес в современном мире или пытаться спасти древний магический род от разорения? Принципы антикризисного управления везде одинаковы. 

Первым делом нужно было разобраться в активах и обязательствах. А потом — найти новый источник дохода. Или... попытаться пробудить этот загадочный дар, который, судя по словам отца, мог бы решить все проблемы. Я посмотрела на свои руки — тонкие, с изящными пальцами. Неужели в них действительно скрыта способность превращать обычные предметы в нечто большее? 


Глава 3. Антикризисное управление с фэнтезийным уклоном

— Нилли, а библиотека у нас есть? — спросила я, наблюдая, как служанка заканчивает приводить в порядок Арвею, которая наконец пришла в сознание и теперь сидела с компрессом на лбу, причитая о крахе всех надежд.
— Конечно, госпожа! — оживилась Нилли. — Библиотека Радналов — самая обширная частная коллекция в трёх провинциях. По крайней мере, была такой раньше.
— Отлично, — я поднялась с кушетки. — Покажи мне её.
Мать слабо взмахнула рукой, пытаясь привлечь моё внимание: 

— Лиралин, дорогая, тебе нужно отдыхать после... после твоего ужасного потрясения. 

— Я достаточно отдохнула, лёжа без сознания, — ответила я, стараясь звучать вежливо (не получилось). — Сейчас мне нужно узнать больше о нашей семье. О нашем даре.
Арвея закатила глаза, как будто я сказала что-то особенно глупое: 

— Но зачем? Латор ушёл, дар не проявился... всё кончено! 

Я едва сдержалась, чтобы не закатить глаза в ответ. Нет, Марина, спокойно. Это просто кризис-менеджмент, уровень "катастрофа". Это как с поставками из Китая в 2020-м, когда все границы закрыли, а у тебя контейнер с сезонным товаром застрял на таможне.
— Вот поэтому мне и нужно в библиотеку, — ответила я. — Потому что "всё кончено" — это диагноз только для тех, кто не ищет новых решений.
Оставив мать с очередным компрессом и бокалом успокоительного, мы с Нилли направились в западное крыло поместья. По пути я отметила, что состояние коридоров становилось всё хуже — трещины на стенах, провисшие балки, дыры в потолке, через которые виднелось небо.
— Поместье выглядит так, будто его ремонтировали мои бывшие мужья, — пояснила я. — Они тоже любили раздавать громкие обещания, а потом лежать на диване и критиковать чужую работу.
Нилли хихикнула, прикрыв рот ладонью.
— Вы так странно шутите сегодня, госпожа. Но приятно видеть вас... бодрой. После всего.
Мы остановились перед высокими двойными дверями из тёмного дерева, украшенными замысловатой резьбой и серебряными вставками, изображающими какие-то руны.
— Библиотека Радналов, — торжественно произнесла Нилли, толкая тяжёлые двери.
Я ахнула, когда передо мной открылся огромный круглый зал высотой в три этажа. Книжные шкафы, заполненные фолиантами и свитками, тянулись от пола до потолка. Узкие винтовые лестницы вели на верхние галереи, обрамляющие стены. В центре зала располагался большой овальный стол, заваленный книгами, картами и какими-то странными инструментами.
И самое впечатляющее — огромное витражное окно на противоположной от входа стене, изображающее величественную фигуру мага, поднимающего руки к звёздному небу. Солнечный свет, проходя через цветные стёкла, создавал на полу и стенах сказочную мозаику из ярких пятен.
— Боже мой, — выдохнула я, — да здесь книг больше, чем в городской библиотеке!
— Да, госпожа, — с гордостью кивнула Нилли. — Ваши предки собирали эту коллекцию веками. Говорят, некоторым книгам здесь больше тысячи лет.
Я медленно прошла к центральному столу, проводя пальцами по корешкам книг. Несмотря на общую атмосферу упадка в поместье, библиотека сохранила следы былой роскоши — богатые деревянные панели, потускневшее, но всё ещё впечатляющее серебряное литьё, изысканная мебель.
— Странно, что при таком плачевном состоянии остального дома библиотека выглядит... не так уж плохо, — заметила я.
Нилли улыбнулась: 

— Ваш отец, несмотря на свои... слабости, всегда защищал библиотеку. Говорил, что знания Радналов — единственное, что нельзя продать или заложить. 

Итак, у мамы есть отдушина — зимний сад, у папы — библиотека. Значит, все не так плохо. 

— Хм, — хмыкнула я, осматриваясь. — Как будто впервые слышу от него разумные слова. А он сам часто бывает здесь?
— Реже, чем раньше, — вздохнула Нилли. — Но иногда приходит, когда... когда не пьёт.
Я приподняла бровь: 

— А когда это бывает? 

Нилли потупилась: 

— В последнее время... редко, госпожа. 

Ну конечно. Классический случай — когда дела идут всё хуже, топ-менеджер начинает "лечить стресс". Я видела, как целые компании летели в тартарары из-за подобного "антикризисного управления". Особенно когда руководитель винит в проблемах всех вокруг, но только не собственные решения. Карис, кажется, давно решил, что не сможет справиться с упадком собственного рода. И просто плыл по течению.
— Значит, библиотека простаивает без дела? — спросила я, приближаясь к полкам.
— Не совсем, госпожа, — Нилли внезапно покраснела. — Я... я прихожу сюда иногда. Чтобы протирать пыль, конечно! И... читать. Немного.
Я удивлённо посмотрела на неё: 

— Читать, Нилли? Ты все это прочла? 

Она кивнула, всё ещё смущаясь: 

— Нет, конечно. Но старый мастер Торвин учил меня, пока был жив. Он был библиотекарем Радналов почти пятьдесят лет. Говорил, что слуги Радналов всегда были образованнее дворян в других домах. 

Ну надо же, подумала я, оглядывая рыжеволосую девушку с новым уважением. В этом мире, судя по всему, образованная служанка — это как айтишник с кандидатской по филологии. 

Редкость. 

— Это замечательно, Нилли, — искренне сказала я. — Ты молодец.
Девушка просияла от похвалы. Хотя, видимо, ожидала порицания.
— Тогда помоги мне, — продолжила я, решительно направляясь к дальним полкам. — Я хочу найти информацию о нашем роде. О происхождении дара Радналов. Есть ли здесь какая-то... историческая секция?
Нилли оживилась, явно чувствуя себя в своей стихии: 

— Конечно, госпожа! Следуйте за мной. 

Она привела меня в дальний угол библиотеки, где на массивных полках стояли древние фолианты в кожаных переплётах с серебряными застёжками. От них исходил лёгкий странный аромат — смесь старой бумаги, кожи и чего-то неуловимо магического.
— Вот, госпожа, — Нилли благоговейно указала на центральную полку. — "Хроники Раднала". Самая древняя и полная история вашего рода.
Я осторожно сняла с полки огромную книгу в переплёте из тёмно-синей кожи с серебряными уголками и замысловатым гербом посередине — стилизованным драконом, обвившим серебряный жезл.
— Помоги мне отнести её к столу, — попросила я, и вдвоём мы перенесли тяжёлый фолиант к центральному столу.
С некоторым трепетом я открыла книгу. Первые страницы были исписаны изящным каллиграфическим почерком и украшены потрясающими иллюстрациями, от которых, казалось, исходило лёгкое серебристое свечение. Буквы были выведены чернилами разных цветов — чёрными для основного текста, красными для заголовков и серебряными для особо важных фрагментов.
— Это на древнеатальском, госпожа, — пояснила Нилли, видя мою растерянность. — Но дальше идёт современный перевод.
Я перелистнула несколько страниц и действительно обнаружила текст на языке, который понимала. Странно, что я могла читать его без проблем — видимо, вместе с телом Лиралин я получила и её языковые навыки.
— "Происхождение дара", — прочитала я заголовок главы. — Вот это нам и нужно.
Я начала читать вслух: 

— "В начале времён, когда драконы ещё не обрели свою полную силу, великий маг Радан помог им усилить их природную магию. В благодарность они поделились с ним частицей своего пламени, давшего начало дару преобразования. С тех пор род Радана, позже названный Радналами, обладал способностью видеть истинную природу вещей и усиливать их лучшие качества". 

Я задумчиво постучала пальцем по странице: 

— Так значит, изначально наша магия пришла от драконов? Тех самых, которые сейчас смотрят на нас свысока? 

— Да, госпожа, — кивнула Нилли. — Старый мастер Торвин говорил, что именно поэтому союз с кланом драконов так важен — он возвращает дар к его истокам, усиливая его.
Я хмыкнула: 

— Или усиливая чувство превосходства у чешуйчатых. Как типично — дать что-то, а потом веками напоминать об этом одолжении. Они не у моего Виктора тренировались, не? Тот тоже однажды повесил занавески в гостиной. А потом три года… В общем, по-моему, эти чешуйчатые вполне усвоили курс героического напоминания о былом подвиге. 

Продолжая читать, я узнала, что на пике своего могущества маги Радналы могли не просто улучшать существующие материалы, но и создавать совершенно новые, с уникальными свойствами. Они превращали обычное стекло в материал прочнее стали, но лёгкий как пёрышко. Создавали ткани, меняющие цвет в зависимости от настроения владельца. Даже обычную воду могли превратить в эликсир, исцеляющий раны.
Я продолжила перелистывать страницы и остановилась на разделе, описывающем природу дара более подробно.
— "Сила Радналов не в создании нового из ничего, а в видении потенциала того, что уже существует, и в усилении этого потенциала", — прочитала я. — "Истинное мастерство мага не в количестве силы, а в глубине понимания природы вещей".
Я откинулась на спинку стула, осмысливая прочитанное. Это звучало удивительно похоже на то, чем я занималась в бизнесе — находила перспективные проекты, выявляла их сильные стороны и усиливала их, превращая средние компании в выдающиеся.
— "Ученик видит камень и может сделать его прочнее. Мастер видит в камне скульптуру и освобождает её. Великий маг видит в камне его истинную природу и раскрывает её", — продолжила я чтение. — Хм, звучит как мотивационный пост известного коуча. Так вот, какая древняя у них история.
— Простите, госпожа? — переспросила Нилли, не понимая отсылки.
— Ничего, — махнула я рукой. — Просто размышляю вслух. Продолжим.
Следующие страницы описывали постепенное угасание дара в роду Радналов, начавшееся примерно три века назад. Причин этому книга не давала, лишь туманные намёки на "нарушение равновесия" и "отход от истинного пути мастерства".
— Как удобно, — проворчала я. — Типичное объяснение в стиле "раньше трава была зеленее, а маги могущественнее". 

Нилли снова прыснула, быстро спрятав улыбку: 

— Госпожа, вы сегодня такая... необычная. Я никогда не слышала, чтобы вы так говорили. 

Я пожала плечами: 

— Возможно, зелье — отличный способ пересмотреть свой подход к жизни. Знаешь что, Нилли? Принеси-ка нам чаю. И что-нибудь перекусить. Чувствую, нам предстоит долгий день в библиотеке. 

Пока Нилли ушла исполнять поручение, я вернулась к книге, углубившись в изучение природы дара Радналов. Чем больше я читала, тем больше параллелей видела со своей прежней жизнью.
Маги Радналы не создавали что-то из ничего — они работали с тем, что уже существовало, раскрывая скрытый потенциал. Точно так же я никогда не строила бизнес с нуля — я находила перспективные компании на грани краха и выводила их из кризиса, выявляя их уникальные преимущества.
Нилли вернулась с подносом, на котором стоял серебряный чайник, две чашки из потускневшего фарфора и тарелка с печеньем, выглядевшим так, будто его испекли при прошлом короле.
— Вот, госпожа, — она аккуратно поставила поднос на край стола. — Мирта говорит, что печенье вчерашнее, но всё равно вкусное.
— Спасибо, Нилли, — я потянулась за чашкой и заметила рядом с книгами небольшую чернильницу с пером. — О, здесь есть чем делать заметки?
— Да, госпожа. Мастер Торвин всегда держал письменные принадлежности на столе. Говорил, что мысли надо ловить, пока они не улетели.
Я взяла перо и повертела его в пальцах. В моём мире я уже лет пятнадцать ничего не писала от руки, кроме подписей на документах. Но здесь, похоже, других вариантов не предвидится.
— Я хочу выписать некоторые ключевые моменты из книги, — сказала я, придвигая к себе листок. — Чтобы лучше понять природу дара.
Нилли кивнула, разливая чай: 

— Очень мудрое решение, госпожа. Я удивлена. Раньше вы не проявляли такого интереса к истории рода. 

— Раньше у меня не было причин так глубоко копать, — ответила я, обмакивая перо в чернила. — Но теперь, когда мы на грани разорения...
Я начала выписывать основные моменты из "Хроник Раднала": происхождение дара, принципы его действия, исторические примеры его использования. Перо царапало по пергаменту, оставляя неровные линии — явно мой почерк, а не изящная каллиграфия Лиралин.
— Итак, — пробормотала я, делая заметки, — наш дар усиливает лучшее в объекте. Но для этого нужно по-настоящему понимать его природу...
Я потянулась за чашкой чая, задумавшись над формулировкой, и не заметила, как задела рукавом чернильницу. Она опрокинулась, и чёрная жидкость разлилась по столу, заливая угол древней книги.
— О боже! — я вскочила, в панике пытаясь спасти бесценный фолиант. — Нилли, тряпку, скорее!
— Госпожа! — в ужасе воскликнула Нилли, хватаясь за голову. — Это же "Хроники Раднала"! Единственный экземпляр!
Я схватила салфетку и попыталась промокнуть чернила, но только размазала их сильнее. Страница на глазах пропитывалась чёрной жидкостью, скрывая под собой древний текст и бесценные иллюстрации.
— Чёрт, чёрт, чёрт! — я лихорадочно тёрла пятно рукавом своего платья, но только делала хуже. — Какая же я... Ну вот, теперь я испортила историческую реликвию! 

Паника нарастала. Я представила, как ринтан Карис узнаёт, что я уничтожила древнюю книгу его предков. Ещё один повод для него уйти в запой. 

В отчаянии я прижала ладони к испорченной странице, словно пытаясь впитать чернила собственной кожей.
— Пожалуйста, — прошептала я, зажмурившись, — я не могу испортить единственную вещь, которая может помочь нам!
И тут я почувствовала это. Странное тепло, зародившееся где-то глубоко в солнечном сплетении и растекающееся по рукам к кончикам пальцев. Покалывание, похожее на слабый электрический ток, но приятное, даже успокаивающее.
Я открыла глаза и замерла от изумления. Под моими ладонями чернила не просто исчезали — они буквально втягивались обратно, как пленка в обратной перемотке. Но самое удивительное — страница не просто очищалась от пятен. Она преображалась.
Потускневшие от времени краски иллюстраций становились ярче, чётче. Выцветшие чернила текста темнели, делая буквы чёткими и разборчивыми. Даже пожелтевший от времени пергамент будто обновлялся, становясь более гладким и светлым.
Завороженная, я медленно убрала руки. Страница выглядела так, будто её только что написали — яркие, сочные цвета иллюстраций, чёткие, словно выгравированные буквы, безупречно белый пергамент.
Звон разбившегося фарфора вырвал меня из транса. Нилли уронила чашку и теперь стояла, прижав ладони к щекам, с глазами размером с блюдца.
— Госпожа! — выдохнула она, и её голос дрожал от благоговейного ужаса. — Ваш дар! Он проявился!
Я посмотрела на свои руки. Они выглядели как обычно — тонкие пальцы Лиралин, аккуратные ногти, бледная кожа. Но я всё ещё чувствовала это тепло, это странное покалывание.
— Это... это был дар Радналов? — спросила я недоверчиво.
Нилли энергично закивала, не в силах произнести ни слова. Затем она бросилась к двери, распахнула её и закричала в коридор: 

— Помощь! Мне нужна помощь! Случилось чудо! Дар госпожи Лиралин проявился! 

— Нилли, подожди! — я вскочила, пытаясь остановить её. — Не нужно никого звать! Я даже не уверена, что это...
Но она уже убежала, и её крики эхом разносились по коридорам поместья. Я снова посмотрела на книгу. Страница действительно выглядела лучше, чем до разлития чернил. Не просто восстановленной, а улучшенной.
Я осторожно перевернула её. Следующая страница была обычной — слегка пожелтевшей, с потускневшими иллюстрациями. Контраст с обновлённой страницей был разительным.
— Это и правда случилось, — прошептала я, ощущая странную смесь восторга и страха. — Но как? Почему именно сейчас?
Скорее всего, я была права, стресс. Постоянное давление и страх разочаровать блокировали силу Лиралин. Полностью.
Не успела Нилли вернуться, как я уже решила проверить, не было ли случившееся просто случайностью. Схватив с полки старый, потрёпанный том с потускневшим от времени кожаным переплётом, я положила его перед собой.
— Так, Марина, — пробормотала я себе под нос. — Если это сработало один раз, должно сработать и второй. Главное — вспомнить, что я чувствовала.
Я закрыла глаза, положив руки на книгу, и попыталась воспроизвести то самое состояние. Тот момент паники, когда я больше всего хотела исправить свою ошибку. Тот прилив тепла от солнечного сплетения к кончикам пальцев.
Ничего не происходило. Я открыла глаза — книга выглядела такой же потрёпанной.
— Хм, так просто не получается, — я задумалась. — Возможно, дело не в желании "починить", а в чём-то другом?
Я снова закрыла глаза, но на этот раз попыталась представить, как эта книга выглядела, когда была новой. Блестящий кожаный переплёт, яркие золотые буквы названия, чёткие иллюстрации, белоснежные страницы. Я попыталась увидеть не то, чем книга была сейчас, а то, чем она могла бы быть в своём лучшем виде.
Снова появилось то странное ощущение — тепло, поднимающееся изнутри, покалывание в кончиках пальцев. На этот раз я не открывала глаз, полностью сконцентрировавшись на образе обновлённой книги.
Ощущение тепла усилилось, теперь это был почти жар, но не обжигающий, а согревающий, как солнечные лучи в весенний день. Я почувствовала, как материал под моими пальцами меняется — становится более гладким, упругим.
Когда я наконец открыла глаза, у меня перехватило дыхание. Книга преобразилась полностью — кожаный переплёт стал насыщенного бордового цвета, с блестящим золотым тиснением. Когда я открыла её, страницы оказались идеально белыми и гладкими, а иллюстрации обрели такую глубину и яркость, что казались почти объёмными.
— Сработало, — прошептала я с благоговением. — Это действительно работает!
В этот момент в библиотеку влетела Нилли, таща за собой смущённого молодого садовника и кухарку с красным от бега лицом.
— Вот! — воскликнула она, указывая на меня, как на экспонат в музее. — Я же говорила! Дар госпожи проявился!
Я хотела было возразить, что не стоит устраивать из этого цирковое представление, но тут заметила выражение их лиц. Это не было праздным любопытством — в их глазах светилась настоящая надежда.
— Покажите им, госпожа! — взмолилась Нилли. — Пожалуйста, покажите, что я не выдумываю!
Я вздохнула и кивнула: 

— Хорошо, Нилли. Принеси что-нибудь... что-нибудь, что нуждается в улучшении. 

Боже! Это звучало примерно как: подай мне весь особняк! Марина, тут все нуждается в улучшении! Нилли метнулась к подносу и схватила разбитую чашку — ту самую, что уронила от шока несколько минут назад. 

— Вот, госпожа! Можете починить это?
Я взяла осколки в руки, думая, что соединить разбитый фарфор — задача посложнее, чем обновить книгу. Но почему бы не попробовать? Сжав осколки в ладонях, я снова закрыла глаза и сосредоточилась. На этот раз я представила не просто целую чашку, а идеальную чашку — тонкий фарфор с изящной росписью, гладкий и прочный.
Тепло снова разлилось по моим рукам, и я почувствовала, как осколки в моих ладонях... не срастаются, нет. Они словно растворяются, превращаются во что-то новое, переформировываются.
Когда я разжала ладони, на них лежала безупречная фарфоровая чашка — белоснежная, с тончайшими стенками, сквозь которые просвечивал свет, и изящной росписью из серебристо-голубых цветов.
— Боги всемогущие! — выдохнула кухарка, крестясь каким-то местным жестом.
— Это... это не просто ремонт, — пробормотал садовник, протирая глаза. — Это настоящее преобразование!
Нилли прыгала на месте от возбуждения: 

— Я же говорила! Говорила! Дар Радналов вернулся! 

И тут меня осенило — это не просто способность "чинить" вещи. Это именно то, о чём говорилось в книге: видеть истинную природу предмета и усиливать его лучшие качества.
— Нилли, — сказала я, чувствуя прилив энтузиазма, — принеси мне что-нибудь ещё. Давай проверим пределы этой способности.
Следующие два часа превратились в настоящее безумие. Нилли носилась по всему поместью, притаскивая всё новые и новые предметы, а я преобразовывала их один за другим, с каждым разом всё лучше понимая механизм действия дара.
Простая глиняная кружка превратилась в изысканный бокал из материала, похожего на хрусталь, но более прочного и с радужными переливами на гранях.
Старая, потёртая скатерть преобразилась в роскошную ткань с серебряной вышивкой, изображающей историю рода Радналов — драконов, магов, замки и звёздное небо.
С каждым новым преобразованием я чувствовала себя увереннее. Да, после первых нескольких опытов появилась лёгкая усталость, головокружение, но с каждым разом эффект становился сильнее, а усталость меньше, словно я тренировала мышцу, которая становилась всё сильнее.
— Госпожа, вы сотворили чудо! — восхищённо воскликнула Нилли, наблюдая, как простая деревянная шкатулка в моих руках превращается в изящную шкатулку из красного дерева с перламутровыми инкрустациями. — Это же невероятно! Ваш дар сильнее, чем у вашего отца! Может быть, даже сильнее, чем у вашего деда!
Я откинулась в кресле, чувствуя приятную усталость, как после хорошей тренировки.
— Возможно, Нилли, дело не столько в силе, сколько в подходе, — задумчиво произнесла я, разглядывая шкатулку. — Я думаю... я думаю, я понимаю, как это работает.
Нилли присела рядом, глядя на меня с восхищением: 

— И как же, госпожа? 

Я собрала мысли, пытаясь облечь в слова то, что чувствовала.
— В книге говорилось, что дар Радналов — это способность видеть истинную природу вещей и усиливать их лучшие качества. Но я думаю, дело не только в видении, но и в намерении, в визуализации, — я потёрла виски, подбирая слова. — Когда я преобразую предмет, я не просто представляю, как он выглядит лучше. Я... как бы вижу его потенциал. То, чем он может стать в своём идеальном воплощении.
Нилли кивала, широко раскрыв глаза: 

— И вы... высвобождаете этот потенциал? 

— Да, именно, — я щёлкнула пальцами. — Как в бизнесе: видишь потенциал компании, который никто не замечает, инвестируешь в нужные направления, и вуаля — убыточная фирма превращается в прибыльную.
— В... бизнесе? — непонимающе переспросила Нилли.
— Неважно, — я отмахнулась. — Просто... Это как если бы ты видела желудь и могла бы ускорить его превращение в могучий дуб. Ты не создаёшь дуб из ничего — потенциал уже заложен в желуде.
— Ух ты, — выдохнула Нилли. — А вы можете превратить желудь в дуб?
Я рассмеялась: 

— Не знаю, Нилли. Пока я работала только с неодушевлёнными предметами. Кто знает, какие ещё возможности скрыты в этом даре? 

Я взглянула на стол, заваленный преображёнными предметами — книги с идеальными переплётами, сверкающая посуда, изысканные ткани, драгоценные шкатулки... Все эти вещи раньше были обычными, потрёпанными, непримечательными. Теперь же каждая из них выглядела как произведение искусства.
— Нилли! Это же... это именно то, что нужно семье! Мы можем использовать дар не просто для домашних нужд, а для восстановления благосостояния рода!
Нилли склонила голову набок: 

— Что вы имеете в виду, госпожа? 

— Я могу превращать обычные материалы в драгоценные, — объяснила я, указывая на преображённые предметы. — Создавать уникальные вещи, которые будут стоить целое состояние!
— Как в старые времена, — благоговейно прошептала Нилли. — Когда артефакты, созданные Радналами, ценились на вес золота...
— Именно, — я улыбнулась, чувствуя, как в голове складывается план. — Нам нужно только найти правильный... канал сбыта.
— Канал... что? — переспросила Нилли.
— Способ продавать созданное, — пояснила я. — В конце концов, что толку от сокровищ, если они будут просто пылиться в поместье?
Я представила себе, как могла бы выглядеть бизнес-стратегия для рода Радналов: эксклюзивные магические артефакты для аристократов, уникальные украшения для знати, особые материалы для строительства... Возможности казались безграничными.
Но тут я вспомнила слова ринтана Кариса: "Торговля? Радналы никогда не опускались до торговли". Да, это могло стать проблемой. Судя по всему, аристократия здесь относилась к коммерции с таким же презрением, как и в некоторых исторических периодах моего мира.
— Нилли, — спросила я, — что в Атале думают о благородных, занимающихся... скажем так, получением прибыли от своих талантов?
Нилли сморщила нос: 

— Это считается... неподобающим, госпожа. Особенно для женщины из древнего рода. Конечно, многие аристократы тайно участвуют в торговых предприятиях через посредников, но напрямую... 

— Ясно, — я вздохнула. — Значит, нам понадобится фронтмен. То есть, человек, который будет представлять наши интересы публично. А пока... — я обвела взглядом библиотеку, — давай приведём это место в порядок. Я чувствую, что должна отблагодарить его за сохранение этой сокровищницы знаний.
Нилли просияла: 

— О, госпожа! Вы собираетесь преобразить всю библиотеку? 

Я улыбнулась, вставая с кресла и разминая пальцы: — Почему бы и нет? Это будет хорошей практикой. И кто знает... может быть, среди этих книг скрыты ещё какие-то секреты, которые помогут нам восстановить былую славу Радналов.
Чувствуя прилив энергии, я положила руки на стену ближайшего книжного шкафа и закрыла глаза, представляя, каким он мог бы быть в своём лучшем виде — полированное дерево, сияющие серебряные украшения, книги с идеальными переплётами...
Тепло снова разлилось по моим рукам, и я улыбнулась, чувствуя, как материал под моими пальцами начинает меняться. Возможно, я застряла в чужом теле в странном мире с драконами и магией, но впервые с момента пробуждения я почувствовала настоящий азарт. В конце концов, что такое магия преобразования, как не антикризисное управление с фэнтезийным уклоном?

Мы с Нилли были полностью поглощены преображением библиотеки. Под моими руками истёртые полки из потемневшего дерева превращались в элегантные книжные шкафы из редкого золотистого дуба с серебряной инкрустацией. Потускневшие металлические детали обретали блеск и чёткость форм. Даже воздух в библиотеке, казалось, стал свежее и ароматнее.
— Госпожа, посмотрите на потолок! — воскликнула Нилли, указывая вверх.
Я подняла голову и с удивлением обнаружила, что моя магия каким-то образом распространилась и туда — теперь вместо потрескавшейся штукатурки потолок украшала великолепная фреска, изображающая звёздное небо с созвездиями и мифическими существами. В центре композиции парил серебристый дракон, свернувшийся вокруг яркой звезды.
— Невероятно, — прошептала я. — Я даже не представляла, что там была фреска.
Новая волна вдохновения накрыла меня, и я уже собиралась взяться за восточную стену, когда тяжёлые двери библиотеки с грохотом распахнулись. На пороге, покачиваясь и держась за дверной косяк, стоял ринтан Карис. В одной руке он сжимал бутылку, наполовину наполненную тёмной жидкостью. 

— Что... что здесь происходит? — спросил он, обводя взглядом преображённую библиотеку. — Кто-то проник в наше... в наше поместье? 

Его взгляд остановился на преображённых предметах, разложенных на столе — на идеальных книгах с сияющими переплётами, изысканной посуде, роскошных тканях. Затем он посмотрел на потолок с возрождённой фреской, на обновлённые книжные шкафы, на меня.
Бутылка выскользнула из его ослабевших пальцев.
Я даже не успела подумать — действие было чисто инстинктивным. Выбросив руку вперёд, я направила свой дар на падающую бутылку. Тепло мгновенно пронеслось от сердца к кончикам пальцев, и время будто замедлилось.
Бутылка не просто остановилась в падении — она зависла в воздухе на мгновение, а затем медленно выпрямилась и опустилась на пол, мягко, без единого звука. Но самое удивительное — жидкость внутри изменилась на глазах. Мутное, дешёвое пойло преобразилось: цвет стал глубоким, насыщенным рубиновым, а сама бутылка очистилась и обрела форму изысканного графина с серебряными узорами.
Ринтан Карис смотрел на это с отвисшей челюстью. А затем, к моему изумлению, он медленно опустился на колени, прямо на пороге библиотеки.
— Невозможно... — прошептал он, и его голос дрожал. — Дар вернулся? И такой сильный... Сильнее, чем у моего деда!
Я осторожно подошла к нему, всё ещё не зная, как вести себя с этим человеком — технически моим отцом в этом мире.
— Не совсем вернулся, — мягко сказала я. — Скорее, наконец проявился.
Ринтан Карис поднял на меня взгляд, в котором шок смешивался с надеждой: 

— Но как? Почему сейчас? После стольких лет... 

Я протянула руку, помогая ему подняться: 

— Думаю, дар всегда был во мне, отец. Но страх и давление не давали ему проявиться. 

Он позволил мне помочь ему встать, не отрывая взгляда от моего лица, словно видел меня впервые.
— Страх и давление, — повторил он задумчиво. — Да... возможно, ты права. Мой отец всегда говорил, что дар Радналов питается уверенностью и ясностью мысли. Что неуверенность и сомнения — его враги.
Я провела его к столу, где Нилли уже расставляла преображённые мной чашки.
— Не хотите ли попробовать вино, которое вы принесли? — предложила я с лёгкой улыбкой. — Думаю, оно стало значительно лучше.
Ринтан Карис кивнул, всё ещё оглядываясь вокруг с ошеломлённым видом. Нилли налила тёмно-красную жидкость в хрустальный бокал и подала ему.
Отец сделал глоток и замер, закрыв глаза: 

— Великие драконы... Это "Слёзы Аракса"! Винтаж столетней давности! Бутылка такого вина стоит больше, чем всё, что осталось в нашей сокровищнице! 

Он открыл глаза и посмотрел на меня с новым выражением — уважением.
— Ты действительно сделала это, Лиралин? Превратила дешёвое вино в "Слёзы Аракса"?
Я кивнула, гордясь своим достижением, хотя понятия не имела, что такое "Слёзы Аракса" и почему они так ценны.
— Да, отец. И не только вино. Посмотрите вокруг — всё это было создано с помощью дара за последние несколько часов.
Ринтан Карис медленно обвёл взглядом комнату, останавливаясь на каждом преображённом предмете. Что-то происходило с его лицом — оно словно омолаживалось на глазах. Морщины разглаживались, взгляд становился яснее, даже осанка выпрямлялась, возвращая ему хотя бы тень былого величия.
— Удивительно, — произнёс он, и в его голосе я услышала отголоски того, каким мог быть ринтан Карис до своего падения. — Твой дар... он исключительно силён, Лиралин. Возможно, сильнее, чем у кого-либо в нашем роду за последние сто лет.
Он отпил ещё вина, уже не залпом, как привык пить своё дешёвое пойло, а маленькими глотками, смакуя.
— Наш дар, — начал он неожиданно чётким голосом, — это не просто способность улучшать вещи, как многие думают. Мы раскрываем истинный потенциал того, что уже существует.
Он взял в руки одну из преображённых мною книг, любуясь её совершенным переплётом.
— Маги-созидатели могут создавать из ничего. Маги-разрушители могут обращать всё в прах. Но мы, Радналы... мы видим то, что уже есть, и помогаем ему стать тем, чем оно должно быть. В этом наш дар и наше проклятие.
Я слушала, поражённая тем, как точно его слова перекликались с моими мыслями.
— Как выявление сильных сторон проекта и усиление их... — пробормотала я.
— Что? — непонимающе переспросил ринтан Карис.
— Ничего, — улыбнулась я. — Просто... я вижу параллели с тем, как я... воспринимаю мир.
Отец смотрел на меня с возрастающим удивлением: 

— Ты изменилась, Лиралин. Что-то в тебе... другое. Более зрелое, более уверенное. 

— Возможно, — ответила я уклончиво. — Отвержение Латора... оно многое изменило во мне.
При упоминании имени дракона лицо ринтана Кариса снова помрачнело. Он тяжело вздохнул, поставив бокал на стол.
— Да... Латор Авельтан. Я должен был предвидеть его реакцию. Эти драконы... они так гордятся своей чистотой крови, своей силой. — Он поднял на меня взгляд, в котором теперь светилась искренняя печаль. — Я сожалею, Лиралин. Я подвёл тебя. Подвёл наш род.
Впервые я почувствовала что-то похожее на сочувствие к этому сломленному человеку.
— Возможно, всё к лучшему, — сказала я мягко. — Может быть, мне не суждено было стать женой дракона.
Ринтан Карис горько усмехнулся: 

— Но без этого союза... без поддержки клана Авельтанов... Даже с твоим даром — слишком поздно. Латор Авельтан уже отверг тебя публично. Даже с даром ты теперь — отверженная. 

Я выпрямилась, чувствуя, как во мне просыпается деловой азарт — тот самый, что помог мне вытащить из кризиса десятки компаний.
— А что, если нам не нужны драконы? — спросила я, наклоняясь к отцу. — Что, если мы можем использовать дар иначе — для восстановления благосостояния семьи?
Ринтан Карис нахмурился: 

— Что ты имеешь в виду? 

— Посмотрите на эти вещи, — я обвела рукой стол с преображёнными предметами. — Каждая из них стоит в десятки, если не в сотни раз больше, чем исходный материал. Мы могли бы создавать такие артефакты и продавать их.
Отец отшатнулся, как от пощёчины: 

— Торговля? Радналы никогда не опускались до торговли! 

— Времена меняются, отец, — твёрдо сказала я. — Лучше быть богатым торговцем, чем нищим аристократом.
Ринтан Карис открыл рот, чтобы возразить, но тут его взгляд упал на графин с преображённым вином. Он помедлил, затем медленно налил себе ещё бокал и сделал глоток, словно пытаясь найти в напитке ответ.
— Возможно... — сказал он наконец, и его голос звучал неуверенно, но уже без прежнего презрения, — возможно, ты права. Наши предки, конечно, перевернулись бы в гробах, но... — он обвёл взглядом обветшавшее поместье, которое даже мои преобразования не могли полностью скрыть, — но выбора у нас, похоже, действительно нет.
Я почувствовала прилив воодушевления. Он слушает! Он действительно рассматривает мою идею!
— Мы могли бы начать с малого, — продолжила я, развивая мысль. — Создавать уникальные предметы для избранных клиентов. Постепенно расширять производство. Возможно, даже открыть мастерскую в столице, где...
— Но есть проблема, — перебил меня ринтан Карис, и его лицо снова стало серьёзным. — По законам Атала женщина не может вести дела самостоятельно. Даже с твоим даром тебе потребуется мужчина-представитель. Формально это мог бы быть я, но... — он опустил взгляд, и в этом жесте я увидела осознание своей несостоятельности, — моя репутация уже слишком подмочена. Никто не будет вести дела с пьяницей, даже если он носит имя Раднал.
Я почувствовала укол разочарования. Конечно, в этом мире должны были быть свои средневековые законы. Было бы слишком просто, если бы мне позволили свободно развернуть бизнес. Но я не собиралась сдаваться так легко. В конце концов, в моём мире женщинам тоже приходилось преодолевать множество барьеров, особенно в бизнесе.
— Тогда найдём того, кто поможет нам обойти этот закон, — решительно сказала я. — Радналы всегда находили выход, не так ли?

Глава 4. И еще альфа-ящеры

Лучи рассветного солнца пробивались сквозь тонкие шторы, окрашивая комнату в нежно-розовые тона. Я проснулась раньше обычного — то есть, раньше обычного для Лиралин, чьё тело я занимала. Для меня, Марины Степановой, подъём в шесть утра был скорее нормой, чем исключением.
С наслаждением потянувшись, я ощутила приятную лёгкость в теле. Странно, но после вчерашнего дня, насыщенного магическими экспериментами, я чувствовала не усталость, а прилив сил, словно использование дара не истощало, а, наоборот, питало меня. Внутри теплилось ощущение предвкушения — как перед запуском нового перспективного проекта.
«Итак, Марина, — сказала я сама себе, спуская ноги с кровати, — сегодня начинаем антикризисное управление родом Радналов. Сначала оценка активов, потом создание бизнес-плана, затем...»
Мои мысли прервал звук открывающейся двери — Нилли вошла с подносом, на котором дымились чашка чая и тарелка с чем-то, напоминающим овсянку.
— Доброе утро, госпожа! — радостно защебетала она, ставя поднос на прикроватный столик. — Вы рано встали! Прекрасно выглядите сегодня!
Я улыбнулась, понимая причину её воодушевления. После вчерашних событий атмосфера в доме должна была кардинально измениться.
— Спасибо, Нилли. Как обстановка в поместье?
Нилли всплеснула руками, едва не опрокинув чай:
— О, госпожа! Весь дом только и говорит о возвращении дара! Мирта плачет от радости на кухне, Торл возносит молитвы садовым духам, даже старый Лем улыбается! — Она понизила голос до заговорщического шёпота. — А ваш отец... он не притронулся к бутылке со вчерашнего дня! Говорит, что теперь у него есть надежда.
Я почувствовала укол волнения. Неужели мои действия уже начали приносить плоды? Магия была просто инструментом — как маркетинговая стратегия или финансовый рычаг. Главное, правильно её использовать.
— А что насчёт моей матери? — спросила я, отпивая чай. Он оказался на удивление вкусным — с терпкими травяными нотками и лёгкой сладостью.
Нилли слегка поджала губы:
— Ринтана Арвея ещё не выходила из своих покоев. Но кухарка отнесла ей завтрак, и она спрашивала о вас. Думаю, скоро навестит вас.
Кивнув, я принялась за завтрак, одновременно разглядывая платья в шкафу, который Нилли только что открыла. Большинство нарядов выглядело безнадёжно устаревшими, с выцветшими оборками и потёртыми лентами.
— Что будете надевать сегодня, госпожа? — спросила служанка, доставая нежно-лиловое платье с бледно-розовыми вставками.
Я критически осмотрела наряд. В моём прежнем мире я предпочитала строгие деловые костюмы, подчёркивающие профессионализм, а не женственность. Но здесь... здесь правила были другими.
— Знаешь, Нилли, давай поэкспериментируем, — я улыбнулась, вставая и подходя к шкафу. — Принеси мне то тёмно-синее платье, которое висит в самом углу.
Нилли достала указанное платье, выглядевшее немного лучше остальных, но всё равно потускневшее и с потёртыми манжетами.
— Это? Но оно такое... простое, госпожа. И смотрите, тут даже есть пятно от вина на рукаве.
— Именно поэтому оно идеально подходит для эксперимента, — я взяла платье и расстелила его на кровати. — Я хочу попробовать использовать дар для улучшения одежды.
Глаза Нилли расширились от восхищения:
— О! Как вечером с книгами и посудой?
— Совершенно верно, — я провела рукой над платьем, сосредотачиваясь. — Только на этот раз я попробую быть более... целенаправленной.
Закрыв глаза, я положила ладони на ткань и сосредоточилась. Вчера мои преобразования были во многом интуитивными, почти случайными. Сегодня я хотела увидеть, насколько могу контролировать результат. Я представила синее платье с чётким силуэтом — не пышным, как требовала местная мода, а более приталенным, подчёркивающим фигуру. С высоким воротником-стойкой, расшитым серебряной нитью в виде созвездий. Рукава — не широкие колокола, а узкие, с изящными манжетами. И главное — ткань должна быть насыщенного тёмно-синего цвета, напоминающего полуночное небо.
Знакомое тепло разлилось от солнечного сплетения к рукам, и я почувствовала, как ткань под моими пальцами становится мягче, глаже, словно трансформируясь на молекулярном уровне. Когда я открыла глаза, на кровати лежало именно то платье, которое я представляла — элегантное, с изысканной серебряной вышивкой, изображающей созвездия, расположенные точно как на ночном небе Атала.
— Боги милостивые! — прошептала Нилли, осторожно касаясь ткани, словно боясь, что видение исчезнет. — Это... это потрясающе! Ткань как будто живая!
Она была права — материал переливался при малейшем движении, создавая впечатление, что звёзды на нём мерцают, как настоящие. Мне никогда не шили платья на заказ, но я представила, что ощущения примерно такие же — когда вещь идеально соответствует твоему видению.
С помощью Нилли я облачилась в преображённое платье. Оно сидело так, словно было создано специально для этого тела — подчёркивало тонкую талию, плавные изгибы, при этом придавая образу элегантную строгость. Я выглядела одновременно аристократично и современно, даже по меркам моего прежнего мира.
— Госпожа, вы... вы выглядите как принцесса из легенд! — восхищённо произнесла Нилли, помогая застегнуть мелкие серебряные пуговицы на спине. — Придворные дамы будут падать в обморок от зависти!
Я усмехнулась, разглядывая своё отражение. Действительно, получилось эффектно — особенно серебряная вышивка, которая при движении создавала иллюзию мерцающих звёзд. Это было далеко от строгих деловых костюмов, которые я носила в прежней жизни, но по-своему впечатляюще. И самое главное — такой наряд определённо говорил о богатстве и вкусе, именно то, что требовалось для восстановления репутации рода.
— Ну что ж, — я поправила волосы, которые решила собрать в простую, но элегантную причёску, — теперь остаётся только...
Дверь распахнулась без стука, и на пороге появилась ринтана Арвея. Она застыла, увидев меня, её рука инстинктивно поднялась к горлу:
— Лиралин? Это ты?
Я обернулась, изображая лёгкое удивление:
— Доброе утро, мама. Ты рано сегодня.
Ринтана Арвея медленно вошла в комнату, не отрывая взгляда от моего платья. Её собственный наряд — бледно-лиловый, с выцветшими кружевами — выглядел особенно блёкло на фоне моего преображённого одеяния.
— Лиралин, это правда? — спросила она, и в её голосе смешались недоверие и надежда. — Твой отец говорит, что твой дар проявился?
Я улыбнулась, решая, что демонстрация будет убедительнее слов. Взглядом я нашла на туалетном столике старую брошь — тускло-серебряную, с потемневшим от времени камнем, вероятно, когда-то дорогую, но теперь выглядевшую почти бесполезной безделушкой.
— Это твоя брошь, мама? — спросила я, беря украшение.
Ринтана Арвея моргнула:
— Да, подарок твоего отца на нашу помолвку. Но она давно потускнела, я не ношу её уже много лет.
Я зажала брошь между ладонями и закрыла глаза, сосредоточившись на мысленном образе. На этот раз я представила не просто обновлённую версию украшения, а нечто совершенно особенное — серебро, сияющее как лунный свет, камень, пульсирующий внутренним светом, меняющий оттенки в зависимости от настроения владельца, с узором, напоминающим морские волны.
Тепло, уже ставшее знакомым, пробежало по моим рукам, и когда я разжала ладони, на них лежала брошь, от которой исходило мягкое серебристое сияние. Серебро стало белым, почти светящимся, а центральный камень теперь переливался всеми оттенками лазури, как живое море в миниатюре.
Я протянула украшение матери:
— Надеюсь, теперь ты будешь носить её чаще.
Ринтана Арвея взяла брошь дрожащими пальцами. Её глаза расширились, когда камень отреагировал на её прикосновение, меняя цвет с лазурного на глубокий пурпурный.
— Невероятно, — прошептала она, и слёзы заблестели в её глазах. — Это... это настоящий дар Радналов! Даже твой дед не мог создавать такие живые камни!
Она прикрепила брошь к вороту платья, и украшение засияло ярче, идеально дополняя её наряд, словно было создано специально для него.
— О, Лиралин! — мать бросилась ко мне, обнимая с неожиданной силой. — Ты спасёшь нас! Твой дар вернёт былую славу Радналам!
Я осторожно высвободилась из её объятий, улыбаясь:
— Я рада, что тебе нравится брошь, мама.
Ринтана Арвея отступила на шаг, её лицо внезапно приобрело деловое выражение. Взгляд стал расчётливым, почти хищным.
— Нужно немедленно известить халидэла Латора! — заявила она, расправляя плечи. — Возможно, ещё не поздно исправить недоразумение с помолвкой! Он должен узнать, что твой дар проявился, и какой силы!
Я почувствовала, как внутри поднимается волна возмущения. Конечно, мне следовало ожидать такой реакции. Для ринтаны Арвеи, воспитанной в традициях этого мира, проявление дара означало только одно — возможность вернуть выгодную партию. Восстановить помолвку с драконом, который публично унизил её дочь.
Но я вам не Лиралин. И терпеть альфа-мудащера не входит в мои планы. 


— Нет, — ответила я, и мой голос прозвучал тверже, чем я намеревалась. 

Ринтана Арвея застыла с открытым ртом:
— Что значит "нет"?
— Я не стану восстанавливать помолвку с халидэлом Латором, — я аккуратно поправила серебряную вышивку на рукаве. — Мужчина, который отверг меня публично из-за отсутствия дара, не заслуживает меня теперь, когда дар проявился.
Лицо матери медленно изменилось — недоумение сменилось шоком, затем возмущением.
— Лиралин! О чём ты говоришь? — её голос дрогнул. — Это же наш единственный шанс восстановить положение семьи! Без союза с драконами мы обречены!
Я спокойно подошла к окну, рассматривая заброшенный сад внизу. Солнечный свет падал на запущенные клумбы, заросшие дорожки, разрушающуюся беседку. Печальная картина упадка когда-то величественного поместья. Но я видела не только упадок — я видела потенциал. Как всегда. А потенциал тут — огромен.
— Существуют и другие пути, мама, — сказала я, поворачиваясь к ней. — Мы не нуждаемся в милости драконов.
— Безумие! — воскликнула Арвея, всплеснув руками. — Абсолютное безумие! Какие ещё пути? Пять поколений мы ждали этого союза! Пять поколений все наши надежды были связаны с браком Радналов и Авельтанов!
Дверь в комнату снова открылась, и на пороге появился ринтан Карис. Я отметила изменения в его внешности: он побрился, волосы были аккуратно зачёсаны и собраны в хвост, одежда выглядела свежей и чистой. Но главное отличие было в его глазах — они больше не были затуманены алкоголем и безнадёжностью. В них появился проблеск того, каким, должно быть, был ринтан Карис до своего падения — проницательным, гордым, решительным.
— О чём такой громкий спор с утра пораньше? — спросил он, входя в комнату.
Ринтана Арвея стремительно повернулась к мужу:
— Карис! Вразуми свою дочь! Она отказывается воспользоваться шансом восстановить помолвку с халидэлом Латором!
Я ожидала, что отец поддержит мать. В конце концов, в этом мире браки явно заключались по расчёту, а не по любви. Союз с драконами сулил финансовое спасение и восстановление престижа рода. Логичное решение с точки зрения аристократа на грани разорения. Но ринтан Карис удивил меня. Он медленно прошёл через комнату, остановившись рядом со мной у окна, и положил руку мне на плечо:
— Арвея, девочка права, — сказал он спокойно, но твёрдо. — Драконы показали своё истинное отношение к нам. Пора Радналам вспомнить о гордости.
Ринтана Арвея уставилась на мужа как на предателя:
— Гордость? — её голос поднялся почти до визга. — Гордость не спасёт нас от кредиторов! Гордость не починит крышу над нашими головами! Гордость не вернёт Радналам былое величие!
— Возможно, нет, — ответил Карис, и в его голосе я услышала спокойную уверенность, — но унижение перед теми, кто отверг нас, точно не вернёт.
Я почувствовала прилив тёплой благодарности к этому человеку. Может быть, он и сломался под грузом ответственности, но, похоже, в нём всё ещё оставалось что-то от того аристократа, каким он должен был быть.
Воспользовавшись моментом, я решила представить альтернативу, которую обдумывала с момента пробуждения в этом мире:
— У меня есть план, — сказала я, и оба родителя повернулись ко мне. — Мы можем использовать мой дар не для заключения выгодного брака, а для создания ценных предметов. Артефактов, украшений, предметов роскоши — всего, что можно продать за хорошие деньги.
Я указала на преображённую брошь на груди матери:
— Вот эта брошь, например. В её нынешнем виде она стоит как минимум в десять раз больше, чем в прежнем. А я могу создавать десятки таких каждый день.
Мать медленно коснулась украшения, которое ответило на её прикосновение переливом цвета. Я видела, как в её глазах борются жадность и предрассудки.
— Торговля? — наконец выдавила она, и это слово прозвучало как ругательство. — Ты предлагаешь нам опуститься до уровня простолюдинов?!
Я сдержала желание закатить глаза. Поразительно, как люди могут цепляться за предрассудки даже на краю пропасти. В моём мире я сталкивалась с подобным мышлением у владельцев разоряющихся компаний, которые предпочитали банкротство изменению бизнес-модели.
— Я предлагаю нам выжить, мама, — ответила я терпеливо. — И не просто выжить, а процветать. Мы можем создать ювелирную мастерскую, где я буду улучшать изделия других мастеров. Или открыть салон магических артефактов. Возможностей множество.
Ринтан Карис задумчиво потёр подбородок:
— Это... нетрадиционный подход, — сказал он медленно, — но в нём есть здравый смысл. В конце концов, наши предки использовали свой дар для создания великих вещей. Они не торговали, конечно, но...
— Но они и не голодали! — горячо возразила Арвея. — У них был престиж, уважение, влияние! А что будет у нас? Лавка в торговом квартале?
Я собиралась ответить, что лучше быть богатым торговцем, чем нищим аристократом, но разговор был прерван звуком подъезжающего экипажа — скрипом колёс по гравию и фырканьем лошадей.
Все трое застыли, прислушиваясь. Через несколько секунд снизу донеслись голоса — звучные, командные, явно принадлежавшие людям, привыкшим отдавать приказания.
— Кто бы это мог быть? — пробормотал ринтан Карис, направляясь к окну. — Мы никого не ждём сегодня.
Он выглянул наружу и тут же отпрянул, словно увидел призрак:
— Драконы! — выдохнул он. — Ринтан Кассиан Авельтан и его свита!
Ринтана Арвея издала звук, похожий на сдавленный писк, и метнулась к зеркалу, лихорадочно поправляя причёску:
— Видишь! — воскликнула она торжествующе. — Они уже здесь! Они узнали о твоём даре! Я знала, что Латор одумается!
Я переглянулась с ринтаном Карисом, и в его глазах увидела отражение собственных сомнений. Что-то подсказывало мне, что визит драконов не сулит ничего хорошего.
— Нам нужно спуститься и встретить гостей, — сказал отец, выпрямляя спину и расправляя плечи, словно готовясь к битве. — Лиралин, ты идёшь с нами.
Я кивнула, бросив последний взгляд в зеркало. Моё преображённое платье теперь казалось особенно уместным — оно излучало уверенность и достоинство, в которых я так нуждалась перед лицом неожиданных посетителей.
— Идём, — сказала я, следуя за отцом к двери. — Посмотрим, что нужно драконам от обнищавшего рода Радналов.
Не успели мы выйти из комнаты, как навстречу нам бросилась взволнованная Нилли. Её рыжие локоны растрепались, на щеках горел румянец от быстрого бега.
— Госпожа! Господа! — выпалила она, едва переводя дух. — Ринтан Кассиан прибыл! С официальной делегацией от клана Авельтан!
Ринтана Арвея победно взглянула на меня:
— Они узнали о даре! — воскликнула она, лихорадочно поправляя складки своего платья. — Я знала, что Латор одумается!
Она повернулась к Нилли:
— Где они? Ты проводила их в большую гостиную?
— Да, ринтана, — кивнула Нилли, бросив на меня обеспокоенный взгляд. — Они... они выглядят очень официально. И не очень... дружелюбно.
Это подтвердило мои подозрения. Визит драконов вряд ли означал примирение. Я быстро оценила ситуацию — нам предстояло принять представителей могущественного клана в обветшавшей гостиной, где мебель помнила лучшие времена пять поколений назад. Не лучшее начало для переговоров, какими бы они ни были.
— Мама, отец, идите вперёд, — сказала я решительно. — Мне нужно кое-что сделать, я присоединюсь через минуту.
Ринтан Карис нахмурился:
— Лиралин, неуважительно заставлять таких гостей ждать...
— Доверься мне, — я улыбнулась ему. — Я успею до того, как начнутся формальности.
Он неохотно кивнул, и родители направились вниз по широкой лестнице. Я повернулась к Нилли:
— Быстро, проведи меня в гостиную другим путём.
Нилли не стала задавать вопросов — просто кивнула и повела меня по боковому коридору, затем вниз по узкой служебной лестнице. Мы пробежали через кухню, заставив вздрогнуть пожилую кухарку, и через небольшую дверь в конце коридора попали в малую столовую, примыкавшую к большой гостиной.
Приложив палец к губам, я осторожно приоткрыла дверь и заглянула в гостиную. Мои родители ещё не вошли, и комната была пуста, если не считать трёх драконов, стоявших у дальнего окна. Они были повернуты спиной, разговаривая между собой приглушёнными голосами, и не заметили меня.
Гостиная выглядела удручающе — выцветшие гобелены, потускневшая мебель с потёртой обивкой, поблекшие ковры. Идеальная декорация для унижения.
Не теряя времени, я тихо проскользнула в комнату и прижала ладони к ближайшей стене, сосредоточившись. На этот раз я не стала закрывать глаза — нужно было следить за драконами. К счастью, они всё ещё были поглощены разговором.
Я представила гостиную в её лучшие времена — с яркими, сочными красками гобеленов, с мерцающим золотым и серебряным шитьём, с полированной до блеска мебелью из редких пород дерева, с хрустальными люстрами, рассыпающими радужные блики.
Тепло привычно разлилось от сердца к рукам, но на этот раз я направила его не в конкретный предмет, а во всю комнату сразу. Это требовало больше усилий, больше концентрации, но я чувствовала, что справляюсь. Дар словно сам подсказывал, как действовать.
Преображение начало распространяться от моих рук, как волны по воде — сначала изменилась стена под моими ладонями, затем ближайшие гобелены, затем мебель... Я видела, как тусклые краски насыщаются, как потёртая ткань обретает первозданную текстуру, как тускло-серебряные канделябры начинают сиять, будто только что отполированные.
Один из драконов — высокий мужчина с платиновыми волосами — внезапно замер на полуслове и резко обернулся, словно почувствовав магию. Его ледяные голубые глаза мгновенно нашли меня, и на его безупречном лице отразилось изумление, быстро сменившееся расчётливым интересом. О, еще один альфа-ящер на мою голову. Но это выглядит хоть и высокомерным, но более сдержанным.
Мне пришлось действовать быстрее. Я отпустила поток магии, позволяя ему свободно течь через комнату, преображая всё на своём пути. Гостиная буквально оживала на глазах — пыль исчезала, трещины затягивались, цвета становились ярче, текстуры богаче.
К тому моменту, когда я закончила, все трое драконов стояли, молча наблюдая за мной. В этот же момент дверь со стороны главного холла открылась, и вошли мои родители, застыв на пороге при виде преображённой комнаты.
Я сделала глубокий вдох и расправила плечи. Дар забрал немало энергии, но я не чувствовала истощения — скорее, лёгкое возбуждение, как после успешной презентации перед важными клиентами.
— Господа, — я сделала шаг вперёд, слегка склонив голову в приветствии, — добро пожаловать в дом Радналов.
Платиноволосый дракон — очевидно, Кассиан — сделал шаг вперёд. Он был высок и строен, с аристократическими чертами лица и странной, почти нечеловеческой грацией. Его спутники — двое крепко сложенных драконов в тёмных одеждах с серебряной вышивкой — встали позади него, как телохранители.
— Ринтана Лиралин, — произнёс Кассиан, и его голос был глубоким, с лёгким шипящим акцентом. — Впечатляющая демонстрация. Значит, слухи не лгут — ваш дар действительно проявился.
Его взгляд медленно скользнул по преображённой комнате, отмечая каждую деталь, и остановился на моём платье.
— И весьма сильный дар, я вижу.
Ринтан Карис прочистил горло, выступая вперёд:
— Ринтан Кассиан, чему обязаны честью вашего визита? — в его голосе звучала сдержанная настороженность.
Кассиан перевёл холодный взгляд на моего отца:
— Ринтаны Раднал, ринтана Лиралин, — произнёс он официальным тоном. — Я прибыл по поручению халидэла Латора и совета клана Авельтан.
Ринтана Арвея шагнула вперёд, её лицо сияло надеждой:
— Мы так рады приветствовать вас, ринтан Кассиан! Как видите, в нашей семье произошли удивительные изменения. Дар моей дочери...
Кассиан прервал её жестом — вежливым, но не терпящим возражений:
— Позвольте мне выполнить свою миссию, ринтана Арвея.
Он сделал знак одному из сопровождающих, и тот протянул ему свиток, перевязанный серебряной лентой с печатью в виде дракона. Кассиан развернул его и начал читать официальным тоном:
— "От имени халидэла Латора Авельтана и Верховного Совета Клана Авельтан. Настоящим уведомляем дом Радналов о формальном и окончательном расторжении помолвки между халидэлом Латором Авельтаном и ринтаной Лиралин Раднал.
В соответствии с древними законами драконьего клана и договором, заключённым между нашими семьями, требуем возвращения всех даров, преподнесённых дому Радналов в знак скрепления союза, включая: серебряный сервиз 'Лунная роса', набор драгоценных камней 'Звёзды Авельтана', коллекцию старинных рукописей 'Мудрость драконов'..."
Список продолжался ещё добрую минуту, включая вещи, о которых я даже не слышала. Судя по побледневшему лицу ринтана Кариса, большинство этих предметов давно были проданы или заложены для покрытия долгов.
Ринтана Арвея слушала с нарастающим ужасом. Её руки сжимались в кулаки, разжимались, снова сжимались, словно она пыталась ухватиться за ускользающую надежду.
Наконец Кассиан дошёл до конца списка и продолжил:
— "Кроме того, извещаем вас о помолвке халидэла Латора Авельтана с ринтаной Атиной де'Лорис, истинной драконицей с могущественным даром, достойной продолжить род Авельтан".
Он свернул свиток и взглянул на нас с холодной вежливостью:
— Требуемые предметы должны быть возвращены в течение семи дней. Если какие-то из них невозможно вернуть, клан Авельтан потребует компенсацию согласно оценке, указанной в договоре.
В комнате повисла тяжёлая тишина. Я посмотрела на родителей — отец стоял прямо, но его лицо осунулось, мать же выглядела так, словно получила удар под дых.
— Но... как же... — пролепетала ринтана Арвея, её голос дрожал. — Дар Лиралин... Он проявился... Разве халидэл Латор не должен...
— Помолвка разорвана официально и окончательно, ринтана, — отрезал Кассиан. — Дар вашей дочери проявился слишком поздно. Халидэл Латор нашёл свою истинную пару.
Это был последний удар. Ринтана Арвея пошатнулась, её глаза закатились, и она начала оседать на пол. Нилли, стоявшая у двери, и ещё одна служанка бросились к ней, подхватывая и усаживая в ближайшее кресло.
Пока они хлопотали над матерью, я сделала шаг вперёд, глядя прямо в ледяные глаза Кассиана. Ярость кипела внутри меня — не за себя, а за этих людей, моих "родителей" в этом мире. За унижение, которому их подвергали. За жестокость, с которой драконы рвали связи, которые сами же выстраивали поколениями.
Но я не позволила гневу затуманить рассудок. Вместо этого я улыбнулась — спокойно и вежливо, как на деловых переговорах, когда противник думает, что загнал тебя в угол, не подозревая о твоём запасном плане.
— Благодарю вас, ринтан Кассиан, — сказала я, протягивая руку за свитком. — Передайте халидэлу мою искреннюю признательность за освобождение от союза, который стал бы ошибкой для обеих сторон.
Кассиан замер, явно ошеломлённый моей реакцией. Его взгляд стал острее, изучающе скользя по моему лицу, словно он пытался обнаружить признаки притворства или безумия.
— Вы... принимаете это так спокойно? — спросил он с лёгким недоумением.
Я пожала плечами, забирая у него свиток:
— А как я должна реагировать? Рыдать? Умолять? — я улыбнулась ещё шире. — Халидэл Латор ясно дал понять, что я недостойна его, даже публично унизив меня. Я принимаю его решение и желаю ему счастья с его "истинной парой".
Что-то в моём тоне, видимо, задело Кассиана. Его глаза сузились, и на скулах проступил лёгкий золотистый оттенок — первый признак драконьего гнева, как я уже знала по встрече с Латором.
— Вы понимаете, что это означает конец для вашей семьи? — произнёс он с явной попыткой спровоцировать меня. — Без поддержки драконов род Радналов исчезнет в безвестности. Ваши долги... — он многозначительно обвёл взглядом комнату, — не исчезнут от одной демонстрации магии.
Я подошла к небольшому столику, где стояли письменные принадлежности. Взяла перо, обмакнула его в чернильницу и размашисто расписалась на свитке под словами "Получено и принято к исполнению".
— Предпочитаю думать об этом как о новом начале, — ответила я, возвращая ему документ. — Иногда нужно отпустить прошлое, чтобы построить лучшее будущее.
Моя рука слегка задержалась на пере, и я почувствовала знакомое тепло, бегущее по пальцам. Это было непреднамеренно — скорее, рефлекторная реакция на эмоциональный момент. Я осознала, что случайно использовала дар, но не придала этому значения, сосредоточившись на разговоре.
Кассиан принял свиток, сложил его и кивнул своим спутникам:
— Ожидаем возвращения перечисленных предметов в указанный срок, — сказал он официально. — В противном случае клан Авельтан будет вынужден обратиться к юридическим мерам.
Ринтан Карис шагнул вперёд:
— Мы сделаем всё возможное, ринтан Кассиан, — ответил он с достоинством. — А теперь, если ваша миссия выполнена, позвольте проводить вас.
Кассиан ещё раз окинул меня странным взглядом — смесь раздражения и... любопытства? — после чего поклонился с холодной вежливостью:
— Ринтана Лиралин, — произнёс он. — Я должен признать, вы не такая, какой я вас представлял по рассказам Латора.
Я вежливо улыбнулась:
— Возможно, халидэл Латор знал не ту Лиралин.
О, да, друзья мои, я с этой отчаявшейся девочкой не имею ничего общего. 

Драконы удалились в сопровождении ринтана Кариса. Как только за ними закрылась дверь, я выдохнула и подошла к креслу, где ринтана Арвея уже приходила в себя под заботливыми руками служанок. 

— Что... что ты наделала? — прошептала она, глядя на меня с ужасом. — Ты только что оскорбила клан Авельтан! Они уничтожат нас!
— Я не оскорбила их, мама, — спокойно ответила я. — Я просто отказалась играть роль, которую они для меня приготовили — роль сломленной, отвергнутой невесты, умоляющей о втором шансе.
Я опустила взгляд и заметила перо, которым подписывала документ. Оно выглядело иначе — стержень из обычного, слегка потрёпанного гусиного пера превратился в изящное перо неизвестной мне птицы, с переливами от глубокого синего до серебристого. Кончик пера сиял, словно был покрыт тончайшим слоем золота.
Я взяла его и поднесла к глазам, рассматривая с любопытством. Затем нашла клочок бумаги и провела пером по поверхности. К моему изумлению, оно оставило след чистого золота — буквы сияли, как настоящий драгоценный металл, хотя я не макала перо в чернила.
— Ох, — пробормотала я, с удивлением рассматривая результат своей случайной магии. — Это интересно.
Дверь открылась, и вернулся ринтан Карис. Его лицо было мрачным, но спокойным.
— Они уехали, — сказал он, подходя ко мне. — Что это у тебя?
Я показала ему перо и продемонстрировала его свойство, написав на бумаге "Дом Радналов". Буквы засияли золотом, словно выполненные искусным ювелиром.
— Похоже, я случайно улучшила перо, когда подписывала документ, — объяснила я. — Теперь оно пишет золотыми буквами. Без чернил.
Ринтан Карис взял перо, повертел его в пальцах, затем написал своё имя. Золотые буквы засияли на бумаге, изящные и совершенные.
— Удивительно, — пробормотал он. — Такое перо стоило бы целое состояние... если бы мы могли его продать.
Он посмотрел на меня, и в его взгляде я увидела странную смесь гордости и тревоги:
— Ты только что нажила могущественного врага, — сказал он тихо. — Но я горжусь тобой.
Эти слова неожиданно тронули меня. Я никогда не слышала, чтобы отец — мой настоящий отец из прежнего мира — говорил, что гордится мной. Даже когда я построила успешный бизнес, он лишь пожал плечами и сказал: "Неплохо для женщины".
Я взяла волшебное перо из его рук и задумчиво повертела в пальцах, наблюдая, как свет играет на его переливающейся поверхности:
— Знаешь, отец, я начинаю видеть в нашем даре гораздо больше возможностей, чем просто улучшение предметов, — сказала я, глядя на золотые буквы. — Возможно, мы можем улучшить и саму судьбу нашей семьи.
Ринтан Карис задумчиво посмотрел на меня, словно видел впервые:
— Ты изменилась, Лиралин, — произнёс он тихо. — Что-то в тебе стало... другим. Но мне это нравится.
Я улыбнулась, не сказав очевидного — что я действительно была другой. Что Лиралин, которую он знал, уже не существовало. Вместо этого я просто кивнула:
— Иногда нужно пройти через такое испытание, чтобы начать жить по-настоящему.
И эти слова были правдой — и для меня, и для девушки, чьё тело я теперь занимала. 

------------------------ 

Друзья, расскажите, как вам читается! 

Ваш отклик, ваши комментарии, лайки, подписка, это то, что питает вдохновение! 

То, что мотивирует автора! 


Глава 5. Фиктивная помолвка с красивыми нюансами

Библиотека рода Радналов, значительно преображенная с моей помощью, снова стала центром притяжения. Ринтан Карис уже успел обмолвиться, что когда-то это место было сердцем интеллектуальной жизни высшего общества — здесь собирались учёные, маги, философы. Теперь же библиотека казалась музеем забытой славы. 

Но это временно, Марина. 

Я сидела во главе длинного стола красного дерева, постукивая пальцами по его полированной поверхности. Справа от меня устроился ринтан Карис, слева — ринтана Арвея, всё ещё бледная после утренних потрясений, но уже достаточно оправившаяся, чтобы присутствовать на семейном совете. У дверей стояла Нилли, которую я специально пригласила, вызвав неодобрительный взгляд со стороны матери.
— Итак, — начала я, обводя взглядом присутствующих, — ситуация сложная, но не безнадёжная. Драконы официально разорвали помолвку, это факт. Мы должны вернуть им все подарки — или их эквивалент — в течение недели, это тоже факт.
Ринтана Арвея издала тихий страдальческий звук, но я продолжила:
— Однако у нас появился новый ресурс — мой дар. И я предлагаю использовать его не для поиска нового выгодного брака, а для прямого решения наших финансовых проблем.
Я достала золотое перо, созданное случайно во время встречи с Кассианом, и положила его на стол.
— Как мы убедились, предметы, преображённые с помощью дара Радналов, обладают уникальными свойствами. Это перо пишет золотыми буквами без чернил. Брошь матери меняет цвет в зависимости от настроения владельца. Обычные вещи становятся магическими артефактами.
Я сделала паузу, давая им время осмыслить сказанное, затем продолжила:
— Я предлагаю открыть лавку, где будут продаваться такие улучшенные предметы. Украшения, письменные принадлежности, предметы интерьера, аксессуары — всё, что может быть улучшено с помощью дара и продано по высокой цене.
Ринтан Карис задумчиво потёр подбородок:
— Идея интересная, — сказал он медленно. — И в ней есть смысл. Твой дар действительно создаёт нечто... уникальное.
Он взял перо, повертел его в пальцах, наблюдая, как свет играет на его поверхности.
— Такое перо стоило бы целое состояние на рынке магических артефактов. Особенно с печатью рода Радналов, гарантирующей подлинность.
Ринтана Арвея поджала губы:
— Карис, ты же не серьёзно рассматриваешь эту... эту торговую затею? Мы Радналы! Мы не торгуем на рынках как простолюдины!
— А что ты предлагаешь, дорогая? — спросил Карис с лёгким раздражением. — Продолжать закладывать наследственные драгоценности? Их почти не осталось. Или просить милостыню у дальних родственников? Они давно отвернулись от нас.
Я подняла руку, останавливая назревающую ссору:
— Я понимаю ваши сомнения, мама. Но взгляните на это иначе. Мы не будем торговать обычными товарами. Мы будем создавать произведения искусства, магические артефакты. И продавать их не на рынке, а в элегантном салоне, куда будут приходить только избранные клиенты.
Эта переформулировка, похоже, немного смягчила Арвею. Правда, она не знала пока, что не все рекламные обещания обязаны сбываться. 

Она всё ещё хмурилась, но уже не выглядела категорически против. 

— И всё же, — продолжила я, — прежде чем мы начнём, нам нужно решить несколько практических вопросов. Нам понадобится помещение в хорошем районе, начальный капитал для аренды и обустройства, поставщики базовых материалов для улучшения, и...
— И мужчина, который будет формальным владельцем, — прервал меня ринтан Карис. — Потому что по законам нашего прекрасного государства, женщина не может владеть бизнесом без мужского покровительства — мужа, отца или брата. Это древний закон, но он всё ещё действует, особенно в отношении магических предприятий.
Аааа, средневековье. 

Устроить им, что ли тут бунт феминизма? Нет, это долго. 

Впрочем, неудивительно, что этот мир тоже создан для мужчин. Ничего нового. Даже в моём родном мире женщинам приходилось преодолевать множество барьеров в бизнесе. 

— Давайте уясним. То есть я могу создавать волшебные артефакты, — произнесла я медленно, — но не могу самостоятельно их продавать?
— Именно так, — кивнул Карис. — Тебе нужен муж или отец, чтобы официально представлять твои интересы.
— И вы выступить как владелец — точно не можете.
Карис покачал головой:
— К сожалению, это невозможно. У меня слишком много долгов. Кредиторы немедленно наложат арест на любое предприятие с моим именем. Новый бизнес будет задушен, не успев начаться.
Я откинулась на спинку стула, обдумывая ситуацию. Это не было неожиданное препятствие, но средневековые законодательные лазейки я еще не искала. Ну, будет опыт, Марина. В конце концов, в моём прежнем мире я не раз находила обходные пути в запутанных юридических ситуациях.
— Должен быть способ обойти это ограничение, — пробормотала я.
— Есть только один очевидный путь, — вмешалась ринтана Арвея, и в её голосе появились новые нотки — расчётливые, деловые. — Нужно найти подходящего жениха. Не дракона, конечно, но кого-то из уважаемых семей, кто согласится на союз с Радналами.
Она выпрямилась, и я заметила, как быстро она переключилась с идеи альянса с драконами на новый план. Эта женщина была прагматиком, несмотря на свою приверженность традициям.
— У меня есть несколько кандидатов на примете, — продолжила она, загибая пальцы. — Ринтан Горслей, вдовец, восемьдесят два года, но всё ещё в здравом уме и с хорошими связями при дворе. Ринтан Файвис, третий сын графа Западных земель, не наследник, но с солидным личным состоянием. Правда, он немного... эксцентричен.
— Что значит "эксцентричен"? — спросила я с подозрением.
Арвея замялась:
— Ну, говорят, он предпочитает общество своих кошек человеческому. У него их, кажется, тридцать или сорок. И он разговаривает с ними. Но зато очень богат!
— Восхитительно, — пробормотала я сухо. — Кто ещё в вашем списке?
— Есть ещё ринтан Меллори, — продолжила мать. — Пятьдесят семь лет, вдовец, двое взрослых сыновей от первого брака. Немного суров, но справедлив. Его род когда-то враждовал с Радналами, но сейчас это могло бы стать основой для примирения...
Я подняла руку, останавливая поток информации:
— Мама, я ценю вашу... предприимчивость. Но я не собираюсь выходить замуж за старика или чудака с кошками только ради того, чтобы открыть магазин.
— Но, Лиралин, — возразила Арвея, — это не просто магазин! Это возрождение нашего рода! И разве плохо иметь богатого мужа, который обеспечит тебе комфортную жизнь?
Я посмотрела на неё с искренним сочувствием. В её понимании мира женщина могла процветать только через удачный брак. Это была не её вина — так она была воспитана, так жил весь их мир.
— Мама, — сказала я мягко, — я ценю вашу заботу. Но выходить замуж без любви, только ради финансовой выгоды... это не то, чего я хочу для себя.
Арвея открыла рот, чтобы возразить, но я продолжила:
— Кроме того, если я выйду замуж за одного из этих... достойных джентльменов, кто будет контролировать бизнес? Я или мой муж? Кто будет принимать решения?
— Ну, естественно, муж, — пожала плечами Арвея, как будто это было очевидно. — Такова традиция.
— Вот именно, — кивнула я. — А я не хочу, чтобы кто-то другой принимал решения о деле, которое я создала своими руками. Даже если этот кто-то — мой муж.
Ринтан Карис неожиданно усмехнулся:
— Ты говоришь совсем как твоя бабушка, Лиралин. Она тоже была... независимой.
В его голосе звучало одобрение, и я почувствовала прилив тепла к этому человеку. Несмотря на свои слабости, он, похоже, уважал сильных женщин.
— Должен быть другой путь, — сказала я, возвращаясь к проблеме. — Что, если найти кого-то, кто согласится выступить формальным владельцем, но фактически оставит управление мне? Своего рода... подставное лицо?
Ринтана Арвея ахнула:
— Обман? Ты предлагаешь обманывать власти?
— Не обман, а... творческая интерпретация закона, — поправила я. — Закон требует мужчину-владельца? Хорошо, у нас будет мужчина-владелец. Но фактическое управление останется за мной.
Ринтан Карис нахмурился:
— Это рискованно, но... возможно. Нужен кто-то надёжный, кто не попытается присвоить бизнес себе. Кто-то, кому мы можем доверять.
— И кто достаточно беден, чтобы нуждаться в деньгах, но достаточно честен, чтобы не предать нас, — добавила я.
Мы оба погрузились в размышления. Список потенциальных кандидатов, удовлетворяющих всем этим требованиям, явно был невелик.
Тишину неожиданно нарушил тихий голос Нилли:
— Простите, госпожа, господа... — она нервно теребила край фартука. — Я, возможно, знаю кое-кого, кто мог бы помочь.
Все трое повернулись к ней, и Нилли залилась румянцем под этими взглядами.
— Мой брат Финн, — продолжила она, набравшись смелости. — Он служит в городской страже. У него есть связи среди торговцев и ремесленников. Он мог бы... мог бы посоветовать кого-то подходящего. Или даже сам помочь.
Ринтана Арвея фыркнула:
— Стражник? Ты предлагаешь нам связаться с простым стражником?
— Мама, — я бросила на неё предупреждающий взгляд, затем повернулась к Нилли: — Это отличная идея. Твой брат звучит как именно тот человек, который может нам помочь.
Нилли просияла:
— Финн очень умный и честный, госпожа. И он знает город как свои пять пальцев. Если кто и может найти подходящего человека, то это он.
Ринтан Карис кивнул:
— Стоит попробовать. В конце концов, у нас не так много вариантов.
Ринтана Арвея выглядела совершенно не убеждённой:
— Якшаться с простолюдинами... — пробормотала она. — До чего докатился дом Радналов...
— Времена изменились, дорогая, — мягко сказал Карис. — Либо мы приспособимся, либо исчезнем. Лично я предпочитаю первое.
Я улыбнулась, видя, как мой "отец" в этом мире проявляет характер. Возможно, он был слабым человеком, поддавшимся отчаянию, но в нём всё ещё теплилась искра того аристократа, каким он должен был быть. И предприимчивого человека, между прочим.
— Решено, — объявила я. — Завтра мы с Нилли отправимся в город и встретимся с Финном. Посмотрим, чем он сможет нам помочь.
Ринтан Карис кивнул:
— Я дам тебе немного денег на расходы. Немного, — он грустно усмехнулся, — это всё, что у нас осталось.
— Не беспокойтесь об этом, — я указала на золотое перо, лежащее на столе. — Я думаю, мы сможем создать ещё несколько таких артефактов для быстрой продажи. Это даст нам начальный капитал.
Я повернулась к Нилли:
— Где и когда мы можем встретиться с твоим братом?
— Он обычно обедает в таверне "Крошка Мурр" в торговом квартале, — ответила служанка. — Это недалеко от центральной площади. Если мы выйдем утром, то как раз успеем к его перерыву.
— Превосходно, — я удовлетворённо кивнула. — Тогда завтра начнём новую главу в истории дома Радналов.
Ринтана Арвея тяжело вздохнула:
— Надеюсь, мы не пожалеем об этом.
Я посмотрела на неё с теплотой — несмотря на все наши разногласия, она искренне заботилась о благе семьи, пусть и понимала его по-своему. Иногда, конечно, подобная забота могла вылиться черт знает во что, так что следовало держать руку на пульсе. 

Так что я слежу за тобой, ринтана. 

— Не пожалеем, мама, — заверила я её. — Иногда нужно сделать шаг в неизвестность, чтобы найти новый путь.
Библиотека погрузилась в тишину. Солнечный свет, пробивающийся сквозь витражи, рисовал цветные узоры на наших лицах — красные, синие, золотые пятна, словно символизирующие неопределённое, но яркое будущее, которое ждало нас впереди


Я стояла у зеркала, критически оценивая своё отражение. На мне было самое простое из платьев Лиралин — тёмно-серое, без украшений, с высоким воротом и длинными рукавами. Я слегка улучшила его с помощью дара, но только для прочности и удобства, не добавив ничего, что выдавало бы аристократическое происхождение владелицы. Волосы я собрала в простую косу (как будто волосы до колена вообще могли не привлекать внимания, да) и накинула на голову скромный шерстяной платок, завязав его под подбородком. 

— Как думаешь, Нилли? — спросила я, поворачиваясь к служанке. — Достаточно просто для торгового квартала?
Нилли, одетая в свою обычную одежду — простое коричневое платье с белым передником — задумчиво наклонила голову:
— Почти, госпожа. Но вот это... — она указала на мои руки.
Я посмотрела на свои ладони. Они были мягкими, ухоженными, с идеально подстриженными ногтями — руки аристократки, никогда не знавшей тяжёлого труда.
— Ах, да, — пробормотала я. — В моём мире это не было бы проблемой — многие обеспеченные женщины имели такие же руки, как и работницы. Но здесь...
Нилли кивнула:
— Здесь это сразу выдаст вас, госпожа. Ваши руки слишком... благородные.
Я задумалась. Можно было бы использовать перчатки, но в тёплый день это выглядело бы странно. Возможно, дар мог помочь и здесь?
— Дай-ка мне немного земли из цветочного горшка, — попросила я.
Нилли с любопытством выполнила просьбу, и я начала втирать землю в кожу рук, представляя, как она временно меняет текстуру — делает кожу немного грубее, с небольшими мозолями, как у человека, привыкшего к физическому труду. Тепло пробежало по пальцам, и земля словно впиталась в кожу, оставив видимые следы тяжёлой работы.
— Невероятно! — воскликнула Нилли, рассматривая мои преображённые руки. — Они выглядят совсем как у обычной городской девушки!
Я улыбнулась, довольная результатом:
— Это временно, но должно продержаться достаточно долго для нашего визита. — Я поправила платок и кивнула: — Идём, нам нужно успеть к обеду твоего брата.
Белый Атал, так называлась столица нашего прекрасного государств, поражал контрастами. Когда наш скромный экипаж (единственный, который семья могла себе позволить) въехал в городские ворота, я почувствовала себя так, словно попала на съёмочную площадку исторического фильма с элементами фэнтези.
Узкие мощёные улочки петляли между высокими домами с крутыми черепичными крышами и резными наличниками на окнах. Нижние этажи многих зданий занимали лавки и мастерские — булочники выставляли свежий хлеб, кузнецы звонко стучали молотами, портные демонстрировали отрезы тканей. Всё это выглядело до боли знакомо по историческим фильмам и книгам. 


Но затем появлялись детали, напоминавшие, что я в другом мире: уличные фонари, парящие в воздухе без видимой опоры; статуя на центральной площади, которая меняла позу, когда никто не смотрел; фонтан, чья вода переливалась всеми цветами радуги и, казалось, текла вверх, а не вниз. 

— Потрясающе, — пробормотала я, глядя на торговца, чьи товары — маленькие светящиеся шарики — сами выстраивались в воздухе по цветам, когда покупатель выражал интерес.
— Да, магический квартал всегда впечатляет, — кивнула Нилли. — Но нам дальше, в торговый.
По мере продвижения через город, волшебные элементы становились всё реже. Парящие фонари сменились обычными масляными лампами, автоматические двери — простыми деревянными, магические фонтаны — обычными колонками с водой, у которых толпились горожане с вёдрами.
— Почему здесь так мало магии? — спросила я, наблюдая, как женщина с натруженными руками наполняет тяжёлое ведро.
— Магия дорогая, госпожа, — просто ответила Нилли. — Только богатые могут позволить себе магические удобства. Остальные живут как могут, обычными способами.
Эта несправедливость задела меня. В конце концов, магия в этом мире была частью природы, таким же ресурсом, как вода или воздух. Почему она должна быть доступна только избранным? 

Ну и потом, это тоже — потенциал для роста. 

В моем мире столько товаров перекочевало от избранных к широкому кругу потребителей и произвело фурор, подумать страшно. Так что, кейсы у меня есть. 

Правда, не предъявишь их первому встречному. 

Эти мысли всё ещё занимали меня, когда мы достигли таверны "Крошка Мурр" — небольшого двухэтажного здания с покосившейся вывеской, на которой был изображён пухлый чёрный кот. Внутри таверна оказалась уютной и чистой, хоть и не роскошной — деревянные столы, потёртые, но крепкие, простые скамьи вдоль стен, пучки сушёных трав под потолком, придававшие помещению приятный аромат.
В этот час таверна была полна посетителей — в основном ремесленников и мелких торговцев, судя по их одежде. Нилли уверенно повела меня между столами к дальнему углу, где сидел одинокий мужчина в форме городской стражи — серые брюки, тёмно-синяя куртка с серебряными пуговицами, на поясе короткий меч.
— Финн! — радостно окликнула его Нилли.
Мужчина поднял голову, и я увидела семейное сходство — те же рыжие волосы, те же веснушки на переносице. Но на этом сходство заканчивалось. Если Нилли была хрупкой и изящной, то её брат выглядел как человек, привыкший к физическим нагрузкам — широкие плечи, мускулистые руки, крепкая шея. И взгляд — серьёзный, оценивающий, взгляд человека, повидавшего изнанку жизни.
— Нилли! — он встал, обнимая сестру. — Какой сюрприз! Я думал, ты не сможешь выбраться в город до следующей недели.
— Я по делу, — ответила Нилли, кивая в мою сторону. — Это... моя подруга. Ей нужна твоя помощь.
Финн перевёл взгляд на меня, и я почувствовала, как он мгновенно оценил моё простое платье, скромный платок, огрубевшие руки... и что-то ещё, что заставило его глаза слегка сузиться.
— Присаживайтесь, — сказал он, указывая на скамью напротив. — Чем я могу помочь твоей подруге, Нилли?
Мы сели, и Нилли нервно оглянулась по сторонам:
— Это... сложное дело, Финн. И конфиденциальное.
Финн понимающе кивнул и жестом подозвал трактирщика:
— Хозяин, нам бы отдельную комнату на полчаса. И обед на троих.
Трактирщик — полный мужчина с пышными усами — подмигнул:
— Конечно, господин стражник. Верхняя комната свободна. Я пришлю туда еду.
Финн бросил на стол несколько монет, и мы поднялись по узкой лестнице в небольшую комнату с круглым столом и несколькими стульями. Окно выходило на оживлённую улицу, наполняя помещение солнечным светом.
Как только дверь закрылась, Финн повернулся ко мне, его взгляд стал жёстче:
— Итак, "подруга" Нилли, — сказал он, скрестив руки на груди. — Кто вы на самом деле? Ваша осанка, ваша речь... Вы не из простых.
Я переглянулась с Нилли, и она виновато пожала плечами:
— Прости, госпожа. Финна не так-то просто обмануть. У него глаз намётан на такие вещи.
Я вздохнула и выпрямилась, позволяя своей естественной осанке вернуться:
— Вы правы, господин Финн. Я не та, за кого себя выдаю.
Я сняла платок, позволяя косе упасть на спину:
— Меня зовут Лиралин Раднал. Я дочь ринтана Кариса Раднала.
Глаза Финна расширились на секунду:
— Чем я могу помочь дочери ринтана Кариса? — спросил он официальным тоном, и в его голосе я уловила нотку настороженности.
Прежде чем я успела ответить, дверь открылась, и вошла служанка с подносом, на котором стояли три глиняные тарелки с тушёным мясом и овощами, корзинка хлеба и три оловянные кружки с элем. Запах был восхитительным — простая, но сытная пища.
Когда служанка ушла, я решила действовать напрямую:
— Господин Финн, я не буду ходить вокруг да около. Моя семья в беде. Вам, наверное, известно о разрыве моей помолвки с халидэлом Латором?
Финн кивнул:
— Весь город говорит об этом. Драконы публично унизили дом Радналов.
— Да, — я отломила кусочек хлеба, но не стала есть. — И теперь мы должны найти способ выжить без союза с Авельтанами.
Я быстро изложила нашу ситуацию — финансовые проблемы, необходимость вернуть подарки драконам, отсутствие доходов... и моё предложение использовать проявившийся дар для создания и продажи улучшенных предметов.
— Но по законам Атала, — заключила я, — женщина не может владеть бизнесом без мужского покровительства. А мой отец не может выступить в этой роли из-за своих долгов.
Финн слушал внимательно, не перебивая. Когда я закончила, он отпил из своей кружки и задумчиво посмотрел на меня:
— И вы хотите, чтобы я нашёл вам подставное лицо? Мужчину, который будет числиться владельцем, но фактически оставит управление вам?
— Именно так, — кивнула я. — Кого-то честного, кто не захочет обмануть нас, но достаточно нуждающегося в деньгах, чтобы согласиться на такое... необычное предложение.
Финн усмехнулся:
— Вы понимаете, что то, что вы предлагаете, находится в серой зоне закона? Не совсем незаконно, но и не совсем легально?
— Понимаю, — согласилась я. — Но иногда приходится искать обходные пути, когда законы несправедливы.
— И что я получу за помощь? — спросил он прямо.
Этот вопрос не удивил меня. Я уже подготовила ответ:
— Десять процентов от прибыли для вас в качестве благодарности за посредничество. И гарантированную работу для Нилли с хорошей оплатой, когда наш бизнес встанет на ноги.
Финн покачал головой:
— Я не возьму денег за помощь сестре. Но мне нужно убедиться, что ваше предложение стоит риска.
Он поднял свою оловянную кружку:
— Вы говорите, что можете улучшать предметы. Докажите.
Я улыбнулась. Этого я и ожидала. Я протянула руку:
— Можно?
Финн передал мне кружку. Я взяла её обеими руками, закрыла глаза и сосредоточилась. На этот раз я представила нечто особенное — не просто серебряную кружку, а настоящее произведение искусства. Я мысленно рисовала узор из переплетающихся дубовых листьев и желудей, символизирующих силу и выносливость, добавила тонкую гравировку по ободку — старинные руны защиты, которые каким-то образом всплыли в памяти Лиралин. Ого! У меня есть Лиралин? И как же, позвольте, так? 

Но сомневаться не было времени. 

Тепло прошло через мои руки в металл, и я почувствовала, как олово меняется, становится благороднее, тяжелее. Когда я открыла глаза, в моих руках был изысканный серебряный кубок с объёмным узором из дубовых листьев и рунами по краю. Эль внутри тоже изменился — стал глубже по цвету и аромату, словно выдержанный годами.
Я протянула кубок Финну:
— Вот доказательство.
Финн принял кубок, и его глаза расширились от изумления. Он осторожно провёл пальцем по серебряному узору, поднёс к глазам, чтобы рассмотреть руны, затем сделал глоток:
— Боги всемилостивые, — выдохнул он. — Это... это уже не эль. Это нектар.
Нилли хлопала в ладоши, как ребёнок:
— Я же говорила тебе, брат! Госпожа Лиралин может творить чудеса!
Финн ещё раз внимательно осмотрел кубок, затем поднял на меня взгляд — теперь в нём было уважение:
— Сколько такой кубок мог бы стоить?
Я пожала плечами:
— Ну… это стоит уточнить, конечно. Но, думаю, оплата была бы золотом.
Финн присвистнул:
— Золотом... это впечатляет. — Он задумчиво покрутил кубок в руках. — И вы можете создавать такие вещи регулярно?
— Да, — кивнула я. — Это не истощает меня, как обычную магию. Наоборот, я чувствую прилив сил после использования дара.
Финн откинулся на спинку стула, глубоко задумавшись. Мы с Нилли ждали, не прерывая его размышлений. Наконец он наклонился вперёд:
— Я, возможно, знаю подходящего человека. Но должен вас предупредить — он не из тех, кого легко убедить.
— Кто он? — спросила я с надеждой.
— Ринтан Тиар Валмор, — ответил Финн. — Обедневший дворянин с безупречной репутацией.
Я нахмурилась:
— Почему обедневший дворянин согласится стать подставным лицом для нашего бизнеса?
Финн покачал головой:
— Я не говорил, что он согласится. Сказал только, что он может подойти.
Он отпил из своего преображённого кубка и продолжил:
— Ринтан Валмор потерял всё своё состояние, когда выступил против несправедливого указа королевского советника. Он был единственным из знати, кто открыто осудил повышение налогов для простых ремесленников. В результате его земли были конфискованы, а сам он лишился всех придворных должностей.
— И чем он теперь занимается? — спросила я, заинтригованная.
— Работает независимым арбитром в торговых спорах, — ответил Финн. — У него репутация неподкупного и справедливого судьи. Купцы уважают его, простые люди любят. — Он сделал паузу. — Я лично знаком с ним. Когда-то он спас меня от несправедливого обвинения в краже, которое могло стоить мне не только должности, но и свободы.
Нилли удивлённо посмотрела на брата:
— Ты никогда не рассказывал мне об этом!
Финн пожал плечами:
— Это было давно. Но с тех пор я у него в долгу.
Он повернулся ко мне:
— Ринтан Валмор, несмотря на свой титул, понимает проблемы простых людей. Он сам сейчас живёт очень скромно. Но должен вас предупредить — он горд и может отказаться от предложения, если почувствует, что его используют или обманывают. Он беден, но его честь для него дороже золота.
Я задумалась. Этот ринтан Валмор звучал как именно тот человек, который нам нужен — с безупречной репутацией, достаточно обедневший, чтобы нуждаться в деньгах, но при этом с принципами.
— Вы можете организовать встречу? — спросила я.
Финн кивнул:
— Могу. Он живёт в небольшом особняке на окраине аристократического квартала. Я провожу вас к нему прямо сейчас, если хотите.
Я посмотрела на Нилли, и она кивнула с энтузиазмом.
— Да, — решительно сказала я. — Чем скорее мы начнём, тем лучше.
Финн допил содержимое кубка, затем встал и вдруг протянул мне руку:
— Ринтана Лиралин, я, возможно, был слишком резок вначале. Прошу прощения. Не часто приходится иметь дело с аристократами, которые готовы запачкать руки ради своей семьи.
Я пожала его руку, чувствуя мозолистую ладонь — руку человека, привыкшего к честному труду:
— Просто Лиралин, пожалуйста. И не извиняйтесь. Ваша осторожность понятна.
Он улыбнулся, и в улыбке я увидела сходство с Нилли:
— Тогда просто Финн. И давайте посмотрим, что скажет ринтан Валмор о вашем необычном предложении. 


Дом располагался на границе двух миров — там, где заканчивались широкие, вымощенные камнем улицы аристократического квартала и начинались более тесные проезды торгового района. Двухэтажное здание из светлого песчаника выглядело скромно по сравнению с роскошными особняками знати, но сохраняло благородную элегантность в своих пропорциях. Небольшой, но идеально ухоженный сад с аккуратно подстриженными кустами и несколькими молодыми яблонями окружал дом. 

— Вот мы и пришли, — сказал Финн, останавливаясь у кованых ворот. — Помните, что я говорил о ринтане. Он ценит прямоту и честность превыше всего.
Я кивнула, поправляя простой платок на голове:
— Я буду откровенна с ним.
Финн позвонил в небольшой колокольчик у ворот, и через минуту к нам вышел пожилой слуга в выцветшем, но безупречно чистом мундире.
— Добрый день, мастер Финн, — поприветствовал он стражника с теплотой старого знакомого. — Господин ожидает вас?
— Нет, Гаррет, — ответил Финн. — Но у меня важное дело. Эти дамы, — он указал на нас с Нилли, — хотели бы обсудить с ним деловое предложение.
Гаррет окинул нас внимательным взглядом, задержавшись на моём скромном наряде, и я почувствовала, как его оценивающие глаза видят больше, чем простую одежду.
— Прошу следовать за мной, — сказал он наконец. — Я узнаю, сможет ли господин принять вас.
Он провёл нас через сад по узкой гравийной дорожке к крыльцу. Внутри дом оказался светлым и просторным, хотя обставленным со спартанской простотой. В прихожей — минимум мебели: консоль тёмного дерева, пара стульев, зеркало в строгой раме. Ни позолоты, ни дорогих украшений, но всё высокого качества и безупречного вкуса.
— Пожалуйста, подождите здесь, — попросил Гаррет, указывая на небольшую гостиную. — Я доложу о вас.
Мы прошли в указанную комнату, и я огляделась с профессиональным интересом. Гостиная продолжала тему аристократической сдержанности — добротная, но явно старая мебель, несколько потёртых, но высокого качества гобеленов на стенах, пара книжных шкафов, забитых до отказа томами в кожаных переплётах. Повсюду книги — не только на полках, но и стопками на столах, подоконниках, даже на полу у кресла, очевидно, служившего хозяину любимым местом для чтения.
В комнате не было ни одной чисто декоративной вещи — каждый предмет служил определённой цели. Это напомнило мне мой собственный офис в прежней жизни, где я также отдавала предпочтение функциональности перед показной роскошью.
— Господин Финн! Какой приятный сюрприз, — раздался глубокий мужской голос, и я обернулась.
В дверях стоял мужчина, которого я сразу определила как хозяина дома. И внезапно поняла, что Финн не упомянул одну важную деталь о ринтане Валморе.
Он был... поразительно красив.
И красота Тиара Валмора была... классической. Благородные черты лица, высокие скулы, чётко очерченный подбородок, прямой нос. Каштановые волосы, чуть длиннее, чем было принято в моём мире для деловых мужчин, слегка небрежно зачёсаны назад, несколько прядей свободно падали на лоб. А глаза... глаза цвета весенней листвы — яркие, проницательные, с едва заметными золотистыми крапинками у зрачков.
Он был высок, с атлетическим телосложением, которое даже простая одежда — тёмно-синие брюки и белая рубашка с расстёгнутым воротом — не могла скрыть. Никаких вычурных украшений, только простое серебряное кольцо-печатка на мизинце — знак его дворянского статуса.
На вид ему было около двадцати семи лет, и я внезапно почувствовала странную неловкость. Я привыкла иметь дело с серьёзными бизнесменами вдвое старше меня, а не с молодыми красавцами, похожими на голливудских актёров. И… о, как он на меня посмотрел. Но да, он же видит Лиралин. 

Марина, Марина, успокойся. Только не хватало потерять самообладание от этого красавчика. Удивительно, но при всей своей стати, он не производил на меня впечатления, такое, как этот надутый Латор… Красота его была благородной и естественной. 

— Ринтан Валмор, — Финн почтительно склонил голову. — Прошу прощения за незапланированный визит. Это моя сестра Нилли, — он указал на девушку, — и её госпожа, ринтана Лиралин Раднал.
Зелёные глаза Тиара Валмора снова остановились на мне, и я почувствовала, как его взгляд словно сканирует меня — внимательно, оценивающе, но без той снисходительности, с которой обычно смотрели аристократы. Это был взгляд равного, взгляд человека, привыкшего составлять собственное мнение.
— Ринтана Раднал, — произнёс он с лёгким удивлением. — Имя, которое в последние дни на устах всей столицы.
— Ринтан Валмор, благодарю, что согласились принять нас без предупреждения.
Он улыбнулся, и я поняла, что попала в ещё одну ловушку. Его улыбка была... обезоруживающей. Не светской, отрепетированной гримасой, а искренним выражением дружелюбия, с лёгкой иронией в уголках губ. 

Марина, держись. 

Держаться в такой ситуации можно было разве что зубами. И уже, что скрывать, лучше уж сразу зубами за него. 

— Что ж, — сказал он, проходя в комнату и жестом приглашая нас сесть, — я заинтригован. Ринтана из древнего рода, о которой судачит весь город, появляется на моём пороге в одежде горожанки, в компании стражника и служанки. — Он занял кресло напротив нас. — Полагаю, у вас ко мне необычное дело?
Во, наш человек! Никаких светских расшаркиваний, никаких пустых любезностей. Только в лоб фактом. Что-то мне он все больше нравится.
— Весьма необычное, — подтвердила я, решив отвечать той же монетой. — И, возможно, несколько... нетрадиционное.
Тиар откинулся в кресле, его зелёные глаза сверкнули любопытством:
— Я весь внимание, ринтана.
— Финн, Нилли, — я повернулась к ним, — не могли бы вы оставить нас на некоторое время? Я думаю, мне лучше обсудить детали с ринтаном наедине.
Финн кивнул, понимая мой замысел:
— Конечно. Мы подождём вас в саду.
Когда они вышли, я повернулась к Тиару, который наблюдал за мной с нескрываемым интересом:
— Ринтан, я предпочитаю говорить прямо, без экивоков. У меня к вам деловое предложение, которое может показаться... странным.
— Самые интересные предложения обычно такими и бывают, — ответил он с той же обезоруживающей улыбкой. Боже, невозможно выглядеть таким великолепным и еще чтобы быть совершенным внутренне, а это как сказать, чувствовалось. — Продолжайте, ринтана.
— Прежде всего, я должна продемонстрировать вам кое-что, — сказала я, доставая из своей сумки небольшой оловянный кубок, который я взяла в таверне специально для этой цели. — Могу я попросить немного воды?
Тиар кивнул и позвонил в маленький колокольчик. Появился Гаррет, и хозяин попросил принести кувшин воды. Когда слуга вернулся с запрошенным, я поблагодарила его, дождалась, пока он выйдет, и налила немного воды в оловянный кубок.
— Наверное, вы слышали слухи о причине моего разрыва с халидэлом Латором? — спросила я.
Тиар задумчиво наклонил голову:
— Слухи ходят разные. Самый распространённый — что вы потеряли сознание от страха во время драконьего представления. Но я давно научился не доверять городским сплетням.
Я улыбнулась, оценив его ответ:
— Мудрая позиция. Правда в том, что халидэл решил не связываться с невестой, не имеющей дара. Но… в тот день проявился фамильный дар Радналов, считавшийся утраченным несколько поколений назад. И я хочу показать вам, что это такое.
Я взяла оловянный кубок обеими руками, закрыла глаза и сосредоточилась. На этот раз я решила создать нечто ещё более впечатляющее, чем для Финна. Я представила не просто серебряный кубок, а произведение искусства — из золота и серебра, с инкрустацией из крошечных драгоценных камней.
Тепло разлилось от сердца к рукам, и я почувствовала, как металл меняется, становится мягче, податливее, а затем снова затвердевает в новой форме. Вода внутри тоже трансформировалась — я представила её как тончайшее розовое вино с ароматом летних ягод.
Когда я открыла глаза, в моих руках был изысканный кубок из золота и серебра, с замысловатым узором и крошечными изумрудами, сапфирами и рубинами. Содержимое переливалось нежно-розовым цветом, а в воздухе витал тонкий аромат клубники и малины.
Я протянула кубок Тиару:
— Вот что такое дар Радналов. Я могу улучшать предметы, придавать им новые свойства, преображать их сущность.
Тиар принял кубок с нескрываемым изумлением. Он внимательно изучил работу, отметил совершенство каждой детали. Затем осторожно сделал глоток содержимого:
— Поразительно, — произнёс он тихо. — Это уже не вода. Это... превосходное вино, которое должно было выдерживаться годами.
Он поставил кубок на стол и посмотрел на меня — теперь уже с глубоким уважением и ещё большим любопытством:
— Невероятный дар, ринтана. Но как он связан с вашим деловым предложением?
Я выпрямилась, переходя к сути:
— Я планирую открыть лавку, где будут продаваться такие улучшенные предметы. Украшения, письменные принадлежности, предметы интерьера — всё, что может быть преображено с помощью дара и продано по достойной цене.
Я сделала паузу, затем продолжила:
— Однако есть проблема. По закону, женщина не может владеть бизнесом без мужского покровительства — мужа, отца или брата. Мой отец не может выступить в этой роли из-за своих... финансовых затруднений. А я не хочу выходить замуж только ради права торговать.
Тиар слушал внимательно, его умные глаза не упускали ни единого оттенка моих слов:
— И вы ищете... партнёра? — спросил он осторожно. — Мужчину, который будет официальным владельцем, но оставит управление вам?
— Именно так, — кивнула я. — Финн рассказал мне о вашей... ситуации. О том, как вы потеряли своё состояние, выступив против несправедливого указа. О вашей репутации честного человека. И я подумала, что мы могли бы... помочь друг другу.
Я изложила свой план — открытие небольшого, но элегантного салона в хорошем районе, где будут выставляться и продаваться улучшенные предметы. Рассказала о потенциальной прибыли, о возможностях роста, о том, как мы можем завоевать рынок.
Тиар слушал, не перебивая, иногда задавая точные, проницательные вопросы о логистике, ценообразовании, правовых аспектах. О, как он мне нравился. Все больше. 

Я отвечала уверенно, используя весь свой опыт бизнес-леди из другого мира, адаптируя его к реалиям этого. 

— Вы говорите как опытный торговец, ринтана, — заметил он в какой-то момент. — Необычно для молодой аристократки.
Я позволила себе небольшую улыбку:
— Скажем так, я много читала о коммерции и торговле. И у меня есть... природная склонность к деловым вопросам.
— Я вижу, — он кивнул. — Ваше предложение интересно. Но что я получу в качестве компенсации за свою роль в этом предприятии?
— Десять процентов чистой прибыли, — ответила я без колебаний. — Ежемесячно. С возможностью пересмотра условий через год, когда бизнес встанет на ноги.
Тиар выглядел впечатлённым:
— Щедрое предложение. Но есть одна проблема, о которой вы, возможно, не подумали.
— Какая? — спросила я, мысленно перебирая потенциальные препятствия, которые могли возникнуть.
— Репутация, — сказал он просто. — Если молодая незамужняя аристократка, только что расторгнувшая помолвку с драконом, начнёт проводить много времени с молодым холостым дворянином, занимаясь совместным бизнесом... что подумает общество?
Я почувствовала, как краснею. Он был прав, конечно. В этом консервативном мире такое партнёрство могло бы выглядеть скандально. И если Лиралин вдруг решит вернуться в свое тело, она не обрадуется.
— Я... не думала об этом аспекте, — признала я. — В моём... в моей семье никогда особо не беспокоились о светском мнении.
Это была ложь, конечно. Ринтана Арвея была одержима социальным статусом. Но я говорила о своей настоящей семье, из другого мира, где я могла заключать деловые партнёрства с мужчинами без тени подозрения.
Тиар задумчиво побарабанил пальцами по подлокотнику кресла:
— Есть только один способ избежать сплетен и защитить репутацию нас обоих, — сказал он наконец. — Наше сотрудничество должно выглядеть как помолвка.
Я почувствовала, как мои брови взлетают вверх:
— Помолвка? Но... но разве это не создаст ещё больше проблем? Я только что вышла из одной помолвки, и так быстро объявить о другой...
— Напротив, — возразил он. — Это идеальное решение. Общество увидит не опозоренную невесту дракона, а молодую женщину, которая быстро нашла более подходящую партию. Не бизнес-партнёрство между мужчиной и женщиной, а естественное сотрудничество между помолвленными. И главное — никто не усомнится в вашей репутации, если вы будете проводить много времени в моей компании.
Его логика была безупречной, и в другой ситуации я бы оценила такой рациональный подход. Но фиктивная помолвка... это было что-то из романов, а не из реальной деловой практики.
— Я... не уверена, — пробормотала я. — Фиктивная помолвка кажется слишком... сложной конструкцией.
Тиар склонил голову:
— Подумайте об этом как о бизнес-контракте, просто с дополнительным публичным элементом. В частном порядке мы будем партнёрами с чётко определёнными ролями и обязанностями. Публично — женихом и невестой, планирующими совместное будущее.
Я прикусила губу, обдумывая предложение. С чисто практической точки зрения, он был прав. Фиктивная помолвка решала множество проблем — от юридических до социальных. Но она также создавала новый уровень сложности в наших отношениях.
— А что будет через год, когда мы решим расторгнуть деловое партнёрство? — спросила я. — Мы также должны будем разорвать помолвку? Это может нанести ущерб вашей репутации.
Тиар пожал плечами с элегантной небрежностью:
— Моя репутация уже пережила немало ударов, ринтана. Один разрыв помолвки её не разрушит. Мы можем объявить, что решили остаться просто друзьями. Или что наши жизненные пути разошлись. В любом случае, через год ситуация может быть совершенно иной — кто знает, может быть, к тому времени вы действительно найдёте кого-то, с кем захотите связать свою жизнь.
В его голосе не было ни ревности, ни собственничества — только практический подход к ситуации. Это подкупало.
— А вы? — спросила я вдруг. — Вы не боитесь, что фиктивная помолвка помешает вам найти... настоящую невесту?
Тиар улыбнулся, и в его улыбке была лёгкая горечь:
— В моём нынешнем положении — обедневший дворянин, лишённый политического влияния — я вряд ли представляю интерес для аристократических семейств с дочерьми на выданье. А для тех немногих, кого могла бы привлечь моя родословная... что ж, я сам не стал бы искать жену, которая ценит меня лишь за фамилию.
Я внезапно почувствовала укол сочувствия. Несмотря на внешнюю привлекательность и очевидный интеллект, этот человек был так же ограничен рамками своего общества, как и я.
— Ваше предложение имеет смысл, — признала я наконец. — И с практической точки зрения, я не вижу лучшего решения.
Тиар просиял, и его улыбка осветила всё лицо:
— Значит, у нас сделка? Деловое партнёрство, замаскированное под помолвку?
Я кивнула, протягивая руку:
— У нас сделка, ринтан.
Он взял мою руку, но вместо делового рукопожатия, которого я ожидала, поднёс её к губам и легко поцеловал, отчего мне пришлось призвать на помощь всю силу воли, и напомнить себе не менее двадцати раз, что я вообще-то в теле невинной Лиралин, а не Марины Степановой, знающей, чего хочет от мужчин и от жизни. 

Но этот мужчина буквально сбил меня с ног следующей фразой: 

— Тиар, — сказал он тихо. — Если мы собираемся быть помолвленными, вам следует называть меня по имени... Лиралин.

Глава 6. Ящер, я вам не сокровище!

Мы решили назвать лавку «Второе дыхание». 

Просто потому, что «Волшебный секонд-хенд» - как-то не то, да и действительности не совсем соответствует. А «Вторая жизнь ваших вещей» так пахнет нафталином, что я из этого мира чувствую. 


Две недели подготовки были похожи на непрерывный танец энергии и расчета. Каждый день я чувствовала, как "Второе дыхание" превращается из смутной мечты в реальность. 

Помещение, которое мы арендовали с Тиаром, располагалось на самой границе торговых и аристократических кварталов. Старинное здание с высокими арочными окнами хранило память о городских династиях. Массивные деревянные балки, потемневшие от времени, создавали атмосферу основательности.
— Здесь раньше была лавка ювелира Хенрика, — сказал мне Тиар в первый день, когда мы осматривали помещение. — Почти сто лет назад. У моего прадеда была брошь его работы.
Я провела рукой по стене, ощущая шероховатость старого камня. Странно было осознавать, что эти стены помнят жизни сотен людей, их мечты, их стремления. Теперь они станут свидетелями и нашей истории.
Тиар Валмор работал с невероятным энтузиазмом. Даже с одержмотстью. Одетый в строгий темно-синий костюм, он методично расставлял стеллажи, словно создавал архитектуру будущего успеха.
— Торговля — это искусство, — говорил он, выверяя каждый сантиметр. — Не только товар, но и пространство, где встречаются ожидания клиента и мастерство продавца.
Я улыбнулась, наблюдая за тем, как его длинные пальцы поправляют угол наклона витрины. В эти моменты он был похож на дирижера перед важным концертом — сосредоточенный, точный, полностью погруженный в процесс. И чертовски красивый, конечно. 

И да, конечно, я заходила в лавку, хотя моя помощь там, что уж говорить, с расстановкой мебели явно не требовалась. 

Где легкое тело Лиралин и где расстановка мебели, я вас умоляю. 

Я продолжала создавать первую партию товаров. На широком столе библиотеки уже давно горкой лежали мои "чудеса": чайники с серебристым напылением, способные сохранять температуру восемь часов, шелковые ткани с микроскопическими волокнами, абсолютно водоотталкивающие, и украшения с многослойным переливающимся блеском.
— Какая магия! — восхитился однажды Финн, разглядывая брошь, которая переливалась десятью оттенками серебра.
— Это технология, — ответила я, не отрывая взгляд от работы. — Просто технология, о которой здесь пока не знают.
Финн носился по лавке, развешивая информационные листовки. 

Его энергия была заразительной. 

— "Чудесные предметы, возвращающие былую красоту!" — выводил он на листовках своим аккуратным почерком. — "Второе дыхание" для любимых вещей!
— Не преувеличивай, — попросила я. — Обещай только то, что мы действительно можем выполнить.
— Но ведь это правда! — воскликнул он, размахивая руками. — Я видел, как ты превратила старую вазу ринтаны Арвеи в произведение искусства!
Нилли, наша юркая служанка с россыпью рыжих веснушек, протирала витрины. Её глаза блестели от предвкушения.
— Мы делаем революцию! — шептала она Финну, когда думала, что я не слышу. — Настоящую торговую революцию!
Я не стала их разубеждать. В конце концов, энтузиазм — это топливо для любого начинания. А в нашем случае — еще и часть маркетинговой стратегии.
Ринтан Карис, курировавший юридические вопросы, возился с документами в небольшой комнате, которую мы превратили в офис. Его старые связи творили чудеса — разрешения на открытие были получены в невероятно короткие сроки.
— В мое время такие бумаги оформлялись месяцами, — бормотал он, перебирая свитки с печатями.
— В ваше время люди еще кусочками угля писали, — парировала я, заходя с чашкой горячего чая.
Он улыбнулся, и я заметила, что его лицо преобразилось. Морщины разгладились, глаза приобрели ясность. Алкоголь отступал, уступая место азарту новых возможностей.
— Знаешь, — сказал он внезапно, — твой прадед был бы доволен. Радналы всегда умели превращать невозможное в реальность.
Я улыбнулась, ощущая странное тепло от его слов. Это было как благословение из прошлого, которое я даже не помнила.
Каждый предмет в лавке был продуман до мельчайших деталей. Деревянные стеллажи цвета темного ореха, которые Тиар собственноручно отреставрировал, создавали ощущение надежности. Витрины с мягкой подсветкой позволяли каждой вещи играть собственным светом.
— Мы не продаем роскошь, — объясняла я Тиару, расставляя первые образцы. — Мы продаем возможность сохранить, преобразить, придать вещи новый смысл.
Тиар смотрел на меня с смесью скептицизма и восхищения.
— Знаешь, я никогда не думал, что буду заниматься торговлей, — признался он однажды вечером, когда мы задержались допоздна, расставляя последние товары. — Валморы всегда были воинами или политиками.
— А теперь ты предприниматель, — улыбнулась я. — Это тоже своего рода битва.
— И какова наша стратегия в этой битве? — спросил он, опираясь на стеллаж.
— Трансформация, — ответила я. — Мы трансформируем не только вещи, но и представления людей о возможном.
За неделю до открытия к нам заглянула ринтана Арвея. Её взгляд скользил по помещению с плохо скрываемым любопытством.
— Что ж, — произнесла она, поджав губы, — по крайней мере, здесь чисто.
Это был, пожалуй, самый щедрый комплимент, на который она была способна.
— Я думала, вы покажете мне товары, — продолжила она, постукивая веером по ладони.
Я провела её к витрине с украшениями. Её глаза расширились при виде серебряного колье с тончайшей гравировкой, которая, казалось, меняла рисунок при каждом движении.
— Это... необычно, — признала она, осторожно беря украшение в руки.
К моему удивлению, в следующие дни она стала заходить чаще, предлагая советы по оформлению витрин и подбору ассортимента для аристократической клиентуры.
— Если уж вы взялись за это дело, — говорила она, — то должны знать, что ринтаны из Западного квартала предпочитают серебро, а с Восточных холмов — только золото.
Её советы были бесценны. Постепенно сопротивление сменилось включенностью, а раздражение — искренним интересом.
За три дня до открытия мы проводили финальные приготовления. Финн развешивал вывески по городу, Нилли отполировала каждую поверхность до блеска, а Тиар закончил переговоры с последними поставщиками.
— Три мастерские уже согласились работать с нами на эксклюзивных условиях, — говорил он, просматривая контракты. — Цены будут умеренными, но с хорошей маржинальностью.
Я наблюдала за ним с растущим уважением. Тиар проявлял себя как компетентный партнер — налаживал связи, решал бюрократические вопросы, вел переговоры о ценах. Казалось, он нашел свое истинное призвание.
Вечером перед открытием мы собрались в лавке для финального осмотра. Помещение преобразилось до неузнаваемости. Теплый свет ламп создавал уютную атмосферу, подчеркивая красоту каждого предмета.
Тиар окинул помещение профессиональным взглядом:
— Мы готовы.
Я посмотрела на него и почувствовала — да, мы действительно готовы перевернуть представление города о торговле. "Второе дыхание" было больше, чем просто лавкой. Это был манифест новой жизни, новых возможностей.
Для города. Для вещей. И для нас самих.


Первые подготовки к работе были похожи на непрерывный экзамен. 

Каждый день мы с Тиаром открывали друг в друге новые грани — не только как партнеры по бизнесу, но и как … собеседники, возможно, даже друзья. Интеллектуальные дискуссии с Тиаром — о, очень приятная часть моего бизнеса, как оказалось. 

Я редко бываю так очарована мужчиной. 

Утренние совещания превратились в настоящий ритуал. Я приносила свежезаваренный чай — крепкий, с легкой горчинкой, который Тиар называл "напитком делового взаимопонимания". Он садился напротив, расправляя документы, и начиналась наша стратегическая сессия.
— Смотри, — говорил он, указывая на схему поставок, — если мы договоримся с мастерскими Северного квартала, сможем снизить издержки на двадцать процентов.
Я внимательно слушала. В первые дни мне казалось, что Тиар просто зачитывает сухие цифры. Но постепенно я поняла: за каждой цифрой — целая история, за каждой строчкой — судьбы мастеров, их семей. Он знал детали мира. 

Делился опытом, которого у меня не было. И быть не могло. 

— Почему ты так глубоко погружаешься в детали? — спросила я как-то утром. 

Тиар на мгновение замолчал. Его пальцы с аристократической печаткой на указательном пальце чуть заметно дрогнули.
— Мой род Валморов когда-то был одним из влиятельнейших в столице, — начал он. — Мы были политиками, дипломатами. Имели состояние, связи, власть.
— Что изменилось?
— Политические интриги, — он криво усмехнулся. — Мой дед поддержал не ту сторону во время смены наследника престола. Мы потеряли все — имения, влияние, почти все состояние. Осталось только имя.
— И честь, — добавила я.
— Да, — согласился Тиар. — Честь — это единственное, что нельзя отнять.
Ринтан Карис, который часто присутствовал на наших встречах, заметно преображался. Если раньше он больше молчал, попивая вино, то теперь активно включался в обсуждения.
— А вот здесь можно сэкономить, — говорил он, указывая на строчки в документах. — У меня старые связи в том квартале.
Алкоголь отступал на второй план. Я заметила, он почти не пьет. Вернее, я больше не видела его нетрезвым.
Но особенно интересными были визиты матери Лиралин. 

— Для аристократических салонов, — говорила она, разглядывая наши образцы, — нужны особые штучки. Не просто красивые, а с изюминкой. 

И она начинала делиться идеями. О тканях, которые меняют оттенок в зависимости от освещения. О серебре с гравировкой, которая становится заметной только под определенным углом. О ювелирных украшениях, где каждый камень — как зашифрованное послание.
Тиар удивлялся её осведомленности не меньше моего.
— Откуда вы все это знаете? — спросил он однажды.
— Я же мать, — усмехнулась ринтана Арвея. — А Лиралин мечтает быть не просто красивой, но и особенной.
Между мной и Тиаром постепенно складывались удивительные отношения. Не просто деловое партнерство — что-то большее. Взаимное уважение, основанное на понимании, что каждый делает общее дело.
— Ты совсем не похожа на типичную торговку, — признался как-то Тиар.
— А ты — на аристократа, — ответила я.
Мы рассмеялись. И в этом смехе было что-то очень искреннее.


Утро открытия лавки было похоже на репетицию перед большим спектаклем. Финн развесил последние указатели, Нилли протирала каждую поверхность до зеркального блеска, а Ринтан Карис, трезвый и собранный, проверял последние документы. 

Тиар появился в безупречно сидящем темно-синем костюме (который я, конечно же, улучшила), от которого веяло аристократической выдержкой. Его манеры идеально дополняли изящество нашего пространства — деревянные стеллажи цвета темного ореха, мягкое освещение, витрины с продуманной магической подсветкой.
— Готовы? — спросил он, поправляя запонку.
Я улыбнулась, чувствуя лёгкое волнение. О, да, не впервые я поднимаю бизнес. 

Все получится! 

Мои пальцы рефлекторно провели по краю рабочего стола, где лежали инструменты для преображения вещей. 

Первые клиенты появились еще до официального открытия. Горожане среднего класса, те, кто давно мечтал обновить старые вещи, но боялся высоких цен аристократических ателье.
— Вот моя любимая брошь от бабушки, — говорила пожилая женщина в скромном платье. — Камень выцвел, застежка сломана.
Я взяла брошь, внимательно рассматривая. Старинное серебро с выцветшим аметистом. Легкое прикосновение — и камень заиграл новыми гранями, серебро обрело первоначальный блеск.
— Невероятно, — прошептала женщина.
Тиар в это время вел переговоры с клиентами, оформлял документы, создавая образ солидного, профессионального бизнеса. Каждое его движение было продуманным, каждое слово — весомым.
К полудню лавка наполнилась людьми. 

Слухи разносились быстрее, чем мы могли предположить. Молодые девушки приносили платья, мужчины — старинные часы, семейные пары — свадебные украшения. 

— Мы не просто чиним, — объясняла я каждому. — Мы возвращаем вещам душу, придаем новый смысл.
Колокольчик над дверью звенел всё чаще. 

И вдруг — особенно громко. 

Нилли, стоявшая рядом, тихо прошептала:
— Ринтана Атина... Ой. Невеста халидэла Латора, госпожа. Что же делать? 

Я пожала плечами: 

— Да ничего, имеет полное право посетить любую лавку в городе. Она — такой же покупатель. 

В лавку вошла группа богато одетых дам. Которые чуть фыркнули при виде меня и Нилли. Ну и кинули, конечно же, оценивающие взгляды на Тиара. 

Во главе процессии— ослепительная брюнетка с золотистыми глазами. С холодной, контрастной, дикой красотой. Настоящая снежная королева. Ослепительная и очень драконья. 

И снова альфа-ящеры. 

Сейчас начнется представление, Марина. 

В целом, после того, как однажды на заре деятельности я открыла и раскрутила кондитерскую одного предприимчивого человека - назло конкуренту, который украл у него половину рецептов, и выиграла, надо сказать, целую конкурентную войну, мне уже ничего не страшно. 

Но Атина ж этого не знает. 

А потому думает, на меня действует ее карикатурный выпендреж. 

Ну-с, альфа-ящера, реплику! 

— Какое... любопытное место, — процедила Атина, окидывая лавку презрительным взглядом. 

Браво. 

Я улыбнулась — той самой профессиональной улыбкой, от которой в жилах у конкурентов стыла кровь: 

— Добро пожаловать в "Второе дыхание", ринтана. Чем могу помочь? 

Её глаза сузились. Явно не ожидала такого спокойствия.
— Говорят, ты можешь улучшать вещи, — насмешливо протянула она. — Интересно, почему же ты не смогла улучшить себя, чтобы удержать жениха?
В лавке повисла звенящая тишина. Спутницы Атины хихикнули. Да, Лиралин бы уже в подсобку мотнулась, сопли на кулак наматывать. А вот Марина — нет. 

— Я вижу, халидэл Латор передает мне привет? Я рада. 

Атина затихла. 

Больше того, затихли все ее спутницы. 

А потом протянула мне, видимо, специально приготовленный для визита шарф — видавший виды, потрепанный, старый, в пятнах. Взгляд торжествующий, движение демонстративное. 

— Вот, улучши. 

Ладно, спишем отсутствие вежливости на стресс. Я улыбнулась еще шире. 

— Конечно, ринтана. Но смею заметить, мы продаем тут готовые товары, а улучшение на ваших глазах будет стоит денег. 

— Улучши, - повторила она с нажимом. 

Ну, сама себе яму роет, что ж с нее возьмешь. Вернее, очень даже возьмешь. 

Я коснулась ткани. Концентрация нарастала, как волна. И шарф... преобразился. Узор становился объёмным, переливался оттенками пламени, двигался, словно живой. Драконье пламя — символ силы и трансформации — заключено в нежную шелковую ткань. Атина застыла. Её золотистые глаза расширились. 

— Сколько? — голос сорвался. 

— Пятьдесят золотых, — ответила я абсолютно спокойно. 

И вообще-то это был грабеж среди бела дня. Считайте, взяла моральную компенсацию с этой прыткой земноводной. Она купила. Не торгуясь. 

Вот что халидэл-то с девицами делает. 

Нервы мотает, даже не вмешиваясь. 

Мне ее даже жаль. 

Я вот думаю, ладно, сам ящер, ей, небось, еще и альфа-мама в свекровях достанется. Как минимум. 

А меня — пронесло! Хорошо-то как. 

К концу дня лавка была почти пуста — все товары распроданы. Заказы расписаны на недели вперед. 

— Мы сделали это, — тихо сказал Тиар. 

Я кивнула. Первая битва выиграна. Но война только начинается. 

Вечером, когда последний клиент покинул лавку, мы собрались втроем — я, Тиар и Карис. На столе стояла бутылка хорошего вина, которую Карис притащил, явно в честь события. 

— Впечатляющее открытие, — Тиар потирал виски. Усталость и азарт боролись в его глазах. — Атина — серьезный игрок. Её реакция значит многое. Она купила, не торгуясь, а это значит, нами будут интересоваться аристократы. 

Карис хмыкнул, наливая вино: 

— Ты понимаешь, что теперь весь город будет обсуждать вашу лавку? Не только торговцы —даже драконы. Ты дала им пищу для размышлений, дочь. 

— Это и было целью, — я криво усмехнулась. 

Финн, который крутился неподалёку, не удержался: 

— А помните, как она побледнела, когда увидела шарф? Я думал, она сейчас потребует магической экспертизы! 

— Не потребует, — уверенно сказал Тиар. — Это было бы признанием собственного поражения. 

Карис откинулся в кресле, разглядывая нас: 

— Вы понимаете риски? Высшее общество не прощает публичного унижения. Особенно женщины вроде Атины. 

— Риски были всегда, — ответила я. 

Тиар кивнул, соглашаясь. Между нами повисла та особая тишина, которая рождается после значимых побед. 

— Что дальше? — спросил Карис. 

— Если дальше пойдет настолько же бодро, то выплата долгов и расширение, — сказал Тиар. — Нам нужны новые мастера, новые техники. И связи. 

— У меня есть несколько знакомств в ремесленных гильдиях, — Карис прищурился. — Могу помочь. 

Следующие два дня были наполнены таким количеством работы, что лавка практически перестала справляться. Я уже не стояла за прилавком — не могла, но меня периодически требовали показать очередному аристократу, который заходил улучшить что-то. Как правило, наследие бабушки или дедушки. 

Моя магия стала великолепным средством реставрации. 

Но мне казалось, нет, это не все, что я могу. 


На третий день я, чуть пошатываясь после закрытия лавки, как раз шла к дороге — отец и Тиар значительно отстали, обсуждая расширение, хотя вообще, было рановато. 

В общем, я даже закричать не успела. 

Резкий рывок, чьи-то сильные руки, миг — и я уже в карете. Темнота, незнакомый запах кожи и невероятная тряска. И свист кнута. Несчастные лошади. 

А у меня сердце колотится, адреналин стучит в висках. 

Спокойно, Марина. Паника не поможет. 
Мои руки невольно сжимаются в кулаки. Я прижимаюсь спиной к обивке кареты, пытаясь разглядеть хоть что-то в полумраке. Быстрый осмотр — никаких опознавательных знаков, никаких намеков на то, кто меня похитил. Пробую открыть дверцу — не поддается. 

Да и куда бы я? 

На ходу прыгать? 

Мы несемся через город. Карета мчится быстро, без остановок. Я считаю повороты, пытаясь понять маршрут, но сбиваюсь — слишком много эмоций. 

Никак не получается держать себя в руках. 

Но еще несколько минут, и остановка 

И что сейчас будет? Разговор с конкурентами? Какая-нибудь сырая камера под замком аристократа и требование выкупа? Ну, я еще не настолько известна. 

Или Атина? Нет, она не кажется столь коварной. 

А вот кто кажется… 

Конечно. Дверь открывается, и мой бывший, чтоб ему хвост оторвало, жених, протягивает руку. 

Само превосходство. 

- Прошу прощения, ринтана Лиралин, за столь настойчивое приглашение, но ваш… хм… аристократ не отпускает вас даже на пять минут. 

Латор. 

Его взгляд — как удар. Золотистые глаза хищника, который застиг добычу врасплох. Ну что ж, у него получилось. Только добыча очень зла. 

— Вы с ума сошли. 

Он усмехается. 

А я выбираюсь, игнорируя его ладонь. 

Да какого черта? 

- Признаюсь, это был довольно рискованный жест, ваши чувства понятны. 

Вокруг нас красивый парк, тихое озеро. Будто свидание, а не похищение. 

А он мне, зараза, разрешает мои чувства! 

Да ты… мудащер! 

Я поправляю вконец, конечно, растрепавшуюся косу. 

- Вы хоть объяснитесь, я надеюсь, халидэл? А то это уже переходит всякие границы. 

И бровью не повел. 

— Скажем так, у меня есть причины. Разговор важный и приватный. Я предлагаю сделку, — начинает Латор. 

Так, Марина, убивать тебя никто не планирует, кругом такое великолепие, парк выглядит просто сказочно. И вроде как не располагает к тому, что я … я хочу его придушить!!! 

Как беру себя в руки, и для самой загадка. 

Но веду разговор столь же чинно. Ни тени упрека и желания стукнуть ему по башке кувалдой. 

Эххх, кувалда сломается. 

Так что как о погоде: 

— Сделка обычно подразумевает согласие обеих сторон. А не похищение с улицы. 

Латор улыбается. 

Его присутствие ощущается физически — волна магической силы, давление воздуха. От него исходит жар, которого не было раньше. Или я не замечала. 

— Я видел твою работу, — его голос наполнен непривычными нотками уважения. — Впечатляет. Даже Атина не смогла скрыть восхищения. 

— Польщена, — сухо отвечаю. — К делу, халидэл Авельтан. Зачем вы меня привезли сюда? Вы тут сделку упоминали. Вам что нужно? Коллекцию бабушки отреставрировать, одежду улучшить? 

Я бы тебе мозги улучшила. 

Он улыбается хищно — я вижу проблеск его настоящей драконьей сущности. 

— Нет, я не беру, ринтана. Я предлагаю. Моя помощь и протекция, — он говорит, словно предлагает величайший дар. — Полная защита от любых неприятностей. В обмен на твою... лояльность. 

Мой взгляд сужается: 

— Правильно ли я поняла, что ваша «лояльность» - это физический конткакт со всеми последствиями. То есть, вы предлагаете мне стать вашей любовницей? А говорили, не гожусь. 

Не смущается ни разу. 

Да, с тобой труднее, чем с Атиной. 

— Я предлагаю тебе вернуться ко мне, моё сокровище, — он произносит это так, будто я принадлежу ему по праву. — Без этого выскочки-аристократа. Брось его, Лиралин. Он не сможет защитить тебя. 

Я чувствую, как внутри поднимается волна ярости. Не просто гнев — чистое, клокочущее возмущение. 

— О, ну озвучьте тогда все предложение. Что на ваш взгляд, лучше помолвки с Тиаром? — спрашиваю я, стараясь, чтобы голос звучал ровно. 

Халидэл морщится. Ему неприятно говорить о сопернике? Вот так номер. А главное, какая перемена. До того только претензии предъявлял. 

— Все будет хорошо, быстро и без проволочек, Лиралин. Я выплачу все долги Кариса и рода Радналов. Твой отец получит должность управляющего в вашем... предприятии. Без Тиара. 

Его самоуверенность поражает. Но я замечаю нечто, чего не видела раньше. 

Нетерпение? Тревогу? Латор нервничает? 

— Понимаешь, ты не знаешь, во что ввязалась. Атина уже пожаловалась моей матери на унижение, — продолжает он. — А значит, на твою лавку натравят Гильдию Магов. Которая проведет проверку. Ты не выстоишь, Лиралин. Не без моей защиты. Моей матери могу противостоять только я. И это точно. 

Итак, я была права. 

У всех мама, свекровь, в крайнем случае свекобра. 

А у меня, значит, альфа-свекрон! 

Была рада не стать частью вашей семьи. 


Но дракон меня поражает. Еще несколько недель назад он был стопроцентной частью своего клана с неукоснительным соблюдением их воли. Потому что прилюдное унижение бывшей невесты относится к тем самым демонстративным актам, что совершаются под действием родственников. 

И тут он готов пойти против клана? Ради Лиралин? Это... странно. 

— Поразительно, — произношу я с деланной задумчивостью. — Какая самоуверенность. Решили запугать меня Гильдией Магов и вашей матерью? Но мне некуда прятаться, Латор, я не сидела всю жизнь за спинами у всего клана, не смея пикнуть. 

Кажется, я нажала на нужную точку. 

Дракон чуть сощурился. 

— Не испытывай драконьего терпения, мое сокровище. 

— Я не ваше сокровище, — отрезаю я. — Сами отказались. 

Он делает еще шаг, оказываясь непозволительно близко: 

— Уверена? Ты моя, Лиралин, драконы от своего не отказываются. 

Да, прям, прям альфа головного мозга у товарища. 

— Вы. Сами. Отказались. От. Меня, — мой голос звенит от напряжения. — Отвезите меня обратно, халидэл Авельтан. Немедленно. 

Неожиданно он смеется — глубоким, почти восхищенным смехом: 

— Вот она. Сила, которую я видел лишь после того, как расторг нашу помолвку. А так хотелось, чтобы она пробудилась раньше. 

В целом, он даже прав. 

Как известно, за каждым сильным мужчиной стоит женщина, которая ему помогала, за каждой сильной женщиной — очередь из мужчин, которые ей мешали. 

— Налюбовались? А теперь я хочу домой. 

— Иногда драконий огонь — единственный способ закалить настоящую сталь, — он смотрит на меня с новым выражением. — Ты стала лучше, сильнее. И теперь я хочу, чтобы ты вернулась. 

— Как любовница? — язвительно уточняю я. 

— Для начала, — он не отводит взгляд. — Атина... недолговечное увлечение. 

Меня захлестывает новая волна возмущения: 

— О! Халидэл, позвольте узнать, а обо мне вы также говорили? Вот хотя бы из женской солидарности - я отказываюсь. Категорически и однозначно. Отвезите меня домой. 

Латор смотрит долго, оценивающе, словно ищет что-то в моих глазах. 

— Как пожелаешь, — наконец произносит он. — Пока. Но ты подумаешь о моем предложении, когда станет по-настоящему трудно. 

Ладно, хоть тут отошел от «сама приползешь», то есть сказал-то он то же, но куда мягче. 

— Не дождетесь, — я поворачиваюсь к карете. 

— Ты очень изменилась, Лиралин, — его голос догоняет меня. — Или, может быть, наконец стала собой. Мне это нравится. Отвезите ринтану в поместье Радналов. 

Не оборачиваясь, я сажусь в карету. 

Но эта чешуйчая морда ведь еще вернется, верно? 

Как и все бывшие, он ненавидит, когда у отвергнутых женщин дела налаживаются. 


Глава 7. Средневековый магический рэкет

Колокольчик над дверью лавки "Второе дыхание" звенел так часто, что казался продолжением городского ритма — словно сердце нового предприятия билось в унисон с пульсом улицы. Я стояла у прилавка, ощущая странное напряжение между усталостью и невероятным приливом энергии.
Месяц назад мы открыли эту лавку — я, Тиар и крошечная команда, которую никто не воспринимал всерьез. Отвергнутая невеста дракона, и обедневший дворянин, затеявшие торговать улучшенными вещами? О таких говорили с насмешкой, если говорили вообще.
А сейчас очередь клиентов тянулась далеко за пределы лавки.
— Госпожа Лиралин! — Нилли влетела в мою рабочую комнату, её рыжие волосы выбились из аккуратной прически, а щеки раскраснелись от постоянного движения. — Вы только представьте!
Она протянула мне список заказов — плотно исписанный лист бумаги, где каждая строчка означала новую возможность, новое преображение.
— Люди занимают место с рассвета! — возбужденно продолжала она. — И не только горожане. Вчера приехал купец из Западных провинций, специально чтобы заказать улучшенные инструменты для своих мастерских!
Я улыбнулась. За прошедший месяц мой дар превратился из робкого эксперимента в настоящее искусство. Теперь я могла делать куда больше, чем просто восстанавливать потрескавшиеся вещи или придавать им блеск.
Ткани теперь могли менять цвет в зависимости от температуры — от нежно-голубого до насыщенного темно-синего. Посуда получала способность предупреждать о яде легким голубоватым свечением по краям. А украшения... о, украшения теперь могли улучшать настроение владельца, наполняя его легкой внутренней теплотой.
— Двадцать семь клиентов сегодня, — прошептала я, пробегая глазами список. — И день еще даже не закончился.
Тиар, который занимался в соседней комнате организационными вопросами, услышал меня: 

— Двадцать восемь, — поправил он, не отрываясь от бумаг. — Только что пришел гонец от северных ткачей с оптовым заказом. 

Мой партнер менялся так же стремительно, как и наш бизнес. Он вел переговоры с поставщиками, налаживал связи, организовывал доставку товаров в соседние города. И делал это с таким профессионализмом, что я порой забывала — передо мной дворянин из обедневшей семьи, а не опытный управляющий.
— Нам нужны дополнительные рабочие руки, — сказала я, больше самой себе, чем Тиару.
— Уже нанял троих, — откликнулся он. — К концу недели возьму еще двоих. Причем не просто помощников, а парней из гильдии подмастерьев — с хорошей репутацией и пониманием ремесла.
Невероятно, но даже мой отец, ринтан Карис, преобразился. Еще месяц назад он был потерянным, бесконечно пьющим аристократом, утонувшим в долгах. Теперь — трезвый, подтянутый, помогающий нам с бухгалтерией и юридическими вопросами. Его знание придворных законов и старые связи открывали такие возможности, о которых я раньше и не подозревала.
Колокольчик над дверью звенел снова и снова. Новый клиент, новая история, новое преображение.
Наша маленькая лавка "Второе дыхание" становилась чем-то большим, чем просто магазин. Мы создавали новую реальность — где вещи могут получить второй шанс, где магия служит людям, а не только избранным.
И я чувствовала: это только начало.


Поместье Радналов стало нас совсем иным. Если раньше мой родовой дом был унылым, заброшенным строением с текущей крышей и облупившимися стенами, то сейчас... Я невольно замедлила шаг, рассматривая перемены. 

Свежевыкрашенные ставни цвета темного индиго с серебристой окантовкой мягко поблескивали под закатным солнцем. 

Новые кованые крюки для занавесей — работа местного кузнеца, которому мы заказали улучшение инструментов — выглядели элегантно и основательно. А крыша! Вместо прежних провисших досок — аккуратная черепица, уложенная с ювелирной точностью. 

— Похоже, мы возвращаем поместью достоинство, — негромко сказал Тиар, перехватив мой восхищенный взгляд.
Мы оба устали после напряженного дня в лавке. Двадцать восемь клиентов, три срочных заказа для знати, переговоры с северными ткачами и бесконечная возня с документами. Но усталость была приятной — той, что говорит о продуктивности и движении вперед.
В холле нас встретила ринтана Арвея. И если месяц назад она выглядела потерянной и сломленной, то сейчас — собранная, с легкой улыбкой на тонких губах.
— Лиралин, Тиар, — она протянула руку для приветственного поцелуя, — у меня для вас новости.
Я сняла дорожный плащ, доверив его Нилли, которая успела стать не просто служанкой, но практически членом семьи. Её рыжие волосы были аккуратно убраны, а карманы фартука, как всегда, были забиты какими-то записками и образцами.
— Сегодня приходил посыльный от гильдии ремесленников, — торжественно объявила ринтана Арвея. — Они хотят обсудить возможность сотрудничества.
Тиар, который уже направлялся в столовую, остановился: 

— Серьезно? После того, как мы столько времени были для них... неудобными? 

Гильдия ремесленников — консервативная организация, которая с подозрением относилась к новым веяниям. Особенно к таким, которые могли изменить их привычный уклад.
За ужином — легким, но сытным, с запеченной рыбой и овощами, политыми ароматным маслом — мы обсудили финансовое положение. И если месяц назад разговор о деньгах был бы равносилен семейной трагедии, то сейчас это был деловой, почти радостный диалог.
— Первые долги выплачены, — сообщил Карис, который теперь вел семейную. — На ремонтные работы есть средства, и даже небольшой резерв остается.
Тиар откинулся на спинку стула, задумчиво крутя бокал с легким вином: 

— Мы держимся исключительно благодаря наше прекрасной ринтане. 

На меня при этом брошен взгляд, вгоняющий в краску даже такую опытную женщину, как Марина Степанова. Ох, чудно хорош Тиар. 

- Но дар Лиралин, хоть и востребован, его нельзя расходовать на мелочи. Нам нужно создать что-то уникальное, — сказал он. — Не просто улучшенные вещи, а новую категорию товаров, которую никто другой не сможет повторить. 

Я подняла бровь, ой, сама невозмутимость: 

— У тебя уже есть идея? 

— Пока нет, — честно признался он. — Но будет. 

И в его голосе было столько уверенности, что мне захотелось немедленно начать обдумывать стратегию. Между поцелуями. 

Ай, Марина, о чем ты думаешь. 

Соберись. 

Не собирается. 

А Тиар что-то обсуждает с отцом, такой весь деловой. И до скрежета зубовного приличный! 


Колокольчик над входом звякнул иначе — не мелодично, как обычно, а с резким, режущим звуком. Я подняла голову от серебряной брошки, которую собиралась улучшить, и встретилась взглядом с Тиаром. 

Человек, вошедший в лавку, явно принадлежал к совершенно иному миру. Высокий, с безупречной осанкой аристократа, облаченный в темно-бордовую мантию из тончайшего шелка, расшитую серебряными нитями. Посох из редкого черного дерева был украшен крупными камнями — сапфирами и изумрудами, которые играли холодным блеском при каждом движении.
— Магистр Ормур, — представился он, окидывая помещение презрительным взглядом. — Официальный представитель Гильдии Магов.
Я почувствовала, как напряглась Нилли, стоявшая неподалеку. Её рука инстинктивно сжала край фартука. 

— Чем могу помочь? — спросила я максимально нейтральным тоном. 

— Лицензия, — сухо бросил магистр. — На магическую деятельность. 

Тиар шагнул вперед, выступая немного вперед — защитным жестом: 

— Наша деятельность не относится к традиционным магическим практикам. Мы не используем классические магические техники, а... 

— Согласно указу Правителя, — перебил Ормур, — любая коммерческая магическая практика должна быть одобрена и лицензирована Гильдией Магов. 

Его взгляд скользил по полкам, задерживаясь на улучшенных предметах. Сначала — с откровенным скептицизмом, потом — с растущим удивлением. 

Я видела, как меняется выражение его лица. Сначала — высокомерная усмешка человека, который считает себя вершителем истины. Затем — легкое недоумение. И наконец — плохо скрываемая профессиональная зависть. 

— Это... необычно, — проговорил он, рассматривая шарф, который мог менять цвет в зависимости от температуры. — Гильдия должна изучить природу этой магии. 

«Природу магии», — мысленно усмехнулась я. Как будто то, что я делаю, можно уложить в их узкие академические рамки. 

Магистр Ормур продолжал изучать наши товары с растущим интересом. Посуда с защитой от яда, ткани с уникальными свойствами, украшения, способные влиять на настроение — каждый предмет вызывал у него всё более сложную гамму эмоций. 

— Это не просто улучшение, — пробормотал он, больше самому себе. — Это какой-то новый уровень взаимодействия с материей. 

Тиар перехватил его взгляд: 

— Мы создаем вещи, которые служат людям. Делаем магию доступной, понятной, полезной. 

Ормур резко повернулся, его длинная бордовая мантия описала величественную дугу: 

— Магия — не инструмент для развлечения простолюдинов. Магия — это... 

— Магия — это то, что может изменить жизнь, — мягко, но твердо перебила я. 

Наши взгляды скрестились. И в этот момент я поняла — между нами настоящее противостояние. Не просто спор о лицензии, а столкновение двух философий, двух подходов к пониманию магии. 

Магистр Ормур медленно развернул свиток с витиеватой печатью — жест человека, привыкшего к церемониям и театральности. Его тонкие, почти бескровные пальцы слегка подрагивали — не от волнения, а от едва сдерживаемого предвкушения. Золотое тиснение на свитке отражало свет, создавая вокруг документа почти мистическое сияние.
— Лавка будет закрыта до получения официальной лицензии, — процедил он, наслаждаясь каждым словом, словно редким вином. — Процесс обычно занимает от трех до шести месяцев.
Я почувствовала, как внутри что-то оборвалось. Шесть месяцев! Всё, что мы создали, все наши усилия, все надежды — рухнут за это время. Клиенты найдут другие лавки, поставщики пересмотрят контракты, а долги... долги никуда не денутся.
Тонкая, едва заметная улыбка скользнула по губам магистра, и сердце моё пропустило удар от неприятного осознания: он наслаждается этим моментом.
— Хотя, конечно, он может быть ускорен за определенную... плату, — добавил он, растягивая слово "плата" как дорогую ткань, которую демонстрируют покупателю.
Я встретилась взглядом с Тиаром. В его глазах читалось столько эмоций — гнев, разочарование, решимость — что мне пришлось сделать глубокий вдох, чтобы сохранить хотя бы видимость спокойствия. 

Вымогательство в чистом виде, маскируемое под официальную процедуру — это было так знакомо по моему прежнему миру, и всё же так горько осознавать, что коррупция процветает в любой реальности. 

— Какие документы нам нужно подготовить для подачи заявки? — спросила я, сохраняя абсолютно нейтральный тон, хотя в висках пульсировала кровь от сдерживаемого возмущения.
Ормур с едва скрываемым торжеством начал перечислять, наслаждаясь каждым пунктом как деликатесом: 

— Экспертная оценка трех архимагов, причем не ниже седьмого ранга. Подтверждение происхождения магического дара на три поколения назад, с нотариальным заверением от Архива аэллэ. Полный реестр улучшенных предметов с подробным описанием каждого магического эффекта. Детальное описание магической техники, заверенное преподавателем Академии Высшей Магии. Письменное разрешение от ближайших родственников, включая отрекшихся... 

С каждым новым пунктом я чувствовала, как сжимается что-то внутри. Не просто возмущение — а глубокое, почти физическое отторжение от несправедливости происходящего. Краем глаза я заметила, как побелели костяшки пальцев Тиара, сжимавшего край стола. Его дыхание стало чуть прерывистым — признак, который я уже научилась распознавать: он едва сдерживает гнев. 

— А существует ли, — негромко спросил Тиар, и в его обманчиво спокойном голосе я услышала опасные нотки, которые редко проявлялись, — возможность специального ускоренного рассмотрения? 

Магистр демонстративно поправил складки мантии, изобразив на лице выражение "как неудобно об этом говорить": 

— Существует, — произнес он и назвал сумму, от которой у меня перехватило дыхание. Равная трехмесячной прибыли лавки, она означала, что нам придется отказаться от всех планов расширения, от ремонта в поместье, от выплаты оставшихся долгов. — Плюс членский взнос в Гильдию и ежемесячные отчисления в размере десятой части дохода. 

Я почувствовала, как Тиар напрягся рядом со мной. Его рука, невидимая для магистра, сжала мою с такой силой, что я едва не вскрикнула — не от боли, а от неожиданности этого жеста. Я перевела дыхание, заставляя себя не выказывать ни малейшего признака слабости.
— Нам нужно время, чтобы обдумать ваше... предложение, — сказала я, стараясь, чтобы голос звучал ровно. — Мы дадим ответ завтра.
После ухода магистра в лавке повисла звенящая тишина. Нилли, которая всё это время стояла в углу, незаметная как тень, выглядела бледнее обычного. В её широко раскрытых глазах застыл почти детский страх перед неизвестностью.
Это же чистой воды рэкет! 

Средневековый магический рэкет, ни больше, ни меньше! 

В моем мире такие схемы давно вне закона. Корпорации, которые пытались так действовать, разваливались после первых же журналистских расследований. 

Тиар устало опустился на стул, запустив пальцы в свои тёмные волосы. Я никогда не видела его таким — растерянным, почти сломленным. Человеком, который внезапно увидел, как его мечта рассыпается песком сквозь пальцы.
— Гильдия Магов имеет огромное влияние при дворе, — тихо произнес он. — Они контролируют всю магическую деятельность и не терпят конкуренции. Некоторые шепчутся, что даже аэллэ не принимает важных решений без их одобрения. 

Так вот, о чем предупреждал Латор? 

Я подавила немедленный порыв "вернуться и все простить", хотя яростное сопротивление альфа-свекроне и всему их клану зарвавшихся вконец ящериц не входило в мои планы. 

Но что поделать. 

Однажды мне пришлось отбивать подругу от нечестной конкуренции и внеплановых проверок всех возможных органов. Юрист тогда после нашей битвы устроил себе отпуск за наш счет, но что поделать заслужил. Но мы выиграли. 

У большой и страшной налоговой. 

Да огнедышащий клан по сравнению с нашими проверяющими - мелкое недоразумение. 

Ну держись, мое недосверковище! 

— А что, если... — я внезапно почувствовала, как внутри рождается решимость — та самая, что некогда заставляла меня бросать вызов корпоративным гигантам, — если мы не будем платить взятку, а вместо этого подадим официальную заявку, но с нашими условиями?
Тиар поднял на меня взгляд — в его глазах смешались недоверие и проблеск надежды: 

— Они просто отклонят её и закроют лавку, — произнес он, но в его голосе уже не было прежней уверенности. 

— Не если мы привлечем достаточно внимания к нашему делу, — я улыбнулась той самой улыбкой, которой когда-то разрушала корпоративные схемы и открывала новые рынки. — Помнишь, как отреагировали люди на шарф Атины? Как слухи о нашей лавке распространились по всему городу за считанные дни? Представь, что будет, если все узнают, что Гильдия пытается закрыть лавку, которая помогает обычным людям получить доступ к магическим предметам по доступным ценам. 

В глазах Тиара постепенно разгорался огонь — тот самый, который некогда делал его душой любой компании, человеком, способным вдохновить и увлечь за собой.
Карис, который всё это время молча слушал наш разговор, стоя в дверном проёме, неожиданно подал голос: 

— У меня остались некоторые связи при дворе, — произнес он, и я с удивлением отметила, как изменился его тон — от привычной усталой иронии к твердой решимости. — Возможно, я смогу организовать встречу с кем-то из советников. Леди Моррет всегда благоволила нашей семье, а её муж возглавляет Торговую Палату. 

План созревал моментально — так бывает, когда несколько умов, объединенных общей целью, начинают работать в унисон. Использовать растущую популярность лавки и поддержку клиентов, чтобы оказать давление на Гильдию. Одновременно подать официальную заявку с предложением создать новую категорию магической лицензии для "улучшающей магии". Привлечь внимание влиятельных особ через контакты Кариса. Превратить корпоративную войну в публичное обсуждение.
— Мы вступаем в опасную игру, — тихо сказала я, внезапно осознав масштаб того, на что мы замахиваемся. — Гильдия Магов — это не просто бюрократическая организация. Это люди, обладающие реальной силой и знаниями.
Тиар встал и взял мою руку. Его пальцы были теплыми и уверенными, и это прикосновение отозвалось внутри меня волной тепла, которое почему-то казалось самым важным якорем в этом мире абсурдных правил и несправедливых законов.
— Если мы сейчас уступим, — сказал он, глядя мне прямо в глаза, — они будут контролировать нас всегда. Лучше сразу установить правила игры.
В его взгляде я увидела тот самый азарт авантюриста, который некогда делал его легендой аристократических салонов. Только теперь этот азарт был направлен на что-то большее, чем просто развлечение — на построение нового мира, где магия может принадлежать всем, а не только избранным.
Наша маленькая лавка "Второе дыхание" готовилась бросить вызов системе. И глубоко внутри, за пределами разумных расчетов и логических выкладок, я чувствовала — мы его выиграем. Потому что на стороне Гильдии была власть и традиции, но на нашей — будущее.
И я была готова за него сражаться.

Глава 8. Альфа-свекрон наносит ответный удар

Библиотека поместья Радналов, некогда пыльная и забытая, теперь сияла свежевыкрашенными стенами и начищенными до блеска полками. Тяжелый дубовый стол, за которым обычно велись семейные советы, был уставлен картами, документами и свежими листами бумаги.
Я окинула взглядом собравшихся. Каждый выглядел по-своему напряженно, но в глазах читалась решимость. Тиар, чьи пальцы нервно постукивали по краю стола. Карис с легкой усмешкой в уголках рта. Арвея, сидевшая так прямо, словно на придворном балу. Нилли и Финн — молодые, но готовые биться до конца.
— У нас есть план, — начала я, расправляя перед собой листок с подробными заметками. — И он состоит из нескольких ключевых шагов. 


Вообще, составлять планы на бумаге — отличная привычка, которую я привезла из своего мира и не собиралась от нее отходить ни на шаг. Потому что в голове, бывает, всего не уложишь, а вот на бумаге… Единственная проблема, если подробный план включает себя долю непредвиденных обстоятельств, бумаги нужно много. 

Ну а если вы пытаетесь учесть такую непредсказуемость, на несостоявшаяся свекровь, бумаги, наверное, недостаточно. Светлана Кондратьевна, я все еще по вам скучаю! 

Но, к делу. 

Первым пунктом я выделила официальную подачу заявки на лицензию. Но не просто заявки — с предложением создать принципиально новую категорию магической деятельности.
— Мы не будем прятаться, — твердо сказала я. — Наоборот, мы выйдем навстречу системе, но предложим свои правила игры.
Карис откинулся на стуле, его взгляд становился серьезным: 

— Гильдия Магов не привыкла к сопротивлению. Они могут ответить не только юридическими мерами. 

— Значит, мы будем готовы, — перебил Финн. — У меня есть друзья в городской страже. Мы можем организовать дополнительное патрулирование вокруг лавки.
Неожиданно заговорила Арвея: 

— У меня остались связи среди придворных дам. Они обожают наши улучшенные украшения. Возможно, я смогу заручиться их поддержкой. 

Я внимательно посмотрела на каждого: 

— Нам нужна общественная поддержка. Наши клиенты должны знать, что происходит. Мы не жертвы, мы — инициаторы перемен. 

Ну, если тут нельзя вызвать тв и журналистов, то хоть ремесленников и придворных дам! 

Тиар впервые за весь разговор улыбнулся: 

— Найти союзников среди других гильдий. Те, кто может выиграть от наших услуг. 

— Точно, — кивнула я. — Гильдия Торговцев, к примеру. Они могут увидеть в нас возможность расширения рынка.
В библиотеке повисла тяжелая тишина. Каждый понимал: мы готовимся не просто к битве, а к настоящей революции.
— У нас есть шанс, — сказала я, глядя в глаза каждому. — Мы изменим правила.
И в этот момент я почувствовала: мы действительно можем победить. 

Хотя старшие Авельтаны вряд ли опустят лапы и крылья. 

Ну что ж, у меня точно есть кандидат на вырывание чешуйчатого хвоста. 

И прикладывания профилактической сковородки к носу, который сейчас явно не в делах собственного клана. 

И это не Латор. 

Увы. 



Утро следующего дня началось с того, что лавка "Второе дыхание" превратилась в эпицентр городского волнения. Мы с Тиаром приняли решение быть максимально открытыми — рассказать всем клиентам о требованиях Гильдии Магов и возможном закрытии. 

Ну, активация возмущатора общественного, акт первый. 

Душераздирающий. 

Первыми пришли ремесленники, чьи инструменты мы улучшили. Старый кузнец Марк, которому мы усилили прочность молотов, слушал с побелевшими от гнева скулами. Рядом стояла портниха Элла, демонстрируя ножницы, которые теперь не только не тупились, но и буквально "чувствовали" ткань.
— Они не могут так поступить! — гремел Марк. — Мы готовы выступить публично, рассказать, как ваши улучшения изменили нашу работу.
Глава квартального совета Томас — солидный мужчина средних лет, которому мы некогда улучшили печать для официальных документов — пообещал поднять вопрос на ближайшем городском собрании.
Местный печатник Йозеф, человек с руками, постоянно измазанными типографской краской, неожиданно предложил: 

— Я напечатаю листовки бесплатно. Чтобы весь город знал, что происходит. 

Нилли, которая обычно была тиха и незаметна, неожиданно проявила невероятную энергию. Она организовала сбор подписей под петицией о создании новой категории магической лицензии. Каждый входящий в лавку невольно становился участником этого процесса.
Тиар, используя свои прежние аристократические связи, начал переговоры с Гильдией Торговцев. Их позиция была предельно прагматичной: они видели в "Втором дыхании" возможность ослабить монополию магов на магические товары и открыть новые рыночные горизонты.
Карис, казалось, расцвел в этой атмосфере борьбы. Его светские манеры и старые придворные знакомства были поставлены на службу нашему делу. После нескольких встреч он вернулся с обнадеживающими новостями:
— Советник аэллэ заинтересован, — сообщил он, небрежно закидывая ногу на ногу. — Он видит потенциал в расширении доступа к магическим предметам для обычных граждан. Наше дело будет рассмотрено на Совете.
Кульминацией стал момент, когда к нам начали приходить люди, которых мы даже не знали. Торговка с рынка, которой мы улучшили весы. Учитель из школы, чей указательный жезл теперь не ломался и не терял краску. Молодой моряк, которому мы усилили компас.
— Мы с вами, — говорили они. — Мы готовы помочь.
Город превращался в сплоченное сообщество. Люди, которых объединило не что иное, как вера в справедливость и возможность перемен.


Но… 

Свекроны не сдаются. 

Нет, даже так: альфа-свекрон наносит ответный удар. 


Утро обрушилось на город внезапно, как приговор. Серый рассвет окрашивал мостовые в призрачные оттенки, когда мы с Тиаром подходили к лавке "Второе дыхание". Я чувствовала — что-то неладное еще до того, как увидела печати. 

Массивные магические знаки Гильдии Магов перекрывали вход, словно языческие руны проклятия. Официальное уведомление о "приостановке деятельности до выяснения природы используемой магии" — было вывешено с такой демонстративной торжественностью, что становилось дурно. Прям не полдвери практически. 

Молодцы, ценю профессиональный подход. 

Внутри меня поднималась первобытная, древняя ярость. Не просто гнев женщины, которую унизили, — нет. Это было что-то большее: ярость первопроходца, которого пытаются загнать в угол системные крысы. Мои пальцы непроизвольно сжались в кулаки, костяшки побелели. 

В моей прошлой жизни я не раз сталкивалась с корпоративным беспределом, но здесь — здесь было что-то личное, почти интимное в своей несправедливости. 

И еще, Ормур, который немного отворачивался от меня, не желая разговаривать с женщиной — я таких терпеть не могу. 

— Они не могут так поступить, — прошептала я, чувствуя, как внутри нарастает температура эмоционального накала. Голос дрожал от сдерживаемой ярости, той самой, что может или разрушить мир, или перестроить его заново.
Тиар стоял рядом — холодный, собранный. Его рука легла мне на плечо — успокаивающе-профессиональный жест дипломата. Я знала этот жест: он должен был охладить мой пыл, загнать эмоции в строгие рамки разума.
Но во мне клокотало нечто большее, чем разум.
Народ начал собираться. Сначала — несколько человек, потом — десятки. Те самые люди, которым мы помогли: кузнецы с руками, хранящими тепло улучшенных инструментов, портные, чьи ножницы стали продолжением их рук, моряки с компасами, которые больше не подводили в штормовую ночь.
— Мы можем сорвать печати! — выкрикнул кто-то из толпы. В голосе — смесь отчаяния и надежды.
Тиар шагнул вперед. Его голос — как удар колокола, чистый и твердый: 

— Мы решим это законным путем. Не давайте им повода обвинить нас в нарушении порядка. 

В этот момент появился магистр Ормур, боже, да он противнее Латора, если это вообще возможно, — два стража по бокам, как свита палача. Его лицо дышало таким торжеством, словно он только что поймал опаснейшего преступника. Человек, уверенный в своей победе, в незыблемости системы, которой он служит. 

Ну ничего, помнится, один банк тоже был уверен, когда отнимал у предпринимателя, с которым я работала, землю. А потом пришлось переехать. Нескоро, но пришлось. 

— Я предупреждал вас, — процедил он, и каждое слово было пропитано ядом превосходства, — что незаконная магическая деятельность будет пресечена. Теперь вам придется явиться на слушание в Гильдию для определения наказания.
Я почувствовала, как внутри поднимается адреналиновая волна. Улыбка — четкая, режущая, как лезвие хирургического скальпеля — появилась на моих губах: 

— Мы с удовольствием явимся на слушание. И приведем с собой советника аэллэ, который выразил личную заинтересованность в нашем деле. 

Выражение лица Ормура изменилось. Впервые за все время нашего знакомства я увидела в его глазах тень сомнения. Крошечную, почти незаметную, но — сомнения.
Толпа притихла. Люди смотрели на нас — на меня и Тиара — как на последнюю надежду. И я понимала: мы не имеем права их подвести. Потому что это не про лавку, это про сопротивление произволу.
Позади, среди собравшихся, я заметила Нилли. Тоненькая, хрупкая девушка, которая теперь стояла с таким выражением лица, будто готова была биться за нашу лавку до последнего вздоха. И Карис — с его вечной усмешкой придворного интригана, который внезапно стал чем-то большим, чем просто родственник. 

Ну что, мой дорогой маг и его крылатая заказчица. 

Я знаю, хвост нужно рубить колечками. 

И уже точу на вас бальшущий ножик. 


Здание Гильдии Магов возвышалось над городом подобно готическому монстру — древняя башня из темного базальта, источающая магическую энергию буквально каждым камнем. Ажурные витражи, казалось, были сотканы из застывшего воздуха и света, а между окнами вились серебристые линии магических потоков. 

Когда мы с Тиаром поднимались по широким мраморным ступеням, я чувствовала, как внутри нарастает холодное напряжение. Левитирующие камни вокруг башни медленно вращались, словно стражи незримого эфирного барьера. Некоторые пульсировали странным внутренним светом — будто живые существа, а не просто магические артефакты.
— Не показывай страха, — тихо произнес Тиар, едва шевеля губами. — Они чувствуют его, как хищники.
Карис шел позади нас — непривычно серьезный, без обычной шутливой ухмылки. Рядом с ним — представитель Гильдии Торговцев, грузный мужчина с проницательными глазами и холеной бородой, затянутый в богатый камзол с золотыми нитями.
Но главная наша надежда — советник аэллэ — скользил впереди, словно тень. Худощавый, с острыми скулами и глазами цвета дождливого неба, он казался воплощением самого понятия "власть" — не грубая сила, а тонкое, проникающее влияние.
Зал судебных заседаний Гильдии представлял собой колоссальное помещение с куполообразным потолком. Массивный полукруглый стол для архимагов был выточен из цельного куска черного дерева с серебряными прожилками. Семь кресел — каждое выше человеческого роста, с резными спинками, напоминающими то ли крылья, то ли магические руны.
В центре зала — небольшое возвышение для обвиняемых. На него мы и поднялись.
Архимаги вошли одновременно — семь фигур в церемониальных одеяниях, расшитых символами стихий и сфер влияния. Шесть мужчин и одна женщина, и вот это был тот еще номер — та самая, Верховный Маг. Ее серебристые волосы были уложены в сложную конструкцию, удерживаемую, казалось, одной лишь магией. Лицо — благородное, с тонкими чертами и властным взглядом, который, тем не менее, не лишен был мудрости.
Она села в центральное кресло, едва заметно кивнув нам. Остальные архимаги разместились по бокам. Последним вошел магистр Ормур — не заседатель, а обвинитель. Его лицо лучилось плохо скрываемым торжеством.
— Высокий Совет, — начал он без предисловий, его голос отражался от стен и купола, — перед вами стоят люди, чья деятельность подрывает основы магического порядка в нашем городе. — Он указал на нас обвиняющим жестом. — Эти люди практикуют незарегистрированную магию, отказываются подчиняться правилам Гильдии и подрывают установленный порядок!
По залу пронесся тихий шепот. Архимаги переглянулись.
— У них нет надлежащих лицензий, — продолжал Ормур, раскрывая какой-то свиток, — они не прошли обязательную аттестацию, они не предоставили образцы своих... инноваций для проверки. Они действуют вне системы, что ставит под угрозу безопасность всех жителей города!
Я почувствовала, как внутри нарастает волна возмущения. Хотела заговорить, но советник аэллэ сделал едва заметный жест рукой, призывая к терпению.
— Уважаемый Совет, — произнес он, и его мягкий, вкрадчивый голос заполнил зал, словно дорогое вино — бокал, — позвольте внести некоторую ясность.
Он сделал шаг вперед, и вдруг стало очевидно, что за внешней хрупкостью скрывается стальная сила.
— Аэллэ считает, что инновации в магической сфере должны поощряться, а не подавляться. Особенно те, что приносят пользу простым подданным.
Мне показалось, или во взгляде Верховного Мага мелькнул интерес?
— Эти... предприниматели, — советник указал на нас с Тиаром, — создали нечто уникальное: способ улучшать повседневные предметы с помощью магии, которая доступна не только избранным. Разве не это является истинной целью магического искусства? Служить людям, а не отгораживаться от них?
Ормур побагровел: 

— Они нарушают законы Гильдии! Законы, которые существуют веками! 

— Законы, — мягко парировал советник, — созданы для защиты людей, а не для сохранения монополии избранных на магические знания.
Один из архимагов — седобородый старец с глазами цвета янтаря — подался вперед: 

— Что конкретно представляет собой их... техника? 

Зал совета замер в ожидании. Семь пар глаз — от холодно-аналитических до откровенно враждебных — были устремлены на меня. Тиар стоял рядом, его присутствие придавало мне сил, но я понимала — сейчас всё зависит только от меня.
Верховный Маг поднялась со своего кресла. Её серебристые волосы словно светились в потоках магической энергии, наполнявшей зал.
— Я хотела бы увидеть вашу магию собственными глазами, — произнесла она, и в её голосе звучало нечто большее, чем просто любопытство. — Продемонстрируйте нам свой... дар.
Она сняла с шеи простой серебряный медальон — старинное украшение с выгравированным символом магического ордена — и протянула мне.
— Улучшите это.
Я приняла медальон, чувствуя его тяжесть и холод древнего серебра. Сердце билось где-то в горле, пальцы едва заметно дрожали. Я закрыла глаза, позволяя потоку энергии, который всегда жил внутри меня, сконцентрироваться на кончиках пальцев.
"Покажи мне свою суть", — мысленно обратилась я к медальону.
Металл начал нагреваться в моих ладонях. Я чувствовала каждую молекулу серебра, каждый атом, словно могла видеть их внутренним зрением. Энергия текла через меня, трансформируя, улучшая, раскрывая потенциал, заложенный в этом куске металла.
В зале стало абсолютно тихо. Я слышала только своё дыхание и едва различимый звон — медальон начал вибрировать, резонируя с моей энергией.
Когда я открыла глаза и разжала ладони, на них лежало изящное произведение искусства — тот же медальон, но словно пробужденный от долгого сна. Тончайшая филигрань появилась на серебряной поверхности, складываясь в узор, напоминающий звёздное небо. Центральный символ остался прежним, но теперь он словно парил над поверхностью медальона, объемный и живой.
И самое главное — украшение мягко светилось изнутри, пульсируя в такт сердцебиению того, кто его держал. Я знала, что теперь оно будет согревать владельца в холод и охлаждать в жару, подстраиваясь под его потребности.
Верховный Маг подошла ближе, не скрывая изумления. Она протянула руку, и я вложила медальон в её ладонь. Она вздрогнула, когда металл коснулся кожи.
— Он... тёплый, — произнесла она так тихо, что услышали только стоящие рядом. — И он... отвечает мне.
В зале возникло странное движение — архимаги поднялись со своих мест и подошли ближе, как завороженные. Один из них — высокий мужчина с проницательным взглядом — аккуратно коснулся медальона кончиком пальца, а затем прикрыл глаза, словно прислушиваясь к чему-то.
— Удивительно, — произнёс он. — Я чувствую переплетение нескольких магических потоков, но ни один из них не принадлежит к классическим школам. Это не трансмутация, не зачарование, не алхимия... Это нечто иное.
— Это похоже на эмпатическую магию, — заметил другой архимаг, пожилой мужчина с длинной седой бородой. — Но без использования крови или личной энергии владельца. Как такое возможно?
— Это не эмпатическая магия, — возразил третий. — Здесь нет привязки. Любой может взять этот медальон, и он будет работать.
В зале разгорелась оживлённая дискуссия. Архимаги перебрасывались сложными терминами, спорили о классификациях и природе магии. Я переглянулась с Тиаром, и он едва заметно кивнул, подбадривая меня.
Наконец, Верховный Маг подняла руку, призывая к тишине.
— Довольно, — её голос прорезал гул голосов, как нож масло. — Я думаю, все мы видели достаточно.
Она повернулась ко мне, и в её глазах читалось странное выражение — смесь профессионального интереса и чего-то, похожего на уважение.
— Ваш дар действительно уникален, — сказала она, возвращая медальон на шею. — Он не вписывается в существующие категории магии. Возможно, действительно стоит рассмотреть создание новой классификации.
Магистр Ормур, до этого молча наблюдавший за происходящим, не выдержал:
— Но это подорвёт авторитет Гильдии! — воскликнул он, выступая вперёд. — Если каждый самоучка сможет практиковать магию без должного обучения...
Я почувствовала, как внутри поднимается волна возмущения. Всё это время я молчала, но сейчас момент был подходящим.
— Простите, что перебиваю, магистр, — я сделала шаг вперёд, встречаясь с ним взглядом. — Я не предлагаю отменять лицензирование. Наоборот, я предлагаю создать новую категорию лицензии — для магии улучшения. С соответствующими стандартами качества и безопасности, которые будет контролировать Гильдия.
Ормур открыл рот, чтобы возразить, но представитель Гильдии Торговцев оказался быстрее:
— Это создаст новый рынок магических услуг, доступных для обычных людей, — произнёс он, и его глаза заблестели при мысли о возможной прибыли. — Гильдия Магов получит процент от каждой лицензии, а королевская казна — новые налоговые поступления.
Это был сильный аргумент, и я заметила, как некоторые архимаги заинтересованно переглянулись.
— Кроме того, — добавил советник аэллэ, — это послужит укреплению доверия между простыми людьми и магами. Когда магия становится частью повседневной жизни, а не чем-то недоступным и пугающим.
Верховный Маг задумчиво коснулась медальона на своей шее.
— Что скажут остальные члены Совета? — спросила она, обводя взглядом присутствующих.
Последовало долгое обсуждение, во время которого я стояла, затаив дыхание. Тиар незаметно сжал мою руку, и это прикосновение придало мне сил.
Наконец, Верховный Маг подняла руку, призывая к тишине.
— Совет принял решение, — объявила она. — Мы создадим экспериментальную категорию лицензии для "магии улучшения" с испытательным сроком в один год, после которого будет принято окончательное решение.
Она повернулась к нам с Тиаром:
— Вы получите первую такую лицензию с условием ежемесячных отчётов о практике и регулярных проверок безопасности.
Я почувствовала, как внутри разливается тепло облегчения. Мы победили. По крайней мере, на этом этапе.
Магистр Ормур стоял в стороне, его лицо выражало плохо скрываемое недовольство, но он не посмел возразить решению Совета.
Покидая величественное здание Гильдии, я заметила, как один из архимагов — тот самый, который первым исследовал мой медальон — внимательно наблюдает за мной с верхней площадки лестницы.
— Кто это? — шепнула я Тиару.
— Это архимаг Дион — глава исследовательского отдела, — так же тихо ответил он. — Говорят, он изучает редкие и необычные формы магии.
Я кивнула, делая мысленную заметку. Похоже, у нас появился ещё один заинтересованный наблюдатель.
Но не успели мы спуститься по ступеням главного входа, как перед нами разыгралась неожиданная сцена. У массивных дверей Гильдии, не скрываясь и не понижая голоса, ругались двое. И одного из них я узнала мгновенно — Латор, мой бывший жених-дракон, стоял лицом к лицу с потрясающе красивой женщиной средних лет. Её благородные черты лица, стать и та особая властность, с которой она держалась, не оставляли сомнений — перед нами была драконица высокого ранга.
— Да оставь ты её в покое! — донеслось до нас восклицание Латора. — Это моё дело, кому я помогаю!
— Ты женишься только на драконице! — парировала женщина, и в её голосе слышалось что-то, заставившее меня внутренне содрогнуться. — Я не для того растила наследника клана, чтобы он растрачивал своё время на человеческих девиц!
Мы с Тиаром замерли, стараясь не привлекать внимания. Но я не могла не подумать: "Ну вот и познакомились, несостоявшаяся свекровушка. И что-то углублять знакомство нет никакого желания".
Я вдруг поняла, что у Латора, возможно, были чувства к Лиралин. Или ко мне? Но кто-то очень постарался, чтобы между нами, ничего не было. А Латор, кажется, понял, что его обвели вокруг пальца. И зная этого альфа-ящера, он это просто так не оставит. С одной стороны, несчастный человек… ой, дракон. 

Нет, правда, когда собственная мать играет против тебя, это нехорошо. С другой стороны, прости халидэл, вот такой он, альфачий этап взросления. По морде. 

Да, я бы ударила мягче, несмотря на всю мою злость. 

Интересно, чем он мне в этот раз помог? Впрочем, для помощи достаточно было сказать архимагам: «Просто посмотрите, на что она способна». 

Но многие в Гильдии Магов не имели, видимо, и такого шанса. 


Мы обошли спорящих стороной и быстро спустились по ступеням, где нас ждал Карис. 

— Ну как? — нетерпеливо спросил он. 

— Мы победили, папа, — улыбнулась я, и он крепко обнял меня. 

— Ты не просто спасла наш бизнес, — произнёс он с гордостью, отстраняясь. — Ты изменила правила игры для всех магов королевства. 

"Правила изменила, похоже, не одна я", — подумала я, вспоминая разъярённую драконицу и её сына. 

Вечером, когда мы вернулись в поместье, я поднялась в свою комнату, чувствуя приятную усталость после долгого и напряжённого дня. Но на столе меня ждал сюрприз — запечатанное письмо с гербом клана Авельтан. Дрожащими пальцами я сломала печать. Внутри была короткая записка, написанная уверенным, угловатым почерком: 

"Поздравляю, мое сокровище. Игра становится увлекательнее. Л." 

Я не смогла сдержать улыбку. Мой бывший жених следил за моими успехами. Что ж, пусть смотрит. Я решила не показывать записку Тиару — это только внесло бы ненужное напряжение — но сохранила её в шкатулке как напоминание о том, что драконы никогда не забывают и редко прощают. 

Мы открыли дверь, но теперь нам предстояло доказать, что мы достойны пройти через неё. И судя по всему, впереди нас ждало множество интересных встреч и открытий. 

________________________ 

Друзья мои, делитесь впечатлениями! 

Я безмерно рада вашим лайкам, комментариям и подпискам. 

Это топливо, на котором работает автор) 



Глава 9. Брачные игры людей и рептилий

Утреннее солнце заливало светом просторный кабинет над лавкой "Второе дыхание". Три месяца назад это была тесная каморка с единственным пыльным окном и покосившимся столом, а теперь — элегантно обставленное помещение с дубовой мебелью, мягкими креслами и книжными шкафами, в которых рядами стояли гроссбухи, каталоги и справочники по магическим материалам. 

Я сидела за столом, разложив перед собой эскизы новой линейки товаров, когда дверь открылась, и вошёл Тиар. Его волосы были собраны в аккуратный хвост, а на безупречно отглаженной рубашке красовалась серебряная брошь нашей лавки — моя первая удачная попытка создать фирменный символ. 

— Доброе утро, — он улыбнулся, и моё сердце привычно сделало кульбит. 

За эти три месяца мы с Тиаром стали не просто деловыми партнёрами. Между нами возникло то особенное напряжение, которое бывает между людьми, боящимися сделать первый шаг. Он стал чаще находить предлоги коснуться моей руки, задержать взгляд чуть дольше, оказаться рядом в тесном пространстве кладовой. А я... я изнывала от нетерпения. 

"Ну когда же ты уже перестанешь свои танцы и просто начнёшь целоваться?" — думала я каждый раз, когда он наклонялся слишком близко, объясняя какую-нибудь запись в гроссбухе, а потом отстранялся. Нет, я, конечно, понимаю все эти реверансы. И что на вид я — скорее воздушное создание, чем женщина, которая даст по балде чайником. Но это невыносимо! 

Он слишком приличный. 

Пугающе приличный. 

— Я просмотрел бухгалтерские книги, — Тиар положил на стол толстую папку и устроился в кресле напротив. — Прибыль за последний месяц выросла на тридцать два с половиной процента. Мы полностью погасили долги твоего отца и даже начали откладывать на расширение. 

— Больше тридцати процентов? — я присвистнула. — Неплохо. Учитывая, что заказы и так сыплются как из рога изобилия… 

— Не просто неплохо, а фантастически, — Тиар подался вперёд, его глаза сияли. — Знаешь, я общался с моим другом из Гильдии Торговцев. Он говорит, что такой рост в первый год работы — это... — он сделал паузу, подбирая слово, — беспрецедентно. 

Я скромно пожала плечами, но внутри разливалось приятное тепло гордости. Мы действительно хорошо поработали эти месяцы. 

— Смотри, что я придумала, — я придвинула к нему эскизы. — Это не просто улучшенные предметы, а специальная линейка для конкретных профессий. 

Тиар с интересом склонился над бумагами. Наши головы оказались так близко, что я могла уловить аромат его парфюма — что-то свежее, с нотками мяты и цитруса. 

— Инструменты для ремесленников, которые не тупятся, — он перебирал листы. — Посуда для трактирщиков, которая не бьётся... Чернила для писцов, которые не выцветают... Гениально! 

— Думаю, мы можем создать целые наборы для каждой профессии, — я старалась сосредоточиться на деловом разговоре, хотя всё, чего мне хотелось — это сократить эти несчастные двадцать сантиметров между нашими лицами. — Представь: набор инструментов для плотника, который никогда не затупится, не сломается и всегда будет точным. Или набор для травника — ножи, которые сохраняют лекарственные свойства растений, ступки, которые улучшают эффективность смесей... 

— Это открывает совершенно новый рынок, — Тиар задумчиво потёр подбородок. — Не отдельные предметы, а комплексные решения для профессионалов. 

В дверь постучали, и на пороге появилась Нилли — теперь наша управляющая основной лавкой. Из запуганной служанки она превратилась в уверенную молодую женщину, которая виртуозно управлялась с потоком клиентов и кассовой книгой. 

— Простите за вторжение, но у нас там... — она сделала выразительный жест рукой, — настоящее столпотворение. И я обновила список ожидания. У нас заказы расписаны на два месяца вперёд! И половина — от гильдий ремесленников. 

— Видишь? — я улыбнулась Тиару. — Они уже сами к нам идут. Мы просто формализуем то, что уже происходит. 

Нилли протянула мне свиток с длинным списком заказов. 

— И ещё, — добавила она с заговорщической улыбкой, — прибыл представитель ювелиров. Хочет обсудить возможность эксклюзивного контракта на улучшение серебряных изделий. 

— Серебро? — Тиар удивлённо приподнял бровь. — Это новый уровень. Они же самые консервативные из всех ремесленников. 

— Не держи человека в приёмной, — я кивнула Нилли. — Скажи, что мы примем его через десять минут. 

Когда дверь за Нилли закрылась, я повернулась к Тиару: 

— Кажется, нам понадобится ещё один филиал. И, возможно, больше персонала. 

— И новая система безопасности, — серьёзно добавил Тиар. — Если мы начнём работать с драгоценностями, нам потребуется нечто большее, чем простой замок на двери. 

Он поднялся, чтобы уйти, но вдруг остановился рядом с моим креслом. Его рука на мгновение коснулась моего плеча — вроде бы случайно, но я чувствовала, что это было намеренным жестом. 

— Знаешь, Лиралин, — произнёс он тихо, — иногда я не могу поверить, что всё это происходит на самом деле. Ещё недавно я был просто разорившимся аристократом с сомнительным будущим, а теперь... — он сделал паузу, и в его голосе появилась новая нотка, которую я не могла точно определить, — теперь я партнёр самой талантливой ринтаны в Атале. 

Он сжал моё плечо чуть крепче, а затем отпустил и направился к двери. 

"О боги, — подумала я, глядя ему вслед, — ещё немного этих танцев вокруг да около, и я сама наброшусь на него прямо посреди переговоров с ювелирами". 

Но в глубине души я понимала, что пока мы так хорошо справляемся с совместным бизнесом, менять что-либо страшновато. Что если романтические отношения всё испортят? С другой стороны, напряжение между нами уже достигло той точки, когда оно начинало мешать работе. Я поймала себя на мысли, что вместо продумывания стратегии расширения бизнеса размышляю о том, как бы спровоцировать Тиара на поцелуй. 

"Соберись, — строго сказала я себе. — Сначала дела, потом... всё остальное". 

Я поправила причёску, расправила платье и приготовилась к встрече. Но где-то в глубине сознания продолжала крутиться мысль: "Когда же ты уже наконец меня поцелуешь?" 



Поместье Раднал словно сбросило с себя пыльную, потрепанную одежду опалы и бедности, переодевшись в свежие, светлые одеяния процветания. Отремонтированный фасад с новой белоснежной штукатуркой и восстановленными колоннами сиял на солнце. Подъездная аллея, раньше заросшая сорняками, теперь была аккуратно вымощена и обрамлена цветущими кустами. В саду, где ещё недавно царил безрадостный хаос, теперь журчали фонтаны и благоухали розы. 

Я неторопливо поднималась по парадной лестнице поместья, с удовольствием отмечая детали преображения. Новые мраморные ступени, начищенные до блеска перила, отреставрированные статуи грифонов по обеим сторонам входа... Даже воздух здесь стал другим — свежим, наполненным ароматами цветов и надеждой. 

В холле меня встретила Мари, наша новая экономка — полная, энергичная женщина средних лет с решительным взглядом и безупречным вкусом. 

— Ринтана Лиралин, — она сделала лёгкий поклон, — ваша матушка принимает гостей в гостиной. Просила передать, что вы можете присоединиться, когда вернётесь. 

— Гостей? — я удивлённо приподняла брови. — Кого на этот раз? 

— Ринтана Эльвира Аринд и ринтана Джозена Храйн, — с нескрываемым почтением произнесла Мари. — А также ринтана Селина Ленвуд со своей младшей дочерью. 

Я едва удержалась от присвиста. Элита среднего дворянства — те самые дамы, которые ещё три месяца назад делали вид, что семья Раднал не существует. А Селина Ленвуд — вообще хозяйка самого известного и закрытого салона в столице, попасть в который мечтали все, у кого была хоть капля амбиций в высшем обществе. 

— Тогда мне лучше переодеться, — я бросила взгляд на своё дорожное платье, слегка запылившееся после поездки по городу. 

Поднявшись в свою комнату — теперь просторную, светлую, с новой мебелью и шёлковыми занавесями — я быстро переоделась в одно из своих новых платьев: нежно-голубой шёлк с серебряной вышивкой, подчёркивающий цвет глаз. Волосы я уложила в простую, но элегантную причёску, а на шею надела серебряное колье с небольшим сапфиром — одно из моих собственных улучшенных творений, которое не только прекрасно выглядело, но и создавало вокруг владелицы лёгкую ауру свежести, как будто от морского бриза. 

Спустившись в гостиную, я застала там настоящий светский приём. Мама восседала на диване, окружённая четырьмя элегантно одетыми дамами. Она выглядела помолодевшей на десять лет — осанка прямая, глаза сияют, а на лице то выражение спокойного достоинства. 

— А вот и моя дочь, — произнесла мама, заметив меня. — Лиралин, милая, ты знакома с нашими гостями? 

Я сделала идеальный реверанс — мускульная память тела Лиралин не подвела. 

— Рада видеть вас в нашем доме, ринтаны, — произнесла я с лёгкой улыбкой. 

— Ваша дочь так похорошела, Арвея, — заметила ринтана Аринд, полная дама с проницательными глазами и целой коллекцией колец на пухлых пальцах. — И этот медальон на ней — просто чудо! Он ведь из вашей лавки, не так ли? 

— Именно так, — кивнула мама с гордостью. — Работа Лиралин. У неё настоящий талант к улучшению предметов. 

— Об этом только и говорят в городе, — подхватила худощавая, элегантная ринтана Храйн. — Моя племянница приобрела у вас шкатулку для драгоценностей, которая меняет температуру в зависимости от того, что в ней хранится. Представляете? Жемчуг в ней всегда остаётся прохладным, а золото — тёплым. 

Я прошла в комнату и заняла место рядом с мамой, наблюдая, как она расцветает от этих комплиментов. После стольких лет остракизма, после всех унижений и шёпота за спиной, она наконец вернулась в тот мир, частью которого всегда считала себя. 

— Это кресло... — Селина Ленвуд, властная женщина с серебристыми прядями в тёмных волосах, провела рукой по подлокотнику кресла, в котором сидела. — В нём есть что-то особенное. Я сижу в нём уже полчаса, но спина совсем не устала. 

— Лиралин улучшила всю мебель в гостиной, — с гордостью объяснила мама. — Каждый предмет адаптируется, обеспечивая идеальную поддержку. 

— Невероятно, — Селина задумчиво посмотрела на меня. — Знаете, Арвея, я бы хотела заказать нечто подобное для своего салона. Может быть, ваша дочь найдёт время заглянуть ко мне на следующей неделе и обсудить детали? 

Я едва не поперхнулась чаем. Приглашение в дом Ленвудов! Это был не просто знак принятия — это был прямой билет в высшее общество. 

— Лиралин будет счастлива посетить вас, — ответила мама с безупречной светской улыбкой, но я видела, как блеснули её глаза. 

— Кстати, говоря о визитах, — Селина сделала грациозный жест рукой, — я надеюсь, что вы все присоединитесь к нам на осеннем балу? Мой муж настаивает на более широком круге гостей в этом году. Свежие лица, новые идеи... — она многозначительно посмотрела на меня. 

— Осенний бал Ленвудов? — мама не смогла скрыть удивления. — Это большая честь, Селина. 

— Пустяки, — отмахнулась та с улыбкой, которая говорила, что это совсем не пустяки. — Мы слишком долго варились в собственном соку. Пора впустить свежий воздух в наши затхлые салоны. И ваша семья, Арвея, представляет именно то обновление, которое нам нужно. 

Разговор перешёл на обсуждение последних городских сплетен и грядущих светских мероприятий. Я с интересом наблюдала за этим спектаклем. Три месяца назад никто из этих дам не снизошёл бы даже до приветствия с нами на улице. А теперь они сидели в нашей гостиной, восхищались нашей мебелью и украшениями, делали заказы и приглашали на балы. 

Деньги и успех действительно открывали двери, которые казались наглухо запертыми. 

Из открытого окна донёсся звук мужских голосов. Я выглянула и увидела отца, прогуливающегося по саду с высоким, элегантно одетым мужчиной средних лет. Карис Раднал тоже изменился за эти месяцы — расправились плечи, исчезли мешки под глазами, вернулась былая стать. В новом костюме, с аккуратно подстриженной бородой, он снова напоминал того уверенного в себе дворянина, которым, должно быть, был до разорения. 

— Это ринтан Такрин? — спросила я у мамы, кивнув в сторону окна. 

— Да, — тихо ответила она. — Он предложил твоему отцу выкупить наш южный участок. Тот самый, что пришлось продать три года назад. 

Мама сияла от гордости, а я подумала о том, как удивительно всё обернулось. Тело девятнадцатилетней аристократки, душа женщины из другого мира, магический дар неизвестного происхождения... и всё это вместе почему-то создало идеальную комбинацию для успеха в этом странном мире. Иногда я задумывалась — а что бы сделала настоящая Лиралин со всеми этими возможностями? Использовала бы она свой дар так, как использую его я? Или выбрала бы другой путь? Но сейчас, глядя на счастливое лицо мамы, на преображённый дом, на новую жизнь, которая строилась вокруг, я понимала одно: что бы ни случилось дальше, я не жалела ни о чём. 



Вечером, когда гости разъехались и поместье погрузилось в сонную тишину, я прошла в восточное крыло дома. Здесь, в бывшей музыкальной комнате, я оборудовала свою личную мастерскую. 

В отличие от лавки, где каждый предмет имел своё чётко определённое место, здесь царил творческий беспорядок. Длинные столы вдоль стен были заставлены разнообразными материалами: куски металлов разных видов, драгоценные и полудрагоценные камни в необработанном виде, образцы тканей, дерева, керамики, стекла... Всё, что могло поддаться трансформации, находило своё место в моей коллекции. 

В центре комнаты стоял большой рабочий стол, освещённый специальными лампами с улучшенными кристаллами, дающими яркий, но не утомляющий глаза свет. На столе лежал открытый журнал, куда я записывала результаты каждого эксперимента — с рисунками, подробными описаниями и наблюдениями. 

Я зажгла все лампы, создав островок яркого света посреди вечернего сумрака, и с наслаждением вдохнула запах мастерской — смесь металла, кожи, дерева и той неуловимой ноты, которую оставляла моя магия. Для меня это был аромат творчества. 

Сегодня я решила продолжить эксперименты с серебром — металлом, который лучше всего откликался на мою магию. Я взяла небольшой серебряный слиток, положила его на стол и сосредоточилась, позволяя сознанию соскользнуть в то особое состояние, когда внешний мир отступал, а все чувства обострялись до предела. 

Я закрыла глаза и положила руки на серебряный слиток. Металл был холодным на ощупь, но быстро нагревался под моими пальцами. Не физическим теплом — энергетическим. Я чувствовала, как мой дар проникает в структуру серебра, исследуя каждый атом, каждую молекулу. 

И вдруг — это случалось всё чаще в последнее время — я "увидела" металл изнутри. Не глазами, а каким-то иным, внутренним зрением. Кристаллическая решётка серебра предстала перед моим мысленным взором во всей своей сложной красоте — миллиарды атомов, выстроенных в упорядоченную структуру, пронизанную тончайшими энергетическими нитями. 

Я могла видеть микроскопические дефекты — пустоты, трещины, инородные включения. Могла чувствовать, как атомы вибрируют, взаимодействуют друг с другом, образуя единое целое. Это было похоже на созерцание живого организма — прекрасного, сложного, дышащего. 

Мой дар позволял не просто видеть, но и влиять на эту структуру. Я могла устранять дефекты, укреплять связи между атомами, создавать новые сочетания свойств. Это было похоже на ювелирную работу, только в миллиарды раз более тонкую и сложную. 

Сегодня я хотела попробовать нечто новое — создать серебро, которое могло бы менять свою форму в зависимости от мысленного приказа владельца. Не полная трансформация, а скорее, способность "перетекать" из одного заранее заданного состояния в другое. 

Я сосредоточилась на структуре металла, внедряя в неё тончайшие энергетические нити — своего рода "память формы", способность возвращаться к заданной конфигурации. Одновременно я создавала внутри металла своеобразные "триггеры" — участки, чувствительные к определённому типу ментального воздействия. 


Работа требовала предельной концентрации. Малейшее отвлечение — и вся сложная конструкция могла рассыпаться, оставив обычный кусок серебра. Я настолько погрузилась в процесс, что не заметила, как открылась дверь мастерской. 

— Лиралин? 

Голос Тиара вырвал меня из сосредоточенности. Я вздрогнула, и серебряный слиток на столе внезапно растёкся, как ртуть, сформировав на поверхности причудливый узор, напоминающий морскую волну. 

— Ох, прости! — Тиар замер в дверях, осознав, что прервал важный эксперимент. — Я не хотел мешать. 

— Всё в порядке, — я улыбнулась, разглядывая неожиданный результат. — Видишь? Оно отреагировало на моё удивление. 

Тиар осторожно приблизился к столу, с любопытством разглядывая растёкшееся серебро. 

— Оно... живое? — спросил он с благоговейным трепетом. 

— Не совсем, — я покачала головой. — Я пыталась создать металл, который может менять форму по желанию владельца. Получилось не совсем то, что я планировала, но... интересно. 

Я сосредоточилась и мысленно приказала серебру вернуться в исходную форму слитка. К моему удивлению, металл послушался — медленно, словно неохотно, растекшееся серебро собралось обратно в прямоугольный брусок. 

— Невероятно, — прошептал Тиар. — Ты постоянно раздвигаешь границы возможного. 

Я взяла журнал и записала результат эксперимента, добавив подробное описание своих ощущений и набросок структуры, которую "видела" внутренним зрением. 

— Это только начало, — я закрыла журнал. — Я уверена, что могу делать гораздо больше. Просто нужно понять, как именно работает мой дар. 

— А как ты это видишь? — Тиар с интересом заглянул в журнал. — Эти рисунки... они похожи на какие-то решётки. 

— Именно так, — я кивнула. — Когда я использую свой дар, я могу "видеть" внутреннюю структуру предметов. Не глазами, а каким-то... другим чувством. Как будто у меня появился дополнительный орган восприятия. 

Я перевернула страницу, показывая ему серию рисунков разных материалов в их микроскопической структуре. 

— Видишь, как отличается серебро от золота? А вот структура железа, меди, стали... У каждого металла своя "личность", свой уникальный узор. И я могу не только видеть эти узоры, но и изменять их. 

Тиар внимательно изучал рисунки, и я заметила, как загорелись его глаза — тем особым огнём, который появлялся у него всякий раз, когда он видел новые возможности для бизнеса. 

— Лиралин, ты понимаешь, что это означает? — он поднял на меня взгляд. — Если ты можешь видеть внутреннюю структуру предметов, то, возможно, сможешь обнаруживать дефекты в механизмах или драгоценных камнях? 

Я замерла, осознавая перспективы. Действительно, моя способность могла иметь гораздо более широкое применение, чем просто улучшение предметов. 

— Ты прав, — медленно произнесла я. — Я могла бы диагностировать поломки в сложных механизмах, не разбирая их. Или определять качество драгоценных камней, видя их внутреннюю структуру... 

— Или находить скрытые дефекты в строительных конструкциях, — подхватил Тиар, загораясь энтузиазмом. — Или проверять подлинность произведений искусства, видя, из чего они на самом деле сделаны... 

Мы переглянулись, понимая, что стоим на пороге новых открытий. 

— Кстати, — Тиар вдруг вспомнил, зачем пришёл, — к нам сегодня заходил часовщик из Серебряного квартала. У него есть старинный механизм, который он не может починить. Говорит, что проблема где-то внутри, но разобрать часы невозможно, не повредив корпус. Я подумал... может, ты попробуешь свою новую способность на практике? 

Я задумалась. До сих пор я экспериментировала только с простыми предметами — металлами, камнями, тканями. Сложный механизм с множеством деталей, взаимодействующих друг с другом, представлял собой совершенно новый уровень сложности. 

— Когда он хочет показать мне эти часы? 

— Завтра утром, — ответил Тиар. — Он готов щедро заплатить, если ты сможешь помочь. Эти часы — фамильная реликвия какого-то аристократа, и их ценность выходит далеко за рамки просто механизма. 

Я кивнула, принимая вызов: 

— Хорошо, я попробую. Но не могу ничего обещать — это будет мой первый опыт с таким сложным объектом. 

Тиар улыбнулся и, к моему удивлению, взял меня за руку: 

— Я верю в тебя. У тебя получится. 

Его прикосновение отозвалось теплом, разливающимся от кончиков пальцев по всему телу. Наши взгляды встретились, и на мгновение мне показалось, что он наконец решится на тот самый шаг, которого я так долго ждала. 

Но момент был разрушен громким стуком в дверь. Мы отпрянули друг от друга, как застигнутые врасплох подростки. 

— Простите за вторжение, ринтана, — в дверях появилась Мари, — но господин Карис просит вас обоих спуститься в кабинет. 


Утро выдалось на удивление тихим. После вчерашних светских визитов и вечерних экспериментов я решила позволить себе небольшую паузу — просто побродить по саду, подышать свежим воздухом и собраться с мыслями перед встречей с часовщиком. 

Сад поместья Раднал переживал своё второе рождение. Старые деревья были подрезаны, мёртвые ветви удалены, а молодые саженцы высажены там, где раньше зияли пустоты. Клумбы снова цвели, дорожки были расчищены и посыпаны свежим гравием, а в центральной части сада восстановлен небольшой фонтан с бронзовой статуей морской нимфы.
Я неспешно шла по извилистой тропинке, ведущей к дальней беседке — круглому павильону, увитому диким виноградом, чьи листья уже начали окрашиваться в золотисто-красные осенние тона. Здесь было тихо и уединённо — идеальное место, чтобы собраться с мыслями.
Внезапно тишину утра разорвал странный свист — резкий, нарастающий звук, напоминающий падение чего-то тяжёлого с большой высоты. Я подняла голову к небу и замерла в изумлении.
С высоты, стремительно снижаясь, прямо в сад поместья летел... дракон. Не огромный боевой ящер из легенд, а дракон поменьше, размером с крупную лошадь — чёрная блестящая чешуя, мощные кожистые крылья, длинная гибкая шея. 

Непривычно. Я аж отпрянула. 

Он спикировал с неба, как хищная птица, в последний момент расправив крылья, чтобы погасить скорость. Приземление получилось не самым изящным — взметнулась земля с клумбы, разлетелись в стороны опавшие листья, а фонтан неподалёку содрогнулся, расплёскивая воду.
Я невольно сделала шаг назад, когда огромная рептилия повернула ко мне голову. Янтарные глаза с вертикальными зрачками смотрели пронзительно, изучающе. Дракон издал низкий рокочущий звук, и его тело начало меняться — чешуя словно втянулась под кожу, крылья сложились и исчезли, конечности вытянулись и приобрели человеческую форму. 

Ох уж эти мудащеры, теперь, значит, фонтан ему не угодил. 

Через несколько секунд передо мной стоял высокий, широкоплечий мужчина с растрёпанными чёрными волосами, одетый в элегантный, хоть и помятый после трансформации, костюм тёмно-синего цвета. Только глаза остались прежними — янтарные, с вертикальными зрачками, которые, впрочем, постепенно округлялись, становясь более человеческими. 

Здрасте, халидэл Латор. 

Какого, простите, хрена? 

— Лиралин, — произнёс он голосом, в котором странным образом сочетались бархатные и металлические нотки. 

— Латор, — я сложила руки на груди, стараясь выглядеть невозмутимой. — Ты знаешь, что существуют двери? И улицы? И экипажи? Все эти чудесные изобретения, которые позволяют наносить визиты, не разрушая чужие сады. 

Он усмехнулся. Не, ну понятно, что этим ящерам человеческие законы не писаны. Но чтоб уж и человеческие двери им не нравились. 

— Я спешил, — сказал он просто, словно это всё объясняло. 

— Спешил разорить нашу новую клумбу? — я приподняла бровь, указывая на разворошенную землю, где ещё утром цвели астры. 

Между прочим, это варварство. 

— Спешил увидеть тебя, мое сокровище, — ответил он, делая шаг вперёд. В его глазах вспыхнул опасный огонёк, от которого по спине пробежал холодок. 

Ну вот, опять собственнические инстинкты. 

Ненавижу альф, я уже говорила? 

Особенно красивых. А Латор великолепен в своей хищной грации, надо признать. Каждое его движение - плавное, экономное, но в то же время наполненное сдерживаемой мощью — как у зверя, готового к прыжку. Завораживает. 

— Зачем? — спросила я, инстинктивно отступая к беседке. — Мы, кажется, всё выяснили. Я не ваше сокровище. Я отказываюсь быть вашей любовницей. Что еще? Ничего не поменялось. Выйти лучше через дверь. Вас проводить? 

— О, мы ничего не выяснили, — его голос стал ниже, в нём появились рокочущие нотки. 

— Твоя мать, кажется, имеет очень чёткое представление о твоём будущем, — заметила я, продолжая отступать. — И я в это будущее не вписываюсь. Даже если выполню твои … дикие фантазии. 

— Моя мать не управляет моей жизнью, — прорычал он, следуя за мной шаг за шагом, как хищник за добычей. — И она даже не глава клана. Она… это просто захват власти, скажем так. 

— Правда? — я постаралась, чтобы мой голос звучал непринуждённо, хотя сердце стучало как сумасшедшее. — А со стороны выглядело совсем иначе. Словно она решает, а ты — подчиняешься, как хороший сын. 

Я оказалась в беседке — круглом павильоне с резными деревянными колоннами, поддерживающими купол. Отступать дальше было некуда. Латор вошёл следом, заполнив собой пространство, которое внезапно показалось слишком тесным. От него исходил жар — буквальный, физический жар, словно внутри у него горел огонь. Что, учитывая его драконью сущность, вполне могло быть правдой. 

— Ты не понимаешь, — он сделал ещё один шаг, сокращая расстояние между нами до неприличного минимума. — Драконы Авельтан веками соблюдали чистоту крови. Для моей матери мысль о том, что её сын может связать свою жизнь с человеком... непереносима. 

— Что ж, тогда тебе стоит прислушаться к своей матери, — я вздёрнула подбородок, глядя ему прямо в глаза, хотя для этого приходилось задирать голову. — И найти себе хорошую драконицу из приличной семьи. Если вдруг не устраивает та, что уже найдена. 

Его губы искривились в улыбке, которая не коснулась глаз. 

— Я не хочу драконицу. 

Он поднял руку и почти коснулся моей щеки, но в последний момент остановился, словно боялся обжечь. Этот жест, одновременно властный и неуверенный, странным образом тронул меня. 

— Латор, — я вздохнула, стараясь, чтобы мой голос звучал разумно. — Ты разорвал нашу помолвку. Публично. В присутствии моей семьи и половины аристократов этого города. Ты не можешь просто прилететь теперь и заявить свои права. 

— Почему нет? — в его голосе появились опасные нотки. — Ты была моей. Ты остаёшься моей. 

— Я никогда не была "твоей", — возразила я, чувствуя, как внутри поднимается волна возмущения. — И уж точно не твоя собственность сейчас. 

— Драконы не отказываются от своих сокровищ, — прорычал он. 

— Я не сокровище, я человек! — я почти выкрикнула эти слова, чувствуя, как щёки заливает румянец гнева. — И у меня есть право выбирать свою судьбу! 

Наши лица оказались так близко, что я чувствовала его дыхание — горячее, с лёгким запахом дыма и специй. Его глаза снова стали полностью драконьими — янтарными, с вертикальными зрачками, горящими внутренним огнём. 

— Скажи мне, — его голос стал тише, интимнее, — скажи, что ты не чувствуешь этого. Этого притяжения между нами. 

Я открыла рот, чтобы солгать, сказать, что ничего не чувствую, что он бредит, что пора бы ему улететь обратно в своё драконье логово... но не смогла. Потому что притяжение действительно было. Опасное, иррациональное, но от этого не менее реальное. 

— Что ты хочешь от меня, Латор? — спросила я вместо этого. 

— Правду, — он наклонился ещё ближе. — Скажи мне, что ты выбрала этого... человека. Скажи, что предпочла его мне. Скажи, что действительно хочешь выйти за него замуж. 

Он говорил о Тиаре. 

— Дата свадьбы уже назначена, — солгала я, не задумываясь. 

Ну достал, честное слово. И сам, и со своим альфа-свекроном. Идите-ка вы по известному адресу! Реакция Латора была мгновенной и оглушительной. Его глаза полыхнули настоящим огнём, зрачки сузились до тонких щелей, а из горла вырвался низкий, вибрирующий рык. 

— Ложь, — прошипел он, обнажив зубы, которые на мгновение стали острее и длиннее, чем у человека. — Я чувствую твою ложь, Лиралин. 

И прежде чем я успела что-то ответить, он сделал то, чего я совершенно не ожидала — схватил меня за плечи и притянул к себе, впиваясь в мои губы яростным, почти болезненным поцелуем. 

Это не было нежное, романтическое прикосновение. Это был поцелуй-захват, поцелуй-утверждение, поцелуй-клеймо. Горячий, властный, требовательный. Его руки сжимали мои плечи так крепко, что наверняка останутся синяки, а жар его тела был таким сильным, словно я стояла перед открытым огнём. 

Я должна была оттолкнуть его, возмутиться, закричать, позвать на помощь... Но вместо этого, к своему ужасу и стыду, я ответила на поцелуй. Это было как временное помешательство — словно какая-то другая, дикая часть меня вырвалась на свободу и взяла контроль. Когда он наконец отстранился, мы оба тяжело дышали. В его глазах плескалось торжество, смешанное с чем-то похожим на удивление — будто он не ожидал такой реакции. 

Ну да, от хрупкой Лиралин было бы странно ожидать страстного ответа. 

Честное слово, и Марина во мне порядком удивилась, потому что он только что грубо нарушил мои границы, совершил захват и несомненно, даже не собирался извиняться. 

— Как я и думал, — хрипло произнёс он. — Ты всё ещё моя. 

Эти слова подействовали на меня как ледяной душ. Я резко оттолкнула его, чувствуя, как внутри поднимается волна гнева — на него, но больше на себя. 

— Убирайся, — процедила я сквозь зубы. — Немедленно. 

— Лиралин... 

— Я сказала, убирайся! — мой голос сорвался на крик. — Ты не имеешь права! Ты бросил меня, опозорил перед всей столицей, а теперь являешься и думаешь, что можешь просто... просто... 

Слова застряли в горле. Я чувствовала, как дрожат руки, как горят щёки, как предательски щиплет в глазах. Латор смотрел на меня с выражением, которое я не могла разгадать — смесь ярости, боли и какой-то почти человеческой уязвимости. 

— Я совершил ошибку, — сказал он тихо. — Я поддался... давлению. Мне три года каждый день по много раз говорили, что бездарная невеста… Но теперь я знаю, чего хочу. Кого хочу. 

— Так все дело просто в даре, халидэл? А не пойти ли вам к чертям собачьим. Поздно исправлять, — мой голос звучал холоднее, чем я чувствовала. — У меня теперь другая жизнь. И в ней нет места для тебя. 

— Ты не выйдешь за него. Я не позволю. 

— Ты не можешь мне запретить. 

— Могу, — он снова шагнул вперёд, и на этот раз я не успела отступить. Его пальцы сомкнулись вокруг моего запястья — не больно, но с той непреклонной силой, которая не оставляла сомнений в его возможностях. — Ты не успеешь выйти замуж за своего слащавого красавца. Если надо, я уведу тебя прямо из-под венца. Драконы, знаешь, крайне непредсказуемы, когда речь идет о том, что принадлежит им. 

Я смотрела на него, не веря своим ушам: 

— Ты с ума сошёл? Ты что, пойдёшь против воли матери? У тебя невеста есть. Ты о девушке подумал. 

Он усмехнулся, и в этой усмешке было столько горькой иронии, что я на мгновение растерялась. 

— В первый раз против них идти, что ли, — произнёс он с интонацией, которая говорила о целой истории противостояний, о которой я ничего не знала. — А девушка… не волнуйся, ей будет лучше, чем с мужчиной, который ежечасно мечтает… совсем о другом. 

Он отпустил моё запястье и отступил на шаг. Его лицо вновь стало непроницаемой маской, но глаза продолжали гореть тем опасным, хищным огнём. 

— Я дам тебе время подумать, Лиралин. Но не слишком много. У драконов заканчивается терпение. 

С этими словами он развернулся и вышел из беседки. Я бросилась к выходу, готовая крикнуть ему вслед что-нибудь гневное, решительное, окончательное... но слова застыли на губах. На моих глазах его фигура изменилась — плечи расширились, спина изогнулась, а из-под кожи проступила чёрная блестящая чешуя. В одно мгновение человек превратился в дракона — грациозного, смертоносно красивого, с крыльями, раскрывшимися как огромные чёрные паруса. 

"Что это было?" — думала я, пытаясь собрать разбегающиеся мысли. Латор всегда был высокомерным, властным, самоуверенным — типичный аристократ из древнего рода, привыкший получать всё, что пожелает. Но сегодня в нём появилось что-то новое — почти отчаянная решимость, граничащая с одержимостью.
Я глубоко вздохнула, пытаясь успокоиться. У меня была новая жизнь, процветающий бизнес, возрождающаяся семья... и Тиар. Милый, надёжный, умный Тиар, который никогда не стал бы так грубо нарушать мои границы, так агрессивно заявлять свои права.
И всё же... всё же какая-то тёмная, иррациональная часть меня задавалась вопросом: а стал бы Тиар бороться за меня с такой же яростной решимостью, как Латор? Рискнул бы он всем — своим положением, своей семьёй, своими принципами — ради меня? 

________________________________ 

А вы - за кого сейчас? 

За властного ящера или утонченного дипломатичного Тиара? 

Я буду очень рада вашему мнению, вашим комментариям, лайкам и подпискам) 

Потому что автор работает на отклике) 




Глава 10. Сексизм средневековый: версия от Торговой Гильдии



Башни родового замка Авельтан вонзались в предгрозовое небо как острые когти. Черный камень, из которого была сложена древняя цитадель, казалось, поглощал солнечный свет, а не отражал его. Латор сложил крылья и спикировал во внутренний двор, где его появление вызвало привычную суету среди слуг — человеческих и драконьих. 

Приземлившись, он не спешил принимать человеческий облик. Встряхнул чешуйчатым телом, расправил затекшие от долгого полета крылья, с наслаждением потянулся. В драконьей форме мыслить было проще — меньше сомнений, больше инстинктов. А сейчас ему хотелось хоть немного продлить это состояние ясности. 

— Молодой господин, — раздался скрипучий голос, — ваша матушка ожидает вас в Синем зале. Немедленно. 

Латор повернул массивную голову. Старейшина Тлит стоял у входа в главную башню, опираясь на посох из окаменелой драконьей кости. 

С неохотой Латор позволил трансформации охватить его тело. Превращение всегда вызывало неприятное чувство — словно кто-то запихивал его сущность в слишком тесный сосуд. Кости сжимались, мышцы уплотнялись, крылья втягивались под кожу. 

— Я прибыл совсем недавно, — Латор поморщился, поправляя одежду, которая странным образом изменилась после трансформации. — Не могла бы моя почтенная матушка дать мне хотя бы час на омовение? 

Тлит прищурил древние глаза: 

— Ты был с ней, с человечкой, — это не было вопросом. 

Латор напрягся: 

— С чего ты взял? 

— Твоя одежда говорит об этом, — старейшина кивнул на его грудь. 

Латор опустил взгляд и замер в изумлении. Вместо привычного темного камзола — традиционной верхней одежды драконьей знати — его торс облегал удивительный доспех из материала, похожего на золото, но легкого как шелк. Доспех плотно прилегал к телу, не стесняя движений, и, казалось, светился изнутри собственным светом. 

— Что... — начал он, касаясь странного облачения. Металл был теплым, почти живым под пальцами. 

— Интересная вещица, — проскрипел Тлит, подходя ближе. — Никогда не видел ничего подобного. И уж точно не из наших кузниц. — Его когтистый палец постучал по нагруднику. — Магия улучшения. Очень сильная. 

Латор вспомнил свой визит в поместье Радналов. Поцелуй. Момент, когда он схватил Лиралин за плечи... Неужели она, сама того не сознавая, в порыве эмоций улучшила его одежду? Превратила обычный камзол в этот удивительный доспех? 

— Я не... — он запнулся, не зная, что сказать. 

— Не лги старику, — хмыкнул Тлит. — Такой артефакт вряд ли может быть результатом гнева. Что бы ни произошло между вами, в этом была страсть, а не ненависть. 

Латор не смог сдержать улыбки: 

— Возможно, ты прав, старейшина. 

— Разумеется, я прав, — фыркнул Тлит. — Но тебе стоит быть осторожнее, молодой Авельтан. Твоя мать настроена решительно. 

— Насколько решительно? — спросил Латор, чувствуя, как внутри поднимается волна тревоги. 

Тлит отвел взгляд: 

— Она говорила о... стирании проблемы. Окончательном решении. 

Кровь застыла в жилах Латора: 

— Она хочет убить Лиралин? 

— Не говори глупостей, — Тлит резко махнул рукой. — Клан Авельтан не убивает людей просто так. Это было бы... неэтично. — Он помедлил. — Но есть множество способов устранить помеху, не прибегая к прямому насилию. Несчастные случаи. Внезапные болезни. Потеря магического дара... 

Латор почувствовал, как внутри разгорается ярость — древняя, драконья, неукротимая: 

— Она не посмеет. 

— Боюсь, она сделает то, что сочтет необходимым для сохранения чистоты рода. 

Латор сжал кулаки так сильно, что когти, еще не до конца втянувшиеся после трансформации, впились в ладони: 

— Тогда мне нужно действовать быстрее. 

— О чем ты говоришь? — старейшина напрягся. 

— Если моя мать думает, что может просто устранить Лиралин, она глубоко ошибается, — в голосе Латора зазвучали опасные нотки. — Я сам буду ее защищать. Любой ценой. 

— Твой отец тоже был упрямцем, — произнес он тихо. — Говорят, поэтому твоя мать и выбрала его среди всех претендентов. Ей нравился его огонь. 

— А потом она его погасила, — горько заметил Латор. 

— Нет, — старейшина покачал головой. — Он сам позволил себе угаснуть. Выбрал покой вместо борьбы. 

Он выпрямился, насколько позволял его древний, искривленный временем позвоночник: 

— Что ты собираешься делать, молодой Авельтан? 

— То, что должен, — ответил он. — Защищать то, что принадлежит мне. То, что я выбрал. 

Тлит медленно кивнул: 

— Тогда тебе понадобится помощь. Ищи старые пути. Есть, говорят, договор с Радналами. Который они должны выполнять. И мы должны. Найди его. 



Часовщик оказался пожилым, но крепким мужчиной с цепким взглядом и руками, покрытыми мозолями от десятилетий работы с тончайшими механизмами. Он разложил на столе в моей мастерской бархатную ткань, а на ней — изящные карманные часы в золотом корпусе с искусной гравировкой. 

— Эти часы принадлежали моей семье пять поколений, — пояснил он, бережно касаясь корпуса кончиками пальцев. — Созданы почти двести лет назад. Настоящее произведение искусства и воплощение часового гения. 

Я склонилась над часами, рассматривая тонкую работу. Корпус был украшен миниатюрной сценой охоты — олени, собаки и всадники, вырезанные с такой детализацией, что можно было разглядеть выражения лиц. 

— В чём проблема? — спросила я. 

— Они остановились месяц назад, — вздохнул посетитель. — Я перепробовал всё, что мог, не разбирая механизм. Но проблема явно внутри. А разобрать их невозможно, не повредив корпус. 

Тиар, стоявший рядом, посмотрел на меня с плохо скрываемым волнением: 

— Ринтана Лиралин обладает особым даром, позволяющим видеть внутреннюю структуру предметов, — сказал он часовщику. — Возможно, она сумеет обнаружить проблему, не разбирая часы. 

Часовщик недоверчиво хмыкнул, но в его глазах появилась искра надежды: 

— Это было бы настоящим чудом. 

Я взяла часы в руки, чувствуя их приятную тяжесть. Золото было тёплым, словно живым. 

— Я попробую, — сказала я, садясь за рабочий стол. — Но не могу ничего гарантировать. 

Я закрыла глаза, сосредоточилась и позволила своему сознанию погрузиться в то особое состояние, когда обычное зрение уступает место внутреннему. Сначала я ощутила только общий контур часов — золотой корпус, циферблат, стрелки. Но постепенно моё восприятие углублялось, проникая сквозь материальные слои, открывая внутреннюю структуру механизма. Я словно видела каждую шестерёнку, каждую пружину, каждый крошечный винтик — все сотни деталей, которые составляли этот шедевр часового искусства. Они предстали перед моим внутренним взором как трёхмерная схема, где каждый элемент светился своим уникальным энергетическим отпечатком. И тут я увидела проблему — тончайшую трещину в главной пружине, настолько микроскопическую, что её невозможно было бы заметить даже под самым сильным увеличительным стеклом. Трещина прерывала поток энергии, останавливая движение всего механизма. 

— Я нашла, — прошептала я, не открывая глаз. — Главная пружина имеет трещину. Крошечную, почти невидимую, но она прерывает работу всего механизма. 

Я услышала, как часовщик резко втянул воздух: 

— Если это правда, то это объясняет остановку. Но как вы... 

— Тихо, пожалуйста, — попросил Тиар. — Дайте ей сосредоточиться. 

Теперь предстояла самая сложная часть — не просто увидеть проблему, но и исправить её. Я никогда раньше не пыталась воздействовать на такой сложный и хрупкий механизм. Малейшая ошибка могла привести к непоправимым последствиям. Я мысленно сфокусировалась на трещине, представляя, как атомы золота перестраиваются, заполняя разрыв, восстанавливая целостность пружины. Это было похоже на тончайшую хирургическую операцию — на уровне молекул, на грани возможного. Минута растянулась в вечность. Я чувствовала, как по виску стекает капля пота, как напряжены все мышцы тела, как пульсирует кровь в висках. Но я не прерывала концентрацию, медленно, миллиметр за миллиметром, затягивая разрыв в пружине. 

Наконец, когда последние атомы встали на свои места, я почувствовала, как по механизму пробежала волна энергии. Шестерёнки дрогнули и начали своё движение, словно пробуждаясь от долгого сна. Я открыла глаза и увидела, как стрелки часов медленно пришли в движение. Тик-так, тик-так — ровный, здоровый ритм двухсотлетнего сердца. 

— Великие небеса. Они идут! И я даже не прикасался к механизму! 

Тиар смотрел на меня с таким восхищением, что я почувствовала, как краснею. 

— Невероятно, — произнёс он тихо. — Просто невероятно. 

Часовщик осторожно взял часы, поднёс к уху, вслушиваясь в их ход: 

— Идеально! Ход даже лучше, чем был раньше. Клянусь своей репутацией, это настоящее чудо! 

Он положил часы обратно на бархат и поклонился мне: 

— Ринтана Лиралин, вы только что сделали невозможное. Назовите свою цену. 

Я переглянулась с Тиаром, который едва заметно кивнул, предоставляя мне право решать. 

— Пятьдесят золотых, — сказала я, называя сумму, которая была значительной, но не разорительной. 

— Только пятьдесят? — наш посетитель покачал головой. — За такую работу я ожидал услышать сумму втрое больше. 

— Считайте это вложением в будущее сотрудничество, — улыбнулась я. — Если у вас будут другие сложные случаи — вы знаете, где нас найти. 

Когда он ушёл, унося бережно завёрнутые часы и оставив кошель с золотом, Тиар повернулся ко мне, и его глаза сияли. 

— Ты понимаешь, что это значит? — он подошёл ближе, взял мои руки в свои. — Это открывает совершенно новое направление бизнеса! Диагностика и ремонт ценных механизмов — ювелирных изделий, часов, музыкальных шкатулок... Всего, что слишком хрупкое или сложное для обычного ремонта! 

Его энтузиазм был заразителен. Но больше, чем его слова, меня волновало то, как он смотрел на меня — с восхищением, которое явно выходило за рамки делового партнёрства. В его взгляде читалось нечто большее — теплота, нежность, влечение. 



Через пару часов в дверь постучались. 

На пороге стоял Финн — бывший стражник городской стражи, который теперь отвечал за безопасность нашего предприятия. Его обычно невозмутимое лицо выражало тревогу. 

— Прошу прощения за вторжение, — сказал он, переводя взгляд с меня на Тиара, — но у нас проблема. Кто-то пытался взломать замок на складе. И это уже третий случай за неделю. 

— Третий? — я нахмурилась. — Почему я узнаю об этом только сейчас? 

— Первые два раза я думал, что это обычные воришки, — Финн выглядел виноватым. — Ничего не пропало, замки остались целыми. Но сегодня... — он замялся, — сегодня взломщик оставил след. Магический след. 

Тиар и я переглянулись. Обычные воры были одно дело, но маг, интересующийся нашими секретами, — совсем другое. 

— Похоже, наш успех привлёк не только клиентов, но и тех, кто хочет узнать наши секреты, — мрачно заметил Тиар. 

Я почувствовала, как внутри поднимается волна решимости. За эти месяцы "Второе дыхание" стало не просто бизнесом — оно стало частью меня, моим детищем, моей гордостью. И я не собиралась позволять кому-либо угрожать ему. 

— Значит, пора усилить охрану, — я решительно кивнула. — И, возможно, создать несколько магических сюрпризов для незваных гостей. 

Тиар вопросительно поднял бровь: 

— Магических сюрпризов? 

Я улыбнулась, и в моей улыбке было что-то, заставившее даже видавшего виды Финна слегка напрячься: 

— Если кто-то хочет наши секреты, давайте подготовим им... особый приём. Что-нибудь запоминающееся. Что-нибудь, что заставит их дважды подумать, прежде чем соваться к нам снова. 

В моей голове уже формировался план — система защиты, которая не просто останавливала бы воров, но и идентифицировала их. А может быть, даже оставляла бы на них маленькую, но очень заметную метку — что-нибудь вроде светящейся надписи "Вор" на лбу, которую невозможно смыть несколько дней. 

— Мне нравится ход твоих мыслей, — Тиар улыбнулся, и в его глазах появился опасный блеск. — Пора показать, что с "Вторым дыханием" шутки плохи. 

Пока мы с Финном обсуждали детали усиления охраны, а Тиар делал заметки в своём неизменном блокноте, я не могла не думать о том, как странно всё обернулось. Ещё недавно я была обычной женщиной из другого мира, без магии, без особых талантов. А теперь разрабатывала магические ловушки для защиты своего бизнеса, ремонтировала бесценные часовые механизмы силой мысли и балансировала между двумя потенциальными романтическими интересами — один из которых был буквально огнедышащим драконом. 

Жизнь определённо стала интереснее. И, похоже, скоро станет ещё интереснее. 



Торговая Гильдия располагалась в одном из самых роскошных зданий Центрального района — пятиэтажном особняке с мраморными колоннами, витражными окнами и позолоченным куполом, видимым из любой точки города. Внутри богатство демонстрировалось еще более откровенно: мозаичные полы, хрустальные люстры, статуи из редчайших пород камня, гобелены, над которыми мастера работали годами. 

Я поднималась по широкой парадной лестнице, чувствуя на себе взгляды портретов бывших глав Гильдии, чьи суровые лица, казалось, с подозрением смотрели на новоприбывшую. "Второе дыхание" получило членство в Гильдии всего месяц назад — событие почти беспрецедентное для столь молодого предприятия. 

Зал собраний на третьем этаже уже был полон, когда я вошла. Десятки мужчин — владельцы крупнейших торговых домов города — стояли группами, вели неторопливые беседы, обменивались новостями и сплетнями. При моем появлении многие разговоры прервались, головы повернулись в мою сторону, а затем снова сблизились, и по залу пробежал приглушенный шепот. 

Я сохраняла внешнее спокойствие, хотя внутри росло раздражение. За последние полгода мне пришлось привыкнуть к подобной реакции — смеси любопытства, зависти и настороженности. Успех "Второго дыхания" был слишком стремительным, слишком необычным, чтобы его воспринимали как должное. 

— Ринтана Раднал, — ко мне подошла ринтан Хельвет, владелец сети текстильных магазинов, одмн из немногих, кто с самого начала относился ко мне дружелюбно. — Рад вас видеть. Готовы к сегодняшнему собранию? 

— Надеюсь, что да, — я улыбнулась ей. — Что-то особенное в повестке? 

— Ходят слухи, что Грет готовит какую-то... инициативу. И она может касаться вас. 

Я напряглась. 

Мастер Грет, владелец крупнейшей в городе сети ювелирных лавок, с самого начала воспринял наш бизнес как личное оскорбление. Его попытки переманить наших клиентов или очернить нашу репутацию пока не имели успеха, но он явно не собирался сдаваться. 

— Спасибо за предупреждение, — кивнула я. — Буду начеку. 

Прозвенел серебряный колокольчик, призывая всех занять места. Я села в заднем ряду, стараясь не привлекать лишнего внимания. Глава Гильдии, мастер Олвин — грузный мужчина с двойным подбородком и маленькими, хитрыми глазками — поднялся на возвышение. 

— Почтенные члены Гильдии Торговцев, — начал он привычным торжественным тоном, — мы собрались для обсуждения дел, касающихся процветания нашего славного сообщества... 

Первая часть собрания была посвящена стандартным вопросам — отчетам о товарообороте, новым торговым соглашениям с соседними городами, обсуждению налоговой политики. Я внимательно слушала, делая заметки, хотя многие вопросы были слишком специфичны для традиционной торговли и мало касались нашего необычного бизнеса. 

— И, наконец, последний пункт повестки, — Олвин сделал паузу, бросив быстрый взгляд в мою сторону. — Предложение о пересмотре членских взносов для определенных категорий предприятий. 

По залу пробежал шепоток. Я выпрямилась, чувствуя, как напрягаются мышцы спины. 

— Слово предоставляется уважаемому Мастеру Грету, — Олвин сделал приглашающий жест. 

Грет — высокий, худощавый мужчина с аккуратно подстриженной седеющей бородой и холодными серыми глазами — поднялся на возвышение. Его безукоризненный костюм из темно-синего бархата с серебряной вышивкой стоил, вероятно, столько же, сколько весь мой гардероб. 

— Почтенные коллеги, — начал он мелодичным голосом, в котором, однако, слышались стальные нотки. — В последнее время мы наблюдаем... необычные тенденции на рынке. Появляются предприятия, чья деятельность выходит за рамки традиционной торговли и ремесел. Предприятия, использующие магию не как вспомогательный инструмент, а как основу своего бизнеса. 

Он сделал паузу, и десятки глаз обратились в мою сторону. Я сохраняла невозмутимое выражение лица, хотя внутри всё кипело. 

— Такие предприятия получают несправедливое преимущество перед теми, кто ведет бизнес честно, опираясь на традиции и опыт поколений, — продолжил Грет. — Они создают... нестабильность на рынке. Дисбаланс. 

Он сделал драматическую паузу: 

— Поэтому я предлагаю ввести дополнительный членский взнос для предприятий, чья деятельность основана на магии улучшения, трансформации или других подобных практиках. В размере... скажем, тройного стандартного взноса. 

По залу прокатился гул голосов. Некоторые кивали в знак согласия, другие выглядели неуверенно, третьи откровенно наслаждались спектаклем. 

Я медленно поднялась. Все разговоры мгновенно стихли. 

— Могу я высказаться, уважаемый мастер Олвин? — спросила я ровным голосом. 

Глава Гильдии неохотно кивнул: 

— Прошу вас, ринтана Раднал. 

Ну да, еще и женщина. Еще я заявилась сюда без Тиара. Ну привет, родной вовсе не средневековый сексизм. Здравствуй, умение держать лицо и не убивать никого. Прям как дома себя чувствую. Как дома! На планерке первые несколько раз среди почтенных инвесторов тоже так было. А потом я дала жару. 

Я оглядела зал, встречаясь взглядом с каждым из присутствующих: 

— Я благодарна мастеру Грету за его беспокойство о справедливости, — начала я, и по залу пробежал тихий смешок. — Однако хотела бы отметить, что "Второе дыхание" — не единственное предприятие в Гильдии, использующее магию. Портные Дома Левин используют магию ткачества для создания своих изделий. Винодельня Мастера Торна известна применением магии выдержки. Парфюмерная лавка ринтана Мелл использует магию ароматов. 

Я сделала паузу, позволяя моим словам дойти до каждого: 

— Почему же тогда это предложение возникло именно сейчас, когда в Гильдию вступило "Второе дыхание"? И почему оно сформулировано так, что фактически касается только нашего предприятия? 

Грет улыбнулся холодной улыбкой: 

— Вы придаете слишком большое значение своему бизнесу, ринтана Раднал. Это всего лишь совпадение. 

— Разумеется, — я ответила такой же холодной улыбкой. — Тогда, возможно, стоит пересмотреть формулировку предложения, чтобы оно касалось всех магических практик в равной степени? Включая те, что использует ваша собственная сеть лавок для оценки подлинности драгоценных камней? 

По залу пробежал новый шепоток, на этот раз более оживленный. Грет слегка побледнел — он явно не ожидал, что я осведомлена о его методах ведения бизнеса. И уж тем более не ожидал, что я буду сопротивляться. Ты же видишь диснеевскую принцессу. А у нее зубки. Какая неожиданность. Клац-клац! 

— Формулировка может быть скорректирована, — неохотно признал он. 

— В таком случае, — вмешался Олвин, явно желая сгладить нарастающее напряжение, — предлагаю отложить голосование по данному вопросу до следующего собрания. Мастер Грет представит более детальное и... всеобъемлющее предложение. 

Грет сжал губы, но кивнул, признавая поражение — по крайней мере, временное. 


Когда собрание было объявлено закрытым, я почувствовала, как напряжение последних часов медленно отпускает меня. Я собрала свои заметки и направилась к выходу, игнорируя косые взгляды и шепотки. 

Уже у самых дверей меня остановил знакомый голос: 

— Впечатляющая речь, ринтана Раднал. 

Я обернулась. Грет стоял всего в нескольких шагах, сложив руки за спиной. Его поза выглядела расслабленной, но глаза оставались холодными и настороженными. 

— Благодарю, мастер Грет, — я вежливо кивнула. — Рада, что вы оценили. 

— Впечатляющий успех в целом, — продолжил он, словно не слыша моего ответа. — Особенно для кого-то, кто всего полгода назад не имел ни гроша. Должно быть, это... вдохновляет. 

Его тон был безупречно вежлив, но в глазах читалась угроза. 

— Успех требует труда и таланта, мастер Грет, — ответила я спокойно. — И немного удачи, разумеется. 

— Разумеется, — он сделал шаг ближе. — Знаете, ринтана, в торговом мире не любят тех, кто нарушает... естественный порядок вещей. Это создает... неудобства для всех остальных. 

Если бы мне давали золотой всякий раз, как я создаю неудобство мужчинам вроде Грета, я бы уже давно сколотила приличное состояние в обоих мирах. Но нет же. 

Им жалко! 

Я выдержала его взгляд, не моргнув: 

— А что именно вы считаете "естественным порядком", мастер Грет? То, что одни и те же семьи контролируют рынок поколениями? Что новичкам, как бы талантливы они ни были, нет места за столом? 

Его улыбка стала шире, но глаза остались ледяными: 

— Я считаю естественным порядком тот, при котором люди знают свое место и не пытаются прыгнуть выше головы. 

— Как это... консервативно, — заметила я. — Боюсь, мы с вами придерживаемся разных философий, Мастер Грет. 

— И именно поэтому, — он наклонился чуть ближе, — вам стоит очень внимательно обдумать мое предложение, когда оно поступит. 

— Какое предложение? — я напряглась, хотя постаралась не показывать этого. 

— О покупке контрольной доли в вашем... предприятии, — он произнес последнее слово с легким пренебрежением. — Я человек щедрый. И предпочитаю решать вопросы миром, а не конфликтом. 

Я почувствовала, как внутри поднимается волна гнева, но сдержала ее: 

— Боюсь, "Второе дыхание" не продается, мастер Грет. Ни сейчас, ни в обозримом будущем. 

— Каждый бизнес продается, ринтана, — он пожал плечами. — Вопрос только в цене. И в альтернативах. 

— Это угроза? — я подняла бровь. 

— Вовсе нет, — он снова улыбнулся. — Просто деловой совет от человека с большим опытом. В нашем мире... случаются разные неприятности. Поставки задерживаются. Клиенты внезапно меняют решения. Случаются пожары, наводнения... Я бы хотел, чтобы ваш бизнес был защищен от таких... случайностей. 

Методы у тебя, мой друг, что-то сильно напоминают. Одна чешуйчатая лапка не прилагается к твоей щедрости случайно? 

— Я ценю вашу заботу, — ответила я с той же фальшивой вежливостью. — Но "Второе дыхание" вполне способно позаботиться о себе. У нас есть свои... методы защиты. 

Грет на мгновение нахмурился, но быстро вернул на лицо выражение снисходительного превосходства: 

— Как пожелаете. Но помните — мое предложение действительно лишь ограниченное время. Потом условия могут... измениться. 



Когда я вернулась в лавку, Тиар и Финн уже ждали меня в небольшой комнате за основным торговым залом, которую мы использовали как кабинет. На столе были разложены какие-то бумаги, а на стене висела карта города с отмеченными на ней точками. 

— Как прошло собрание? — спросил Тиар, поднимая глаза от бумаг. 

— Не очень хорошо, — я устало опустилась в кресло. — Грет пытался протащить предложение о тройном увеличении членских взносов для магических предприятий. Фактически, для нас одних. 

— Ублюдок, — пробормотал Финн, а затем спохватился: — Прошу прощения, ринтана. 

— Всё в порядке, Финн, — я слабо улыбнулась. — Я думаю о нём примерно так же. И даже хуже. 

— Тебе удалось заблокировать предложение? — Тиар выглядел обеспокоенным. 

— Пока да. Отложили до следующего собрания. Но Грет практически открытым текстом угрожал нашему бизнесу. 

— Что именно он сказал? — Тиар выпрямился, его обычно мягкие черты вдруг стали жесткими. 

Я пересказала наш разговор, не упуская деталей. По мере моего рассказа лицо Тиара становилось всё более мрачным. 

— Значит, он собирается предложить купить нас? А если мы откажемся — будут "случайности"? — он произнес последнее слово с открытым презрением. 

— Именно так, — я кивнула. — Но есть и хорошие новости. Мы с вами как раз вовремя занялись вопросами безопасности. 

Я кивнула на карту и бумаги: 

— Вижу, вы уже что-то нашли? 

Тиар и Финн переглянулись, и бывший стражник выступил вперед: 

— Да, ринтана. Мы проверили все попытки взлома и обнаружили кое-что интересное. 

Он указал на карту, где красным были отмечены три точки: 

— Вот здесь, здесь и здесь пытались проникнуть на нашу территорию. Все три точки — не с улицы, а с задних дворов или через крыши. Это не обычные воры, которые хватают что плохо лежит. Это профессионалы. 

— Они использовали отмычки высшего класса, — добавил Тиар, показывая мне маленький металлический инструмент. — Такие делают только для... городской стражи. 

— Стражи? — я нахмурилась. — Ты думаешь, это официальное расследование? 

— Нет, — покачал головой Финн. — Если бы стража хотела проверить лавку, они пришли бы с ордером. Открыто. Это что-то другое. 

Он вздохнул: 

— Я поговорил со своими контактами в страже. За последний месяц трое незнакомцев расспрашивали о вашей лавке — интересовались, как именно вы улучшаете вещи. Двое выглядели как наемники — грубые ребята с оружием. А третий — опрятный, вежливый, с аристократическими манерами. 

— Грет? — предположила я. 

— Нет, не он лично, — Финн покачал головой. — Кто-то помоложе. 

— Что всё это значит? — спросила я, пытаясь отогнать непрошеные воспоминания. 

Тиар задумчиво постучал пальцами по столу: 

— Думаю, конкуренты пытаются выведать наш секрет. Но единственный секрет — это твой дар, Лиралин, который нельзя украсть или скопировать. 

— Если они поймут, что всё дело в моей магии, — я произнесла вслух то, о чём все думали, — они могут попытаться... устранить меня или заставить работать на них. 

Финн сжал рукоять меча: 

— Не волнуйтесь, ринтана. Я лично прослежу, чтобы с вами ничего не случилось. 

— Спасибо, Финн, — я благодарно кивнула. — Но нам нужен комплексный подход. Мы должны усилить физическую охрану и добавить магическую защиту. 

— Я уже договорился с Гильдией Магов, — сказал Тиар. — Завтра придут установить сигнальные устройства. Стоят они, правда, как крыло дракона... 

— Деньги не проблема, — я отмахнулась. — Безопасность важнее. 

Я встала и прошлась по комнате, собираясь с мыслями: 

— Нам нужно нанять дополнительную охрану. Финн, ты можешь порекомендовать надежных людей? 

— Есть несколько бывших стражников, которым я доверяю, — кивнул он. — Хорошие ребята, проверенные. 

— Отлично, — я повернулась к Тиару. — А что насчет поставок? Если Грет действительно попытается блокировать наш доступ к материалам... 

— Я уже работаю над этим, — он улыбнулся. — Установил контакты с торговцами из Южных Городов. Они привозят металлы и камни напрямую из рудников, минуя гильдейских посредников. Цены выше, но зато надежность поставок гарантирована. 

Я почувствовала прилив благодарности: 

— Ты всегда на шаг впереди, Тиар. 

Он слегка покраснел от похвалы: 

— Просто делаю свою работу. Кстати, есть еще одна идея... 

— Я тоже кое-что придумала, — перебила я его, внезапно вдохновившись. — Помимо обычной охраны и магических сигнализаций, мы можем создать наши собственные... сюрпризы для незваных гостей. 

— Сюрпризы? — Финн выглядел заинтересованным. 

— Я могу создать особые "ловушки" — предметы, которые при неправильном обращении вызывают безвредные, но очень заметные эффекты. 

— Например? — Тиар наклонился вперед, явно заинтригованный. 

— Например, шкатулка, которая при попытке взлома окрашивает кожу взломщика в синий цвет. Или документы, которые при прочтении посторонним меняют его голос на писклявый. Или украшения, вызывающие неконтролируемую икоту у того, кто их украдет. 

Финн расхохотался: 

— Вор с синей кожей и писклявым голосом, который не может перестать икать? Это было бы зрелище! 

— И прекрасная метка, по которой его легко опознать, — добавил Тиар, в его глазах плясали озорные искорки. — Мне нравится эта идея. Наказание, которое не причиняет вреда, но делает преступника легко узнаваемым. 

— Именно, — я кивнула. — Плюс, такие вещи сложно скрыть. Даже если вор сбежит, весь город будет знать, что он пытался обокрасть "Второе дыхание". 

— А можно сделать так, чтобы эффект держался несколько дней? — спросил Финн с хищной улыбкой. 

— Думаю, да, — я задумалась. — Нужно будет поэкспериментировать с продолжительностью. Но в целом, это должно быть выполнимо. 

— Тогда давайте составим план, — Тиар достал чистый лист бумаги. — Первое: дополнительная физическая охрана. Второе: магические сигнализации от Гильдии Магов. Третье: наши специальные "ловушки". Четвертое: альтернативные источники поставок. 

— Есть еще кое-что, — сказала я, не оборачиваясь. — Сегодня вечером — бал у ринтаны Ленвуд. 

— Первое светское мероприятие, на которое Радналы приглашены после... всего, — Тиар понимающе кивнул. 

— Да. И я думаю, нам обоим стоит там присутствовать, — я повернулась к нему. — Это хорошая возможность укрепить наши связи в высшем обществе. Чем больше у нас влиятельных друзей, тем сложнее Грету нам навредить. 

— Ты права, — согласился Тиар. — Кроме того, бал — отличное место для сбора информации. Люди расслабляются, говорят больше, чем следовало бы... 

— Особенно после третьего бокала вина, — усмехнулся Финн. 

— Именно, — я улыбнулась. — Так что, пока мы с Тиаром будем блистать на балу, Финн займется укреплением охраны. 



Глава 11. Когда придавило свекроном

Поместье Ленвуд располагалось в самой престижной части города — на Высоком Холме, откуда открывался захватывающий вид на столицу, реку и горы вдалеке. Огромный особняк, построенный три столетия назад, был окружен безупречными садами, фонтанами и статуями, освещенными сейчас сотнями магических светильников, создававших атмосферу волшебной сказки. 

Наша карета встала в длинную очередь экипажей, медленно продвигавшихся к парадному входу. Я воспользовалась этим временем, чтобы еще раз проверить свой внешний вид в маленьком зеркальце. Для сегодняшнего вечера я выбрала платье цвета морской волны, с открытыми плечами и искусной вышивкой из серебряной нити, складывающейся в узор из волн и морских звезд. В волосы я вплела нитку жемчуга — простое, но элегантное украшение, подчеркивающее естественную красоту прически. 


Рядом со мной сидела Арвея, непривычно оживленная и взволнованная. Ее платье, созданное мной специально для этого вечера, было настоящим произведением искусства — глубокого синего цвета, с тканью, обработанной особым способом, который заставлял ее мерцать при движении, словно ночное небо, усыпанное звездами. Эффект был потрясающим — Арвея выглядела моложе и изящнее, чем я когда-либо ее видела. Мамой даже мысленно ее назвать у меня язык так и не поворачивался. 

— Ты нервничаешь, дорогая? — спросила она, замечая, как я в третий раз поправляю прическу. 

— Немного, — призналась я. — Все-таки это первый раз, когда семья Раднал появляется в высшем обществе после... всего. 

Угу. И первый раз, когда я вообще увижу то самое общество. Тут даже акула вроде меня будет с потными ладошками. 

Арвея накрыла мою руку своей: 

— Ты прекрасно выглядишь. И "Второе дыхание" сейчас у всех на устах. Поверь, они будут больше нервничать из-за встречи с тобой, чем ты — из-за встречи с ними. 

Я благодарно улыбнулась. 

— Надеюсь, ты права, — я выглянула в окно. — О, мы почти приехали. 

Тиар, сидевший напротив нас, выглядел непривычно элегантным в черном костюме с серебряной отделкой, который идеально подчеркивал его стройную фигуру и широкие плечи. Он заметно нервничал, постоянно поправляя манжеты и воротник. 

Боже мой, как хорош. Вот он, образец прекрасного мужчины, который не будет… мудащером. 

— Ты выглядишь очень представительно, — сказала я ему с улыбкой. 

Он смущенно улыбнулся в ответ: 

— Непривычно. Я редко бывал на таких мероприятиях. А вот вы, ринтана Лиралин… 

— Просто будь собой, — посоветовала Арвея. — Ринтана Ленвуд ценит искренность и интеллект больше, чем умение вести светские беседы. 

О, чего Тиару точно не занимать, так это интеллекта. 

Я взглянула на него, и вдруг поняла, что испытываю гордость, потому что он мой партнер. Мой… Стоп, Марина. Ты присваиваешь. 

Какие-то прям драконьи замашки. 

Тьфу, вот пообщаешься с этими ящерицами. 


Наконец, наша карета остановилась у подножия широкой мраморной лестницы, ведущей к главному входу. Лакей в ливрее с гербом Ленвудов открыл дверцу и помог нам выйти. Я глубоко вдохнула, собираясь с духом, и мы начали подниматься по ступеням. 

У входа стоял распорядитель, который громко объявлял имена прибывающих гостей: 

— Ринтана Арвея Раднал! Ринтана Лиралин Раднал! Ринтан Тиар Валмор! 

На мгновение гул голосов в огромном бальном зале стих, и я почувствовала на себе десятки взглядов. Но момент быстро прошел, разговоры возобновились, и мы вошли в зал, словно влившись в реку блеска, музыки и движения. 

Бальный зал поместья Ленвуд был поистине впечатляющим — огромное пространство с мраморными колоннами, хрустальными люстрами и зеркалами, расположенными таким образом, чтобы создавать иллюзию бесконечности. Потолок был расписан сценами из древних мифов, а в центре зала играл небольшой оркестр, наполняя воздух мелодичной музыкой. 

— Арвея, дорогая! — к нам приблизилась хозяйка вечера, ринтана Ленвуд. — Как я рада, что ты смогла прийти! 

Они обменялись вежливыми поцелуями в щеку, после чего ринтана Ленвуд повернулась ко мне: 

— Лиралин! Дорогая, твое "Второе дыхание" — настоящая сенсация сезона. 

— Вы очень добры, ринтана Ленвуд, — я сделала изящный реверанс. — Спасибо за приглашение. 

— Пустяки, дорогая, — она отмахнулась. — Семья Раднал всегда была украшением любого общества. Эти годы... неприятности были просто недоразумением, я уверена. 

Она бросила быстрый взгляд на Тиара: 

— А это, должно быть, ваш талантливый партнер? Рилтан Валмор, не так ли? 

Тиар поклонился с неожиданной грацией: 

— Для меня честь присутствовать на вашем празднике, ринтана. 

— Какой воспитанный молодой человек, — одобрительно кивнула хозяйка. — Что ж, наслаждайтесь вечером. Арвея, дорогая, я хотела бы представить тебя ринтану Гораду — он недавно вернулся из длительного путешествия и привез удивительные истории... 

Она увлекла Арвею в толпу, оставив нас с Тиаром стоять у входа. 

— Что ж, — я глубоко вздохнула, — добро пожаловать в высшее общество. 

— Не так страшно, как я ожидал, — тихо ответил Тиар. — Пока что. 


Мы медленно двинулись вглубь зала, и я ощутила, как к нам приковано множество взглядов. Некоторые откровенно любопытные, другие — оценивающие, третьи — недружелюбные. Но были и те, кто смотрел с искренним интересом и даже восхищением. 

Вскоре вокруг нас собралась небольшая группа дам, засыпавших вопросами о "Втором дыхании", наших изделиях и возможности получить персональный заказ. Я заметила, что многие с восхищением рассматривают платье Арвеи, которая, казалось, светилась в толпе гостей. 

— Не могу поверить, что это Арвея Раднал, — услышала я шепот за спиной. — Она выглядит на двадцать лет моложе! Что за чудесное платье... 

Я улыбнулась, чувствуя прилив гордости. Этот эффект был именно тем, чего я добивалась — ткань, улучшенная так, чтобы не просто сиять, но и создавать оптическую иллюзию, смягчающую черты лица и придающую коже здоровое сияние. 

Пока я отвечала на бесконечные вопросы, краем глаза я заметила, что Тиар незаметно отделился от нашей группы. К моему удивлению, он уверенно двигался по залу, вступая в разговоры с различными гостями, и, судя по их реакции, производил весьма приятное впечатление. Особенно на молодых незамужних дам, которые откровенно флиртовали с ним. 

Я почувствовала … ревность? 

Марина, остынь. 

Что с тобой? 

Лет десять не ревновала, даже отвыкла как-то. 

У Лиралин, видимо, все же горячая кровь. 

Это хорошо. 

Нет, Марина, прекрати. 

С чего мне ревновать? Тиар был свободен в своих симпатиях. И все же... 

Нет, мы помолвлены. 

ААААА! 

Освободившись от кольца любопытных, я направилась к столикам с напитками, чтобы взять бокал охлажденного вина. Мне нужно было немного времени, чтобы собраться с мыслями. 

— Моя дорогая, — раздался рядом знакомый голос. Ринтана Ленвуд появилась словно из ниоткуда, с бокалом в руке и понимающей улыбкой на лице. — Ваше возвращение в общество — настоящая сенсация. Особенно после... инцидента с халидэлом. 

Я напряглась. Опять эхо ящера. 

— Прошлое осталось в прошлом, ринтана, — ответила я спокойно. — Я предпочитаю смотреть вперед. 

— Мудрый подход, дорогая, — она наклонилась ближе и понизила голос: — Кстати, говорят, он недавно стал появляться на приемах. И, что любопытно, без своей драконицы. 

Мое сердце пропустило удар. Латор? И без невесты-драконицы, о которой так настойчиво говорила его мать? 

— Я уверена, личная жизнь ринтана Авельтана его собственное дело, — произнесла я, стараясь, чтобы мой голос звучал равнодушно. 

Ринтана Ленвуд окинула меня проницательным взглядом: 

— Разумеется, дорогая. Я просто подумала, что вам было бы интересно знать... учитывая обстоятельства. 

Она сделала паузу, словно ожидая моей реакции, но я сохраняла невозмутимое выражение лица. 

— В любом случае, — продолжила она, поняв, что не дождется от меня откровений, — ваш бизнес вызывает огромный интерес. Я сама подумываю заказать что-нибудь особенное... Может быть, зеркало, которое показывало бы меня в лучшем свете? 


Когда ринтана Ленвуд удалилась, ко мне подошел Тиар, выглядевший взволнованным: 

— Лиралин, я только что разговаривал с мастером Гретом. Он предложил купить контрольную долю в нашем бизнесе за очень щедрую сумму. 

Я мгновенно напряглась: 

— И что ты ответил? 

— Конечно, отказался! — Тиар выглядел возмущенным самим предположением. — Но он намекнул, что если мы не согласимся на продажу, у нас могут возникнуть... проблемы с поставками материалов. Но мы уже подстрахованы. 

Я задумчиво посмотрела через зал на Грета, который, заметив мой взгляд, поднял бокал в мою сторону с холодной улыбкой. 

Ах ты старый … не ящер, но туда же. 

— Значит, нам нужно найти еще альтернативные источники поставок, — сказала я. — И, возможно, несколько влиятельных союзников. 

Тиар неожиданно взял меня за руку, его пальцы были теплыми и уверенными: 

— Что бы ни случилось, я с тобой, — произнес он с несвойственной ему эмоциональностью. — Мы построили это дело вместе, и я не позволю никому его разрушить. 

Я почувствовала искренность в его словах и легкое смущение от интимности момента. 

К черту поддержку. Я хочу поцелуев! 

Наши взгляды встретились, и на мгновение весь шумный бал словно отступил на задний план. Было что-то в его глазах — какая-то решимость, какое-то невысказанное чувство, которое заставило мое сердце забиться чаще. 

Момент был прерван движением в толпе. Я машинально повернула голову и застыла. Через зал к Грету приближалась высокая фигура, которую я узнала бы из тысячи — Латор Авельтан собственной персоной, в элегантном черном костюме, с таким же холодным и властным выражением лица, как я помнила. 

Я почувствовала, как кровь отхлынула от лица. 

Что он здесь делает? И почему направляется к Грету? 


Не успела я осмыслить увиденное, как заметила еще одну фигуру — женскую, решительно движущуюся в моем направлении. Высокая, статная драконица янтарными глазами, полными ярости. 

Здрасте, моя дорогая недосвекровица. Шоб вам недо… Недо… 

уката Авельтан, мать Латора. 

Прежде чем я успела как-то отреагировать, она остановилась передо мной, вызывающе вторгаясь в мое личное пространство. От нее исходил жар и запах дыма — признаки едва сдерживаемой драконьей ярости. 

— Ты думаешь, мерзавка, что окрутила моего сына окончательно? — прошипела она достаточно громко, чтобы окружающие могли слышать. — Что он из-за тебя и твоего паршивого дара расторг помолвку? Или может, ты снова хочешь стать его невестой? — она презрительно оглядела меня с ног до головы. — Авельтаны не женятся на таких, как ты. Обнищавшие аристократы годятся только в подстилки. 

Ммм, какая ярость. 

Какой накал. 

Я приподняла бровь. На корпоративе в Москве я бы ее попросила бокальчик погреть. Мое вино точно превратилось бы в глинтвейн. Возможно, от одного взгляда. 

Вокруг нас образовалось пустое пространство, гости отступили, но не ушли — никто не хотел пропустить такой скандал. Я почувствовала, как Тиар напрягся рядом со мной, готовый вмешаться. Но я сделала ход сама. Я выпрямилась во весь рост и посмотрела прямо в глаза драконице: 

— Я к вашему сыну не имею отношения, — мой голос был ледяным и четким. — И вообще, у меня через месяц свадьба. 

Это заявление было импровизацией, но, судя по ошарашенному выражению лица Оукаты, оно достигло цели — на мгновение сбило ее с толку. 

— Свадьба? — она прищурилась. — С кем? 

Прежде чем я успела ответить, Тиар сделал шаг вперед и встал рядом со мной: 

— Со мной, ринтана Авельтан, — произнес он с неожиданной твердостью. — Мы планировали объявить об этом позже, но, похоже, сейчас подходящий момент. 

Оуката окинула его презрительным взглядом, теперь в этой альфа-чешуа-хуа взыграла гордость. Сыночка обидели: 

— Это? Ты променяла наследника клана Авельтан на нищего аристократа? 

— На моего партнера и будущего мужа, — я взяла Тиара под руку, чувствуя его поддержку. — И я была бы признательна, если бы вы не оскорбляли его в моем присутствии. 

К нам начали подходить гости, многие с искренними поздравлениями, хотя в их глазах читалось откровенное любопытство. 

— Свадьба! Как чудесно! — воскликнула молодая женщина в розовом. — Когда? 

— Через месяц, — ответил Тиар, удивительно спокойно и уверенно. — Мы не планировали объявлять так рано... 

— О, ну мы не ожидали, что на нас на приеме нападет драконица, — добавила я с легкой улыбкой. — Не думали сообщать до официальных приглашений. 

Оуката стояла, словно громом пораженная, ее лицо медленно приобретало оттенок, подозрительно напоминающий цвет ее волос. Без сомнения, подобное публичное поражение было для нее неприемлемо. 

— Это еще не конец, человечка, — прошипела она, наклонившись к моему уху. — Мой сын может думать, что выбрал тебя, но я этого не допущу. 

С этими словами она развернулась и стремительно удалилась, оставив после себя шлейф из шепотков и пораженных взглядов. 

Я повернулась к Тиару, который всё еще держал меня под руку: 

— Прости за это, — прошептала я. — Я не думала, что придется... 

— Все в порядке, — перебил он с неожиданной решимостью, и честно говоря, с озорной улыбкой. — Мы можем обсудить детали позже. 

Его глаза встретились с моими, и я увидела в них что-то новое — не просто поддержку или дружбу, но какое-то более глубокое чувство. Неужели он...? 

Момент был прерван хозяйкой вечера, которая поспешила к нам с выражением крайнего любопытства на лице: 

— Дорогие мои! Какая чудесная новость! Позвольте первой поздравить вас с предстоящим браком! 

Пока мы принимали поздравления, я краем глаза наблюдала за тем, как Латор и Грет о чем-то напряженно беседовали в дальнем углу зала. В какой-то момент Латор поднял голову и его взгляд встретился с моим. Даже на расстоянии я почувствовала его ярость, смешанную с... отчаянием? 

Он резко отвернулся и продолжил разговор с Гретом, а я поняла, что мои импровизированные объявления о свадьбе только усложнили и без того запутанную ситуацию. 

Теперь мне предстояло не только защищать "Второе дыхание" от Грета и его махинаций, но и разобраться с внезапной "помолвкой" с Тиаром, а также с тем, что между Латором и Гретом явно существовала какая-то связь — связь, которая, я была уверена, не сулила ничего хорошего для моего бизнеса и для меня лично. 



Приглашение во дворец пришло ранним утром — невзрачный серый свиток с серебряной печатью, доставленный гонцом, который даже не стал ждать ответа. Я смотрела на официальные строки, написанные изящным каллиграфическим почерком, и не могла поверить своим глазам. 

"Ринтана Лиралин Раднал и ринтан Тиар Валмор приглашаются во дворец аэллэ сегодня в полдень для обсуждения особого заказа." 

Когда Тиар прибыл в поместье, я молча протянула ему свиток. 

Его глаза расширились, пробегая по строчкам. 

— Аэллэ? — он поднял на меня изумлённый взгляд. — Сам правитель хочет сделать заказ? 

— Похоже на то, — я нервно разгладила складку на платье. — Нам нужно собираться. 

Мы прибыли к главным воротам дворца ровно в полдень. Тиар был непривычно молчалив всю дорогу, лишь изредка бросая на меня взгляды, полные сдерживаемого волнения. Я сама чувствовала, как внутри нарастает трепет — смесь страха, любопытства и гордости. 

Сам дворец превзошёл все мои ожидания. 

Массивные внешние стены из белого камня казались почти невесомыми благодаря искусным магическим иллюзиям — они словно парили над землёй, окружённые мерцающей дымкой. 

Главные ворота представляли собой шедевр металлургии и магии — переплетение серебряных и золотых полос, которые двигались подобно живому организму, образуя то сложные геометрические узоры, то сцены из древних легенд. 

— Невероятно, — прошептала я, не в силах оторвать взгляд от металлической симфонии. 

— Работа архимага Грендаля, — тихо пояснил Тиар. — Говорят, он создавал эти ворота тридцать лет и вложил в них часть своей жизненной силы. 

Когда мы прошли через центральную арку, перед нами открылся внутренний двор, и я затаила дыхание. Фонтаны из чистейшего хрусталя извергали не просто воду, а переливающиеся потоки жидкого света всех цветов радуги. Эти потоки принимали формы морских существ, которые резвились, прыгали и танцевали, создавая завораживающее представление. 

Вдоль аллей, ведущих к главному зданию дворца, стояли статуи — но не обычные, застывшие в камне, а живые, медленно меняющие позы. Они изображали великих героев и правителей прошлого, и казалось, что древние легенды обрели плоть в этом волшебном месте. 

— Они... двигаются, — я невольно замедлила шаг, наблюдая, как статуя древнего воина плавно переходит из одной героической позы в другую. 

— Магия метаморфоз, — пояснил Тиар. — Статуи меняют положение раз в час, рассказывая историю подвигов героя. Если простоять здесь целый день, можно увидеть полную сагу о его жизни. 

Стены дворца украшали гобелены такой красоты, что перехватывало дыхание. Их нити, казалось, были соткан из самого света, а изображённые сцены менялись, словно живые картины — штормовое море сменялось спокойным закатом, зимний лес превращался в весенний луг, полный цветов. 

Стражники, стоявшие вдоль нашего пути, были облачены в доспехи, сияющие так, словно были выкованы из застывшего солнечного света. Я невольно задумалась, можно ли создать нечто подобное с помощью моего дара, и мысленно сделала заметку изучить этот вопрос позже. 

Мажордом — высокий, статный мужчина с безупречной осанкой и лицом, лишённым всякого выражения — встретил нас у входа в главное здание дворца. 

— Ринтана Раднал, ринтан Валмор, — он поклонился с отточенной вежливостью. — Следуйте за мной, пожалуйста. 

Я ожидала, что нас проведут в тронный зал — огромное помещение с высокими потолками и многочисленными придворными. Но вместо этого мажордом повёл нас по узкому боковому коридору, украшенному портретами предыдущих правителей, каждый из которых, казалось, следил за нами пристальным взглядом. 

После нескольких поворотов мы остановились перед неприметной дубовой дверью без каких-либо украшений — она выглядела настолько обычно, что казалась неуместной в этом дворце великолепия и магии. 

— Вас ожидают. 

Я глубоко вдохнула, обменялась с Тиаром быстрым взглядом, и мы вошли в личный кабинет аэллэ. 

Помещение оказалось полной противоположностью остальному дворцу. Никакой помпезности, никаких магических иллюзий — просто уютная комната с деревянными панелями на стенах, заставленная книжными шкафами. Большой стол у окна был завален картами, свитками и странными приборами, назначение которых я не могла определить. В углу тихо потрескивал камин, создавая атмосферу домашнего уюта. 

На стенах висели не драгоценные гобелены, а географические карты и астрономические схемы. Вдоль одной стены стояли стеклянные шкафы с удивительными артефактами — от крошечных механизмов, похожих на часы, до светящихся кристаллов размером с кулак. 

И посреди всего этого, склонившись над какой-то книгой, стоял сам аэллэ Тайрел. 


Я не знаю, чего именно ожидала — возможно, величественного старца с длинной седой бородой и властным взглядом, как изображали аэллэ на монетах и официальных портретах. Но человек, поднявший голову от книги, совершенно не соответствовал этому образу. Аэллэ Тайрел был мужчиной средних лет, с короткими тёмными волосами, едва тронутыми сединой на висках. Никакой пышной мантии или сверкающей короны — простой тёмно-синий камзол с минимальной вышивкой, который мог бы носить любой зажиточный горожанин. Единственным знаком его положения был небольшой серебряный медальон на груди — символ правящей династии. Но самым поразительным были его глаза — живые, внимательные, с искрами интеллекта и любопытства. Это был взгляд человека, который видит больше, чем показывает, и понимает больше, чем говорит. 

— Ринтана Раднал, ринтан Валмор, — его голос был неожиданно тёплым, с приятной хрипотцой, словно он привык много говорить. — Благодарю, что так быстро откликнулись на приглашение. 

Мы синхронно опустились в глубокие поклоны, как того требовал этикет. Я почувствовала, как мои колени слегка дрожат — встреча с самим правителем королевства была испытанием для нервов даже такой закалённой бизнесвумен, как я. 

— Встаньте, прошу вас, — аэллэ сделал небрежный жест рукой. — Я пригласил вас не для придворных церемоний. У меня к вам дело, и оно требует некоторой... конфиденциальности. 

Он указал на два удобных кресла у камина: 

— Присаживайтесь. Вина? Чаю? 

— Чай, если можно, — ответила я, всё ещё не веря, что веду светскую беседу с правителем. 

— Чай для меня тоже будет идеальным выбором, — добавил Тиар, и я заметила, что он тоже нервничает, хотя и скрывает это лучше меня. 

Аэллэ кивнул и дёрнул за незаметный шнурок. Через минуту появился слуга с подносом, на котором стояли изящные фарфоровые чашки и серебряный чайник. 

— Я слышал много интересного о вашем предприятии, — начал аэллэ, когда слуга удалился. — "Второе дыхание", если не ошибаюсь? Весьма поэтичное название. 

— Благодарю, аэллэ, — я отпила глоток чая, чтобы скрыть волнение. — Мы стремимся дать вещам новую жизнь, новые возможности. Отсюда и название. 

— Возможности... — задумчиво повторил аэллэ. — Именно об этом я и хотел поговорить. 

Он отставил чашку и подался вперёд, опираясь локтями о колени — этот жест был таким человечным, таким непохожим на то, как должен вести себя монарх, что я почувствовала, как напряжение начинает отпускать меня. 

— Видите ли, до меня дошли сведения о вашей способности улучшать предметы, ринтана Раднал. И не просто делать их прочнее или красивее, а придавать им новые... качества. 

— Это так, — я старалась говорить спокойно, хотя сердце колотилось как сумасшедшее. — Мой дар позволяет видеть потенциал предметов и раскрывать его. 

— Потенциал... — аэллэ словно пробовал слово на вкус. — Интересный подход. Большинство магов говорят о преобразовании, трансмутации, наложении свойств. Но вы говорите о потенциале, который уже существует. Это... свежий взгляд. 

Он поднялся и подошёл к одному из стеклянных шкафов, открыл его и достал небольшую шкатулку. 

— У меня есть к вам особая просьба, ринтана Раднал. Точнее, заказ. 

Аэллэ вернулся к нам и открыл шкатулку. Внутри лежало несколько ювелирных изделий — пара серёжек с сапфирами, изящный браслет и небольшая диадема. 

— Моя дочь, риану Элиана, в следующем месяце отправляется с дипломатической миссией в соседнее королевство, — в голосе аэллэ появились новые нотки — забота, беспокойство. — Это её первый самостоятельный выезд. Ей всего шестнадцать. 

Он провёл пальцем по диадеме, и в этом жесте было столько нежности, что стало ясно — перед нами не просто правитель, а в первую очередь отец, беспокоящийся о своём ребёнке. 

— Разумеется, её будет сопровождать охрана. Лучшие мечники королевства, несколько магов... Но я хочу дополнительной защиты. Чего-то, чего не будут ожидать потенциальные... недоброжелатели. 

Аэллэ поднял на меня прямой взгляд: 

— Я хочу, чтобы вы улучшили эти украшения, превратив их в защитные артефакты. Но — и это ключевое условие — они должны выглядеть совершенно обычными драгоценностями. Никаких видимых магических символов, никакого свечения, никаких явных признаков защитной магии. 

Он положил шкатулку на столик между нами: 

— Не хочу, чтобы моя дочь носила громоздкий амулет, который кричит о том, что она боится покушения. Она молода, красива, и должна выглядеть уверенной принцессой, а не запуганной девочкой, обвешанной защитными талисманами. 

Я внимательно изучала украшения. Качественная работа, но ничего экстраординарного — обычные ювелирные изделия, которые можно было увидеть на любой аристократке. 

— Что конкретно вы хотели бы от этих украшений? — спросил Тиар, включаясь в разговор. — Какой тип защиты Вас интересует? 

Аэллэ задумчиво потёр подбородок: 

— В идеале — многослойная защита. Во-первых, предупреждение об опасности — может быть, лёгкое потепление металла при приближении человека с недобрыми намерениями. Во-вторых, защита от распространённых ядов — хотя бы базовая нейтрализация, если яд попадёт в пищу или напиток принцессы. И в-третьих, что-то на случай прямого физического нападения — может быть, кратковременный защитный барьер, который даст время страже отреагировать. 

Я слушала, и в моей голове уже начинали формироваться идеи. Это был вызов — не просто улучшить предметы, а создать сложную, многоуровневую защиту, при этом сохранив их внешний вид неизменным. 

— Думаю, это возможно,— я осторожно взяла одну из серёжек, чувствуя её структуру, её потенциал. — Но мне понадобится время. Такая работа требует предельной концентрации и точности. 

— Разумеется, — кивнул аэллэ. — У вас есть две недели. Принцесса отбывает через восемнадцать дней. Я понимаю, что срок сжатый, но... 

— Мы справимся, — уверенно сказал Тиар, и я почувствовала прилив благодарности за его поддержку. 

Аэллэ облегчённо выдохнул, и в этот момент он выглядел просто как отец, с плеч которого сняли часть груза: 

— Благодарю вас. Вознаграждение будет... соответствующим значимости задачи. 

Он сделал паузу и добавил тише, словно говоря сам с собой: 

— Знаете, когда я был молод, я много путешествовал. Видел разные земли, разных людей. И понял одну важную вещь — настоящая сила редко выставляется напоказ. Самые могущественные маги, которых я встречал, не носили вычурных мантий с вышитыми заклинаниями. Самые опасные воины не обвешивали себя оружием. Истинная сила часто скрыта, незаметна. И потому более эффективна. 

Аэллэ вернулся к своему столу и взял небольшой свиток, запечатанный королевской печатью: 

— Вот официальный заказ и разрешение на работу. Покажите его, если у вас возникнут сложности с Гильдией Магов или другими... заинтересованными сторонами. 

Когда мы покидали дворец, я чувствовала, как внутри меня бурлит странная смесь эмоций — гордость, волнение, страх ответственности и, больше всего, творческий азарт. Предстояла сложнейшая работа, требующая всех моих навыков и, возможно, даже большего. 

— Ты понимаешь, что это значит? — тихо спросил Тиар, когда мы сели в карету. — Личный заказ от аэллэ... Это выводит "Второе дыхание" на совершенно новый уровень. 

Я рассеянно кивнула, мои мысли уже были заняты техническими деталями предстоящей работы: — Да, но сначала нам нужно выполнить этот заказ безупречно. А для этого... — я задумчиво посмотрела в окно на удаляющийся дворец, — для этого мне нужно глубже понять возможности моего дара. 



Всю дорогу от дворца до поместья Радналов я погрузилась в размышления, почти не замечая окружающего мира. Тиар, видя моё состояние, тактично молчал, лишь изредка набрасывая в своём блокноте какие-то заметки. Заказ требовал не просто мастерства — он требовал нового уровня понимания моего дара. Когда карета остановилась у ворот поместья, я, наконец, сформулировала мысль, которая неясно бродила в сознании весь обратный путь: 

— Мне нужно знать больше, Тиар, — сказала я, глядя на фасад родового дома Радналов. — Не просто экспериментировать наугад, а понять глубинную природу моего дара. Его происхождение, его пределы, его настоящие возможности. 

— Ты права, — он закрыл блокнот. — Защитные артефакты — это не просто улучшенные предметы. Это совершенно иной уровень сложности. 

Я кивнула: 

— И самое главное — они должны быть незаметными. Не просто спрятать магию под красивой оболочкой, а сделать её частью самого предмета, его неотъемлемым свойством. 

Мы вошли в дом, и я сразу направилась к отцу, которого нашла в библиотеке. Карис Раднал, с каждым днём всё больше возвращавший себе былую осанку и уверенность, склонился над старинной картой, делая какие-то пометки. 

— Отец, — я решила не тратить время на предисловия, — мне нужны семейные архивы. Все записи о даре улучшения, которые есть у Радналов. 

Он поднял голову, и в его глазах мелькнуло удивление: 

— Что-то случилось, Лиралин? 

Я кратко рассказала о визите во дворец и заказе аэллэ, опустив конфиденциальные детали. С каждым моим словом лицо отца всё больше оживлялось, в глазах появлялся тот блеск, который я помнила с детства — когда он рассказывал о былом величии нашего рода. 

— Ого! — он покачал головой, словно не веря. — Поразительно. Последний раз Радналы получали заказ от короны три поколения назад, когда твой прадед создал знаменитый "Щит Тишины" — артефакт, защищавший тронный зал от любого подслушивания. 

Он встал и начал ходить по библиотеке: 

— Семейные архивы... Да, у нас должны быть записи. Многие были утеряны или проданы во времена нужды, но самые важные... — он остановился и посмотрел на меня с новой решимостью. — Мой дед говорил, что наши предки могли создавать предметы с защитными свойствами. Должны быть записи об этом. 

— Где они могут быть? — спросил Тиар, до этого молча слушавший наш разговор. 

Карис задумался: 

— В подвале. В самой старой части дома. Там есть хранилище, которое не открывалось... даже не знаю сколько. Десятилетия, возможно. 

Он направился к двери: 

— Идёмте. Если ключи ещё сохранились, мы сможем получить доступ к знаниям, которые были забыты со времён расцвета нашего рода. 

Мы спустились по узкой винтовой лестнице в подвал поместья. Здесь не было роскоши верхних этажей — голые каменные стены, потолки с низкими арками, факелы в железных держателях вместо изящных светильников. Пахло сыростью, пылью и временем — тем особым запахом, который бывает только в очень старых, нежилых помещениях. 

Карис вёл нас всё дальше, через лабиринт узких коридоров, мимо бочек с вином, старой мебели, укрытой пыльными чехлами, ящиков с неизвестным содержимым. 

— Мы редко спускаемся сюда, — пояснил он, заметив мой взгляд. — В последние годы... не было нужды. 

Я понимала, что он имеет в виду. Когда семья на грани разорения, старые книги и реликвии становятся последним, что тебя интересует. 

Наконец, мы остановились перед массивной дубовой дверью, окованной потемневшим от времени железом. Никаких украшений, только странный символ, высеченный в центре — нечто похожее на стилизованное пламя или, может быть, крыло. Карис достал из кармана связку ключей — старых, покрытых патиной. Он перебирал их, бормоча под нос, пока не нашёл нужный — массивный, с замысловатой бородкой. 

— Этот ключ передаётся от главы рода к главе рода, — сказал он с неожиданной торжественностью. — Мой отец вручил его мне в день своей смерти, как его отец вручил ему. 

Замок поддался не сразу — механизм заржавел от долгого бездействия. Понадобились объединённые усилия Кариса и Тиара, чтобы, наконец, провернуть ключ. Дверь открылась с протяжным скрипом, словно жалуясь на вторжение в её многолетний покой. 

За дверью оказалось небольшое круглое помещение с каменными стенами. Никаких окон, только несколько ниш для факелов. В центре стоял массивный сундук из тёмного дерева, окованный бронзой. И на крышке этого сундука я увидела тот же символ, что и на двери, но более детализированный. 

Теперь я могла разглядеть его чётче — это был не просто абстрактный узор. Это был дракон. Стилизованный, свернувшийся в кольцо, с распахнутыми крыльями. И я узнала этот символ — точно такой же я видела на одежде Латора, на гербе клана Авельтан. 

— Отец... — я указала на символ, не в силах скрыть удивление. 

Карис кивнул: 

— Да, Лиралин. Это герб клана Авельтан. Точнее, их древний символ, который использовался до официального принятия нынешнего герба. 

Он подошёл к сундуку и провёл рукой по бронзовым накладкам: 

— Это архив, который наша семья получила при заключении первого союза с драконами. Никто не открывал его с тех пор, как наш дар начал угасать. 

— Союза с драконами? — переспросила я, чувствуя, как внутри растёт странное предчувствие. — Какого союза? 

Карис опустился на колени перед сундуком, осторожно касаясь замка: 

— История, которую мало кто помнит сейчас. Род Радналов и клан Авельтан были связаны... особыми отношениями. Не просто политическим союзом или торговым партнёрством, а чем-то более глубоким. 

Он повернулся ко мне, и в его взгляде было что-то странное — смесь гордости, сожаления и тайны: — Я никогда не открывал этот сундук. Мой отец говорил, что его содержимое предназначено только для тех, в ком дар проявляется в полную силу. А в нашем поколении... дар почти угас. 

Его пальцы нащупали замок — сложный механизм с несколькими поворотными элементами: 

— Но ты, Лиралин... Твой дар сильнее, чем был у многих поколений Радналов. Возможно, настало время узнать правду о его происхождении. 

Карис повернулся к сундуку и начал манипулировать замком, поворачивая различные элементы в определённой последовательности. Я заметила, что он делает это по памяти, не сверяясь ни с какими записями. 

— Комбинация передаётся устно, от отца к сыну или дочери, — пояснил он, словно читая мои мысли. — Никогда не записывается. 

Последний элемент встал на место, и замок щёлкнул. Крышка сундука слегка приподнялась, словно внутри что-то распрямилось, получив свободу. Карис осторожно откинул крышку, и я затаила дыхание. 

Внутри, уложенные с безупречной аккуратностью, лежали книги — древние фолианты в переплётах из тёмной кожи, свитки, перевязанные серебряными нитями, маленькие записные книжки в обложках из неизвестного мне металла с радужным отливом. И на каждом предмете, на каждой обложке — тот же символ дракона, некоторые искусно вытиснены, другие инкрустированы драгоценными камнями. 

— Вот оно, — тихо произнёс Карис. — Наследие нашего рода. Знания, которые были утеряны, забыты или... намеренно скрыты. 

Я осторожно взяла верхнюю книгу. Она была удивительно лёгкой для своего размера, словно сделана из материала легче бумаги. Обложка была тёплой на ощупь, будто книга хранила в себе частицу живого огня. 

— Что здесь написано? — спросил Тиар, с благоговением глядя на содержимое сундука. 

Карис покачал головой: 

— Я не знаю. Как я сказал, я никогда не открывал этот сундук. Знаю только то, что рассказывал мне отец, а ему — его отец. Здесь должны быть записи о происхождении нашего дара, о его истинной природе и о... нашей связи с драконами клана Авельтан. 

Я осторожно открыла книгу, которую держала в руках. Страницы были из материала, похожего на пергамент, но более тонкого и с лёгким мерцанием. Текст был написан на старом диалекте, с многочисленными символами и терминами, которых я не понимала. 

— Это будет нелегко прочесть, — пробормотала я. — Язык архаичный, много незнакомых слов... 

— Тебе понадобится время, — Карис встал и отряхнул колени. — И, возможно, помощь. Есть лингвисты в Академии, которые специализируются на древних текстах. Я могу организовать встречу. 

Я покачала головой: 

— Нет. Пока нет. Сначала я попробую сама. Эти знания... они должны оставаться в семье, пока мы не поймём их значение. 

Я бережно закрыла книгу и огляделась. В маленьком помещении не было ни стола, ни даже стула. 

— Нам нужно перенести всё это наверх, в более подходящее место, — сказал Тиар, словно прочитав мои мысли. — Может быть, в мастерскую? 

— Да, — кивнула я. — Но осторожно. Эти книги хранились здесь... сколько? Сотню лет? Больше? Резкая смена условий может им навредить. 

Мы начали аккуратно извлекать содержимое сундука. Под верхним слоем книг обнаружились другие предметы — небольшие шкатулки с образцами неизвестных материалов, кристаллы странной формы, металлические пластины с выгравированными символами. 

Но моё внимание привлёк маленький свиток, завёрнутый в ткань цвета индиго. Когда я взяла его в руки, по моим пальцам пробежало лёгкое покалывание, словно слабый электрический ток. Интуитивно я чувствовала, что этот свиток содержит что-то важное, что-то, имеющее прямое отношение к моему дару. 

— Я начну с этого, — сказала я, бережно пряча свиток в карман платья. — А остальное нужно систематизировать и изучать постепенно. 

Когда мы поднимались по лестнице, неся наши находки, я не могла отделаться от мысли, что только что прикоснулась к чему-то большему, чем просто семейная история. Что-то подсказывало мне, что в этих древних текстах кроется ответ не только на вопрос о том, как создать защитные артефакты для принцессы, но и о самой природе моего дара, о его происхождении и о том, почему драконы клана Авельтан так настойчиво стремились связать свою судьбу с родом Радналов. 

И почему Латор, несмотря на разрыв помолвки и все происшедшие события, продолжал проявлять ко мне такой навязчивый интерес. 


Глава 12. Поцелуи, сделки и ящеры

Мы разместили древние тексты и артефакты в моей мастерской, аккуратно разложив их на широком рабочем столе. Тиар помог мне организовать систему хранения — специальные полки с регулируемой влажностью, чтобы уберечь старинные свитки от разрушения. Когда последняя книга заняла своё место, я вздохнула и откинула прядь волос со лба. 

— Кажется, теперь всё готово, — сказала я, окидывая взглядом результат нашей работы. — Завтра начну перевод и изучение. 

Отец уже ушёл, сославшись на усталость, и мы с Тиаром остались вдвоём в мастерской, освещённой мягким светом магических ламп. 

Повисла странная тишина — не напряжённая, но наполненная невысказанными словами. Я заметила, что Тиар перебирает какие-то инструменты на боковом столике, не глядя на меня, а его обычно уверенные движения выдавали нервозность. 

— Ты что-то хочешь сказать? — спросила я, подходя ближе. 

В его глазах мелькнуло что-то похожее на решимость, смешанную с тревогой. 

— Лиралин... — он сделал паузу, словно подбирая слова. — Мы столько всего пережили за последние дни, что я не успел... Я хотел поговорить о том, что произошло на приёме. 

Я почувствовала, как сердце начинает биться чаще. Конечно, мы ни разу не обсудили «дату свадьбы», а это было смело. 

— Ты о нашей... дате? — тихо спросила я, произнося последнее слово с лёгкой неуверенностью. 

Тиар кивнул, его пальцы нервно постукивали по столешнице. 

— Я понимаю, что это был вынужденный шаг, — начал он, старательно глядя куда-то мимо меня. — Нужно было что-то противопоставить претензиям Оукаты, и публичное объявление даты свадьбы было... стратегически верным решением. 

В его голосе звучала какая-то странная нота, которую я не могла разгадать. 

— Тиар, — я сделала шаг к нему, — ты... сожалеешь об этом? 

Он резко поднял голову, и в его глазах я увидела такое изумление, словно я предположила нечто абсурдное. 

— Сожалею? — он издал короткий, нервный смешок. — Лиралин, я... — он запнулся, покачал головой и вдруг выпрямился, словно приняв какое-то решение. — Нет. Совсем наоборот. Я просто... не знаю, что для тебя это значит. Было ли это только стратегическим ходом или... 

Он не закончил фразу, но его взгляд, внезапно ставший открытым и уязвимым, договорил за него. 

Что-то тёплое разлилось у меня в груди. Тиар Валмор — уверенный, собранный, всегда контролирующий ситуацию — сейчас стоял передо мной как неуверенный юноша, не знающий, взаимны ли его чувства. 

— Тиар, — я подошла ближе, почти касаясь его, — это не было просто стратегией. По крайней мере, не только ею. 

Я увидела, как в его глазах вспыхнула надежда, и это придало мне смелости продолжить: 

— Когда я объявила о дате свадьбы, это было импровизацией, да. Но было и кое-что еще. 

Я сделала глубокий вдох, собираясь с мыслями: 

— С того момента, как я пришла к тебе, ты был моей опорой. Ты поверил в меня. Ты защищал меня, поддерживал, вдохновлял. Ты стал моим партнёром — не только в бизнесе, но и в жизни. И я... 

Слова вдруг закончились, но, кажется, они были уже не нужны. Тиар медленно поднял руку и бережно коснулся моей щеки, словно боясь, что я исчезну. 

— Я думал, что для тебя это всё ещё слишком рано, — тихо сказал он. — Не хотел добавлять ещё одну сложность. 

— Ты не сложность, Тиар, — я улыбнулась, накрывая его руку своей. — Ты — решение. То, что делает все остальные проблемы преодолимыми. 

Что-то изменилось в его взгляде — напряжение ушло, сменившись тем особым теплом, которое я замечала и раньше, но не всегда понимала. 

— Значит, ты … говорила от сердца? Хочешь этого? — спросил он с лёгкой улыбкой, в которой всё ещё читалась тень неуверенности. 

— Хочу, — ответила я, чувствуя, как губы сами растягиваются в улыбке. 

Тиар рассмеялся, и этот звук — открытый, искренний — растопил последние льдинки напряжения между нами. 

— Ринтана Лиралин Раднал, — он взял обе мои руки в свои, — я клянусь, что когда всё это закончится — заказ аэллэ, интриги драконов, тайны древних архивов — я сделаю тебе самое правильное, самое романтичное предложение, какое только можно придумать. И уже точно не фиктивное. 

— Я буду ждать, — прошептала я, глядя в его глаза, в которых отражался свет магических ламп. — Но пока... 

Я не закончила фразу. Тиар осторожно, словно спрашивая разрешения, наклонился ко мне. Я подалась навстречу, и наши губы встретились — сначала легко, почти невесомо, словно первое прикосновение к неизведанному сокровищу. А потом поцелуй стал глубже, увереннее, наполненный всем тем, что мы так долго не решались высказать словами. 

И боже, как же нежно этот мужчина целовался. Как кружило от него голову. Как хотелось большего… Марина, ты в теле Лиралин! Марина, успокойся. 

Я обвила руками его шею, чувствуя, как тепло его тела проникает сквозь ткань платья. Время словно остановилось — были только мы двое, только этот момент, только это чувство правильности и завершённости, словно два фрагмента головоломки наконец-то нашли друг друга. 

Когда мы, наконец, отстранились друг от друга, я увидела в его глазах такую нежность, что на миг перехватило дыхание. 

— Знаешь, — сказал Тиар, всё ещё держа меня в объятиях, — я планировал всё это совсем иначе. Долгие ухаживания, романтические ужины, постепенное сближение... 

Я рассмеялась, прижимаясь к его груди и слушая уверенный стук сердца: 

— Думаю, в нашем случае традиционный подход был бы скучным. Мы же с тобой создаём "Второе дыхание" — даём новую жизнь старым вещам, переворачиваем привычные представления. Почему бы не перевернуть и традиционный порядок отношений? 

Тиар поцеловал меня в макушку: 

— Разумеется. С тобой иначе и быть не могло. 

Мы стояли так, обнявшись, посреди мастерской, окружённые древними книгами и артефактами, и я чувствовала странное спокойствие — несмотря на все тайны, которые нам предстояло раскрыть, несмотря на опасности, которые, несомненно, ждали впереди. 

— Теперь, когда мы это прояснили, — сказал он после долгого, комфортного молчания, — возможно, нам стоит вернуться к заказу аэллэ? У тебя есть какие-то начальные идеи? 

Я улыбнулась этой его способности переключаться между личным и деловым, не теряя ни капли искренности в обоих случаях. 

— Есть несколько, — кивнула я, нехотя отстраняясь, но сохраняя контакт, взяв его за руку. — И мне кажется, ключ к выполнению заказа может быть в этих древних текстах. Особенно меня интригует тот маленький свиток в синей ткани. 

Тиар переплёл свои пальцы с моими: 

— Тогда за работу, ринтана Раднал. Или мне уже начинать практиковаться и называть тебя "ринтана Валмор"? 

Я шутливо ткнула его в бок: 

— Не торопи события. Сначала разберемся с делами. 

Если бы я знала, что тащить его заключать брак нужно еще вчера. 


Я работала над древними текстами почти неделю, практически не выходя из мастерской. Тиар приносил еду, следил, чтобы я делала перерывы, и помогал с переводом особенно сложных пассажей. Пыльные фолианты и хрупкие свитки постепенно раскрывали свои секреты, складываясь в удивительную мозаику истории моей семьи. 

Больше всего меня интриговал тот небольшой свиток в ткани цвета индиго — тот самый, что вызвал странное покалывание в пальцах, когда я впервые взяла его в руки. Я отложила его напоследок, интуитивно чувствуя, что в нём содержится нечто особенно важное. 

Когда на седьмой день я, наконец, развернула его, то поняла, что интуиция меня не обманула. 

— Тиар, — позвала я, не отрывая взгляда от древнего текста. — Тебе нужно это увидеть. 

Он отложил книгу, которую изучал в другом конце комнаты, и подошёл к моему столу: 

— Что ты нашла? 

— Кажется, я обнаружила происхождение дара Радналов, — мой голос дрожал от волнения. — И это... совсем не то, что я ожидала. 

Свиток был написан на архаичном диалекте, с множеством незнакомых символов и терминов, явно драконьего происхождения. Но чем больше я вчитывалась, тем яснее становилась общая картина. 

— Дар Радналов, — я провела пальцем по выцветшим строчкам, — изначально был получен от драконов. Но не как подарок или благословение, как гласили семейные легенды. Это был... результат магического эксперимента. 

Тиар склонился над свитком: 

— Эксперимента? 

Я кивнула, продолжая переводить: 

— Согласно этим записям, первый Раднал, получивший дар был алхимиком, жившим около семисот лет назад. Он специализировался на трансмутации материалов и создании особых сплавов. 

Я перевернула свиток, продолжая чтение с другой стороны: 

— Драконы клана Авельтан обратились к нему с необычной просьбой. Они хотели усилить свою врождённую магию, особенно способность к трансформации материалов. По-видимому, эта способность начала ослабевать в их роду, и они искали способ её восстановить. 

— Трансформация материалов? — Тиар нахмурился. — Ты имеешь в виду их способность превращать обычные металлы в драгоценные? 

— Да, и не только, — я указала на схематический рисунок в нижней части свитка. — Здесь описывается сложный алхимический процесс, который мой предок разработал вместе с драконами. Они использовали кровь дракона, соединённую с определёнными минералами и алхимическими катализаторами. Цель была — создать эликсир, который мог бы усилить драконью магию. 

Я перешла к следующей части текста, и мои глаза расширились от удивления: 

— Но что-то пошло не так. Во время ритуала активации эликсира произошёл... магический резонанс, я думаю, так это можно назвать. Часть драконьей магии трансформации перешла к Радналу, но в мутировавшей форме. Вместо способности превращать один материал в другой, он получил дар улучшать уже существующие предметы, раскрывая их потенциал. 

Тиар взял свиток из моих рук, внимательно изучая символы: 

— Это... невероятно. Значит, дар Радналов — это своего рода побочный эффект драконьей магии? 

— Похоже на то, — я встала и начала ходить по комнате, пытаясь уложить новую информацию в голове. — И дальше ещё интереснее. Драконы, увидев результат, не были разгневаны неудачей эксперимента. Наоборот, они осознали потенциал этой новой способности. 

Я вернулась к столу и взяла следующий свиток из той же серии: 

— Здесь описывается договор, который заключили драконы клана Авельтан с Радналами. Формальный союз двух родов. Драконы предоставляли защиту, ресурсы и политическое влияние в обмен на улучшенные артефакты, созданные Радналами. 

— Это объясняет, почему ваша семья так быстро возвысилась, — задумчиво произнёс Тиар. — В исторических хрониках упоминается, что из относительно безвестного рода алхимиков Радналы за два поколения стали одной из влиятельнейших семей Атала. 

— Да, теперь это обретает смысл, — я кивнула. — Но самое интересное не это. 

Я развернула последний свиток из серии, самый маленький, запечатанный особой печатью, которую пришлось аккуратно снять: 

— Здесь детали договора, которые, по-видимому, хранились в тайне даже внутри семьи. Согласно этому документу, каждый пятый потомок рода Раднал должен был... — я запнулась, перечитывая фразу, не веря своим глазам, — ...вступать в брак с представителем клана Авельтан, чтобы "обновить магическую связь". 

Наступила тишина. Тиар смотрел на меня широко раскрытыми глазами, осознавая то же, что и я. 

— Лиралин, — медленно произнёс он, — ты... 

— Пятый потомок в прямой линии от последнего такого брака, — закончила я за него, чувствуя, как холодок пробежал по спине. — Теперь понятно, почему Латор так настойчиво добивался моей руки. Дело не в деловом партнёрстве или политическом союзе. Это древний договор, магический контракт, скреплённый кровью драконов и моих предков. Интересно, он сам-то в курсе? Интуиция ящера, я так гляжу, в курсе. 

Я опустилась на стул, ощущая слабость в коленях: 

— И моя помолвка с тобой, объявленная публично... Это прямое нарушение древнего соглашения. Только вот кажется, они о нем сами забыли. Особенно Оуката. 

Тиар положил руку мне на плечо: 

— Но этот договор был заключён семь веков назад! Он не может иметь юридической силы сейчас. Как ни странно, тут я согласен с Оукатой. 

— Да, не может. Ты прав. Зато эти древние тексты содержат именно то, что нам нужно для создания незаметных защитных артефактов. 

Я указала на раздел в одном из фолиантов, где описывались техники внедрения защитных свойств в предметы повседневного использования: 

— Здесь методика создания того, что они называли "шёпот дракона" — защиты, которая активируется в момент опасности, но остаётся полностью скрытой во всех остальных ситуациях. Если я смогу адаптировать этот метод... 

— Ты сможешь, — твёрдо сказал Тиар. — Если кто-то и способен разобраться в этих древних техниках и применить их в современном контексте, то это ты. 

Я взяла в руки сапфировые серьги принцессы, и мой дар отозвался, показывая мне их структуру, их потенциал, их возможности. И впервые я видела не только сам предмет, но и магические потоки, которые могли быть вплетены в него — тонкие линии драконьей магии, которые ждали лишь правильного прикосновения, чтобы ожить и начать служить своей новой владелице. 


Когда перевод ключевых текстов был завершён, я позвала отца в мастерскую. Ему нужно было узнать правду о нашем роде, о даре, который переходил из поколения в поколение, и о настоящей причине столь пристального внимания драконов к нашей семье. 

Карис Раднал долго молчал, изучая древние записи. Его лицо, и без того бледное, казалось, потеряло последние краски. 

— Значит, помолвка с Латором не была просто политическим союзом, — я нарушила тишину, озвучивая мысль, которая не давала мне покоя. — Это был магический контракт, заключенный столетия назад. 

Отец медленно кивнул, не поднимая глаз от пергамента: 

— Драконы всегда настаивали на этом браке, даже когда наше положение ухудшилось. Теперь я понимаю почему. 

Он провёл рукой по лицу, словно пытаясь стереть усталость: 

— Мой отец никогда не рассказывал мне полной истории. Только то, что союз с кланом Авельтан жизненно важен для нашего рода. Я думал, это просто вопрос престижа, древняя традиция... — он горько усмехнулся. — А оказывается, на кону стояло гораздо больше. 

— Почему никто не рассказал мне об этом? — спросила я, не в силах скрыть обиду в голосе. — Скорее всего, и Лато не знал о последствиях разрыва помолвки... Иначе не вел бы себя как… прости, папа, как козел. 

— Полагаю, знали только главы рода, может, старейшины,— ответил Карис с болью в глазах. — И то не всю правду. Каждое поколение передавало лишь часть информации — возможно, из страха или из желания защитить потомков от бремени этого знания. 

Он тяжело вздохнул: 

— А может, детали договора просто забывались со временем, оставляя лишь традицию, значение которой уже никто не понимал до конца. 

Я вернулась к изучению древних фолиантов, оставив отца наедине с его мыслями. Среди текстов, посвящённых алхимическим процессам, я наткнулась на раздел, который заставил меня затаить дыхание. 

— Послушай это, — я повернулась к отцу. — "Когда металл, очищенный пламенем истинного дракона, встречается с кровью носителя дара, рождается связь, превосходящая обычные законы материи. Артефакт становится не просто предметом, но проводником самой сущности магии, способным не только защищать, но и усиливать врождённые способности своего владельца." 

Я перевернула страницу: 

— Здесь описаны артефакты, которые создавали Радналы в сотрудничестве с драконами клана Авельтан. Щиты, не просто отражавшие атаки, но и возвращавшие энергию удара. Кольца, усиливавшие магический потенциал носителя. Амулеты, способные создавать временные порталы для бегства в случае опасности. 

Отец подошёл ближе, его глаза загорелись былым интересом: 

— Это объясняет легенды о могуществе наших предков. Говорили, что Эрвин Раднал, живший два века назад, создал кинжал, способный разрезать камень как масло. И посох, позволявший управлять погодой. 

— Но для создания таких артефактов, — я указала на конкретный абзац в тексте, — требовался особый материал: металл, обработанный драконьим пламенем. Не просто нагретый, а прошедший через особый алхимический процесс с использованием живого огня дракона. 

Лицо отца омрачилось: 

— Это объясняет, почему наш дар начал угасать после разрыва тесных отношений с драконами. Без их материалов мы не могли создавать сильнейшие артефакты, а без практики дар слабел с каждым поколением. 

Он отошёл к окну, глядя на сад, где когда-то, по его словам, проходили грандиозные приёмы для знати всего королевства: 

— Когда мой дед отказался от брака с наследницей клана Авельтан ради союза с человеческим родом, обладавшим большим политическим влиянием, драконы прекратили поставлять нам материалы. Но никто не связал это с постепенным угасанием дара. Считалось, что это просто естественный процесс, что магия в нашем мире ослабевает в целом. 

Я задумчиво перелистывала страницы древнего фолианта: 

— Но мой дар проявился и без драконьего влияния. И он, кажется, сильнее, чем у предыдущих поколений. 

Карис повернулся и посмотрел на меня с новым интересом, будто видел впервые: 

— Возможно, дело не только в драконах, но и в самом носителе дара. В его силе воли, решимости, творческом потенциале. 

Его слова заставили меня задуматься. Что если мой опыт из прошлой жизни — креативность, деловая хватка, умение видеть потенциал в обычных вещах — усиливает древнюю магию Радналов? Что если я смогла раскрыть полный потенциал дара именно благодаря своему нестандартному мышлению, привнесённому из другого мира? 

— Нам нужно проверить эту теорию, — сказала я, вставая. — И у меня есть идеальная возможность: заказ аэллэ. 

Я разложила на столе королевские украшения: 

— Если я смогу создать для принцессы артефакты не хуже тех, что описаны в этих текстах, это докажет, что дар Радналов может развиваться и без драконьего влияния. 


Но изучив описания процесса создания защитных артефактов, я поняла, что сталкиваюсь с серьёзной проблемой. Все методики, все техники, все формулы были рассчитаны на использование материалов, обработанных драконьим пламенем. Обычные металлы просто не выдерживали такой концентрации магической энергии. Когда Тиар пришёл вечером, я поделилась с ним своими открытиями и проблемой, с которой столкнулась. 

— Без металла, обработанного драконьим пламенем, я не смогу создать по-настоящему мощные защитные артефакты, — сказала я, откладывая перо. 

— В городе есть черный рынок драконьих артефактов. Возможно, мы сможем найти там то, что нам нужно. 

Я удивлённо подняла бровь: 

— Черный рынок драконьих артефактов? Ты уверен? 

— Абсолютно, — кивнул Тиар. — Я знаю торговцев, которые специализируются на редкостях сомнительного происхождения. 

Я покачала головой: 

— Это опасно. Если драконы узнают, что мы покупаем их артефакты... 

— У нас заказ от аэллэ, — Тиар подался вперёд, в его глазах горел тот особый огонь, который появлялся, когда он видел перспективную возможность. — Это шанс поднять наш статус на недосягаемую высоту. Помимо вознаграждения, мы получим репутацию мастеров, способных выполнить задачу, с которой не справились придворные маги. Иногда нужно рисковать. 

Я задумалась. Тиар был прав — этот заказ мог стать поворотным моментом для "Второго дыхания". Если мы создадим для принцессы идеальные защитные артефакты, это принесёт нам не только золото, но и бесценные связи, престиж, новые возможности. 

— Хорошо, — я наконец кивнула. — Но мы будем действовать предельно осторожно. И никто, кроме нас, не должен знать об этом. 

Тиар улыбнулся: 

— Разумеется. Я свяжусь с некоторыми людьми сегодня же вечером. Если то, что нам нужно, существует на черном рынке, мы об этом узнаем. 

Он ушёл вскоре после этого, полный энтузиазма и решимости. Я продолжила работу, делая заметки и схемы для будущих артефактов, основываясь на древних техниках Радналов. 

Было уже за полночь, когда я, наконец, отправилась в свою комнату. Усталость наваливалась тяжёлым грузом, но внутри теплилось чувство удовлетворения — день принёс столько новых знаний, столько ответов... и, конечно, новые вопросы. 

Открыв дверь спальни, я сразу почувствовала лёгкий сквозняк. Окно, которое я точно помнила закрытым, было слегка приоткрыто. Насторожившись, я осмотрела комнату, и мой взгляд упал на подоконник. 

Там стояла маленькая шкатулка из чёрного металла с замысловатой гравировкой. Я сразу узнала символ клана Авельтан — стилизованного дракона, который видела на древних текстах. 

Сердце забилось быстрее. 

Кто-то проник в мою комнату, пока я работала. Кто-то, имеющий отношение к драконам. Кто-то, имеющий крылья, чешуйчатый хвост и огромное самомнение. 


С осторожностью, готовая в любой момент отскочить назад, я приблизилась к шкатулке. Никаких магических ловушек мой дар не обнаружил. Просто изящный металлический контейнер с тонкой работы замком. Замок открылся без сопротивления. Внутри лежал крошечный слиток металла с радужным отливом — такой, какого я никогда раньше не видела. Он словно переливался всеми цветами спектра, даже в тусклом свете свечей. И рядом — сложенная записка на плотной бумаге. 

"Для истинного мастера. Используй мудро. Л." 


Глава 13. Предложение Торговой гильдии - как кадка цветов от бывшего

В свете магических ламп моя мастерская казалась островком спокойствия посреди бурлящего мира. Последние три дня я почти не выходила отсюда, полностью погрузившись в работу над тем самым заказом. Стены, увешанные схемами и эскизами, стол, заваленный древними фолиантами, и в центре всего этого — маленькая шкатулка с драконьим металлом, присланным Латором. 

Я осторожно извлекла крошечный слиток. Даже после нескольких дней работы он не утратил своего радужного сияния — свет словно преломлялся в его структуре, создавая переливы всех цветов спектра. 

Металл был теплым на ощупь, будто хранил в себе частицу драконьего пламени. 

— Сегодня мы закончим, — прошептала я, скорее себе, чем металлу, но он словно отозвался легким пульсирующим теплом. 

Тиар сидел в углу, делая заметки в своем блокноте. 

Он взял на себя роль наблюдателя и хронографа, записывая каждый этап процесса, каждое моё открытие. 

"Для будущих поколений", — говорил он, хотя мы оба понимали, что это также страховка — если что-то пойдет не так, у нас останутся записи, которые помогут понять причину неудачи. 

Я разложила перед собой королевские украшения: тяжелый перстень-печатку аэллэ с государственным гербом, изящный серебряный гребень королевы и тонкий браслет принцессы, украшенный крошечными сапфирами. Три предмета — три совершенно разных задачи. 

— Начну с перстня, — решила я, беря в руки печатку короля. 

По древним текстам я знала, что защита от яда была одной из первых и самых отработанных техник создания защитных артефактов. Многие правители прошлого погибали именно от отравлений, и мои предки, сотрудничавшие с драконами, разработали множество способов предотвратить такую смерть. 

Я отрезала крошечную частицу драконьего металла — не больше рисового зернышка — и начала подготовку. Согласно инструкциям из древнего фолианта, металл нужно было расплавить не обычным огнем, а особым магическим пламенем, которое не повредит его свойств. 

— Тиар, не мог бы ты погасить обычные лампы? — попросила я. — Магическое пламя лучше контролировать в полумраке. 

Когда свет стал приглушенным, я активировала специальную горелку, созданную по древним чертежам. Синеватое пламя, почти бесцветное в своей сердцевине, охватило тигель с драконьим металлом. Температура была настолько высокой, что воздух вокруг дрожал, но сам металл плавился медленно, неохотно, словно проверяя мою решимость. 

Когда расплав, наконец, образовался, я поднесла перстень короля: 

— Теперь самое сложное, — прошептала я. — Нужно внедрить драконий металл в структуру перстня, не нарушая его внешнего вида. 

Согласно текстам, мне нужно было не просто соединить два металла, а создать симбиоз, где драконий металл станет невидимой частью оригинального украшения, его сердцем и защитой. 

Я закрыла глаза, сосредотачиваясь на своем даре. Мир вокруг исчез — остались только я и предметы в моих руках. 

Я чувствовала их структуру, видела потоки энергии, понимала, как они могут соединиться. Мои пальцы двигались сами собой, направляемые не столько знаниями из древних книг, сколько интуитивным пониманием природы материалов. 

Капля расплавленного драконьего металла словно сама потянулась к перстню, проникая в его структуру. Я ощутила момент соединения — короткую вспышку энергии, пробежавшую по моим рукам. Перстень засветился изнутри, затем свечение угасло, но я знала — трансформация произошла. 

— Теперь программирование защиты, — сказала я, не открывая глаз. 

Я вплетала в структуру артефакта инструкции: распознавать яды всех известных типов, реагировать изменением температуры — нагреваться при контакте с отравленной пищей или напитком, усиливать естественный иммунитет носителя к токсинам. Всё это закладывалось не заклинаниями, а перестройкой самой материи артефакта, созданием особых резонансных контуров внутри металла. 

Когда я, наконец, открыла глаза, перстень выглядел абсолютно обычным — массивная золотая печатка с государственным гербом, ничем не отличающаяся от своего прежнего вида. Но моему дару открывалась его новая сущность — живая, пульсирующая защитной магией. 

— Один готов, — выдохнула я, откладывая перстень. — Два осталось. 

Гребень королевы представлял иную задачу. Согласно пожеланиям аэллэ, он должен был защищать от ментального воздействия — магии внушения, принуждения, иллюзий. Такая защита была гораздо сложнее, чем простое обнаружение ядов. 

Я снова подготовила крошечную порцию драконьего металла, но на этот раз, перед плавлением, добавила особый катализатор — кристалл горного хрусталя, измельченный в пыль. По древним текстам, такое сочетание усиливало способность металла взаимодействовать с ментальными энергиями. 

Процесс внедрения был тоньше, сложнее — серебряные зубцы гребня требовали ювелирной точности. Каждый из них должен был стать своеобразной антенной, улавливающей и нейтрализующей враждебные ментальные воздействия. 

Я снова погрузилась в транс, позволяя дару вести меня. На этот раз процесс занял больше времени — почти час я сидела неподвижно, держа гребень над тиглем с расплавленным металлом, наблюдая, как невидимые обычному глазу частицы перемещаются, сливаются, образуют новую структуру. 

Когда я закончила, по моему лбу стекал пот, руки слегка дрожали от напряжения. 

— Тебе нужен перерыв, — обеспокоенно произнес Тиар, подавая мне чашку горячего чая. 

Я покачала головой: 

— Нет. Нужно закончить всё сегодня. Процесс нельзя прерывать. 

Последним был браслет принцессы — самый сложный из трех артефактов. Он должен был создавать мгновенный защитный барьер в момент опасности, реагируя на враждебные намерения и физические угрозы. 


Я использовала драконий металл, смешав его с пылью от сапфиров, извлеченных из самого браслета. Такое сочетание, согласно древним текстам, создавало особый резонанс, усиливающий пространственные эффекты магии. 

Этот процесс был самым изнурительным. Каждое звено браслета нужно было пропитать защитной магией, создать между ними связи, сформировать единую систему, способную мгновенно развернуть щит достаточной мощности, чтобы отразить магическую атаку или физический удар. 

Я потеряла счет времени. Мир сузился до моих рук, тигля с драконьим металлом и тонкого браслета. Когда, наконец, последняя частица драконьего металла соединилась с браслетом, я ощутила мощный всплеск энергии — словно артефакт ожил и сделал первый вдох. На мгновение вокруг моих рук вспыхнул полупрозрачный купол — браслет тестировал свою защиту. 

— Готово, — прошептала я, и свет погас, оставив лишь изящное украшение, которое теперь скрывало в себе мощнейшую защитную магию. 

Я откинулась на спинку стула, чувствуя невероятную усталость. Тиар подошел к столу и осторожно взял браслет, рассматривая его с неприкрытым восхищением. 

— Невероятно, — произнес он тихо. — Ты превзошла даже то, что описано в древних текстах. Там говорилось о защитных барьерах, но не о таких мощных и автономных. 

Я слабо улыбнулась: 

— Это странно, но я чувствовала какое-то родство с этим металлом. Словно он отзывался на мою магию более охотно, чем обычные материалы. Будто... знал меня. 

Тиар задумчиво кивнул: 

— Возможно, это связано с древним договором. Драконий металл узнает кровь Радналов. 

Я осторожно собрала все три артефакта и поместила их в специальный футляр, выложенный шелком: 

— Теперь нам предстоит самое сложное. 

— Что может быть сложнее, чем то, что ты только что сделала? — удивился Тиар. 

Я усмехнулась: 

— Представить наши творения королевской семье и не умереть от волнения в процессе. 

Он же не представляет, как впервые представляешь проект, который существует только на бумаге, крупному инвестору? Или представляет, но по-своему? Потому что аэллэ был очень серьезным инвестором. Поставщиком высшей репутации. 

Королевский дворец встретил нас совсем иначе, чем в первый визит. На этот раз никаких скрытых входов и тайных аудиенций — нас ожидал полный церемониал. У ворот дворца встретил лично капитан королевской гвардии, сопровождая через многолюдные залы. 

— Ринтана Лиралин Раднал и ринтан Тиар Валмор! — громко объявил церемониймейстер, когда мы вошли в тронный зал. 

Десятки голов повернулись в нашу сторону. Зал был полон придворных — аристократы в парадных нарядах, высокопоставленные чиновники, иностранные дипломаты. Все они расступались, образуя для нас проход к тронам. 

Аэллэ Тайрел сидел на троне — в отличие от нашей первой встречи, сейчас он был в полном облачении: венец, мантия. Рядом с ним — его пара, изящная женщина с благородными чертами лица и внимательным взглядом. А чуть поодаль — юная риану Элиана, удивительно похожая на отца теми же проницательными глазами. 

Мы остановились на положенном расстоянии и поклонились. 

— Ринтана Раднал, ринтан Валмор, — голос аэллэ был полон торжественности. — Мы рады видеть вас в нашем дворце и с нетерпением ожидаем результатов вашей работы. 

— Аэллэ, — я сделала шаг вперед, держа футляр с артефактами. — Мы с честью выполнили доверенное нам поручение и готовы представить результат. 

Аэллэ сделал знак, и к нам приблизился пожилой мужчина в тёмно-синем одеянии с серебряной вышивкой — придворный маг, судя по символам на его одежде. 

— Магистр Орион проверит созданные вами артефакты, — пояснил король. — Безопасность моей семьи — вопрос, не терпящий компромиссов. 

Я кивнула и открыла футляр. Магистр Орион первым делом взял перстень-печатку, внимательно изучая его своими магическими чувствами. Его брови поднялись в удивлении. 

— Удивительная работа, — пробормотал он. — Защитная магия внедрена в сам металл, а не наложена поверх. Это... я не видел такого уже очень давно. 

Он повернулся к аэллэ: 

— С вашего позволения, я хотел бы провести практическую проверку. 

Тайрел кивнул. Магистр щелкнул пальцами, и перед ним возник поднос с двумя бокалами вина. 

— Один из них содержит безвредную, но обнаружимую имитацию яда, — пояснил он, передавая перстень королю. 

Аэллэ надел перстень и по очереди поднес руку к каждому бокалу. Над вторым перстень заметно потеплел — настолько, что король инстинктивно отдернул руку. 

— Впечатляюще, — произнес он, рассматривая украшение. — Реакция мгновенная и безошибочная. 

Следующим был гребень. Магистр Орион провел серию тестов, пытаясь воздействовать на простого придворного сначала без гребня, а затем когда тот держал украшение. Результат был однозначным — все попытки ментального внушения полностью блокировались, когда гребень находился в контакте с человеком. 

Наконец, настал черед браслета риану — самого сложного из созданных мной артефактов. 

— Для этого теста, — сказал магистр Орион, — я хотел бы, с позволения аэллэ, продемонстрировать более активное воздействие. 

Тайрел помедлил, бросив взгляд на дочь: 

— Вы уверены в безопасности, магистр? 

— Абсолютно. Я использую базовую стихийную магию минимальной мощности. 

Элиана, до этого молчавшая, шагнула вперед с решительным видом: 

— Я готова, отец. 

Она была совсем юной, но в ее глазах читалась недетская смелость и достоинство. Аэллэ с гордостью кивнул, и девушка надела браслет на запястье. 

Магистр Орион отошел на несколько шагов и быстрым движением создал небольшой огненный шар, направив его в сторону принцессы. Я затаила дыхание, хотя и была уверена в своей работе. 

В момент, когда огненный шар приблизился к принцессе, вокруг нее вспыхнул сияющий купол — полупрозрачный, с легким голубоватым оттенком. Огонь рассеялся при соприкосновении с барьером, не причинив никакого вреда. 

Через секунду щит исчез так же внезапно, как и появился. 

По залу пронесся восхищенный шепот. 

— Это было... я даже не почувствовала никакого усилия, — произнесла она. — Защита возникла сама, прежде чем я успела испугаться. 

Аэллэ поднялся с трона и подошел к нам. В его глазах читалось искреннее восхищение и... что-то еще, похожее на уважение. 

— Род Раднал вновь доказал свою ценность для Атала, — произнес он громко, чтобы слышал весь зал. — С этого дня вы находитесь под нашим особым покровительством. 

Он повернулся к придворным: 

— Пусть все знают: таланты и верность вознаграждаются в нашем государстве. Ринтана Лиралин Раднал и ринтан Тиар Валмор отныне имеют право прямого обращения к аэллэ и освобождаются от налогов на свое предприятие сроком на три года. 

Я едва сдержала изумленный возглас. Право прямого обращения было редчайшей привилегией, доступной лишь нескольким семьям. А налоговые льготы означали, что доходы "Второго дыхания" вырастут в полтора раза. 

Аэллэ сделал знак казначею, и тот подошел к нам с тяжелым мешочком: 

— Ваша награда, как было оговорено. И дополнительный бонус от королевской семьи в знак особой благодарности. 

Когда мы покидали тронный зал, я чувствовала на себе взгляды всех придворных — теперь не просто любопытные, но полные уважения и, что скрывать, зависти. Имя Радналов вновь прозвучало в высших кругах. 

Тиар сжал мою руку: 

— Ты сделала это, Лиралин. Ты вернула своей семье утраченное положение. 

Я улыбнулась, но внутри меня таилось беспокойство. Да, мы достигли невероятного успеха. Но какую цену придется заплатить за использование драконьего металла? 


Известия о нашем триумфе при дворе распространились по столице быстрее, чем мы успели вернуться в "Второе дыхание". Когда наш экипаж подъехал к лавке, мы обнаружили настоящую толпу, собравшуюся у входа — десятки людей в дорогих одеждах, с гербовыми перстнями и надменными выражениями лиц, которые неожиданно сменялись подобострастными улыбками, стоило им заметить нас. 

— Что происходит? — пробормотал Тиар, помогая мне выйти из экипажа. 

— Похоже, наш успех опередил нас, — ответила я, с недоумением разглядывая собравшихся. 

Среди толпы я узнала несколько лиц, которые видела во дворце — младших придворных, представителей старых аристократических семей, торговых магнатов. Люди, которые ещё вчера не удостоили бы нас взглядом, сегодня наперебой пытались привлечь наше внимание. 

— Ринтана Раднал! — к нам протиснулся полный мужчина в малиновом камзоле с золотыми пуговицами. — Граф Лемарк к вашим услугам! Позвольте быть первым в очереди на ваши удивительные артефакты! 

— Ринтана! — воскликнула элегантная дама в голубом платье. — Леди Ансельм! Моя кузина служит при дворе и рассказала о вашем невероятном мастерстве! Я просто обязана заказать у вас защитные серьги для моей дочери! 

Тиар решительно взял ситуацию в свои руки: 

— Уважаемые господа! — он поднял руку, призывая к тишине. — Мы ценим ваш интерес к "Второму дыханию", но вынуждены просить вас соблюдать порядок. Мастерская открыта в обычные часы, и мы будем рады обсудить ваши заказы, но по очереди и в цивилизованной манере. 

К нашему удивлению, толпа действительно притихла. Видимо, благословение аэллэ придавало нашим словам особый вес. 

— Ринтан Валмор прав, — сказала я, стараясь говорить уверенно и достойно. — "Второе дыхание" всегда стремится к индивидуальному подходу к каждому клиенту. Мы предлагаем всем желающим оставить заявки с описанием желаемых артефактов. Моя помощница, — я кивнула на выглянувшую из дверей лавки растерянную Нилли, — запишет ваши контактные данные и пожелания. Мы свяжемся с каждым лично для обсуждения деталей. 

Это казалось разумным решением, но вызвало новую волну возгласов: 

— Я готов заплатить вдвое больше обычной цены за приоритет! — выкрикнул кто-то из толпы. — Втрое! — послышалось с другой стороны. — У меня связи при дворе! Я могу... 

Тиар снова поднял руку: 

— Господа и дамы! Мастерская "Второе дыхание" теперь находится под особым покровительством аэллэ. Мы не принимаем предложений, которые могли бы бросить тень на нашу репутацию. Заказы будут рассматриваться в соответствии с чёткими критериями: срочность, сложность, требуемые ресурсы. Взятки и попытки оказать давление не дадут результата. 

Я мысленно поблагодарила Тиара за его твёрдость. В этот момент, глядя на него — спокойного, уверенного, безупречно держащего ситуацию под контролем, — я снова ощутила то тёплое чувство, которое всё чаще посещало меня в его присутствии. 

Мы наконец пробились через толпу и вошли в лавку. Внутри обнаружилась не менее странная картина: Нилли суетилась между десятком посетителей, пытаясь записывать их пожелания, а возле прилавка в напряжённом ожидании стоял... мастер Грет, глава Гильдии Торговцев, который всего месяц назад отказался предоставить нам официальное покровительство. 

— Ринтана Раднал! — воскликнул он, увидев меня. — Наконец-то! Я ждал вас с самого утра! 

Да ладно! С самого утра? 

Так и хочется вспомнить Виктора с кадкой цветов. Он тоже ждал с самого утра… через три года после развода, когда ушел от меня к той рыженькой, потому что я была куда старше. Мммм, деловые партнеры так напоминают бывших мужей. 

В его голосе не осталось и следа от прежнего высокомерия. Теперь он говорил почти подобострастно, с широкой улыбкой, которая, впрочем, не достигала его холодных глаз. 

— Мастер Грет, — я сдержанно кивнула. — Чем обязаны такой... неожиданной чести? 

Он приблизился, понизив голос: 

— Я хотел бы поговорить с вами наедине, ринтана. По весьма выгодному деловому предложению. 

Я переглянулась с Тиаром, который едва заметно кивнул. 

— Пройдёмте в мой кабинет, — сказала я, указывая на дверь в задней части лавки. 

Тиар остался разбираться с посетителями, а я провела мастера Грета в небольшую комнату, которую мы использовали для деловых переговоров. 

— Итак? — я села за стол, жестом предлагая ему кресло напротив. 

Грет откашлялся, явно чувствуя себя не в своей тарелке: 

— Ринтана Раднал, я пришёл принести... хм... извинения за наш предыдущий разговор. Возможно, я был слишком поспешен в своих суждениях о перспективах вашего предприятия. 

Я сохраняла невозмутимое выражение лица, хотя внутри меня разливалось удовлетворение. Ничто так не меняет отношение деловых людей, как внезапный успех того, кого они недооценивали. 

— Понимаю, — сказала я сухо. — И? 

— И я хотел бы предложить вам взаимовыгодное партнёрство с Гильдией Торговцев, — продолжил он, приободрившись. — Полноценное членство, все привилегии, доступ к нашим каналам сбыта по всему королевству. В обмен на... скажем, десять процентов от прибыли "Второго дыхания" и эксклюзивное право на распространение определённых типов ваших артефактов. 

Я подавила желание рассмеяться. 

Ещё месяц назад такое предложение показалось бы мне манной небесной. Сегодня же, с покровительством аэллэ и очередью аристократов у дверей, оно выглядело почти оскорбительно. 

Ой, Виктор как-то все больше вспоминается. Не икается ли этому мартовскому коту? 

— Интересное предложение, мастер Грет, — ответила я, стараясь звучать дипломатично. — Но в свете недавних событий нам нужно тщательно оценить все возможности. 

Его лицо слегка напряглось, но улыбка осталась на месте: 

— Разумеется, ринтана. Я понимаю необходимость обдумать все детали. Возможно, мы могли бы пересмотреть процентное соотношение? Скажем, пять процентов? 

— Дело не в процентах, мастер Грет, — я встала, давая понять, что встреча подходит к концу. — Дело в принципе. "Второе дыхание" теперь имеет особый статус, и все наши партнёрства должны соответствовать этому уровню. Я обдумаю ваше предложение и дам ответ... когда будет возможность. 

Его улыбка дрогнула, но он быстро взял себя в руки: 

— Конечно, ринтана. Я понимаю, что у вас сейчас много дел. Не буду больше отнимать ваше время. 


Мы вышли из кабинета обратно в торговый зал. И тут я заметила его — высокую фигуру у дальнего прилавка, где были выставлены мелкие украшения с базовыми улучшениями. Латор, в простой тёмной одежде, без обычных драконьих атрибутов, рассматривал серебряный браслет. Заметив мой взгляд, он быстро отвернулся и отошёл к выходу. 

— Что здесь делал Латор? — спросила я Тиара, когда мастер Грет, наконец, удалился, а поток посетителей стал управляемым благодаря организованной Арвеей системе записи. 

— Латор? — удивлённо переспросил Тиар. — Я не видел его. 

— Он был здесь, — я кивнула в сторону прилавка. — Возле Грета. Как только я вышла из кабинета, он тут же ушёл. 

Тиар нахмурился: 

— Интересное совпадение. Ты думаешь, он как-то связан с визитом главы Гильдии? 

— Не знаю, — я задумчиво покачала головой. — Но мне это не нравится. Слишком много странных событий происходит одновременно. 

К вечеру мы, наконец, навели порядок в лавке. Нилли создала сложную систему учёта заказов — специальные карточки с именами клиентов, описанием желаемых артефактов и критериями срочности. Тиар разработал временной график на ближайшие два месяца, распределив заказы по сложности и требуемым ресурсам. 

Но главной проблемой оставался материал. Драконий металл, присланный Латором, был на исходе — я использовала большую его часть для королевских артефактов. Оставшегося хватило бы ещё на три-четыре изделия высшего уровня, не больше. А судя по списку желающих, нам требовалось в десятки раз больше. 

— Придётся искать альтернативы, — сказала я Тиару, когда мы закрыли лавку и поднялись в мою квартиру для ужина. — Может быть, комбинировать обычные металлы с минимальным количеством драконьего для усиления эффекта? Или создать несколько типов артефактов разного уровня мощности? 

Тиар кивнул: 

— Именно об этом я и думал. Мы можем предложить клиентам три категории: базовые улучшения без использования драконьего металла, средний уровень с минимальным его добавлением, и премиум — полноценные защитные артефакты для избранных клиентов. 

— Разумно, — согласилась я. — Но это всё равно временное решение. Рано или поздно драконий металл закончится полностью. 

Тиар задумчиво постучал пальцами по столу: 

— Есть ещё чёрный рынок... но после королевского покровительства связываться с ним стало намного опаснее. 


Вернувшись в поместье Раднал, мы все еще разговаривали о драконьем металле, о том, как выкрутиться из сложившейся ситуации, не замечая, как к нам… Буквально несется Арвея, раскрасневшаяся от возбуждения, размахивая конвертом с золотым тиснением. 

— Лиралин! Только что курьер доставил! — она протянула мне конверт. — Это официальное приглашение! На зимний бал во дворце! Впервые за десятилетие Радналы будут представлены при дворе! 

Я взяла конверт, ощущая его тяжесть и качество бумаги. Печать аэллэ не оставляла сомнений в подлинности приглашения. 

— Поразительно, — прошептала Арвея, глядя на меня сияющими глазами. — Всего несколько месяцев назад я беспокоилась, что нам нечем будет заплатить за обновление крыши, а теперь мы приглашены на бал! Это... это как сказка! 

Её искренняя радость была заразительной. Я улыбнулась: 

— Мы должны поделиться новостями с отцом. Он в мастерской? 

— Да, — кивнула Арвея. — Разбирает старые записи. Он весь день был там, с тех пор как вы уехали во дворец. 

_____________________________ 

Привет всем! 

И вот я снова прошу добавить мне топлива))) 

Быстро заканчивается, зараза. 

Автор, как известно, работает на лайках, комментариях и подписках) 

Очень прошу отклика. 

А то же рискую заглохнуть без вашего внимания. 


Глава 14. Как оплатить подарки альфа-ящера?



Карис сидел за столом, заваленным древними фолиантами и свитками. Он выглядел усталым, но сосредоточенным. 

— Отец, — я показала ему приглашение. — Только что пришло. Нас приглашают на зимний бал. 

Карис поднял глаза от книги, и его взгляд на мгновение просветлел: 

— Зимний бал... — он взял приглашение, осторожно, словно оно могло рассыпаться в его руках. — Последний раз Радналы присутствовали там при жизни моего отца. Он так гордился этим... 

Но затем его лицо снова стало серьёзным: 

— Лиралин, я рад твоим успехам. Правда рад. Но меня беспокоит скорость, с которой всё это происходит. 

— Что ты имеешь в виду? — я села рядом с ним. 

Карис отложил приглашение: 

— Чем выше мы поднимаемся, тем болезненнее будет падение. И не забывай — мы использовали драконий металл. Латор не дал его просто так. 

Я почувствовала, как холодок пробежал по спине: 

— Я знаю. Но что он может хотеть взамен? 

— Думаю, ты сама знаешь ответ, — тихо сказал отец. — Древний договор. Пятый потомок. Брак, скрепляющий союз наших родов. Я думаю, он все знает. Это ловушка. 

Тиар, стоявший позади меня, напрягся. 

— Я не собираюсь выходить замуж за Латора, — твёрдо сказала я. — Независимо от древних договоров и традиций. И да, у меня уже есть избранник, мы назначили дату, если помнишь. 

Карис грустно улыбнулся: 

— Я знаю, дочь. И поддержу любое твоё решение. Но будь готова к последствиям. Драконы не забывают и не прощают нарушенных обещаний. 

А пока... пока будьте осторожны. Особенно ты, Лиралин. Твой внезапный успех привлекает слишком много внимания — и не всё оно доброжелательное. 

Я обняла отца: 

— Спасибо за заботу. Мы будем осторожны. 


День выдался настолько насыщенным, что к вечеру я чувствовала себя выжатой, как лимон. Аудиенция, толпа желающих получить защитные артефакты, визит главы Гильдии Торговцев, мимолетное появление Латора и, наконец, приглашение на зимний бал... 

Слишком много событий для одного дня. 

Поднявшись в свою комнату, я обнаружила, что неспособна просто лечь и уснуть. Мысли беспорядочно кружились в голове, как потревоженные птицы. Я подошла к окну и распахнула его, вдыхая свежий вечерний воздух. 

В этот момент я заметила одинокую фигуру на балконе западного крыла дома — Тиар стоял, опершись на перила, и задумчиво смотрел на звёзды. И пока не уехал из поместья. 

Обычно уезжал. 

Поддавшись внезапному порыву, я накинула лёгкую шаль и вышла из комнаты. Мне хотелось поговорить с кем-то, кто действительно понимал масштаб происходящего, и Тиар был единственным таким человеком. 

Балкон западного крыла был самым просторным в доме. Когда-то здесь, по рассказам отца, устраивались изысканные приёмы для избранных гостей. Сейчас это было тихое место, идеальное для размышлений. 

— Не помешаю? — спросила я, выходя на балкон. 

Тиар обернулся, и на его лице появилась мягкая улыбка: 

— Нет, конечно. Я думал, ты уже отдыхаешь. Скоро поеду. Как ты, Лиралин? 

— Не могу уснуть, — я подошла и встала рядом, глядя на ночной город, раскинувшийся внизу. — Слишком много мыслей. 

Тиар кивнул: 

— Понимаю. День был... необычным. 

— Это мягко сказано, — я слабо улыбнулась. — Утром мы были просто предприимчивыми мастерами с хорошей репутацией, а к вечеру стали фаворитами аэллэ с очередью аристократов у дверей. 

Мы помолчали, наблюдая, как над городом медленно восходит луна, серебря крыши домов и шпили храмов. Тишина между нами была комфортной, привычной — так бывает только с людьми, с которыми не нужно заполнять каждую паузу словами. 

— Знаешь, — наконец произнёс Тиар, не отрывая взгляда от ночного неба, — я беспокоюсь. 

— О чём? 

— Наш успех растёт слишком быстро, — он повернулся ко мне, и в его глазах я увидела тревогу. — Мы привлекаем слишком много внимания — и не всё оно доброжелательное. 

Я вздохнула: 

— Отец сказал почти то же самое. 

— Карис мудр, — кивнул Тиар. — Ты заметила сегодня только верхушку айсберга. То, что было на виду. Но есть и другое... 

— Что ты имеешь в виду? 

Тиар провёл рукой по волосам — жест, который я уже научилась распознавать как признак его глубокого беспокойства: 

— Последние два дня я замечал странных людей, наблюдающих за лавкой. Они держатся в тени, не подходят близко, но следят. 

Я почувствовала, как по спине пробежал холодок: 

— Почему ты не сказал мне раньше? 

— Не хотел тревожить, пока не был уверен, — Тиар хмуро посмотрел на город, словно пытаясь разглядеть там наших таинственных наблюдателей. — Сегодня я получил подтверждение своим подозрениям. Нашего помощника, молодого Дарена, пытались подкупить, чтобы он рассказал о методах твоей работы. 

— Дарена? — я удивлённо подняла брови. — Он же только стеллажи в мастерской помогает расставлять! 

— Именно. Они ищут любую информацию, — Тиар покачал головой. — К счастью, парень верен нам. Сразу рассказал мне об этом. Но попытаются ли они подкупить кого-то ещё? И что, если в следующий раз предложат больше? 

Я прислонилась к перилам балкона, переваривая услышанное: 

— Кто они? У тебя есть предположения? 

— Несколько, — Тиар нахмурился. — Гильдия Магов недовольна тем, что ты создаёшь артефакты, превосходящие их собственные разработки. Это подрывает их монополию на высшую магию. Конкуренты из других мастерских тоже могут опасаться, что ты захватишь их рынок. И, конечно, всегда есть те, кто просто хочет заполучить секреты твоего мастерства. 

Я вспомнила мастера Грета и его "взаимовыгодное предложение": 

— А как насчёт Гильдии Торговцев? 

— Грет опасен по-своему, — кивнул Тиар. — Он не станет действовать открыто против фаворитов аэллэ, но может попытаться получить контроль над твоими артефактами через формальное партнёрство. А потом медленно вытеснить тебя, используя связи и ресурсы гильдии. 

Я горько усмехнулась: 

— И это не считая Латора, который появляется и исчезает как призрак, оставляя драконий металл без всяких объяснений. 

При упоминании Латора лицо Тиара заметно напряглось: 

— Да, Латор... Самая непонятная фигура во всей этой истории. И самая могущественная. Драконы… 

— Почему он помог нам? — я озвучила вопрос, который мучил меня всё это время. — Что он хочет взамен? 

Тиар резко отвернулся, но не раньше, чем я заметила вспышку чего-то сильного и тёмного в его глазах: 

— Разве не очевидно? — его голос внезапно стал жёстче. — Он хочет вернуть тебя. Он помогает тебе. Говорят, драконы не отказываются от своих сокровищ. Хочет восстановить помолвку теперь, когда ты доказала ценность своего дара? Как это... низко. 

Последнее слово он произнёс с таким презрением, что я невольно вздрогнула. Никогда раньше я не видела Тиара настолько эмоциональным — обычно он сохранял спокойствие даже в самых сложных ситуациях. 

— Тебя это беспокоит? — осторожно спросила я, внезапно осознав истинную причину его реакции. 

Тиар молчал несколько мгновений, словно боролся с собой. Затем глубоко вздохнул и повернулся ко мне. В лунном свете его лицо казалось скульптурным, чётко очерченным — красивое, открытое лицо человека, привыкшего всегда говорить правду. 

— Да, — наконец произнёс он тихо, но твёрдо. — Потому что за эти месяцы я... я полюбил тебя, Лиралин. Не как деловой партнёр или друг. И мысль о том, что ты можешь вернуться к нему... 

Он не закончил фразу, но и не нужно было. Я видела всё в его глазах — боль, страх потери, и глубокое, искреннее чувство, которое он больше не мог скрывать. Значит, вот она какая, помолвка с нормальным мужчиной вместо этих чешуйчатых и других чудаков с кадками? Вот он какой, сдержанный Тиар. 

Я подняла руку и мягко коснулась его лица. Моё сердце билось так громко, что, казалось, весь город мог слышать этот звук. 

— Я не вернусь к Латору, — сказала я тихо. — Никогда. И не только из-за гордости или обиды. А потому что моё сердце... оно здесь. С тобой. 

Глаза Тиара расширились, в них промелькнуло недоверие, сменившееся робкой надеждой: 

— Лиралин... ты уверена? — его голос слегка дрогнул. — Я не хочу, чтобы ты чувствовала себя обязанной ответить... Мы говорили о свадьбе. Но это немного другое. Это… 

Я улыбнулась: 

— Конечно, другое. Видано ли это, чтобы два предпринимателя женились по любви. 

Он тихо рассмеялся, напряжение начало покидать его плечи: 

— Да, действительно. 

— Ты меня любишь? — спросила я, чувствуя, как щёки заливает румянец. 

Видимо, любой из нас нужно подтверждение. Будь ты хоть тысячу раз акулой бизнеса и пятьсот раз ставь всяких людей и оборотней на место. 

Тиар кивнул, не отводя от меня взгляда: 

— Да. С того самого дня, как увидел. Ты потрясающая, Лиралин. Твой ум, твоя деловая хватка. Твой талант. Все это восхитительно и погружает в другой мир. В твой мир. 

Его искренность тронула меня до глубины души. В моей прошлой жизни, в мире корпораций и деловых соглашений, подобные признания казались сценами из романтических фильмов — красивыми, но нереальными. Но здесь, под звёздным небом Атала, с человеком, который видел меня настоящую, они ощущались естественно и правильно. 

— Я не знаю, когда это началось для меня, — призналась я. — Может быть, когда ты защищал меня перед Гильдией. Или в те вечера, когда мы сидели над счетами и планами, и я чувствовала, что могу доверить тебе любую мысль, любую мечту. 

Тиар смотрел на меня так, словно я была чудом, внезапно материализовавшимся перед ним. Медленно, давая мне возможность отстраниться, если я захочу, он обнял меня, притягивая ближе. Я почувствовала тепло его тела, его дыхание на своей коже. 

— Могу я... — начал он, но я не дала ему закончить. 

Поднявшись на цыпочки, я коснулась его губ своими. Это был не бешеный поцелуй страсти, настоящая ласка. С полным осознанием того, куда мы двигаемся. К свадьбе. 

И это прекрасно. 

Мы стояли, обнявшись, под звёздным небом, и на короткий, драгоценный момент все проблемы казались решаемыми, все препятствия — преодолимыми. Я чувствовала, как его сердце бьётся рядом с моим, в том же ритме, с той же силой. 



Башня Гильдии Магов возвышалась над городом, как застывшее напоминание о могуществе тех, кто владел тайными силами этого мира. Ежемесячный визит в Гильдию был частью соглашения, которое позволяло мне легально заниматься "магией улучшения". 

Обычно эти посещения были формальностью — я сдавала документы младшему клерку, он ставил печать в регистрационной книге, и на этом все заканчивалось. Но сегодня что-то подсказывало мне, что все будет иначе. 

Предчувствие оправдалось, как только я вошла в просторный приемный зал с мозаичными полами и колоннами из белого мрамора. 

Вместо обычного клерка, дремлющего за стойкой, меня встретил высокий мужчина в темно-синей мантии, расшитой серебряными рунами — архимаг Дион. Я узнала его мгновенно. 

— Ринтана Раднал, — он слегка склонил голову, — рад, что вы пунктуальны. 

Его седые волосы, собранные на затылке в свободный хвост, контрастировали с удивительно молодым лицом, которое, казалось, не имело возраста. Но самым поразительным были его глаза — пронзительно-голубые, словно озера высоко в горах, и столь же холодные. 

— Архимаг Дион, — я сделала вежливый реверанс, — не ожидала встретить вас здесь. 

Тонкие губы тронула едва заметная улыбка: 

— У Гильдии появился особый интерес к вашей работе, ринтана. Особенно после вашего... впечатляющего успеха при дворе. 

Он сделал приглашающий жест рукой: 

— Не могли бы вы пройти со мной? Думаю, нам будет удобнее обсудить ваш отчет в моем кабинете, а не посреди холла. 

Это не было вопросом, скорее — вежливо сформулированным приказом. Я кивнула и последовала за ним, чувствуя, как между лопаток пробегает холодок. Мы поднимались по спиральной лестнице, проходя мимо дверей с загадочными символами и табличками на языках, которых я не понимала. Чем выше мы поднимались, тем прохладнее становился воздух, наполняясь тонким ароматом трав и древних пергаментов. 

Наконец, мы остановились перед массивной дверью из темного дерева с серебряной ручкой в форме свернувшегося дракона. Архимаг прикоснулся к ней кончиками пальцев, прошептал несколько слов, и дверь бесшумно распахнулась. 

Кабинет Диона оказался совсем не таким, как я ожидала. Никакой помпезности или нарочитой демонстрации магической мощи. 

Вместо этого — просторное круглое помещение с высоким сводчатым потолком, на котором была изображена карта звездного неба. Вдоль стен тянулись книжные полки, заставленные древними фолиантами и свитками. Между полками располагались стеклянные шкафы с диковинными артефактами — кристаллами странной формы, механизмами неизвестного назначения, амулетами и талисманами всех возможных видов. 

В центре комнаты стоял массивный рабочий стол, на котором лежали раскрытые книги, карты и пергаменты, испещренные сложными формулами и диаграммами. Вокруг стола свободно парили несколько светящихся сфер, обеспечивающих мягкое, но яркое освещение. 

— Присаживайтесь, ринтана, — архимаг указал на удобное кресло напротив стола. 

Я осторожно опустилась в кресло, положив папку с отчетами на колени. Дион обошел стол и сел напротив, внимательно изучая меня взглядом, от которого становилось не по себе. 

— Итак, — начал он, сложив пальцы домиком, — расскажите мне о ваших последних работах. Особенно интересны, конечно, артефакты аэллэ. 

Я глубоко вдохнула, пытаясь собраться с мыслями. Нужно было быть предельно осторожной — не сказать ни слишком много, ни слишком мало. 

— Как указано в отчете, — я протянула ему папку, — я создала несколько защитных артефактов по заказу аэллэ. Их функции включают обнаружение ядов, защиту от ментального воздействия и создание временного защитного барьера в момент опасности. 

Дион не спешил брать отчет, продолжая изучать меня взглядом: 

— Говорят, вы создали защиту, способную отразить заклинание архимага. Весьма впечатляюще для кого-то без формального магического образования. 

В его голосе не было прямого обвинения, но я почувствовала скрытый подтекст. Он подозревал, что я использовала нечто большее, чем просто свой врожденный дар. 

— Технически, заклинание было намеренно ослабленным, для демонстрационных целей. 

— И все же, — Дион слегка наклонился вперед, — даже ослабленное заклинание Ориона могло бы пробить большинство защитных чар, созданных опытными магами Гильдии. А ваш артефакт справился с ним... с завидной легкостью. 

Я пожала плечами, стараясь выглядеть непринужденно: 

— Возможно, дело в особенностях моего дара. Как вы знаете, Радналы всегда специализировались на улучшении предметов. Это наша семейная магия. 

— Семейная магия, — задумчиво повторил архимаг. — Да, конечно. Но даже семейная магия имеет свои ограничения и закономерности. 

Он протянул руку и взял со стола небольшой серебряный медальон — тот самый, который я улучшила на первом слушании. 

— Я изучал ваш медальон все это время, ринтана, — сказал он, поворачивая украшение в пальцах. — И обнаружил нечто... интригующее. Магический след, оставленный вашим даром, имеет очень специфическую сигнатуру. Не совсем человеческую, если быть точным. 

Мое сердце пропустило удар. Неужели он обнаружил следы драконьей магии? 

— Что вы имеете в виду? — спросила я, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно. 

Дион улыбнулся — впервые за всю нашу встречу это была настоящая, хоть и несколько загадочная улыбка: 

— Я имею в виду, ринтана Раднал, что ваш дар уникален. Он несет в себе отголоски древней магии, которая редко встречается в наши дни. Магии, которая была... более гармонична с самой сущностью материи. 

Он отложил медальон и сложил руки на столе: 

— Но меня интересует не только ваш дар, но и методы, которыми вы его используете. Особенно те, что позволили создать столь впечатляющие защитные артефакты. 

Я решила придерживаться версии, максимально близкой к правде, но без упоминания драконьего металла: 

— Я обнаружила в семейных архивах древние техники, разработанные моими предками. Они позволяют более эффективно направлять мой дар, концентрировать его на определенных аспектах улучшаемого предмета. 

— Древние техники, — эхом отозвался Дион. — Интересно. И каковы основные принципы этих техник? Какие материалы требуются? 

Его пронзительный взгляд, казалось, видел меня насквозь. Я понимала, что хожу по тонкому льду. 

— В основном это особые методы концентрации и визуализации, — ответила я осторожно. — Что касается материалов, я использую стандартные драгоценные металлы и камни, но обрабатываю их особым образом, создавая более восприимчивую структуру для магического воздействия. 

Архимаг слушал меня с непроницаемым выражением лица, и я не могла понять, верит он мне или нет. Когда я закончила, он молча барабанил пальцами по столу, словно решая что-то важное. 

— Ринтана Раднал, — наконец произнес он, — вы необычайно талантливы. И, позвольте заметить, столь же необычайно осторожны в своих объяснениях. 

Я напряглась, готовясь к обвинениям, но он неожиданно улыбнулся: 

— Это качество, которое я уважаю. В нашем мире слишком много болтливых глупцов, раскрывающих свои секреты первому встречному. 

Дион поднялся из-за стола и неторопливо подошел к одному из стеклянных шкафов. Его движения были плавными, выверенными, как у хищника, который слишком уверен в своем превосходстве, чтобы торопиться. 

— У меня есть предложение, ринтана Раднал, — произнес он, не оборачиваясь, рассматривая содержимое шкафа. — Предложение, которое я делаю крайне редко. 

Он извлек из шкафа небольшой кристалл удивительного голубовато-фиолетового цвета и повернулся ко мне: 

— Я хотел бы видеть вас своей ученицей. 

Кристалл в его руках начал мягко пульсировать, словно откликаясь на его слова. 

— Вашей... ученицей? — переспросила я, не веря своим ушам. 

Архимаг Дион был легендой среди магов — человеком, который отказывался брать учеников десятилетиями, считая большинство претендентов недостойными его времени и знаний. 

— Именно так, — кивнул он. — Ваш дар уникален и заслуживает развития под правильным руководством. Гильдия может предложить знания, недоступные даже в архивах Радналов. 

Он вернулся к столу и положил кристалл передо мной. Внутри камня, казалось, клубился туман, периодически принимающий форму странных символов. 

— Это магнитит вечности, — пояснил он. — Крайне редкий кристалл, способный хранить и передавать магические знания напрямую, без необходимости многолетнего обучения. У Гильдии есть целая коллекция таких кристаллов, содержащих древние техники, утерянные заклинания, забытые искусства... 

Предложение было соблазнительным, и часть меня — та часть, что всегда жаждала знаний и возможностей — немедленно захотела согласиться. Но интуиция подсказывала, что не все так просто. 

— Это... весьма щедрое предложение, архимаг, — осторожно ответила я. — Могу я узнать, почему вы решили сделать его именно мне? И почему именно сейчас? 

Дион одобрительно кивнул, словно я прошла какой-то тест: 

— Хороший вопрос. Верный вопрос. — Он отошел к окну, сквозь которое открывался вид на город. — Я наблюдаю за вами с момента первого слушания, ринтана. Ваш подход к магии... нестандартен. Вы не следуете заученным формулам и проверенным методам, как большинство наших магов. Вы экспериментируете, исследуете, пробуете то, что другие считали бы невозможным или запретным. 

Последнее слово он произнес с особым акцентом, и я почувствовала, как по коже пробежали мурашки. 

— Я просто использую то, что досталось мне от предков, — произнесла я нейтральным тоном. 

Архимаг обернулся, и на его лице появилась странная улыбка: 

— Включая их древние союзы и договоры? 

Он сделал несколько шагов в моем направлении: 

— Я знаю больше, чем вы думаете, ринтана. О ваших исследованиях драконьих текстов. О ваших экспериментах с... особыми материалами. 

Сердце замерло на мгновение. Откуда он мог знать? Неужели в нашем доме были шпионы? Или... 

— Древние союзы имеют свою цену, ринтана, — продолжил Дион, глядя мне прямо в глаза. — Драконы никогда не дают ничего просто так. 

Это уже не был намек — это было прямое указание на то, что он знал о драконьем металле, который я использовала для королевских артефактов. 

— Я не понимаю, о чем вы говорите, — ответила я, стараясь, чтобы мой голос звучал искренне удивленно. 

Дион вздохнул и покачал головой: 

— Нет смысла отрицать, ринтана. В этой комнате, — он обвел рукой свой кабинет, — древние артефакты способны обнаруживать следы любой магии. Включая драконью. 

Он поднял левую руку, и я с изумлением увидела, что его кожа от кончиков пальцев до запястья покрыта тонкой серебристой чешуей, переливающейся в свете магических сфер. Чешуя выглядела в точности как драконья, только миниатюрная, словно уменьшенная версия того, что я видела на Латоре в его драконьей форме. 

Заметив мой взгляд, архимаг быстро опустил руку, и широкий рукав мантии скрыл необычную особенность. 

— Будьте осторожны с материалами, которые используете, — произнес он уже более серьезным тоном. — Некоторые из них могут иметь... непредвиденные последствия для носителя дара. 

Я не могла оторвать взгляд от его рукава, под которым скрывалась чешуйчатая рука: 

— Ваша рука... это результат работы с драконьей магией? 

Дион не ответил прямо. Вместо этого он вернулся к своему столу и сел, жестом приглашая меня успокоиться: 

— Каждая магия имеет свою цену, ринтана Раднал. Некоторые платят ее сознательно, другие — по незнанию. Но платят все, рано или поздно. 

Он задумчиво посмотрел на свою левую руку, теперь скрытую рукавом: 

— Драконы и люди связаны древней магией, но эта связь не всегда благотворна. Иногда она меняет нас... необратимо. 

Эти слова прозвучали как предупреждение, и я невольно вспомнила ощущение тепла, разливающегося по рукам, когда я работала с драконьим металлом. Было ли это началом изменений, о которых говорил Дион? 

— Если вы знаете что-то о возможных последствиях использования драконьего металла, — осторожно начала я, — я была бы признательна за более конкретную информацию. Для... чисто академического интереса, разумеется. 

Дион снова улыбнулся, на этот раз с оттенком грусти: 

— Конечно, для академического интереса. — Он помолчал, словно решая, сколько может мне рассказать. — Что ж, вот вам несколько "академических" фактов. Драконий металл, особенно обработанный пламенем живого дракона, содержит частицу его сущности. Когда маг работает с таким металлом, устанавливается связь — тонкая, почти незаметная вначале. Металл откликается на вашу магию легче обычного, подчиняется вашей воле с готовностью, которая кажется благословением. 

Он сделал паузу, давая мне время осознать его слова. 

— Но с каждым использованием связь крепнет. Металл становится частью вас, а вы — частью металла. И постепенно... — он многозначительно посмотрел на свою скрытую руку, — начинаете меняться. Физически. Ментально. 

Я почувствовала, как внутри все холодеет. Неужели использование драконьего металла для королевских артефактов уже запустило этот процесс и во мне? 

— Это... обратимо? — спросила я, стараясь не выдать своего беспокойства. 

Дион встал, давая понять, что наш разговор подходит к концу: 

— Всё зависит от того, насколько далеко зашли изменения. И от вашей собственной силы воли. — Он подошел к двери. — Подумайте о моем предложении, ринтана Раднал. Под моим руководством вы сможете не только развить свой дар, но и научиться контролировать... побочные эффекты ваших экспериментов. 

Я тоже поднялась, понимая, что аудиенция окончена: 

— Благодарю за предложение, архимаг. Я обязательно его обдумаю. 

Уже у самой двери Дион остановил меня, легко коснувшись плеча: 

— И еще одно, ринтана. Будьте осторожны с теми, кто проявляет слишком пристальный интерес к вашей работе. Особенно если этот интерес сопровождается неожиданными подарками. 

Я знала, что он говорит о Латоре, но решила не показывать этого: 

— Я всегда осторожна, архимаг. 

— Хорошо, — кивнул он. — Потому что иногда цена, которую требуют драконы за свои дары, выше, чем кажется вначале. Намного выше. 

С этими словами он открыл дверь, выпуская меня из своего загадочного кабинета обратно в привычный мир Гильдии Магов, который теперь казался мне не менее опасным, чем логово драконов. 


Покинув башню Гильдии Магов, я не сразу направилась домой. Мне нужно было время, чтобы обдумать предупреждения архимага Диона и успокоиться перед встречей с семьей. Я медленно брела по тенистым аллеям городского парка, мысленно прокручивая каждое слово нашей беседы. Чешуя на руке архимага не выходила из головы. Неужели это и есть судьба тех, кто слишком тесно связывает себя с драконьей магией? 

Невольно я взглянула на свои руки — обычные, человеческие, без малейших признаков изменений. Руки Лиралин не то, чтобы хотелось менять. Они мне и так нравились. Тревожные мысли сопровождали меня всю дорогу до поместья Радналов. К моему удивлению, дом встретил меня необычным оживлением. В холле суетились слуги, расставляя свежие цветы в вазах, натирая до блеска и без того сияющие подсвечники. 

— Лиралин! Наконец-то! — воскликнула Арвея, спускаясь по лестнице в элегантном домашнем платье. — Где ты была? У нас такие новости! 

Я попыталась улыбнуться, отгоняя мрачные мысли: 

— В Гильдии Магов. Ежемесячный отчет. 

— Надеюсь, все прошло хорошо? — она внимательно посмотрела на меня, словно пытаясь прочесть ответ по моему лицу. 

— Все в порядке, — солгала я. Не было смысла тревожить ее своими опасениями. — Что за новости? Почему такая суета? 

Лицо Арвеи озарилось восторженной улыбкой: 

— Нас пригласили на прием к ринтану Цнари! Представляешь? Сам Цнари пригласил нашу семью в свой дворец на Холме Семи Ветров! 

Я замерла, переваривая эту информацию. Ринтан Цнари был одной из самых влиятельных фигур в Атале — советником трех поколений аэллэ, дипломатом, чье слово могло положить конец войне или начать ее. Его ежегодные приемы были легендарны, и приглашение на них считалось признанием высочайшего статуса. 

— Когда пришло приглашение? — спросила я, следуя за Арвеей в гостиную. 

— Сегодня утром, сразу после твоего ухода. Специальный курьер доставил конверт с личной печатью ринтана! — Арвея не могла скрыть волнения. — Ринтан принимает только самых влиятельных людей государства! Это признание нашего возрождения! 

В гостиной я обнаружила отца, изучающего какие-то бумаги с Тиаром. 

— А, вот и ты, — Карис поднял глаза, увидев меня. — Мы как раз обсуждали детали завтрашнего приема. 

Тиар поднялся мне навстречу, и наши взгляды встретились. После нашего разговора на балконе между нами установилась новая, еще непривычная близость. Я видела в его глазах тепло, но также и настороженность — он явно заметил мое беспокойство. 

— Все прошло хорошо в Гильдии? — спросил он тихо, пока Арвея и Карис увлеченно обсуждали предстоящий прием. 

— Не совсем, — так же тихо ответила я. — Расскажу позже. 

Он понимающе кивнул и вернулся к разговору с моим отцом: 

— Как я уже говорил, ринтан Цнари известен своей любовью к драконьему искусству. Его коллекция считается одной из лучших. 

— Драконьему искусству? — эти слова заставили меня насторожиться после предупреждений Диона. 

— Да, — подтвердил Тиар. — Его дворец полон артефактов, созданных драконами или в сотрудничестве с ними. 

Арвея всплеснула руками: 

— Боги, мы ведь должны выглядеть соответствующе! Лиралин, у тебя есть подходящее платье для такого события? 

Я задумалась. Мой гардероб в последнее время значительно обновился благодаря успехам "Второго дыхания", но для приема у ринтана Цнари требовалось нечто особенное. Что-то, что подчеркнуло бы мой статус талантливого мастера и при этом оставалось элегантным и уместным. 

Внезапно меня осенило: 

— У меня есть идея лучше. Я создам наряды для всех нас. 

Следующие сутки превратились в настоящий марафон подготовки. Я заперлась в мастерской, работая над нарядами для всей семьи. Это было непросто — мне приходилось экспериментировать, пробовать новые подходы, но результат того стоил. 

Для Арвеи я создала платье из тончайшего шелка цвета морской волны. Используя свой дар и минимальное количество драконьего металла (буквально пылинки, оставшиеся от работы над королевскими артефактами), я придала ткани особое свойство — она мерцала, словно покрытая каплями росы, когда Арвея двигалась. Эффект был тонким, не бросающимся в глаза, но завораживающим при ближайшем рассмотрении. 

Для отца я улучшил темно-синий камзол, добавив в вышивку особые свойства — золотые узоры на манжетах и воротнике едва заметно меняли форму, создавая иллюзию движения. Этот эффект не только выглядел впечатляюще, но и нес практическую функцию — тонкая магия вышивки создавала защитный контур, укрепляющий здоровье носителя. 

Для себя я выбрала более сдержанный подход. Моё платье из глубокого изумрудного бархата выглядело почти традиционным, с высоким воротником и длинными рукавами, расширяющимися к запястьям. Но в ткань я вплела невидимые защитные чары, используя технику, которую нашла в древних текстах. Эти чары создавали тонкий барьер, отражающий ментальные атаки и обнаруживающий яды — маленькая предосторожность после предупреждений архимага. 

В процессе работы я внимательно следила за своими руками, постоянно проверяя, не появились ли признаки чешуи. Но кожа оставалась нормальной, и я начала надеяться, что либо Дион преувеличивал опасность, либо для появления изменений требовалось гораздо более интенсивное использование драконьей магии. 

Вечером, накануне приема, когда все наряды были готовы, Тиар зашел в мою мастерскую. Он был заметно напряжен — с того момента, как мы открыто признались в своих чувствах, между нами возникла новая форма близости, но также и новая ответственность друг за друга. 

— Ты не отдыхала весь день, — заметил он, подходя к моему рабочему столу, где были разложены аксессуары для завтрашнего приема. — И до сих пор не рассказала, что произошло в Гильдии. 

Я отложила в сторону браслет, над которым работала, и повернулась к нему: 

— Прости. Не хотела добавлять тебе беспокойства. 

Я подробно рассказала о встрече с архимагом Дионом, о его предупреждениях относительно драконьего металла и о чешуе на его руке. С каждым словом лицо Тиара становилось все более мрачным. 

— Это объясняет слухи о нем, — задумчиво произнес он, когда я закончила. — Говорят, в молодости Дион был одержим драконьей магией. Некоторые утверждают, что он провел несколько лет в горах, изучая драконов и их искусство. 

— Думаешь, его предупреждения правдивы? — спросила я, невольно глядя на свои руки. — Могу ли я действительно... измениться из-за работы с драконьим металлом? 

Тиар подошел ближе и взял мои руки в свои: 

— Не знаю. Но мы должны быть осторожны. Возможно, стоит временно отказаться от использования драконьего металла, пока мы не узнаем больше о потенциальных рисках. 

Я кивнула, но внутри чувствовала странное сопротивление этой идее. Как будто часть меня уже привязалась к уникальным свойствам драконьего металла, к тому, как легко он откликался на мой дар, как усиливал мои способности... 

— Я использовала совсем немного для наших нарядов, — призналась я. — Буквально крупинки. Не думаю, что это опасно. 

Тиар нахмурился: 

— Лиралин... 

— Я буду осторожна, обещаю, — поспешила заверить его я. — Но завтрашний прием слишком важен. Мы должны произвести впечатление. И немного драконьей магии поможет нам в этом. 

Он вздохнул, понимая, что не переубедит меня: 

— Хорошо. Но после приема мы серьезно обсудим эту тему. И, возможно, стоит поговорить с Карисом. Он мог слышать о подобных случаях в истории вашей семьи. 

Я согласилась, хотя и не была уверена, что готова делиться этими опасениями с Карисом. Он только начал восстанавливаться после долгих лет упадка, и я не хотела омрачать его радость от возрождения семейного престижа. 


Дворец ринтана Цнари на вершине Холма Семи Ветров оправдывал все легенды, окружавшие его. В сгущающихся сумерках он сиял, словно драгоценный камень, вырезанный из самой скалы. Многоуровневое сооружение из белого мрамора с элементами черного обсидиана органично вписывалось в рельеф холма, словно росло из него. Но самым впечатляющим были архитектурные детали — изогнутые арки, напоминающие драконьи крылья, колонны, стилизованные под чешуйчатые хвосты, и витражи с изображениями древних драконов, парящих в небесах. Наш экипаж медленно поднимался по серпантину, и с каждым поворотом дороги открывались новые детали этого архитектурного чуда. Я невольно прижалась к окну, рассматривая фонтан перед главным входом — скульптурную композицию из трех драконов, извергающих не огонь, а потоки воды, переливающиеся всеми цветами радуги в свете магических огней. 

— Невероятно, — выдохнула я. — Никогда не видела ничего подобного. 

— Дворец построен больше трехсот лет назад, — пояснил Тиар, сидящий напротив меня. — Говорят, драконы сами помогали в его создании. 

Арвея, сияющая в своем платье цвета морской волны, нервно поправляла драгоценные шпильки в прическе: 

— Боги, я так волнуюсь. Мы действительно возвращаемся в большой свет! Лиралин, ты уверена, что выглядишь достаточно... впечатляюще? 

Я улыбнулась, глядя на свое отражение в оконном стекле. Изумрудное платье с высоким воротником и расширяющимися рукавами сидело идеально, подчеркивая фигуру, но оставаясь элегантным и сдержанным. Золотая вышивка на корсаже и манжетах слабо мерцала, отзываясь на вплетенную в нее магию. 

— Я не стремлюсь производить впечатление внешностью, — ответила я. — Пусть о нас говорят наши достижения, а не наряды. 

Карис, непривычно величественный в темно-синем камзоле с меняющейся вышивкой, одобрительно кивнул: 

— Правильный подход, дочь. Радналы всегда ценили суть выше внешности. 

Экипаж остановился у парадного входа, где ливрейные лакеи помогли нам выйти. Мраморная лестница, ведущая к главным дверям, была усыпана лепестками редких голубых роз, а по обеим сторонам горели магические светильники, похожие на пламя, но не дающие жара. 

Внутри нас встретил величественный холл с высоченными потолками, украшенными фресками, изображающими историю королевства. Здесь уже собралось множество гостей — дамы в роскошных платьях, кавалеры в изысканных камзолах, представители всех знатных семей и высокопоставленные чиновники. Но что поразило меня больше всего — это присутствие нескольких драконов в человеческой форме. 

Я узнала их сразу, хотя никогда раньше не видела большинство из них. Что-то в их осанке, в том, как они держались — с врожденным высокомерием и осознанием собственной силы — выдавало их истинную природу. 

— Драконы, — шепнул Тиар, наклонившись ко мне. — Старейшины разных кланов. Редко можно увидеть их всех в одном месте. 

Не успела я ответить, как к нам подошел церемониймейстер в строгом черном костюме с серебряной цепью на шее: 

— Семья Радналов? Ринтан Цнари ожидает вас. Прошу следовать за мной. 

Он провел нас через холл к другому концу зала, где стоял хозяин вечера, окруженный небольшой группой особо важных гостей. 

Ринтан Цнари полностью соответствовал своей репутации — высокий, статный мужчина с аристократическими чертами лица, серебряными висками и пронзительными темно-карими глазами, которые, казалось, видели человека насквозь. Его костюм традиционного кроя был безупречен, а на груди сиял изумительный медальон с символом, который я не смогла распознать — нечто среднее между драконом и звездой. 

— Рад приветствовать вас в моем доме, — ринтан Цнари сделал шаг вперед, когда церемониймейстер объявил о нашем прибытии. — Карис Раднал, сколько лет прошло! Рад видеть возрождение древнего рода. Ваши предки и мои были добрыми союзниками. 

Мой отец поклонился с достоинством человека, никогда не забывавшего о своем происхождении, даже в самые трудные времена: 

— Честь для нас получить ваше приглашение, ринтан. Позвольте представить мою супругу Арвею, дочь Лиралин и ее жениха, Тиара Валмора. 

Цнари приветствовал каждого из нас, но задержал взгляд на мне дольше, чем на остальных: 

— Ринтана Лиралин, наслышан о ваших удивительных талантах. Ваша работа для аэллэ вызвала немало разговоров. 

— Благодарю, ринтан, — я сделала изящный реверанс. — Это большая честь служить аэллэ своим скромным даром. 

— Скромным? — в его глазах мелькнул интерес. — Я бы не назвал скромным дар, позволяющий создавать артефакты, которые восхищают даже драконов. 

Я почувствовала, как напрягся стоящий рядом Тиар. Эта фраза была слишком конкретной, словно ринтан имел прямое отношение к драконьему интересу к моим способностям. 

— Прошу, наслаждайтесь вечером, — Цнари сделал приглашающий жест в сторону главного зала. — У нас будет время поговорить позже. Сегодня вы — почетные гости. 

Мы прошли в роскошный бальный зал, где на возвышении играл оркестр, а в центре кружились в танце пары. По периметру зала были расставлены столы с изысканными закусками и напитками, а слуги с подносами сновали между гостями, предлагая бокалы с шампанским и различными винами. 

— Он знает, — тихо сказал Тиар, когда мы отошли на достаточное расстояние от хозяина. — О драконьем металле, о твоей работе с ним. 

— Неудивительно, — я приняла бокал шампанского у проходящего мимо слуги. — Если, как ты говоришь, он друг драконов. Возможно, Латор сам рассказал ему. 

Арвея, ошеломленная роскошью и вниманием, которое мы привлекали, вскоре была приглашена на танец пожилым, но все еще элегантным аристократом. Карис завязал беседу с министром торговли, с которым, как оказалось, был знаком в молодости. Мы с Тиаром остались вдвоем, наблюдая за собравшимся обществом. 

— Здесь собран весь цвет Атала, — заметил Тиар, указывая на разные группы гостей. — Вон там — иностранные послы, рядом с фонтаном — главы гильдий, у колонны — старшие архимаги... О, а вот и самая интересная группа. 

Я проследила за его взглядом и увидела нескольких драконов в человеческой форме, беседующих с ринтаном Цнари. Их осанка и общий вид выдавали принадлежность к высшей аристократии драконьих кланов. 

Но я уже не слушала его. Мой взгляд зацепился за знакомую фигуру в другом конце зала. Латор, в безупречном черном костюме с золотой отделкой, беседовал с каким-то пожилым аристократом. 

Он выглядел так же великолепно, как и в нашу первую встречу, но было в нем что-то новое — более сдержанная манера держаться, почти... дипломатичная? 

Словно почувствовав мой взгляд, Латор повернул голову, и наши глаза встретились через весь зал. Секунду он смотрел на меня без выражения, затем медленно поднял бокал в мою сторону с той самой загадочной полуулыбкой, которую я так хорошо помнила. Эта улыбка всегда обещала опасность и интригу в равных пропорциях. 

Тиар, заметивший наш безмолвный обмен, мгновенно напрягся: 

— Он здесь, — в его голосе слышалось беспокойство и что-то еще... неуверенность? — И, похоже, без своей драконицы. Неужели правда помолвку расторг? 

Я напряглась. Прошлый свекровий выход почти с цыганочкой явно сказал, что она в шоке от действий маминой ящерки. И мамина ящерка умеет огрызаться. 

— Это просто светский прием. Он ничего не сделает при всех этих свидетелях. 

Тиар попытался улыбнуться, но улыбка вышла натянутой: 

— Конечно. Я просто... — он запнулся, подбирая слова. — Драконы непредсказуемы. И если он действительно расторг помолвку... 

Он не закончил мысль, но я поняла, что его беспокоит. Тиар был сильным, компетентным, преданным — идеальным партнером во многих отношениях. Но он был человеком. 

А Латор был драконом — существом древней силы и магии, с которым сложно соперничать. 

И хотя Тиар никогда не признался бы в этом, я видела в его глазах тень сомнения, страх, что он может оказаться недостаточно сильным, чтобы защитить меня, если Латор решит действовать. 

Эта мысль тронула меня. 

Тиар беспокоился не о своем самолюбии, а о моей безопасности. О том, сможет ли он быть рядом, если дракон решит применить свою силу. 

— Эй, — я мягко сжала его руку, — мы вместе в этом, помнишь? Я доверяю тебе. И я не беззащитна. 

Легкий кивок был его единственным ответом, но я почувствовала, как немного ослабло напряжение в его плечах. 

Оркестр заиграл вальс, и пары начали выходить в центр зала. Я заметила, как Латор извинился перед своим собеседником и направился в нашу сторону. Его движения были плавными, уверенными, и гости расступались перед ним, наблюдая с плохо скрываемым любопытством. Драконы редко танцевали на человеческих приемах, и каждый такой случай становился предметом светских сплетен на недели вперед. 

Тиар заметно напрягся, когда Латор приблизился к нам. 

Дракон остановился в нескольких шагах, окинул нас обоих оценивающим взглядом и затем с безупречной вежливостью поклонился мне: 

— Ринтана. Окажете ли вы мне честь? 

В бальном зале внезапно стало тише — десятки глаз наблюдали за нами, ожидая моей реакции. Отказать дракону его ранга на публике означало нанести оскорбление, которое могло иметь дипломатические последствия. Особенно здесь, в доме ринтана Цнари, известного своими связями с драконьими кланами. 

Я бросила извиняющийся взгляд на Тиара и сделала шаг вперед: 

— С удовольствием, халидэл Латор. 

Чертова ящерица. 

Что ты от меня хочешь? 

Он предложил мне руку, и я положила свою ладонь поверх его, чувствуя жар, исходящий от его кожи. Мы вышли в центр зала, и Латор уверенно положил руку мне на талию, соблюдая идеальную дистанцию — не слишком близко, чтобы вызвать пересуды, но и не слишком формально. 

Первые несколько тактов мы танцевали молча. Латор был превосходным танцором — сильным, уверенным, но при этом не стремящимся доминировать. Он вел меня по залу с грацией хищника, каждое движение которого рассчитано и отточено. 

— Ты хорошо использовала мой подарок, — наконец нарушил он молчание, когда мы сделали очередной поворот. — Артефакты впечатляют даже старейшин нашего клана. 

Его голос звучал нейтрально, но я заметила искру одобрения в его глазах. 

— Значит, старейшины в курсе? — спросила я, стараясь звучать так же непринужденно. — Интересно, почему клан Авельтан так интересуется моей скромной работой. 

Латор усмехнулся, и на мгновение его зрачки стали вертикальными: 

— О! Не скромничай, Лиралин. Ты создала защиту, способную отразить заклинание архимага. Используя драконий металл, который я тебе дал. Разумеется, это привлекло внимание. 

Я решила перейти к делу напрямую: 

— Зачем ты помогаешь мне после всего, что произошло? 

Его хватка на моей талии чуть усилилась, но взгляд остался спокойным: 

— Потому что ты — мое сокровище, ринтана Лиралин. И еще потому, что у тебя огромный потенциал. 

— Я не твое сокровище, — возразила я, стараясь, чтобы мой голос звучал твердо. — И никогда им не была. 

— О, но это так, — в его глазах мелькнула искра истинного драконьего огня. — Драконы считают своими сокровищами не только золото и драгоценности, Лиралин. 

Танец продолжался, но теперь каждый шаг, каждый поворот казался частью более сложной игры — обмена репликами, намеков, недосказанностей. 

— Что ты хочешь от меня, Латор? 

Да уж, не пора ли перейти к делу? Похищения, шантаж, позор, кто знает, на что еще способен этот чешуйчатый? Ах, да, поцелуи. Поцелуи и обещания украсть из-под венца. 

— То, что всегда хотел, — его голос стал тише, интимнее. — Чтобы ты раскрыла свой истинный потенциал. Чтобы ты познала, на что способна. 

Музыка начала замедляться, приближаясь к финалу. Латор виртуозно провел меня через последний пируэт и завершил танец, изящно поклонившись. Но прежде, чем отпустить мою руку, он наклонился ближе и произнес так тихо, что только я могла услышать: 

— Нам нужно поговорить наедине. Завтра. О вещах, которые касаются не только нас, но и будущего твоего рода. Я назначу встречу, пришлю записку. 

Музыка окончательно стихла, и мы расстались под аплодисменты публики, впечатленной нашим танцем. Я вернулась к Тиару, который, несмотря на внешнее спокойствие, выглядел встревоженным. 

— О чем он говорил с тобой? — спросил он, как только мы отошли в сторону от основной массы гостей. 

Я решила быть честной: 

— Он хочет встретиться завтра. И я думаю, мне стоит согласиться. Нам нужно знать, чего он хочет. 

Тиар нахмурился, его взгляд метнулся к Латору, который теперь беседовал с ринтаном Цнари: 

— Это может быть ловушка. Драконы известны своей мстительностью. 

В его голосе звучала тревога, но я заметила и другое — едва уловимую нотку сомнения, словно он не был уверен, что может защитить меня от могущества драконов. 

— Возможно, — я задумчиво посмотрела через зал на Латора, который, казалось, чувствовал мой взгляд, но не оборачивался. — Но также они известны своей приверженностью к древним договорам. И я подозреваю, что речь пойдет именно об этом. 

Тиар провел рукой по волосам — жест, который он делал, когда был особенно обеспокоен: 

— Я... не уверен, что мы должны рисковать. Драконы опасны, Лиралин. Особенно когда они чего-то хотят. 

Я видела в его глазах внутреннюю борьбу — желание защитить меня сталкивалось с пониманием своих ограничений. В этом была его честность — Тиар никогда не притворялся тем, кем не был. Он знал свои сильные стороны, но также признавал и слабости. 

— Я не пойду одна, — успокоила я его. — Ты будешь со мной. Мы вместе выясним, что нужно Латору, и примем решение вместе. 

Тиар кивнул, но в его взгляде все еще читалось сомнение: 

— Хорошо. Но будь осторожна с ним. Я не доверяю его внезапной... благосклонности. 

Я тоже не доверяла. Но что-то подсказывало мне, что в словах Латора о "будущем моего рода" скрывалось нечто большее, чем просто очередная интрига. 


Глава 15. Попадос в попадосе

Я вышла из экипажа, поправляя складки тёмно-синего дорожного платья. Осеннее солнце мягко освещало павильон, расположенный в глубине городского парка — изящное строение из белого камня и стекла, окружённое каскадом искусственных водопадов. Несмотря на общедоступность парка, эта его часть всегда оставалась пустынной — немногие осмеливались приближаться к собственности драконьего клана. 

Тиар настоял на том, чтобы сопровождать меня, но согласился остаться в экипаже. В его глазах я видела беспокойство, которое он пытался скрыть за ободряющей улыбкой: 

— Я буду здесь. Если что-то пойдёт не так... 

— Всё будет хорошо, — перебила я его, хотя сама не верила своим словам. — Латор не станет применять силу. Не здесь, не сейчас. 

Но глубоко внутри я понимала, что встреча с драконом никогда не бывает безопасной, особенно когда он чего-то хочет. А Латор определённо чего-то хотел — иначе зачем было устраивать весь этот спектакль на приёме у ринтана Цнари? 

Медленно поднимаясь по мраморным ступеням к павильону, я мысленно перебирала возможные темы разговора. 

Старый договор между нашими родами? 

Возможно. 

Моя работа с драконьим металлом? 

Вероятно. Что-то ещё, о чём я даже не подозревала? 

Почти наверняка. 

Павильон был пуст, если не считать невысокого круглого стола в центре и двух кресел с высокими спинками. Стеклянный купол пропускал солнечный свет, создавая причудливые узоры на мраморном полу. Место казалось пустым, но я чувствовала присутствие — ощущение жара, исходящего словно от невидимого костра. 

— Ты пришла. 

Голос Латора раздался за моей спиной, заставив меня вздрогнуть. 

Я обернулась и увидела его, стоящего у входа — как он прошёл мимо меня незамеченным? Дракон был одет проще, чем на приёме — тёмные брюки, рубашка цвета слоновой кости, без вычурных украшений. 

Но даже в этой относительно простой одежде он излучал силу и властность, словно сам воздух вокруг него наполнялся электричеством. 

— Ты просил о встрече, — ответила я ровным голосом, стараясь скрыть волнение. — Я здесь. О чём ты хотел поговорить? 

— Всегда прямо к делу, — он подошёл к столу и жестом предложил мне сесть. — Какая ты стала решительная, Лиралин. Как дракон. Знаешь, чего хочешь и берешь это. 

Я осторожно опустилась в кресло, сохраняя спину прямой, руки сложив на коленях. Латор сел напротив, изучая меня с нескрываемым интересом. 

— Твои достижения впечатляют, — начал он после короткой паузы. — За полгода превратить разорённую семью в одну из самых обсуждаемых при дворе — на такое способны немногие. Но я в тебя верил пять лет, Лиралин. Для дракона это довольно неплохой срок. 

Я почувствовала, как внутри поднимается волна раздражения — его тон, эта снисходительность, словно он говорил о подающем надежды, но ещё не опытном ученике. 

— Ты разорвал нашу помолвку, Латор, напомню. Публично унизил меня и мою семью. А теперь говоришь, что "верил в меня"? — я не смогла сдержать горечь в голосе. — Давай не будем играть в эти игры. Ты хотел поговорить не о моих достижениях. 

Его глаза на мгновение вспыхнули золотом — признак того, что моя прямота задела его. Но он быстро взял себя в руки. 

— Ты права, — Латор наклонился вперёд, опираясь локтями о стол. — Мой интерес не личный. Точнее, не только личный. 

Он сделал плавный жест рукой, и на столе между нами появился футляр из тёмного дерева, инкрустированный золотом и драгоценными камнями. Я не видела, откуда он его достал — футляр просто материализовался, словно из воздуха. 

— Знаешь ли ты, что между кланом Авельтан и родом Радналов существует древний договор? — спросил Латор, наблюдая за моей реакцией. 

Черт! 

Я так и знала. 

Здравствуйте, настоящие драконьи пряники. 

Он все же нашел эту проклятую бумажку. Я старалась сохранить нейтральное выражение лица, но внутри похолодело. 

— Я слышала об этом, — осторожно ответила я, да чтоб ему провалиться со своим договором. 

Не могу же я признать, что знаю о нем и сознательно нарушаю кажды гребаный пункт, и вообще, у меня Тиар есть. 

Латор медленно открыл футляр. 

Внутри лежал древний свиток, пожелтевший от времени, но явно хорошо сохранившийся благодаря драконьей магии. Его края были окантованы золотом, а на восковой печати отчётливо виднелся герб моей семьи — тот самый, что сейчас украшал фасад нашего поместья. 

Ну вот оно и настало. 

Марина, это попадос в попадосе. 

Латор бережно извлёк свиток из футляра и развернул его на столе. Как фокусник, ей-богу. Как он его держит. Последняя надежда, а. 

Я подалась вперёд, вглядываясь в древние письмена. Которые уже видела. И Латор это понимал. Но давай поиграем, чего уж. 

— Оригинал договора между твоим предком и моим прародителем. Договор, который определил судьбу твоего рода на столетия вперёд. И который, боюсь, ты не можешь игнорировать. 

Боится он, посмотрите. 

Интриган хвостатый. 

Я оторвала взгляд от свитка и посмотрела на Латора. В его глазах не было злорадства или торжества — только странная смесь сожаления и решимости. 

У тебя что, даже человеческие чувства есть? Какая прелесть. 

— Что именно в этом договоре, Латор? — спросила я. 

Латор указал на строки в центре документа: 

— Здесь всё написано очень ясно. Договор, который нельзя нарушить без серьёзных последствий для обеих сторон. 

Латор провел пальцем по древним строкам, и текст словно ожил — буквы засветились тусклым золотистым светом, проступая отчетливее на пожелтевшем пергаменте. 

— Суть договора проста, — начал он, голос его звучал размеренно, словно он рассказывал древнюю легенду. — Каждый пятый потомок рода Раднал должен вступить в брак с представителем клана Авельтан для обновления магической связи. 

Я почувствовала, как холодеет кровь в жилах, но заставила себя сохранять внешнее спокойствие. 

— Твой предок получил свой дар не просто так, Лиралин. Это был дар, основанны на драконьей магии— связь, которая передавалась через поколения. Но как любая магия, она требует обновления. 

Он указал на следующий параграф: 

— Здесь сказано, что если договор нарушается, магия рода начинает угасать. Именно это и произошло с последними поколениями Радналов. Пятый потомок — ты. 

— Ага. И поэтому ты расторг помолвку, а твоя замечательная матушка кричала мне в лицо, что я человек. Умно. Изобретательно. Корректно, —сарказм был единственным убежищем сейчас. 

И это было страшно. 

Латор даже не поморщился. 

— Есть еще кое-что. Договор содержит пункт о "возвращении дара". Если Раднал с проявившимся даром отказывается от союза с драконами, клан имеет право потребовать компенсацию в виде созданных артефактов или...даже магической силы. 

Латор кивнул, но выглядел почти... виноватым? Это было так нехарактерно для него, что я на мгновение растерялась. 

— Да, клан может потребовать возврата дара. 

Я отпрянула, инстинктивно прижав руки к груди: 

— Это невозможно. Дар — часть меня. Его нельзя просто... забрать. 

— Можно, — тихо сказал Латор. — Но процесс болезненный и опасный. Никто не хочет прибегать к таким мерам, Лиралин. 

Я резко встала, не в силах больше сидеть спокойно: 

— То есть, все по кругу. Чертовы драконы, беспринципные и… Ты пришел угрожать мне? Забрать мой дар, если я не соглашусь снова стать твоей невестой? 

Латор тоже поднялся, но не приближался ко мне. При этом принял мой гнев как должное. 

— Нет. Я пришел объяснить ситуацию. Рассказать правду, которую от тебя скрывали. 

— Правду? — я горько усмехнулась. — Правда в том, что ты разорвал нашу помолвку, унизил меня публично, а теперь, когда я наконец нашла свой путь, ты возвращаешься с этим... древним шантажом? 

К моему удивлению, Латор опустил глаза — жест, которого я никогда прежде не видела у этого гордого дракона: 

— Я не должен был разрывать помолвку публично. Я был взбешен. На меня в течение последних трех лет давили старейшины рода и мать. И я... я позволил себе сорваться. Но я извлек урок, Лиралин. 

И никаких извинений. 

Ну а чего ты ждала, Марина? 

— И что теперь? — спросила я, скрестив руки на груди. — Ты ожидаешь, что я все забуду и радостно брошусь в твои объятия? 

— Нет, — Латор покачал головой. — Я предлагаю компромисс. 

Он сделал паузу, словно подбирая слова — еще одна несвойственная ему черта. Обычно Латор говорил уверенно, не задумываясь о формулировках. 

— Мы восстановим помолвку, но на новых условиях, — наконец произнес он. — Ты сохранишь полный контроль над своим бизнесом. Клан предоставит ресурсы и защиту. Никаких ограничений твоей свободы или творчества. 

Я недоверчиво смотрела на него: 

— И что получишь ты? 

— Выполнение договора, — он указал на свиток. — И тебя в качестве супруги, что было предопределено с самого начала. 

В его голосе прозвучало что-то странное — не торжество победителя, а скорее... облегчение? Словно весь этот разговор был для него тяжелым испытанием, которое он наконец преодолел. 

— Ты действительно думаешь, что я соглашусь? — спросила я, не скрывая горечи. 

Латор смотрел на меня долгим взглядом, в котором читалась какая-то внутренняя борьба: 

— Я надеюсь, что ты поймешь, что на кону не только твое будущее, но и будущее твоего рода. Дара, который делает тебя тем, кто ты есть. Я не спрашиваю тебя о чувствах, Лиралин. Я предлагаю союз, основанный на древнем договоре и взаимной выгоде. Твоя компания получит доступ к ресурсам клана, включая редкие материалы. Ты сможешь развивать свой дар без ограничений. 

— А взамен я просто должна стать твоей женой? — я не сдержала сарказма. — Всего-то. Стать женой ящера, который меня унизил публично. Прелесть. А сейчас шантажирует. Двойная прелесть. 

Что-то промелькнуло в его глазах — обида? раздражение? — но он быстро овладел собой: 

— Я говорил, мое сокровище. Предупреждал. Но я не требую от тебя любви, Лиралин. Только формального соблюдения договора. 

Я смотрела на него, пытаясь понять его истинные мотивы. В его поведении было что-то неправильное — Латор, которого я знала, был властным, самоуверенным, даже высокомерным. Этот же Латор казался почти... неуверенным. Как будто ему не доставляло удовольствия загонять меня в угол. 

— А как же Атина? — спросила я внезапно. — Твоя "истинная пара", о которой так много говорили? 

Его лицо на мгновение исказилось, словно от боли: 

— Как я тебе и говорил, она получила свободу и отступные. 

— Ах, так все просто, да. И я могу так же, верно? Но у меня есть Тиар. И мы с ним свадьбу планировали. 

— Я помню, - промолвил Латор поистине ледяным тоном. 

В его тоне было что-то финальное, что заставило меня отступить. Но гнев все еще бурлил внутри меня — гнев на эту ситуацию, на древний договор, на самого Латора, который появился в моей жизни снова, чтобы все разрушить. 

— Мне жаль, но я не могу принять твоё предложение, — произнесла я, скрестив руки на груди. — Даже ради семьи, даже ради магии. Я не буду разменной монетой в политических играх драконов. 

Латор смотрел на меня долгим, изучающим взглядом. Затем медленно покачал головой: 

— Ладно. Я думал, что смогу убедить тебя разумными доводами. Договором. Выгодой для твоей семьи. Но вижу, ты идешь на принцип. 

Он снова опустил руку в карман своего камзола и на этот раз достал не свиток, а небольшой серебристый цилиндр с официальной печатью на крышке. Я узнала символ — древняя печать аэллэ. 

— Знаешь, что это? — спросил Латор, открывая цилиндр и извлекая из него сложенный документ, скреплённый той же печатью. 

Я покачала головой, но внутри уже нарастало тревожное предчувствие. 

— Это копия древнего закона, принятого аэллэ ещё при основании Атала, — Латор развернул документ на столе рядом со свитком. — Закон, подтверждающий приоритет драконьих договоров над обычными человеческими соглашениями. 

Я наклонилась, всматриваясь в текст. 

Юридический язык был сложным, но суть я поняла сразу. 

— Ты не можешь... — начала я. 

— Согласно этому закону, — его голос звучал теперь отстранённо-деловито, словно он зачитывал торговый контракт, — твоя так называемая "помолвка" с Тиаром Валмором недействительна, так как противоречит более раннему договору с кланом драконов. 

Я выпрямилась, чувствуя, как гнев растёт внутри, вытесняя страх: 

— Мы с Тиаром назначили дату свадьбы! 

— Это не имеет значения, — продолжил Латор. —Более того... Использование драконьего металла без официального разрешения клана может быть расценено как кража магических ресурсов. Это серьёзное преступление, Лиралин. За него предусмотрено наказание вплоть до конфискации всего имущества и заключения. 

— Это... это нечестно! — выдохнула я, едва сдерживая дрожь в голосе. — Ты сам дал мне этот металл! Как подарок! 

— Неофициально, — уточнил Латор. — Без документов, подтверждающих передачу права собственности. С юридической точки зрения, металл всё ещё принадлежит клану Авельтан. 

Я почувствовала, как волна ярости поднимается внутри — чистой, обжигающей ярости. Мой голос прозвучал низко, почти как рычание: 

— Это недостойно мужчины, шантажировать подарками. Ты просто ужасен. 

К моему удивлению, Латор не стал отрицать. Он опустил глаза, и в его лице промелькнуло что-то похожее на стыд: 

— Признаю, да, поступок отвратительный. Но ты мне нужна, и я готов на что угодно. 

Эта неожиданная честность застала меня врасплох. Я ожидала отрицания, высокомерия, холодной драконьей логики — но не этого признания. 

— Ты — мое сокровище, Лиралин. 

— Что ты на самом деле хочешь, Латор? — спросила я тихо. — Дело не только в договоре, верно? И не только в драконьем металле. 

— Верно. И ты уже знаешь. Только отрицаешь. Я хочу, чтобы ты была моей. Как и было предначертано. Как должно быть. 

— Потому что так написано в древнем договоре? — спросила я с горечью. 

— Не только, — его голос стал тише. — Потому что я не могу перестать думать о тебе, Лиралин. 

Он оборвал себя, словно сказал больше, чем собирался. Выпрямился, восстанавливая свою обычную властную осанку: 

— Но мои личные чувства сейчас не имеют значения. Важен договор. Важно будущее твоего рода и моего клана. 

Кажется, этот договор — единственное, чем он может прикрыть свою чешуйчатую задницу перед старейшинами клана и своей матерью. Вот и выеживается. 

— Ты шантажируешь меня. 

Латор не отвёл взгляд: 

— Я использую все доступные мне средства. Это не красиво, не благородно — но эффективно. Я не позволю человеку встать между нами, Лиралин. Не теперь, когда я наконец нашёл способ вернуть тебя. 

— Ты не вернёшь меня шантажом, — я покачала головой, отступая к выходу. — Ты только заставишь меня ненавидеть. 

— Возможно, — согласился он с неожиданной лёгкостью. — Но ты будешь моей. А со временем... 

— Со временем ничего не изменится, — отрезала я. — Я никогда не прощу тебя за это, Латор. Никогда. 

Он смотрел на меня так, словно видел насквозь — все мои страхи, сомнения, внутреннюю борьбу: — Посмотрим, Лиралин. 

Я развернулась и пошла к выходу, чувствуя его взгляд спиной. Но у самого порога его голос остановил меня: 

— У тебя есть три дня. На зимнем балу я объявлю о восстановлении нашей помолвки. Или о предъявлении официальных претензий к семье Радналов за нарушение древнего договора и незаконное использование драконьего металла. 

Я не обернулась, не ответила. Просто вышла, чувствуя, как каждый шаг даётся с трудом, словно ноги налились свинцом. Три дня. Всего три дня, чтобы найти выход из ловушки, которую создал древний договор и современная драконья хитрость. 

Тиар ждал меня у экипажа, его лицо напряглось, когда он увидел моё выражение: 

— Что случилось? Что он сказал? 

Я молча протянула ему руку, и он помог мне сесть в экипаж. Только когда дверца закрылась и мы тронулись в путь, я наконец позволила себе выдохнуть — длинно, дрожаще, словно выпуская из лёгких весь воздух, которым дышала в присутствии Латора: 

— У нас проблемы, Тиар. Серьёзные проблемы. 


Всю дорогу до поместья я молчала, погруженная в бурю собственных мыслей. Тиар несколько раз пытался заговорить со мной, но я отвечала односложно, не готовая обсуждать произошедшее, пока мы не окажемся в безопасности дома. Он понял и просто держал мою руку, словно пытаясь через прикосновение передать свою поддержку. 

Когда экипаж остановился у крыльца нашего поместья, я почувствовала странное облегчение, словно стены родного дома могли защитить меня от драконьих интриг. Карис и Арвея, должно быть, услышали звук подъезжающего экипажа — они уже ждали в холле, их лица выражали беспокойство. 

— Что случилось? — спросила Карис, как только я переступила порог. — У тебя такой вид, будто ты видела призрака. 

— Хуже, — ответила я, снимая перчатки резкими, нервными движениями. — Латора с древним договором. 

Я прошла прямо в библиотеку, зная, что остальные последуют за мной. Эта комната всегда была нашим семейным убежищем, местом, где мы решали самые важные вопросы. Сейчас её тепло и уют — мягкие кресла, полки с книгами — казались горькой насмешкой над тем выбором, перед которым я оказалась. 

— О, боги. 

— Расскажи всё с самого начала, — попросила Арвея, наливая мне бокал вина. — Что именно сказал Латор? 

Я глубоко вздохнула и начала говорить, стараясь передать каждое слово, каждый нюанс моего разговора с драконом. С каждой минутой моего рассказа лица присутствующих становились всё мрачнее. 

— Шантаж, — выплюнул Тиар, когда я закончила. Это было первое слово, которое он произнёс с момента нашего возвращения. — Самый настоящий шантаж. 

Я посмотрела на него, ожидая... чего? Плана? Предложения бежать вместе на край света? Просто слов поддержки? Но Тиар молчал, сжимая и разжимая кулаки, его глаза горели бессильным гневом. 

— Что мне делать? — спросила я, не обращаясь ни к кому конкретно. 

К моему удивлению, ответила Арвея — обычно такая мечтательная и далёкая от практических вопросов: 

— А что, если формально выполнить условия договора, но сохранить фактическую независимость? Политические браки часто существуют только на бумаге. 

— Ты предлагаешь мне выйти замуж за Латора... формально? 

Арвея пожала плечами: 

— Возможно, ты сможешь договориться о браке, который даст тебе свободу действий. Ты сохранишь свой бизнес, свою независимость, а клан получит выполнение договора. 

— Он говорил именно об этом, но верить ему не стоит. 

— Ну да, кто же верит драконам, дорогая, - «успокоил» отец. 

— В аристократических кругах супруги часто ведут отдельные жизни, Лиралин. Это не идеально, но... 

— Это невозможно, — внезапно сказал Тиар. Его голос звучал странно спокойно, что контрастировало с бурей эмоций в его глазах. — Латор никогда не согласится на такой брак. Он хочет тебя полностью, Лиралин. Не просто твоё имя в договоре. 

Что-то в его тоне заставило меня насторожиться: 

— И что ты предлагаешь? 

Тиар отвёл взгляд, глядя в окно, за которым сгущались вечерние сумерки: 

— Я не знаю, что предложить. Мы говорим о древней магии и драконьем клане. Это силы, с которыми я не могу... — он запнулся, словно не решаясь закончить фразу. 

"С которыми я не могу сражаться", — мысленно закончила я за него, чувствуя, как внутри растёт разочарование. Я не ожидала героизма, но надеялась хотя бы на какое-то решение, любое решение, даже самое безумное. 

— Если ты должна выбрать его ради спасения семьи и бизнеса, я пойму, — наконец произнёс Тиар, поворачиваясь ко мне. — Но знай — я всегда буду на твоей стороне, независимо от твоего решения. 

Его слова, полные понимания и бескорыстия, почему-то только усилили моё разочарование. В них звучала не решимость бороться за наши отношения, а готовность отступить перед превосходящей силой. Благородная капитуляция. 

Тонкая маска отречения, скрывающая облегчение от того, что не нужно вступать в безнадёжную борьбу с драконом. Я почувствовала, как что-то внутри меня надломилось — не громко, не драматично, просто тихий треск, с которым раскалывается хрупкий лёд иллюзий. 

И только тут я поняла, что в нашей паре всегда была ведущей. 

И только тут поняла, что мое нетерпение в его отношении и моя решимость были частью моей натуры. 

Только тут я многое поняла. 

Но с другой стороны, если подумать, дракон действительно может его уничтожить. 

Не просто как-то виртуально, а вполне физически. 

Бой неравный с самого начала. 

И вот тут меня пронзает осознание. У всего — своя цена. 

После моего первого мужа, Толи я поклялась никогда не попадаться на альф, уж очень болезненным был опыт. 

Эти долбоящеры ломают, катают на качелях, часто любят все, что движется. Но они же — отстаивают свои права, как звери, и плевать им на то, что за противник на пути, смеются заразительно, выражают эмоции часто открыто, гнев их разрушителен и попробуй кто напасть на его женщину. Они бывают разной степени интересности, образованности, сдержанности, но в глубине их сути всегда живет инстинкт. 

Это альфы, да. 

Есть более деликатные мужчины. Которые интересуются твоим мнением, не переходят границ, хороши и удобны, часто дают собой руководить. С ними классно. Они интеллигентны и легко идут на компромиссы. 

И они часто куда пассивнее. 

И хотелось бы золотую середину. 

Но вот увы… 

Тиар очень хороший. Но я очевидно сильнее. 

Это плохо, но это жизнь. 

— Я не сдамся ни Латору, ни его шантажу, — сказала я, поднимаясь. — Должен быть способ обойти или переиграть этот договор. 

Карис поднял на меня обеспокоенный взгляд: 

— Лиралин, дорогая, будь осторожна. Драконы не прощают тех, кто пытается их обмануть. 

— А я не прощаю тех, кто пытается меня шантажировать, — парировала я. — Есть ещё кое-что, о чём Латор не знает. Или знает, но недооценивает. 

— Что именно? — спросила Арвея. 

— Архимаг Дион, — ответила я. — Единственный человек, который, кажется, знает о драконах больше, чем они сами хотели бы. Если кто-то и может помочь найти лазейку в этом договоре, то только он. 

Тиар подошёл ко мне, неуверенно протягивая руку: 

— Лиралин, я хочу, чтобы ты знала... 

Я отступила на шаг, не позволяя ему коснуться меня: 

— Не сейчас, Тиар. Мне нужно подумать. 

Его рука опустилась, а в глазах мелькнула боль, но я не могла сейчас заниматься его чувствами. Мой мир рушился, и я должна была найти способ спасти не только себя, но и будущее своей семьи. 

— Я пойду к себе, — сказала я, направляясь к двери. — Мне нужно написать Диону и запросить встречу. Чем раньше, тем лучше. 

Я поднялась в свою комнату, где провела несколько часов, составляя письмо архимагу, стараясь изложить ситуацию достаточно ясно, чтобы заинтересовать его, но не раскрывая всех деталей. Дион был известен своей любовью к загадкам и тайнам — это могло привлечь его внимание больше, чем прямая просьба о помощи. 

Закончив письмо и отправив его, я подошла к окну. Где-то там, среди этих огней, была жизнь, которую я построила своими руками — мастерская, клиенты, репутация, все плоды моих трудов за последние полгода. И всё это могло исчезнуть по прихоти одного дракона. 

Внезапно что-то привлекло моё внимание в ночном небе — движение, слишком большое для птицы, слишком плавное для облака. Я вгляделась и увидела золотистую драконью фигуру, парящую высоко над городом. Даже на таком расстоянии я узнала Латора — его чешуя отражала лунный свет, превращая его в живое созвездие. 

Он кружил над городом, над нашим поместьем, словно напоминая о своём присутствии, о неизбежности выбора, который мне предстояло сделать. Я смотрела на эту золотую фигуру в небе и чувствовала, как внутри растёт не только страх, но и странная решимость. 

Латор думал, что загнал меня в угол. Что у меня нет выбора, кроме как принять его условия. Но он не знал одной важной вещи — кто я и откуда пришла. 

Я смотрела на дракона в небе и мысленно обещала: я найду способ победить. Даже если для этого придётся играть по его правилам... до поры до времени. 

За спиной я услышала осторожный стук в дверь — Тиар. Я не обернулась. Всего несколько часов назад я думала, что влюблена в него, что он тот человек, с которым я хочу провести жизнь. Но моя любовь не выдержала проверки реальностью. Может быть, это и к лучшему — я узнала правду до того, как связала с ним свою судьбу. 

Перед лицом настоящей опасности маски слетают, обнажая истинную сущность. И то, что я увидела под маской Тиара, было не злом или предательством — просто обычная человеческая слабость. Я отвернулась от окна, когда дракон скрылся за облаками. Впереди была битва, к которой я должна была подготовиться. 

И первым шагом было признание горькой истины — в этой битве я была одна. 

Глава 16. Выбор между ящером и мудащером

Утро встретило меня сероватым светом, едва проникающим сквозь тяжелые облака — природа словно решила соответствовать моему настроению. Я не спала всю ночь, перебирая возможные варианты, просчитывая последствия, ища хоть какую-то лазейку в этой драконьей ловушке. К рассвету голова гудела, но решения так и не нашлось. 

Невыносимо было оставаться в стенах поместья — каждый взгляд Тиара, полный сочувствия и молчаливого принятия неизбежного, каждый встревоженный вздох Арвеи только усиливал мое отчаяние. Я решила уйти в лавку до того, как все проснутся или за мной приедет Тиар — оставила короткую записку и выскользнула, пока все ещё спали. 

"Второе дыхание" пустовало в этот ранний час. Я поднялась по узкой лестнице в кабинет над магазином, опустилась в кресло, рассеянно перебирая бумаги на столе — расчеты, планы, наброски новых идей. Всё, что я создала своими руками. Всё, что могла потерять из-за одного чешуйчатого самодура и какой-то пыльной древней бумажки. 

— Боги, что за несправедливость, — пробормотала я в пустоту кабинета. — Неужели нет никакого выхода? 

Обидно до слез — в моем прежнем мире я боролась с корпоративными гигантами и добивалась своего, а здесь, с магией и новыми возможностями, должна склонить голову перед драконьим шантажом? 

Звук открывающейся внизу двери заставил меня насторожиться — до официального открытия оставался почти час. Шаги на лестнице — тяжелые, мужские. Не Тиар, он ходит иначе. Я не успела даже подумать о защите, когда дверь открылась и на пороге появился мастер Грет. Ну вот только дополнительных угроз мне не хватало. 

— Ринтана Раднал, — он слегка поклонился, — прошу прощения за столь раннее вторжение. 

— Мастер Грет? — я не скрывала удивления. — Что вы здесь делаете в такой час? 

Он переступил порог, по-хозяйски осматривая мой скромный кабинет: 

— Надеялся застать вас до начала рабочего дня. Нам нужно поговорить, а тема... деликатная. 

Я скрестила руки на груди, не предлагая ему сесть: 

— Что может быть настолько деликатного, что требует нарушения всех правил приличия? 

Грет не выглядел смущенным. Напротив, на его лице появилась улыбка — не высокомерная, как обычно, а почти... заискивающая? Это было настолько нехарактерно для него, что я невольно напряглась. 

— Пришел принести официальные извинения, — он достал из внутреннего кармана свиток с печатью Гильдии. — И вот это. 

Я осторожно взяла документ, развернула и быстро пробежала глазами по строчкам. Чем дальше я читала, тем сильнее становилось мое изумление. 

— Это... приглашение занять почетное место в Совете Гильдии? — я подняла глаза на Грета. — Без вступительных взносов и с полным доступом к торговым каналам? 

Он кивнул с таким видом, словно предлагал мне редкую конфету: 

— И это только начало. Гильдия готова предоставить вам эксклюзивные права на распространение ваших артефактов во всех южных провинциях. Мы готовы вложиться в расширение вашего дела. 

Это было абсурдно. Ещё месяц назад тот же самый человек делал все, чтобы задушить мой бизнес. 

— С чего такая... перемена? — спросила я, не скрывая подозрения. 

Грет слегка поморщился, словно мой прямой вопрос был проявлением дурного тона: 

— Скажем так, Гильдия пересмотрела свою позицию относительно новых форм магического предпринимательства. Мы видим в вас ценного партнера. 

Он сделал паузу, а потом добавил тише, почти конфиденциально: 

— И, если быть откровенным, Гильдия предпочитает избегать... ненужных конфликтов с определенными кругами. 

Последняя фраза прозвучала так туманно, что я бы не поняла её смысл, если бы не недавние события. 

— Определенными кругами? — переспросила я, чувствуя, как внутри поднимается волна гнева. — Вы имеете в виду драконов? Конкретно — Латора Авельтана? 

Грет не ответил, но его глаза предательски метнулись к окну, словно он проверял, не парит ли там золотистый дракон. 

— Мастер Грет, — я швырнула свиток на стол, — скажите честно. Латор угрожал Гильдии, если вы не будете сотрудничать со мной? Или, может быть, предложил какую-то выгодную сделку? 

Торговец вздрогнул, как от удара: 

— Ринтана Раднал, я не понимаю, о чем вы... 

— Прекрасно понимаете, — я почувствовала, как мой голос становится опасно резким. — Я видела вас двоих на приеме у ринтана Цнари. Вы о чем-то очень увлеченно беседовали. 

В его взгляде мелькнуло что-то похожее на страх. 

— Дело не в конкретных... разговорах, — наконец произнес Грет, опустив голос почти до шепота. — Просто Гильдия считает разумным поддерживать хорошие отношения со всеми влиятельными силами Атала. Включая древние кланы. 

Значит, я была права. Латор надавил на Грета, чтобы обеспечить мне "зеленый свет" в торговом мире. Защитник, чтоб его! Это была еще одна грань его плана — показать, как хорошо мне будет под его "покровительством". 

— Мне не нужны подачки от Латора, — процедила я сквозь зубы. — И от Гильдии, которая меняет свое мнение в зависимости от того, кто сильнее дыхнет огнем. 

Грет побледнел: 

— Ринтана, вы не понимаете. Это редчайшая возможность... 

— Я все прекрасно понимаю, — перебила я его. — Вы с Латором решили мою судьбу, даже не спросив моего мнения. Он шантажирует меня древним договором, а вы предлагаете золотую клетку вместо железной. Очень мило с вашей стороны, но позвольте мне самой решать свою судьбу! 

С каждым словом я говорила все громче, пока не поняла, что почти кричу. Грет стоял неподвижно, с выражением человека, оказавшегося между молотом и наковальней. 

— Вы ошибаетесь насчет моих мотивов, — наконец произнес он с достоинством. — Гильдия действительно заинтересована в сотрудничестве с вами. Если халидэл Авельтан тоже проявляет интерес к вашему делу — что ж, тем лучше для вашего предприятия. Двойная защита, так сказать. 

— Защита? — я едва сдержалась, чтобы не рассмеяться ему в лицо. — Вы думаете, мне нужна защита? От кого? От вас, от Гильдии, от всех, кто пытался помешать моему делу? А теперь вы говорите об "интересе" и "защите", потому что боитесь дракона? 

Грет выпрямился, оскорбленный моим откровенным неуважением: 

— Вы совершаете ошибку, ринтана. Такие предложения делаются раз в жизни. 

Шли бы вы вместе с Гильдией.И со своим чешуйчатым другом. О, да, раз в жизни я выбираю, у меня хвост отрастет или чешуя! 

— Возможно, — я развернулась к окну, давая понять, что разговор окончен. — Но я предпочитаю сама делать свой выбор, а не получать его упакованным в красивую обертку с драконьей печатью. 

Я услышала, как он тяжело вздохнул, а затем раздались шаги, удаляющиеся к двери. 

— Подумайте еще раз, ринтана. Предложение остается в силе... пока. 

Вот же морда чешуйчатая. 

Ужас, летящий на крыльях ночи… Ладно, просто на крыльях. Ну я с тобой разберусь. 

Рано или поздно. 



Ответ архимага пришел так быстро, словно он ожидал моего письма. Всего одна строчка на плотной бумаге с серебристой печатью: "Сегодня, в полдень, западная башня, уровень земли". Никакой подписи, но я узнала резкий, угловатый почерк Диона. Оставшееся до встречи время я провела, собирая все материалы, которые могли пригодиться — копию договора, заметки из старинных книг Радналов, даже небольшой кусочек драконьего металла, который я сохранила после работы над артефактами. 

Вместо привычной кареты с гербом Радналов я взяла простой наёмный экипаж. Латор мог следить за мной, и последнее, что мне было нужно — чтобы он узнал о моей встрече с архимагом. С тем же успехом я могла бы просто сразу написать дракону: "Ищу способ обойти твой договор, пожалуйста, сожги меня заживо". 

Я вышла из экипажа, закуталась в простой серый плащ с капюшоном и, стараясь не привлекать внимания, направилась к незаметной двери в основании башни. На первый взгляд, дверь казалась частью каменной кладки — только при ближайшем рассмотрении можно было заметить тонкую линию, очерчивающую её контур. Я коснулась холодного камня, и дверь бесшумно отъехала в сторону, открывая проход внутрь. За ней не было ни стражи, ни привратника — только спиральная лестница, уходящая вверх и вниз от входа. 

"Уровень земли", — вспомнила я слова записки и осмотрелась. По бокам от лестницы обнаружились два коридора, уходящие в противоположные стороны. На стене между ними висела странная карта, похожая на схему муравейника — десятки пересекающихся линий, образующих сложный лабиринт. Я попыталась разобраться в ней, но чем дольше смотрела, тем сильнее путалась — линии словно перемещались, меняя конфигурацию. 

— Впервые в исследовательском крыле, ринтана? 

Я обернулась и увидела молодого мага в простой серой мантии, с заспанным лицом и стопкой книг в руках. Судя по всему, обычный ученик или младший исследователь. 

— Да, я ищу архимага Диона. 

Юноша уважительно кивнул: 

— Лаборатория Диона — третья дверь по правому коридору. Но будьте осторожны и ничего не трогайте по дороге. Здесь... странные вещи случаются с непривычными посетителями. 

— Спасибо за предупреждение, — ответила я, направляясь в указанном направлении. 

Коридор был узким и тускло освещенным, с дверями из темного дерева по обеим сторонам. Некоторые из них были покрыты странными символами, другие — совершенно пустыми. От одной двери исходило мягкое голубое сияние, от другой — тихое гудение, похожее на отдаленный пчелиный рой. 

Третья дверь справа ничем не отличалась от остальных — простая деревянная поверхность без опознавательных знаков. Я подняла руку, чтобы постучать, но дверь открылась сама, прежде чем мои пальцы коснулись дерева. 

— Входите, ринтана Раднал, — раздался голос Диона изнутри. — Я ждал вас. 

Я сделала глубокий вдох и переступила порог. 

То, что я увидела, заставило меня замереть в изумлении. Это была не просто лаборатория — это был целый мир, заключенный в пространство, которое казалось гораздо больше, чем могло бы физически поместиться внутри башни. 

Просторное круглое помещение с потолком, уходящим ввысь настолько, что его почти не было видно. Вдоль стен тянулись многоярусные полки, заставленные книгами, свитками, странными приборами и контейнерами с неизвестными субстанциями. Но самым удивительным было то, что часть этих предметов не стояла на полках, а свободно парила в воздухе. 

В центре комнаты располагался огромный круглый стол, на котором светилась объемная карта звездного неба — не просто изображение, а настоящие миниатюрные звезды, планеты и туманности, двигающиеся по своим орбитам. 

А над всем этим, в воздухе, висели прозрачные сферы разных размеров, внутри которых находились... существа. Некоторые из них напоминали миниатюрных драконов, другие были похожи на светящихся медуз, третьи вообще не поддавались описанию — просто пульсирующие сгустки энергии разных оттенков. 

— Впечатляет, не правда ли? — голос Диона вывел меня из оцепенения. 

Архимаг стоял у дальнего конца стола, его серебристо-седые волосы были собраны в хвост, а обычная церемониальная мантия сменилась простой рабочей одеждой алхимика — тёмные брюки, свободная рубашка и кожаный фартук с множеством карманов. 

— Это... удивительно, — я не могла подобрать другого слова. 

— Моя личная лаборатория, — он сделал широкий жест рукой. — Здесь я изучаю границы возможного. То, что официальная Гильдия считает слишком экспериментальным или слишком опасным. 

Он указал на парящие сферы с существами: 

— Духи стихий. Большинство магов даже не верит в их существование, считая их мифом. А я не только доказал, что они реальны, но и нашел способ коммуницировать с ними. 

Я сделала несколько шагов вперед, завороженная этим зрелищем. Одно из существ — похожее на крошечную огненную саламандру — заинтересованно прильнуло к границе своей сферы, рассматривая меня. 

— Они чувствуют в вас нечто необычное, — заметил Дион, наблюдая за моей реакцией. — Духи стихий видят суть, а не внешность. Интересно, что же они видят в вас... 

В его голосе прозвучала странная нота — любопытство исследователя, обнаружившего необычный образец. Я поспешила сменить тему: 

— Благодарю за то, что согласились встретиться, архимаг. У меня... сложная ситуация. 

— Присаживайтесь, — он указал на кресло у стола. — И расскажите мне всё. 

Стараясь говорить кратко и по существу, я изложила ситуацию с Латором, древним договором и его ультиматумом. По мере моего рассказа лицо Диона становилось всё более сосредоточенным. 

— Могу я взглянуть на копию договора? — спросил он. 

Я достала из сумки свиток и протянула его архимагу. Он развернул его на столе, осторожно придерживая края пальцами. По мере чтения его лицо становилось все мрачнее. 

— Это классический драконий контракт, — наконец произнес он, поднимая на меня взгляд. — Безупречно составленный и практически нерушимый. 

Мое сердце упало: 

— То есть... никакого выхода? 

— Я не говорил этого, — Дион снова перевел взгляд на договор. — Но прежде всего вы должны понять природу таких договоров. 

Он сделал странный жест рукой, и над столом появилось трехмерное изображение — сложная сеть мерцающих нитей, соединяющих два символа: один напоминал дракона, другой — стилизованный человеческий силуэт. 

— Драконьи контракты связаны не только юридически, но и магически, — пояснил архимаг. — Это не просто документ — это заклинание, форма высшей магии крови. Когда ваш предок подписывал его, он буквально вплетал свою кровь — и кровь будущих поколений — в магическую ткань договора. 

Он указал на мерцающие нити: 

— Эти связи соединяют кровь Радналов с магией клана драконов. Именно поэтому нарушение договора действительно может повлиять на магические способности всего вашего рода. Это не просто угроза — это реальный механизм, встроенный в саму структуру контракта. 

Я почувствовала, как внутри всё холодеет: 

— Значит, Латор не блефовал. Он действительно может... забрать мой дар? 

Дион кивнул, его лицо было серьезным: 

— К сожалению, да. Точнее, не он лично, а старейшины клана, действуя сообща. Они могут активировать обратный механизм договора, и магическая связь, которая питает ваш дар, будет разорвана. С непредсказуемыми последствиями для вас лично. 

Он замолчал, словно не решаясь продолжать. 

— Какими последствиями? — прямо спросила я. 

Дион сделал неопределенный жест рукой: 

— В легких случаях — просто утрата магических способностей. В тяжелых... когда магия глубоко интегрирована в саму суть человека... последствия могут быть фатальными. 

Я сглотнула, пытаясь осмыслить эту информацию: 

— А что насчет Тиара? Латор утверждает, что наша помолвка недействительна из-за этого древнего договора. 

— В этом он тоже прав, — подтвердил Дион. — По древним законам Атала, драконьи контракты имеют приоритет над обычными человеческими соглашениями. Особенно контракты, связанные с магией крови. Ваша помолвка с ринтаном Валмором не имеет юридической силы. 

Я откинулась на спинку кресла, чувствуя, как последние надежды тают. Латор действительно загнал меня в угол. Каждое его слово было правдой, каждая угроза — реальной. 

— Значит, у меня нет выбора? — тихо спросила я. — Я должна согласиться на его условия? 

К моему удивлению, Дион улыбнулся — тонкой, едва заметной улыбкой: 

— Я не говорил и этого, ринтана Раднал. Драконьи контракты могут быть практически нерушимыми — но у каждого правила есть исключения. И у каждого замка — свой ключ. 

Слова архимага зажгли во мне искру надежды — первую с момента разговора с Латором. Я подалась вперёд: 

— Какие исключения? Какой ключ? 

Вместо ответа Дион поднялся и подошёл к одной из парящих в воздухе книг. Та послушно опустилась в его руки, страницы сами перелистнулись до нужного места. 

— Прежде чем говорить о возможных решениях, — начал он, изучая древний текст, — вы должны глубже понять природу связи между драконами и людьми с магическим даром. Особенно в случае вашей семьи. 

Он вернулся к столу и положил книгу передо мной. На пожелтевших страницах я увидела изображение человека, стоящего между двумя драконами — один золотистый, другой серебристый. От драконов к человеку тянулись странные светящиеся потоки, входящие в его тело через макушку и стопы. 

— Это древнейший из известных рисунков, иллюстрирующий первичный обмен магии между нашими видами, — пояснил архимаг. — Люди получили часть драконьей магии не просто как дар, а как симбиоз. Мы... изменились под её воздействием. 

Он сделал паузу, словно раздумывая, стоит ли продолжать. Затем медленно закатал рукав левой руки, и я снова увидела то, что заметила при нашей первой встрече — серебристую чешую, покрывающую его кожу от кончиков пальцев до локтя. 

— Я тоже когда-то заключил сделку с драконами, — его голос стал тише, почти интимнее. — Обмен знаниями... с непредвиденными последствиями. 

Я не могла оторвать глаз от его руки. При ярком свете лаборатории чешуя выглядела ещё более нечеловеческой — каждая чешуйка идеальной формы, они перекрывали друг друга как у настоящей рептилии, образуя естественный защитный покров. 

— Что... что произошло? — спросила я, не в силах сдержать любопытство. 

— Я был молод и жаден до знаний, — Дион смотрел на свою руку почти с нежностью. — В горах на севере я нашёл древнее драконье святилище. Книги, артефакты, кристаллы, хранящие память тысячелетий... Настоящая сокровищница знаний. Я хотел изучить всё, забрать то, что мог. 

Его глаза затуманились, словно он смотрел сквозь годы в прошлое: 

— Но святилище охранялось. Не стражей, а древней магией. Никто не мог войти в него и взять что-либо без разрешения хранителей. Я предложил сделку старому дракону — своё служение в обмен на знания. 

— Вы стали служить дракону? — я не могла скрыть удивления. 

Дион усмехнулся: 

— Не так, как вы думаете. Это было не рабство, а партнёрство. Я помогал в исследованиях, переводил тексты, работал с артефактами. Дракон делился со мной знаниями, которые были накоплены его родом за тысячи лет. Это было... опьяняюще. 

Он провёл человеческой рукой по чешуйчатой: 

— Но драконья магия начала менять меня. Сначала это были мелочи — повышенная температура тела, странные сны, способность видеть в темноте. Потом появилась первая чешуйка. Одна, потом ещё одна. Я был так поглощён знаниями, что не придал этому значения. К тому времени, когда я осознал, что происходит... было поздно. 

— Это необратимо? — я смотрела на его руку с новым пониманием. 

— Да, — просто ответил он. — И постепенно процесс продолжается. Очень медленно, но неуклонно. 

Дион закатал рукав, снова скрывая свою драконью особенность: 

— Драконы — древние существа, их магия старше человеческой цивилизации. Она может давать великую силу, но всегда берёт что-то взамен. Именно поэтому драконы так редко делятся ею с людьми. Они знают, что человеческая природа... хрупка. 

Я невольно коснулась своих рук, словно проверяя, нет ли на них чешуи: 

— А мой дар? Дар Радналов? Он тоже приведёт к... изменениям? 

Архимаг задумчиво посмотрел на меня: 

— Возможно. Но не обязательно в такой форме. Изменения могут быть едва заметными — увеличение продолжительности жизни, устойчивость к болезням, обострённые чувства. Или более существенными — как в моём случае. Всё зависит от интенсивности и формы контакта с драконьей магией. 

Он подошёл ближе и внимательно вгляделся в моё лицо: 

— Я заметил необычную реакцию вашего дара на драконий металл. Он откликается на вашу магию слишком... охотно. Словно узнаёт вас. 

— Латор говорил что-то похожее, — неохотно призналась я. — Что драконий металл "знает" кровь Радналов. 

— Не только металл, — тихо сказал Дион. — Сама драконья магия реагирует на вас иначе, чем на других людей. Я заметил это, когда изучал созданный вами артефакт. 

Он сделал паузу, словно подбирая слова: 

— Ваша необычная сила и особый резонанс с драконьей магией могут быть связаны не только с родовым даром Радналов, но и с чем-то уникальным в вашей... душе. 

Я вздрогнула так сильно, что чуть не опрокинула стоящий рядом флакон. 

Он что, знает? Но как? Никто в этом мире не мог знать, что я не настоящая Лиралин, что моя душа пришла из другого мира, другой реальности. 

— Моей душе? — я старалась, чтобы мой голос звучал спокойно и удивлённо. — Что вы имеете в виду? 

Дион отвёл взгляд, словно сам не был уверен в своих словах: 

— Трудно объяснить... Но духи стихий, — он указал на парящие сферы с существами, — они видят вас иначе. Для них вы словно... сложный узор, двойное переплетение. Как будто в вас есть что-то ещё, помимо обычной человеческой сущности. 

Я почувствовала, как холодный пот выступает на спине. Это становилось опасно. Если Дион что-то заподозрил... 

— Наверное, это связано с даром Радналов, — я попыталась отвлечь его. — Возможно, драконья кровь в нашем роду проявляется сильнее, чем мы думали. 

Архимаг смотрел на меня так, словно видел насквозь: 

— Возможно, — согласился он, но я чувствовала, что он не вполне убеждён. — В любом случае, это делает вашу ситуацию ещё более... интересной с исследовательской точки зрения. 

Вот уж точно, подумала я мрачно. Я для него просто любопытный экземпляр для изучения. 

Но потом его тон смягчился: 

— И также это может дать вам преимущество при поиске решения вашей проблемы. Ваша особая связь с драконьей магией может открыть возможности, которые недоступны обычным людям. 

— Какие возможности? — спросила я, стараясь вернуть разговор в практическое русло. 

Дион снова повернулся к договору, лежащему на столе: 

— Я думаю, что нашёл потенциальную лазейку в этом контракте. Но сначала мне нужно кое-что проверить. 

Он протянул руку и, к моему удивлению, взял небольшой кусочек драконьего металла, который я принесла: 

— С вашего позволения, я проведу небольшой тест. Это может быть... неприятно, но не опасно. 

Я настороженно кивнула, не совсем понимая, что он собирается делать. Архимаг подошёл к одному из странных приборов на полке — сооружению из хрусталя и серебра, похожему на сложный телескоп. Он поместил кусочек металла в специальное углубление, затем обернулся ко мне: 

— Мне нужна капля вашей крови. 

Я невольно отшатнулась. В моём прежнем мире подобная просьба прозвучала бы как минимум странно. Но здесь, в мире, где кровь использовалась в магических ритуалах повседневно... 

— Это необходимо? — всё же спросила я. 

— Абсолютно, — серьёзно ответил Дион. — Я должен проверить, как именно драконий металл реагирует на кровь рода Радналов. Это может дать ключ к обходу условий договора. 

Я неохотно протянула руку. Архимаг достал тонкую серебряную иглу и быстрым, профессиональным движением уколол подушечку моего пальца. Яркая капля крови выступила на коже. Дион осторожно собрал её на хрустальную пластину и поместил рядом с кусочком драконьего металла в прибор. 

Затем он что-то настроил, повернул несколько рычажков и посмотрел в подобие окуляра. Я заметила, как его брови поднялись в удивлении. 

— Невероятно, — пробормотал он. — Просто... невероятно. 

— Что там? — я не выдержала и подошла ближе. 

Дион отстранился, позволяя мне заглянуть в окуляр. То, что я увидела, заставило меня затаить дыхание. Моя кровь и драконий металл словно тянулись друг к другу, образуя между собой тонкие светящиеся нити — точно такие же, какие были на изображении договора. Но было что-то ещё — в самом центре капли крови пульсировала крошечная искра иного света, не красного, не золотого, а какого-то странного, голубоватого оттенка. 

— Что это за... искра? — спросила я, отрываясь от окуляра. 

Лицо Диона было сосредоточенным и встревоженным одновременно: 

— То, что подтверждает мои подозрения. В вас есть нечто, выходящее за пределы обычной человеческой сущности, ринтана Раднал. Что-то, что даже драконья магия не может полностью охватить или изменить. 

Он посмотрел мне прямо в глаза: 

— Я не знаю, что именно это значит. Но я уверен, что именно эта особенность может дать вам шанс, которого нет у других людей — возможность найти выход из ситуации, которая кажется безвыходной. 

Мое сердце колотилось как безумное. Он знал — или, по крайней мере, догадывался — о моей истинной природе. Но вместо того, чтобы испугаться или попытаться скрыть правду, я почувствовала странное облегчение. Возможно, мое "инородное" происхождение было не проблемой, а решением. 

— Допустим, вы правы, — осторожно сказала я. — Как это может помочь мне с договором? 

Дион отвернулся от прибора и снова подошел к столу с договором: 

— Потому что теперь я знаю, где искать лазейку. И думаю, что нашел её 


Архимаг подозвал к себе один из парящих в воздухе пергаментов и перо. Перо немедленно ожило и зависло над бумагой, готовое записывать. 

— Драконьи контракты строго следуют букве соглашения, — начал Дион, расхаживая вокруг стола. — В этом их сила, но также... их слабость. 

Он жестом пригласил меня подойти ближе к договору: 

— Если найти лазейку в формулировках, можно обойти даже самые жесткие условия, не нарушая при этом сам договор. 

Я подошла и склонилась над пергаментом. Древний текст был написан на формальном атальском — языке, который использовался для юридических документов еще два столетия назад. Его витиеватые обороты и архаичные конструкции затрудняли понимание, но я все же могла разобрать основной смысл. 

— Вот здесь, — Дион указал на строку в середине документа, — ключевая фраза всего соглашения. 

Я вчиталась в указанный абзац, медленно произнося слова вслух: 

— "И посему устанавливается, что потомок рода Радналов должен вступить в союз с представителем клана Авельтан для обновления магической связи между родами, дабы поддерживать равновесие сил и чистоту крови, под угрозой отзыва дарованных милостей и привилегий..." 

Я замолчала, перечитывая строку снова и снова, пока внезапное понимание не озарило меня. 

— Здесь не указано, что союз должен быть именно с Латором! — воскликнула я, чувствуя, как сердце начинает биться быстрее. — В тексте говорится только о "представителе клана"! 

Дион кивнул, в его глазах читалось одобрение: 

— Именно так. Несмотря на все заявления Латора, договор не закрепляет за ним лично право на брак с Радналами. Он требует союза с представителем клана Огненного Крыла — любым представителем. 

Голова у меня закружилась от открывающихся перспектив: 

— Значит, если я найду другого дракона из клана, готового заключить союз на моих условиях... 

— ...то условия договора будут выполнены без необходимости связывать свою жизнь с Латором, — закончил за меня архимаг. — Теоретически, это возможно. 

В его голосе прозвучала нотка сомнения, которую я немедленно уловила: 

— Но? 

Дион вздохнул: 

— Но это рискованно. Клан Авельтан известен своей лояльностью к лидерам. Немногие осмелятся пойти против воли Латора, особенно в таком важном вопросе. 

Мои плечи поникли. Конечно, всё не могло быть так просто. 

— К тому же, — продолжил архимаг, — драконы этого клана известны своим традиционализмом. Они редко взаимодействуют с людьми помимо необходимых дипломатических контактов. Даже Латор, при всей его заинтересованности в вас, придерживается древних традиций в своем подходе. 

— Что вы имеете в виду? 

— Посмотрите на то, как он действует, — Дион загибал пальцы. — Древний договор. Формальное ухаживание. Демонстрация силы. Подчинение соперников. Это классическое поведение дракона, готовящегося к созданию пары. Так они действовали тысячи лет. 

Я поморщилась: 

— Звучит не особенно привлекательно. 

— Для современного человеческого общества — возможно, — согласился архимаг. — Но для драконов это естественный порядок вещей. Они ценят силу, традиции и демонстрацию превосходства. Найти среди них того, кто мыслит иначе... 

Он внезапно замолчал, и его глаза расширились, словно от внезапного озарения: 

— Хотя... — архимаг задумчиво потер подбородок, — теперь, когда я думаю об этом, есть один... Кассиан, кузен Латора. 

Это имя вызвало у меня смутные воспоминания: 

— Кассиан? Кажется, я встречала его... Высокий, с серебристыми волосами? 

— Именно, — кивнул Дион. — Он всегда был более прогрессивным и менее традиционным, чем остальные драконы клана. Годами изучает человеческую культуру, интересуется искусством, литературой. Даже одевается по последней столичной моде, в отличие от других драконов, предпочитающих традиционные одеяния. 

Я вспомнила холодного, но корректного дракона, который приносил официальное уведомление о разрыве моей помолвки. Тогда я была слишком расстроена, чтобы обратить на него особое внимание, но теперь... Неужели он мог стать моим спасением? 

— Вы думаете, он мог бы согласиться? — в моем голосе появилась надежда. 

Дион развел руками: 

— Я не могу гарантировать. Но у него сложные отношения с Латором. Они с детства соперничали — за внимание старейшин, за положение в клане. Кассиан всегда был более... интеллектуальным, менее склонным к прямому проявлению силы. Латор же шел традиционным путем воина и лидера. 

— И кто победил в этом соперничестве? — спросила я, хотя уже догадывалась об ответе. 

— Латор, разумеется, — вздохнул архимаг. — Кассиан в итоге стал чем-то вроде дипломата и ученого. Представляет клан на различных советах, занимается исследованиями. 

Я начала понимать, куда клонит Дион: 

— И вы думаете, что он мог бы заключить союз со мной назло Латору? Из желания отомстить за старые обиды? 

Дион покачал головой: 

— Не совсем. Кассиан выше мелочной мести. Но он мог бы заинтересоваться таким союзом по другим причинам. 

Архимаг подошел к одному из шкафов и достал небольшую шкатулку. Открыв её, он извлек хрустальный медальон на серебряной цепочке. 

— Я знаю Кассиана по академическим кругам, — продолжил он. — Он часто посещает Гильдию Магов, интересуется нашими исследованиями, особенно в области артефакторики. Фактически, он один из немногих драконов, кто серьезно изучает взаимодействие драконьей и человеческой магии. 

Мои брови взлетели вверх: 

— Он изучает артефакторику? 

— И весьма успешно, — подтвердил Дион. — Ваше предприятие могло бы заинтересовать его с научной точки зрения. Альянс с создательницей инновационных магических артефактов — это именно то, что могло бы привлечь такого дракона, как Кассиан. 

Я почувствовала, как внутри меня растет воодушевление: 

— Значит, это может сработать! Мы могли бы заключить что-то вроде... делового партнерства под видом союза, требуемого договором! 

— Теоретически — да, — архимаг протянул мне медальон. — Это коммуникационный артефакт. С его помощью я могу связаться с Кассианом и организовать встречу. Если вы решитесь на этот путь. 

Я взяла медальон, чувствуя его приятную прохладу в ладони: 

— Но что, если Латор узнает? 

Лицо Диона стало серьезным: 

— В этом и заключается главная опасность. Если Латор узнает, что вы пытаетесь обойти его через другого члена клана, его месть будет страшной. Драконы ревностно относятся к тому, что считают своим, а он явно считает вас своей собственностью. 

Я сжала медальон в руке, чувствуя, как сердце колотится о ребра: 

— У меня нет выбора. Три дня — слишком мало времени для поиска других решений. 

Дион внимательно посмотрел на меня: 

— Вы понимаете, что рискуете не только своим положением, но и, возможно, жизнью? 

Я встретила его взгляд без колебаний: 

— Я понимаю. Но лучше рискнуть всем, чем просто покорно отдать свою жизнь в руки Латора. 

Архимаг кивнул, признавая мою решимость: 

— Тогда я помогу вам организовать встречу с Кассианом. Но взамен я попрошу об одном одолжении. 

Я насторожилась: 

— Каком? 

— Если вы преуспеете, — Дион говорил мягко, но с несомненной серьезностью, — я хотел бы изучить взаимодействие вашего дара с драконьей магией. Такая возможность выпадает раз в столетие. Ваша... особая природа в сочетании с формальным союзом с драконом — это беспрецедентный случай для исследования. 

Я мысленно улыбнулась. Конечно, исследователь в нем не мог упустить такую возможность. В другой ситуации я могла бы обидеться на такой прагматичный подход, но сейчас... какая разница, что движет архимагом, если он поможет мне выбраться из ловушки? 

— Согласна, — я протянула ему руку, и мы скрепили нашу сделку рукопожатием — его чешуйчатая ладонь была теплее человеческой, почти горячей. 

— Я свяжусь с Кассианом немедленно, — сказал Дион, забирая у меня медальон. — Где бы он ни был, этот артефакт найдет его. Но обсуждать детали встречи здесь небезопасно. Стены Гильдии имеют глаза и уши, а у Латора наверняка есть свои информаторы. 

Он написал что-то на небольшом листке и протянул мне: 

— Приходите завтра на рассвете по этому адресу. Это безопасное место, о котором знают немногие. Там мы сможем говорить свободно. 

Я взяла записку и спрятала в потайной карман платья: 

— Благодарю вас, архимаг. Я... я не знаю, как выразить свою признательность. 

— Не благодарите меня раньше времени, — Дион проводил меня к двери. — Мы только начинаем опасную игру с драконами. И да, — он остановил меня, когда я уже была на пороге, — будьте осторожны, кому доверяете эту информацию. Чем меньше людей знает о нашем плане, тем выше шанс на успех. 


Возвращаясь домой в наёмном экипаже, я чувствовала странную смесь эмоций — надежду, страх, решимость и... что-то похожее на воодушевление. Впервые с момента появления Латора я не просто отбивалась от обстоятельств, а действовала проактивно, искала выход. Это напомнило мне мою прежнюю жизнь — в том, другом мире, где я была Мариной Степановой, а не Лиралин Раднал. Там я тоже не сдавалась, даже когда все было против меня. И я выживала, находила решения, побеждала. 

Может быть, в этом и была причина, по которой я оказалась в теле Лиралин? Может быть, ей нужна была именно моя сила духа, моя способность бороться, моя предпринимательская хватка? Эта мысль заставила меня улыбнуться. 

Тиар ждал меня в гостиной, расхаживая взад-вперед как тигр в клетке. Когда я вошла, он бросился ко мне: 

— Лиралин! Где ты была? Я волновался! Арвея сказала, что ты ушла на рассвете, не сказав никому ни слова. 

— Прости, — я взяла его за руки. — Мне нужно было подумать. А потом... я встретилась с архимагом Дионом. 

Мы устроились на скамье под старой грушей — достаточно далеко от дома, чтобы нас не могли подслушать. Я рассказала Тиару всё — о встрече с Дионом, о лазейке в договоре, о плане с Кассианом. С каждым моим словом его лицо становилось всё более напряженным. 

— Это безумие, — наконец произнес он. — Латор никогда не позволит тебе просто так обойти его. 

— Он не узнает, — я сжала его руку. — По крайней мере, до тех пор, пока всё не будет оформлено официально. 

Тиар покачал головой: 

— Ты не понимаешь драконов, Лиралин. Они... они не такие, как мы. Они мыслят иначе, чувствуют иначе. Для них месть — это не эмоция, а священный долг. 

— Я знаю риск, — тихо ответила я. — Но это лучше, чем отдать свою жизнь Латору. 

В глазах Тиара читалась боль и что-то еще — смирение. 

— А что насчет нас? — спросил он так тихо, что я едва расслышала. 

Я глубоко вздохнула: 

— Если всё пойдет по плану, мой союз с Кассианом будет чисто формальным. Деловым партнерством, не более того. Это лучше, чем стать пешкой в руках Латора. 

— А если он не согласится на такие условия? 

— Тогда мы придумаем что-то еще, — я старалась звучать увереннее, чем чувствовала себя. — У нас еще есть время. 

Тиар обнял меня, и я почувствовала, как его сердце бьется — быстро и тревожно. 

— Я помогу тебе, — прошептал он. — Что бы ни случилось, я на твоей стороне. 

Нет, дорогой. Это не моя сторона, это твоя сторона. Человеческая. 

А я тут с драконами задумала воевать. 


На следующее утро я проснулась ещё до рассвета, охваченная странным волнением. Сегодня я должна была встретиться с Дионом, чтобы узнать, согласился ли Кассиан на встречу. От этого зависела моя судьба. 

Одеваясь, я выбрала самое неприметное платье из своего гардероба — тёмно-синее, без вышивки и украшений, с простым кроем, который не выдавал статус владелицы. Такой наряд не привлекал внимания — именно то, что мне было нужно для тайной встречи. Поверх я накинула плащ с глубоким капюшоном — стандартный атрибут всех, кто желал остаться неузнанным в Атале. Когда я спустилась в холл, там уже ждал Тиар — бледный, с тёмными кругами под глазами. Похоже, он спал не лучше меня. 

Адрес, который дал мне Дион, привёл нас в старую часть города — район, где узкие улочки петляли между древними каменными домами, многим из которых было по несколько сотен лет. Здесь не было роскошных особняков и величественных площадей — только лабиринт переулков и тупиков, где даже днём легко было заблудиться. 

— Улица Каменщиков, дом с синей дверью между пекарней и лавкой старьёвщика. 

Улица была пустынной. Я глубоко вздохнула и постучала — три раза, затем пауза, затем ещё два раза, как указал Дион. Дверь открылась почти бесшумно. За ней стоял не Дион, а худощавый мужчина средних лет в простой одежде ремесленника. 

— Вы к мастеру стеклодувов? — спросил он неожиданно звучным голосом. 

— Я ищу редкое стекло для заказа, — ответила я условленной фразой. 

Мужчина кивнул и жестом пригласил меня внутрь: 

— Проходите. Вас ждут в задней комнате. 

Я вошла в небольшую прихожую, слабо освещённую единственной масляной лампой. Мужчина провёл нас через пустую мастерскую, где стояли столы и полки с инструментами стеклодува, к неприметной двери в дальнем конце помещения. Он постучал особым образом, и дверь открыл Дион. 

— Ринтана Раднал, — он кивнул мне. 

Комната, в которую я вошла, была намного просторнее, чем можно было предположить снаружи — очередное доказательство того, что с магией в этом мире действительно не шутят. Это был библиотечный зал с круглым столом посередине, где уже лежали какие-то карты и документы. Вдоль стен тянулись книжные шкафы, заполненные старинными фолиантами. 

— Мастер Брейлин, благодарю вас, — кивнул Дион мужчине, который привёл нас. — Можете идти. 

Когда мы остались вдвоем, архимаг указал на стулья у стола: 

— Присаживайтесь. Нам есть о чём поговорить. 

Я не стала тратить время на формальности: 

— Вы связались с Кассианом? Он согласился на встречу? 

Он сел напротив нас, сложив руки на столе: 

— Кассиан согласился выслушать вас, но не давал никаких обещаний. Он... заинтригован ситуацией, но осторожен. Латор — не просто его кузен, а наследник главы клана. Пойти против его воли — серьёзный шаг для любого дракона. Когда я рассказал ему о вашей ситуации и о лазейке в договоре, он проявил интерес. Особенно его заинтересовала ваша работа с артефактами и драконьим металлом. 

— Что именно вы рассказали дракону? 

— Только необходимый минимум, — успокоил архимаг. — Что у вас возник конфликт с Латором, что она ищет способ выполнить условия древнего договора, не становясь при этом... собственностью вашего кузена. И что её уникальный дар в работе с драконьим металлом может представлять научный интерес. 

Я кивнула — Дион действовал разумно, не раскрывая всех карт. 

— И каков был его ответ? 

— Он сказал, что хочет услышать предложение из ваших собственных уст, — ответил архимаг. — И что окончательное решение будет зависеть от условий, которые вы предложите. 

Ну что ж, раз дракон, два -дракон, все как на подбор. Только один - просто ящер, а другой - ну просто порофессиональный мудащер. 


Глава 17. У альфа-ящера украли сокровище!

На следующий день, когда последние лучи закатного солнца окрасили небо Атала в багряные тона, я следовала за проводником по узкой извилистой тропе, ведущей на холм на северной окраине города. Инструкции Диона были предельно ясны: прийти одной, с наступлением сумерек, и никому не говорить о месте встречи. 

Тиар был против такого условия, но в итоге уступил моим аргументам. Вместо этого он остался ждать в поместье Радналов - мы оба понимали, что против дракона у него мало шансов. 

Проводник шел впереди, освещая путь небольшим магическим светильником. Когда мы поднялись на вершину холма, я увидела массивное каменное строение с куполообразной крышей — старую обсерваторию, заброшенную после большого пожара десятилетие назад. 

— Это здесь? — спросила я, разглядывая почерневшие от огня стены и потрескавшийся купол. 

— Да, ринтана, — кивнул проводник. — Архимаг и ваш... собеседник ждут внутри. 

— Почему именно здесь? — мне не понравился вид полуразрушенного здания. 

— Древняя магия звезд, — коротко ответил он, указывая на необычные символы, выгравированные вокруг входа. — Создаёт помехи для драконьего чутья. Здесь вы можете говорить без риска обнаружения. 

Я поправила плащ и глубоко вздохнула. Момент истины настал. 

Внутри обсерватория выглядела лучше, чем снаружи. Дион явно постарался сделать её пригодной для встречи — пол был расчищен от обломков, магические светильники парили в воздухе, создавая теплый золотистый свет, а в центре стоял круглый стол с несколькими креслами. Сквозь разбитый купол виднелось темнеющее небо с первыми проступающими звездами. 

Дион встретил нас у входа: 

— Ринтана Раднал, я рад, что вы пришли, — он выглядел напряженным, но решительным. — Ваш... собеседник уже здесь. 

Он указал на дальнюю часть зала, где в тени стояла высокая фигура. Когда фигура шагнула в свет, я увидела Кассиана. 

Он был таким же, каким я запомнила его — высокий, статный дракон с платиновыми волосами, заплетенными в сложную косу, и пронзительными холодными голубыми глазами. В отличие от Латора, предпочитавшего черный и золотой, Кассиан был одет в строгий темно-синий костюм с серебряной отделкой — элегантный и сдержанный. 

— Ринтана, — он слегка склонил голову в приветствии. Его голос был глубоким, ровным, без эмоциональных всплесков, характерных для Латора. — Архимаг Дион сказал, что у вас есть... нестандартное предложение. 

В его голосе не было ни угрозы, ни насмешки — только спокойный интерес и аналитическая оценка. Я сразу почувствовала разницу между ним и его кузеном. Если Латор был огнем — страстным, опасным и непредсказуемым, то Кассиан был льдом — холодным, расчетливым и непроницаемым. 

И именно с этим льдом мне предстояло договориться о своём будущем. 


Дион деликатно откашлялся: 

— Я оставлю вас для конфиденциальной беседы. Магическая защита активирована, никто не сможет подслушать или обнаружить вас, пока вы находитесь внутри обсерватории. 

Архимаг удалился, и мой проводник последовал за ним. 

Звук их шагов затих, оставив нас с драконом наедине под куполом, сквозь который струился бледный свет восходящих звёзд. Наступила тишина — та особая, хрупкая тишина, в которой каждое слово способно изменить судьбу. 

Кассиан жестом пригласил меня присесть за стол. Он двигался с той же сдержанной грацией, что и все драконы, но в его движениях отсутствовала хищная напряжённость Латора. Я приняла приглашение, расправив складки платья и собравшись с мыслями. 

— Благодарю вас за согласие встретиться, — начала я, стараясь, чтобы мой голос звучал уверенно, хотя внутри всё сжималось от напряжения. — Полагаю, архимаг Дион уже обрисовал вам общие контуры моей... ситуации. 

Кассиан кивнул, сложив руки перед собой. Серебряные браслеты на его запястьях тускло поблескивали в свете магических ламп. 

— В общих чертах. Но я предпочёл бы услышать детали от вас лично, ринтана Раднал. 

Его холодный, аналитический взгляд был направлен прямо на меня, словно изучая не только мои слова, но и каждое движение, каждую невысказанную мысль. 

Я сделала глубокий вдох. 

— Как вам известно, существует древний договор между кланом Авельтан и домом Радналов. Согласно его условиям, потомок нашего рода должен вступить в союз с представителем вашего клана, иначе дар Радналов может быть отозван. 

Кассиан едва заметно кивнул, предлагая продолжать. Ничто в его лице не выражало ни одобрения, ни осуждения — лишь внимательное изучение. 

— Ваш кузен Латор требует, чтобы я немедленно выполнила условия этого соглашения, вступив в союз с ним, — я позволила себе паузу, внимательно наблюдая за реакцией дракона. — Однако его... подход предполагает, что я должна отказаться от собственной независимости, от моей работы с артефактами, от всего, что составляет основу моей жизни. 

— И вместо этого вы хотите заключить союз со мной, — произнёс Кассиан, не как вопрос, а как констатацию факта. — Используя лазейку в формулировке договора, где упоминается "представитель клана", а не конкретно наследник. 

Я была впечатлена его быстротой мысли. Очевидно, Дион не преувеличивал интеллектуальные способности этого дракона. 

— Именно так. Я предлагаю формальный союз, который удовлетворит букве древнего соглашения, но по сути будет деловым партнёрством между нами, — я наклонилась вперёд, вкладывая в слова всю убедительность, на которую была способна. — Союз, основанный не на подчинении, а на взаимной выгоде и уважении. 

Кассиан изучал меня долгим, непроницаемым взглядом. Несмотря на сходство с Латором — те же острые черты лица, та же драконья грация — в нём чувствовалось нечто принципиально иное. Где Латор был импульсивен, Кассиан казался воплощением расчётливой сдержанности. 

— И какими вы видите условия этого... делового партнёрства? — наконец спросил он, слегка наклонив голову. 

Момент истины. Я расправила плечи, готовясь представить свою идею во всей полноте. 

— Я предлагаю союз, который свяжет нас формально перед законом и магией, удовлетворив условиям договора, но при этом оставит нам обоим свободу действий в личной жизни, — я сделала паузу, чтобы мои слова были чётко поняты. — Взамен вы получите привилегированный доступ к моим исследованиям в области драконьего металла и артефакторики. Мы можем создать совместное предприятие — первое в своём роде сотрудничество между человеком с редким даром Радналов и драконом с вашими обширными знаниями. 

Я видела, как в глазах Кассиана мелькнул интерес — быстрый, как серебристая вспышка, но тут же скрытый под маской бесстрастности. 

— Мне известно, что вы глубоко интересуетесь взаимодействием драконьей и человеческой магии, — продолжила я, используя информацию, полученную от Диона. — Мой дар предоставляет уникальную возможность для таких исследований. Возможность, которую Латор, при всём своём могуществе, не способен оценить или использовать. 

Кассиан медленно откинулся на спинку кресла, не сводя с меня глаз. Затем задал вопрос, который, несмотря на подготовку, застал меня врасплох: 

— Почему вы думаете, что я пойду против воли наследника клана? 

В его голосе не было ни угрозы, ни сомнения — лишь холодный, расчётливый интерес. Это был вопрос, который рассекал всю ситуацию до самой сути. 

Я почувствовала, как где-то глубоко внутри просыпается что-то из прежней меня — из Марины Степановой, ведущего переговорщика, женщины, которая заключала многомиллионные сделки и никогда не отступала перед лицом сильнейших противников. 

— Потому что вы, как никто другой, понимаете ценность знания и интеллектуального прогресса, — я смотрела ему прямо в глаза, не позволяя голосу дрогнуть. — Латор видит в моём даре лишь инструмент для усиления клана, источник силы. Вы же способны разглядеть потенциал для открытий, которые могут изменить понимание самой природы магии. 

Я сделала паузу, позволяя словам осесть в пространстве между нами, затем продолжила с новой силой: 

— Подумайте о возможностях, ринтан Кассиан. Мой дар позволяет не просто обрабатывать драконий металл — я могу чувствовать его сущность, взаимодействовать с заключённой в нём магией на уровне, недоступном другим артефакторам. Представьте, что можно создать, соединив это с вашими знаниями о драконьей магии? 

Я увидела, как его пальцы легко постукивают по поверхности стола — единственный признак того, что моя речь произвела впечатление. 

— Вы получите доступ к исследованиям, которые не может предложить традиционный драконий брак, — продолжила я, чувствуя, что нахожу верный тон. — А я сохраню свободу развивать свой бизнес, свой дар, без принуждения подчиняться архаичным традициям. Это союз, построенный на взаимном интересе и выгоде, а не на подчинении и власти. 

В глазах Кассиана мелькнуло нечто, что я не могла точно определить — уважение? заинтересованность? — но его лицо оставалось непроницаемым. 

— Вы говорите убедительно, ринтана Раднал, — наконец произнёс он. — И выказываете понимание драконьей природы, нечасто встречающееся среди людей. 

Он поднялся и сделал несколько шагов к разбитому куполу, через который виднелись звёзды. Серебристые волосы, освещённые их светом, создавали вокруг его головы подобие нимба. 

— Вы предлагаете интересный эксперимент, — произнёс Кассиан, повернувшись ко мне. В его голосе появились новые нотки — что-то похожее на сдержанное любопытство учёного перед непознанным. — Но цена неподчинения клановым традициям высока. Драконы не прощают того, кто идёт против воли старейшин. А Латор... — он сделал паузу, и на его лице промелькнула тень, — Латор никогда не отступается от того, что считает своим. 

В этих словах таился намёк на нечто большее, чем просто констатация драконьего упрямства. Что-то личное, возможно, давнее соперничество между кузенами, о котором упоминал Дион. 

Я почувствовала, что стою на пороге понимания, которое может стать ключом к успеху моего предложения. 


Я собиралась ответить, когда внезапно тишину нарушил скрип старой двери. Мы с Кассианом одновременно развернулись к источнику звука. На пороге обсерватории стояла высокая женская фигура. Первые мгновения я не могла разглядеть её лица, скрытого в тени, но по тому, как напрягся Кассиан, поняла — это не просто случайный свидетель. 

— У нас была договорённость о конфиденциальности, архимаг, — произнёс дракон с холодной яростью в голосе, явно полагая, что это Дион привёл нежелательного гостя. 

Но когда фигура шагнула в круг света от магических светильников, я с изумлением узнала её. Атина. Драконица, бывшая невеста Латора, та самая, которая демонстрировала мне своё превосходство при каждой встрече. 

Но сейчас она выглядела иначе — более сдержанно и серьёзно, без прежнего высокомерия. Даже её осанка изменилась — в ней сквозила не надменность, а странная решимость. 

— Прошу прощения за вторжение, — произнесла она низким, мелодичным голосом, — но я должна была вмешаться. 

Кассиан мгновенно переместился между мной и драконицей — настолько быстро, что я едва уловила движение. Его поза выражала готовность к защите, хотя внешне он сохранял видимость спокойствия. 

— Атина? — в его голосе звучало недоверие, смешанное с настороженностью. — Что ты здесь делаешь? Латор послал тебя следить за мной? 

Драконица покачала головой, медленно подходя ближе. В её глазах отражался свет магических ламп, придавая им странное, почти гипнотическое сияние. 

— Латор ничего не знает о моём присутствии здесь, — ответила она с горькой усмешкой. — Я пришла по собственной инициативе... чтобы помочь. 

— Помочь? — я не смогла сдержать недоверчивый возглас. 

Атина перевела взгляд на меня, и в её глазах я увидела нечто совершенно неожиданное — отсутствие презрения. Вместо этого в них читалась смесь усталости и странной решимости. 

— Многое изменилось с нашей последней встречи, ринтана Раднал, — произнесла она с едва заметным наклоном головы. — Латор разорвал нашу помолвку — внезапно и без объяснений. 

Она произнесла это ровным голосом, но я уловила в её тоне отголосок боли, тщательно скрываемой за маской драконьего достоинства. 

— Он одержим идеей вернуть тебя, Лиралин. 

От звука моего имени, произнесённого драконицей, я вздрогнула. 

— Как ты узнала о нашей встрече? — прервал молчание Кассиан, всё ещё держась настороже. — Это место защищено от драконьего чутья. 

Атина прошла вглубь комнаты, её движения были текучими и грациозными — воплощение драконьего изящества даже в человеческой форме. 

— У меня есть свои источники, — она бросила быстрый взгляд на звёздное небо через разбитый купол. — Защита от драконьего чутья работает, если не знать, что искать. Но я знаю Латора лучше, чем кто-либо. И я знаю, что он никогда не оставит вас в покое. 

В её последних словах прозвучала такая убеждённость, что холодок пробежал по моей спине. Она говорила как человек, столкнувшийся лицом к лицу с неумолимой истиной, и принявший тяжёлое решение. 

Кассиан и я обменялись быстрыми взглядами. Появление Атины полностью меняло расклад сил и направление наших переговоров. Я чувствовала — надвигается нечто большее, чем я могла предположить, затевая эту встречу. Что-то, что выходило за рамки простого делового союза и касалось самой сути клана Авельтан. 


— Что именно произошло между вами и Латором? — спросил Кассиан после долгой, напряжённой паузы. 

Атина обменялась со мной быстрым взглядом, затем медленно прошла к столу и опустилась на одно из кресел. Даже в этом простом движении сквозила драконья грация, словно напоминающая, что под человеческой оболочкой скрывается древняя, могущественная сущность. 

— Дело не только в разрыве помолвки, — начала она, и её голос стал тише, заставляя нас обоих подойти ближе. — Латор не просто пошёл против матери, он уже решил оспорить её право быть фактически главой клана. Он затеял войну, Кассиан. Настоящую войну за власть в клане. 

При этих словах Кассиан напрягся, его взгляд стал ещё более внимательным. 

— И вы, ринтана, — Атина повернулась ко мне, — сейчас попадёте в самую гущу событий. Оуката хочет вас стереть с лица земли. А старейшинам Лиралин преподносится как ценный ресурс, который поможет Латору закрепить свою власть. 

Я почувствовала, как холодок пробежал по спине. Столкновение с альфа-свекроном меня не пугало, но разбираться с высокими отношениями крылатых мне ну никак не улыбалось. Эта большая ящера опасна и способна на подлость ради власти. Точно. 

— Я узнала об этом случайно, — продолжила Атина, понизив голос до шёпота. — Подслушала разговор Латора со старейшиной Тарраком три дня назад. Они не знали о моём присутствии. 

Кассиан провёл рукой по лицу, и я впервые увидела, как его ледяное спокойствие дало трещину. 

— Серьёзно? Это же... — он покачал головой, в его голосе звучало неприкрытое изумление. — Никто не выступал против Оукаты уже более четверти века. И она невероятно опасна. Человеку там не место. — Он повернулся ко мне. — Да и Лиралин — не просто ресурс. Он не понимает, что затевает? 

Атина горько улыбнулась, её янтарные глаза потемнели: 

— Латор считает, что правила существуют для других, не для него. И старейшины поддерживают его — они одержимы идеей усиления магии клана через союз с возрождённым даром Радналов. — Она покачала головой. — Они видят в вас не человека, не личность, а средство для достижения цели — усиления клановой мощи. 

Я сглотнула, пытаясь справиться с нарастающим страхом. То, о чём говорила Атина, выходило далеко за рамки простой борьбы за независимость — я оказалась втянутой в настоящую драконью войну за власть. 

— Я пришла предупредить вас, — добавила Атина, — потому что сейчас обстановка накалена, и одержимость Латора только растёт. Он готов пойти на всё, чтобы заполучить вас и ваш дар. А Оуката... — она сделала паузу, — она не простит предательства сына и попытки отобрать власть. Она уничтожит всех, кто встанет на его сторону. 

Кассиан молча прошёлся по комнате, его шаги были бесшумными, несмотря на напряжение, сквозившее в каждом движении. 

Наконец он остановился, повернувшись к нам: 

— Я помогу вам, — произнёс он с неожиданной решимостью. — Не только ради выгоды или исследований. То, что затевает Латор, может привести к катастрофе для всего клана. 

Я смотрела на него, осознавая, что за его словами стоит нечто большее, чем просто желание защитить меня — это было решение дракона, принимающего сторону в конфликте, который может изменить баланс сил в его мире. 

— Что мы можем сделать? — спросила я, чувствуя, как адреналин разливается по венам, вытесняя страх. 

— Нам нужен план, — ответил Кассиан. — И действовать нужно быстро. 

Они с Атиной обменялись быстрыми взглядами, в которых читалось мгновенное взаимопонимание — то, что могут разделить только представители одной расы. 

— Предлагаю формальный союз, — продолжил Кассиан, — который будет объявлен до зимнего бала. Опередим Латора. Как член клана с равным статусом, я имею такое право. 

Атина кивнула, её лицо приобрело выражение сосредоточенной решимости: 

— Я могу отвлечь внимание Латора в критический момент, — предложила она. — Он всё ещё считает меня своей союзницей. И не подозревает, что я знаю о его планах. 

Я посмотрела на драконицу с недоумением: 

— Почему вы помогаете мне? — спросила я прямо. — Мы ведь соперницы. Вы могли бы просто остаться в стороне. 

Атина выпрямилась, и в её осанке появилась та драконья гордость, которую я видела в ней при нашей первой встрече. Но сейчас в ней не было высокомерия — только достоинство древней расы. 

— Я дракон, ринтана, — ответила она с едва заметным наклоном головы. — Мы ценим силу и честь выше мелочных человеческих обид. Вы доказали свою силу, отстаивая свою независимость, а Латор своими действиями потерял право на честь. — Её янтарные глаза сверкнули. — К тому же, я не желаю видеть, как мой клан раздирается войной из-за жажды власти одного дракона. 

Я была впечатлена её словами и почувствовала новое уважение к драконице, которую раньше считала лишь надменной соперницей. 

Мы быстро сформировали план действий, оговаривая детали предстоящей церемонии и того, как избежать вмешательства Латора до её завершения. Кассиан объяснял тонкости драконьих законов, а Атина дополняла его информацией о настроениях в клане и о том, кто из старейшин может поддержать нас. 


Внезапно Кассиан замер, его голова резко поднялась, а тело напряглось, как у хищника, почуявшего опасность. 

— Нас обнаружили, — произнёс он тихо, но с такой тревогой, что мы с Атиной мгновенно замолчали. — Драконье чутьё... кто-то приближается. 

Атина побледнела, её глаза широко раскрылись: 

— Это Латор. Я чувствую его ауру. Он в ярости, — прошептала она, поднимаясь на ноги одним плавным движением. 

Я ощутила, как страх сжимает горло: 

— Что нам делать? Бежать? 

Кассиан быстро оценил ситуацию, его взгляд стал острым и решительным: 

— Нет времени, — ответил он. — Мы должны формализовать наш союз прямо сейчас, до его прихода. Тогда даже Латор не сможет оспорить его по законам клана. 

Атина без колебаний открыла изящную сумку, которую я раньше не замечала, и достала оттуда древний пергаментный свиток с золотым тиснением. 

— Я предвидела такую возможность и взяла формуляр драконьего союза, — объяснила она, разворачивая его на столе. — Нужна лишь капля крови от обоих и магическая печать. 

Я смотрела на свиток, покрытый странными рунами и драконьими символами, осознавая всю серьёзность происходящего. Решение, которое определит мою судьбу, теперь требовалось принять за считанные минуты, без возможности всё тщательно обдумать. 

— Решайтесь, ринтана, — поторопил Кассиан. — Он уже близко. 

Я колебалась лишь мгновение, а затем решительно кивнула: 

— Давайте сделаем это. 

Кассиан быстро достал небольшой ритуальный кинжал из внутреннего кармана и произнёс несколько слов на древнем драконьем языке. Лезвие засветилось голубоватым светом. 

— Это церемониальный клинок, — пояснил он. — Рана будет неглубокой и заживёт мгновенно. 

Он аккуратно сделал небольшой надрез на своей ладони, позволив нескольким каплям тёмной, почти фиолетовой крови упасть на пергамент в указанное место. Затем протянул кинжал мне. 

Я взяла его, ощущая странное тепло, исходящее от рукояти, и, не позволяя себе думать о последствиях, провела лезвием по ладони. Боль была удивительно слабой — словно лёгкий укол. Моя кровь, ярко-алая в отличие от драконьей, упала рядом с его каплями. 

Атина быстро активировала какой-то амулет, который служил магической печатью. Он засветился золотистым светом, скрепляя наш союз. 

В тот самый момент, когда ритуал завершился, двери обсерватории распахнулись с оглушительным треском — словно их ударили неимоверной силой. В проёме появилась высокая фигура, окружённая аурой такого жара, что воздух вокруг неё плавился. На пороге стоял Латор — его глаза пылали оранжевым огнём, на скулах проступала золотая чешуя, а воздух вокруг дрожал от жара. Никогда прежде я не видела его настолько близким к драконьей форме, настолько опасным. 

— Предательство! — прорычал он, и его голос был лишь отдалённо похож на человеческий. — Ты посмел, Кассиан?! 

Кассиан спокойно поднялся, держа в руках свиток с ещё не высохшими кровавыми подписями: 

— Союз заключён по всем законам клана, кузен, — произнёс он с удивительным спокойствием, хотя я чувствовала, как напряглось его тело, готовое к атаке. — Ринтана Лиралин выполнила условия древнего договора. 

Латор издал нечеловеческий рык, и я с ужасом увидела, как его форма начинает меняться — плечи расширяются, черты лица заостряются, превращаясь в драконий облик. В замкнутом пространстве обсерватории это выглядело особенно устрашающе. 

— Тогда я оспорю этот союз древним правом! — прорычал он, и от его голоса задрожали стёкла в уцелевших окнах. — Правом силы! 

Кассиан мгновенно встал между Латором и мной, его тело также начинало трансформироваться — я видела, как меняется текстура его кожи, как проступает серебристая чешуя. 

— Если ты настаиваешь на поединке, я принимаю вызов, — ответил он ледяным тоном. — Но не здесь. Не рядом с людьми. 

Латор перевёл взгляд на меня, и в его пылающих глазах я увидела смесь ненависти и боли, от которой сжалось сердце: 

— Как вы могли? — произнёс он, и на мгновение в его голосе прорвалась настоящая боль, прежде чем снова быть поглощённой яростью. 

Он резко развернулся и вышел, но перед тем, как исчезнуть, бросил через плечо: 

— Драконья арена. Полночь. Там решится судьба твоего... союза. 

Когда Латор исчез, напряжение в комнате немного спало, но не исчезло полностью. Я повернулась к Кассиану: 

— Что такое драконья арена? — спросила я, чувствуя, как дрожит мой голос. — И что значит "право силы"? 

Кассиан мрачно посмотрел на меня, постепенно возвращая своему телу полностью человеческий облик: 

— Это древняя традиция, — ответил он. — Если дракон считает, что его права нарушены, он может вызвать соперника на поединок. Победитель получает всё, что оспаривалось. Ну и заодно всем остальным расскажет, что с его силой не стоит спорить. Он безумен. Правда безумен. Тут не только жажда власти, тут что-то иное. 

— Но это же варварство! — возразила я. — Мы не можем решать такие вопросы дракой! Разве нет какого-то совета старейшин, правовой процедуры? 

Атина печально покачала головой, её лицо было серьёзным: 

— Добро пожаловать в мир драконов, ринтана, — произнесла она тихо. — Здесь сила часто решает то, с чем не справляются законы. 

Кассиан подошёл ко мне и неожиданно сжал мою руку в своей. Его прикосновение было тёплым и странно успокаивающим. 

— Не бойтесь. Я буду сражаться за наш союз, — сказал он с уверенностью, которой я не ожидала. Затем, помедлив, добавил: — Но на всякий случай... приведите свои дела в порядок. Латор — сильнейший воин нашего поколения. 

С этими словами реальность происходящего обрушилась на меня с новой силой. Двое драконов будут биться не на жизнь, а на смерть — из-за меня, из-за права на союз со мной. И, возможно, ради этого союза один из них отдаст свою жизнь. 


Когда я вернулась домой, уже глубокой ночью, мысли путались в голове, а руки всё ещё дрожали от пережитого. Тиар ждал меня в гостиной — он сидел в кресле у окна, не сводя глаз с улицы. Увидев меня, он мгновенно поднялся. 

— Что случилось? — спросил он, внимательно всматриваясь в моё лицо. — План сработал? 

Вместо ответа я молча протянула ему свиток с драконьим союзом, скреплённый нашими кровавыми подписями. Пергамент тускло светился в полумраке комнаты. 

— Да, — произнесла я, и мой голос прозвучал странно отстранённо. — И нет. Я теперь формально связана с Кассианом... но Латор вызвал его на поединок. Они будут сражаться за право на союз со мной, как будто я какой-то трофей! 

Тиар открыл рот, чтобы что-то сказать, но в этот момент из тени у камина выступила ещё одна фигура. Я вздрогнула от неожиданности — Карис, мой названный отец, которого я не ожидала увидеть здесь. 

— Дракон никогда не отступится от того, что считает своим, дочь, — произнёс он тихо, и в его голосе звучало понимание, идущее из глубины веков. 

Глава 18. Получи свое сокровище, ящерица, и не жалуйся!

Драконья арена возвышалась над городом подобно древнему исполину, застывшему в камне. Огромный амфитеатр, высеченный в толще горы тысячелетия назад, представлял собой полукруг террас, спускавшихся к центральной площадке — гигантскому кругу из полированного черного камня, который в лунном свете казался бездонным озером. По краям арены тянулись ряды потемневших от времени колонн, украшенных барельефами сцен древних драконьих сражений, а в верхней части амфитеатра располагались ложи для высокопоставленных зрителей, защищенные магическими барьерами. 

Полночь приближалась неумолимо. Небо над ареной было чистым, усыпанным звездами, и полная луна заливала все вокруг холодным серебряным светом. Воздух пах озоном и горной свежестью, но под этими ароматами таился другой запах — древний, первобытный запах драконьего огня, словно впитавшийся в сам камень за столетия ритуальных поединков. 

Меня била мелкая дрожь. Архимаг Дион вел нас с Тиаром по узкой боковой тропинке к одной из наблюдательных площадок, расположенной на безопасном расстоянии от основной арены. 

Тиар был бледен, его лицо застыло в выражении бессильной ярости и отчаяния. Он держался рядом со мной, словно пытаясь защитить от чего-то, против чего был бессилен. 

— Мы пришли, — тихо произнес архимаг, указывая на небольшой выступ скалы, огражденный тонким магическим барьером, переливавшимся в лунном свете едва заметным голубоватым мерцанием. — Отсюда мы сможем наблюдать за поединком, оставаясь в безопасности. 

— Безопасности? — горько усмехнулась я. — Два дракона будут биться из-за меня, как будто я... трофей. 

Дион обернулся, его лицо было серьезным, почти торжественным: 

— Для драконов вы не просто трофей, ринтана. Вы — сокровище. Разница существенна. 

Я не нашла в себе сил ответить. В последние часы я чувствовала себя песчинкой, захваченной водоворотом событий, слишком масштабных, чтобы я могла их контролировать. 

Всё, чего я хотела — свободы, возможности самой определять свою судьбу, — рассыпалось на глазах, превращаясь в пепел. 

Честное слово, так по-идиотски я не ощущала себя даже в налоговой во время полугодового отчета. Странна мысль — Латор хуже налоговой. 

Но честная. 

Мы заняли места на каменной площадке. Внизу, на арене, уже собралась впечатляющая толпа зрителей. Драконы в человеческой форме — несколько десятков высоких, статных фигур в традиционных одеяниях различных цветов и оттенков, соответствующих их кланам. Они держались с поистине нечеловеческим достоинством, каждое движение было выверенным, плавным, исполненным сдержанной мощи. 

— Старейшины кланов, — пояснил Дион, указывая на группу драконов, занимавших центральную ложу. — Они будут следить за соблюдением древних правил поединка. 

Обалдеть, у этих боев без правил даже правила есть. 

Интересно, по правилам жертву нужно съесть после поединка сразу или доставить в качестве основного блюда на обед альфа-свекрону? 

Я вглядывалась в собравшихся, пытаясь найти знакомые лица. Среди старейшин я заметила Оукату — мать Латора, эту величественную и очень эмоциональную драконицу. Ее лицо было бесстрастным, но в осанке чувствовалась напряженность пружины, готовой распрямиться в любой момент. Альфа-свекрон выходит на охоту. 

И явно она недовольна тем, что видит. Наверное, в шоке, что ее сын из-за этой человечки… 

Рядом с Оукатой... Атина? Я не ожидала увидеть здесь бывшую невесту Латора. Она была одета скромнее остальных драконов, но держалась с достоинством, словно происходящее касалось ее лишь косвенно. Когда наши взгляды случайно встретились, она едва заметно кивнула мне — жест, который можно было бы принять за простую вежливость, но в котором я уловила нечто большее: молчаливое подтверждение нашего тайного союза. 

Тиар сидел рядом со мной, его рука крепко сжимала мою — словно он боялся, что если отпустит, то потеряет меня навсегда. В его прикосновении чувствовалась обреченность человека, знающего, что сражение уже проиграно, но все еще отказывающегося признать поражение. 

— Что будет после... после поединка? — тихо спросил он, не глядя на меня. 

Я не успела ответить. Громовой удар гонга разорвал ночную тишину, заставив воздух вокруг задрожать. Вслед за ним раздался нарастающий гул, похожий на далекий раскат грома, который приближался с каждым мгновением. 

— Они идут, — произнес Дион, и что-то в его голосе заставило меня вздрогнуть. — Драконы выходят на арену. 

Сначала появился Кассиан. Он шел со стороны восточного входа — высокий, статный, с платиновыми волосами, струящимися по плечам как жидкое серебро. Одетый лишь в простые брюки из какого-то темного материала, он двигался с хищной грацией, присущей его расе. 

С противоположной стороны вышел Латор. В человеческом обличье он был поистине великолепен — темные волосы собраны в высокий хвост, обнаженный торс покрыт древними рунами, нанесенными, казалось, жидким огнем прямо на кожу. Его движения были текучими, полными сдержанной мощи. Взгляд — ледяным, сосредоточенным, без тени сомнения. 

Когда он приблизился к центру арены, его глаза на мгновение скользнули по зрительским трибунам, словно в поисках кого-то. Я почувствовала, как его взгляд остановился на мне — даже на таком расстоянии я ощутила жар его драконьего огня. 

В этом взгляде не было ни злости, ни превосходства — только странная смесь решимости и чего-то похожего на боль. 

Противники остановились в центре арены, на равном расстоянии от черного круга. Один из старейшин поднялся со своего места и вышел вперед. Его голос, усиленный древней магией, разнесся над амфитеатром, заставляя камни вибрировать: 

— Мы собрались здесь для разрешения спора о праве на союз с носительницей дара Радналов, Лиралин, — начал он торжественно. — Халидэл Латор Авельтан оспаривает право ринтана Кассиана Авельтана на этот союз. По древним законам драконьей крови, спор будет решен в поединке. 

Старейшина поднял руку, и в воздухе между противниками возник огненный символ — древняя руна, пульсирующая от заключенной в ней магической энергии. 

— Условия поединка — до явного превосходства, — продолжил он. — Победитель получает право на союз. Проигравший признает поражение и отступает. 

Он сделал паузу, обводя взглядом собравшихся: 

— Есть ли возражения против этого священного ритуала? 

Тишина была его ответом. Даже ветер, казалось, затаил дыхание. 

— Тогда да начнется поединок, когда погаснет руна, — объявил старейшина и отступил к ложе. 

Латор и Кассиан стояли неподвижно, глядя друг другу в глаза через разделяющий их огненный символ. Напряжение в воздухе было таким плотным, что, казалось, его можно было потрогать руками. 

— Зачем тебе это, Кассиан? — внезапно спросил Латор, его голос был достаточно громким, чтобы многие могли услышать. — Научный интерес? Или желание отнять то, что принадлежит мне? 

Кассиан не дрогнул: 

— Ничто живое не может принадлежать другому против своей воли, кузен, — ответил он спокойно. — Даже ты должен это понимать. 

Латор издал звук, похожий на смех, но в нем не было веселья — только горечь: 

— Ты всегда был слишком мягок для дракона, Кассиан. Слишком человечен. Это твоя слабость. 

— А твоя слабость в том, что ты не понимаешь людей, Латор, — парировал Кассиан. — Нельзя просто взять то, что хочешь, и ожидать, что оно станет твоим. Некоторые сокровища нужно заслужить. 

Латор не ответил. По его коже пробежала рябь, словно поверхность воды от брошенного камня. 

Огненная руна между драконами начала тускнеть, медленно угасая, как затухающая звезда. Когда последний язычок пламени исчез, воздух над ареной взорвался ослепительным светом. 

Трансформация была столь стремительной, что человеческий глаз едва мог уследить за ней. Тело Латора изогнулось, вытянулось, за его спиной распахнулись огромные перепончатые крылья. Кожа превратилась в сверкающую черную с золотом чешую, шея удлинилась, лицо вытянулось в драконью морду с острыми, как кинжалы, зубами. 

Кассиан преобразился не менее впечатляюще — его человеческая форма растворилась в потоке серебристого света, уступая место стройному серебряному дракону с удлиненным телом и изящными крыльями, напоминающими лунный свет, застывший в хрустале. 

Два дракона, золотой и серебряный, взмыли в ночное небо, описывая широкие круги над ареной. Размах их крыльев был огромен. Свет луны отражался от их чешуи, создавая иллюзию двух живых созвездий, танцующих в небесах. 

— Драконы в истинной форме, не полутрансформация, полное превращение и истинный размер, — тихо произнес Дион. — Немногим смертным доводилось видеть подобное. 

В следующее мгновение величественный танец превратился в смертельную схватку. 

Латор атаковал первым — он ринулся вниз с головокружительной скоростью, извергая из пасти поток золотистого пламени. Кассиан ответил ледяным дыханием, создав в воздухе облако кристаллов, которые встретили огонь Латора шипящим паром. 

Драконы схлестнулись в небе в вихре чешуи, когтей и пламени. Золотое и серебряное сплелись в единый клубок, столь быстро перемещающийся, что за ними было сложно уследить. Они расцепились так же внезапно, как и сошлись, разлетевшись в разные стороны, чтобы набрать высоту для новой атаки. 

Кассиан был более ловким — он двигался с грацией воздушного танцора, уклоняясь от прямых атак Латора и нанося быстрые удары, целясь в уязвимые места между чешуйками. Но Латор превосходил его в силе и выносливости — каждый удар его хвоста и когтей нес в себе мощь, способную сокрушить скалу. 

— У Кассиана нет шансов, — вдруг произнес Тиар, и в его голосе звучало отчаяние. — Он пытается победить тактикой, но Латор слишком силен. 

Словно подтверждая его слова, золотой дракон совершил невероятный маневр — притворившись, что уходит вверх, он внезапно сложил крылья и камнем рухнул вниз, ударив Кассиана всем весом своего тела. Серебряный дракон издал крик боли, эхом разнесшийся по горам, и начал падать, теряя высоту. 

В последний момент Кассиан сумел выровнять полет, но был вынужден приземлиться на арену. Латор не упустил преимущества — он нырнул следом, извергая струю пламени такой интенсивности, что камни арены начали плавиться. Кассиан создал ледяной щит, но под натиском огня тот таял слишком быстро. 

— Он использует драконью магию высшего порядка, — пробормотал Дион с неприкрытым восхищением. — Смотрите! 

Вокруг Латора сформировалось нечто вроде огненной ауры, внутри которой пульсировали золотые руны. Взмахнув крыльями, он создал огненный вихрь, который устремился к Кассиану, подобно живому существу, ищущему жертву. 

Серебряный дракон ответил не менее впечатляющим приемом — вокруг него воздух внезапно заискрился морозными кристаллами, сформировавшимися в сложный узор. Кассиан взмахнул хвостом, и кристаллы устремились навстречу огненному вихрю. Две стихии столкнулись в воздухе, вызвав взрыв такой силы, что земля под нашими ногами задрожала. 

Воспользовавшись отвлекающим маневром, Кассиан взмыл в воздух, пытаясь вернуть преимущество высоты. Но Латор был быстрее — одним мощным рывком он оказался над противником и обрушился на него всей тяжестью своего тела, впившись когтями в серебристые крылья. 

Я услышала треск рвущейся драконьей плоти даже на таком расстоянии. Кассиан издал крик боли, но не сдался — извернувшись, он вцепился зубами в шею Латора, пытаясь добраться до уязвимого места между чешуйками. 

На какое-то мгновение показалось, что Кассиан получил преимущество — Латор зарычал от боли, его полет стал менее стабильным. Но это была лишь уловка. В следующую секунду золотой дракон совершил невероятный кульбит в воздухе, сбросив противника, и, развернувшись, ударил хвостом с такой силой, что Кассиан отлетел к стене амфитеатра. 

Удар был страшным — камень треснул, осколки разлетелись во все стороны. Серебряный дракон медленно сполз на арену, его крылья обвисли, а из множества ран сочилась темная, почти черная кровь. 

Латор приземлился напротив поверженного противника. Его чешуя блестела в лунном свете, как отполированное золото, каждое движение излучало силу и уверенность. Он был великолепен в своей мощи — настоящий король небес, воплощение драконьего величия. Кассиан попытался подняться, его тело дрожало от напряжения. Он сумел встать на задние лапы, расправил поврежденные крылья в последней демонстрации готовности продолжать бой. 

— Сдайся, кузен, — прорычал Латор, и его голос, трансформированный драконьей гортанью, звучал как раскаты грома. — Ты храбро сражался, но это бой, который ты не можешь выиграть. 

В ответ Кассиан выдохнул струю ледяного дыхания, но она была слабой, едва достигая Латора. Золотой дракон легко уклонился и с молниеносной скоростью бросился вперед, сбив противника с ног. В мгновение ока он оказался сверху, прижав Кассиана к земле всем весом своего тела, острые когти упирались в горло серебряного дракона. 

— Признай поражение, — прорычал Латор. — Или я закончу то, что начал. 

Наступила тишина, нарушаемая лишь тяжелым дыханием драконов. Кассиан перестал сопротивляться. Его тело обмякло, глаза потускнели. 

— Признаю твое превосходство, — наконец произнес он, и эти слова, казалось, стоили ему невероятных усилий. — Поединок твой, Латор Авельтан. 

Старейшина, наблюдавший за боем, поднялся со своего места: 

— Поединок завершен! — объявил он. — Победа присуждается халидэлу Латору Авельтану! 

Золотой дракон медленно отпустил поверженного противника и взмыл в воздух, издав торжествующий рев, от которого задрожали сами горы. Вокруг него образовалось золотистое сияние, постепенно сгущаясь, пока полностью не скрыло его фигуру. Когда сияние рассеялось, на арене стоял Латор в человеческой форме — высокий, с идеальным телом воина, покрытым свежими ранами, которые на глазах затягивались благодаря драконьей регенерации. 

Кассиан также вернулся к человеческому облику — его серебристые волосы были спутаны и местами окрашены кровью, тело покрыто ранами, которые заживали гораздо медленнее, чем у победителя. Он с трудом поднялся на ноги, держась за бок, где, вероятно, были сломаны ребра. 

Латор подошел к нему и, к всеобщему удивлению, протянул руку, помогая удержаться на ногах. 

— Ты сражался достойно, кузен, — произнес он достаточно громко, чтобы его слышала вся арена. — За это я сохраняю тебе жизнь и честь. 

Кассиан принял помощь — в мире драконов отказ от такого жеста был бы равносилен признанию полной никчемности. Он выпрямился, насколько позволяли раны, и произнес формальные слова признания поражения: 

— Победа твоя, Латор Авельтан. Я отступаю от всех притязаний на союз с носительницей дара Радналов. 

По арене пронесся одобрительный гул — драконы ценили соблюдение древних ритуалов даже больше, чем саму победу. Я почувствовала, как рука Тиара сжала мою еще крепче. Его пальцы были ледяными, а лицо застыло в маске отчаяния. 

— Все кончено, — прошептал он. — Он победил. 



Толпа начала медленно расходиться. Драконы покидали арену с церемониальной размеренностью, словно древний ритуал, частью которого они только что стали, требовал сохранения достоинства до последнего момента. Магический барьер, защищавший нашу наблюдательную площадку, растворился в воздухе, оставив после себя лишь легкий запах озона. 

— Нам нужно спуститься, — сказал Дион, указывая на узкую тропинку, ведущую к арене. — Победитель имеет право незамедлительно огласить свои условия. 

Тиар все еще держал мою руку, и его пальцы были такими холодными, что казалось, в них не осталось ни капли крови. Он смотрел вперед невидящим взглядом человека, перенесшего тяжелую утрату. 

— Я иду с тобой, — тихо сказал он. 

— Я не уверен, что это разумно, — начал архимаг, но я его перебила: 

— Пусть идет. 

Дион покачал головой, но спорить не стал. Мы спустились по тропе, огибавшей западный склон арены. Воздух все еще был насыщен запахом горелого камня и остаточной драконьей магией — воздушные потоки вокруг нас казались странно плотными, словно сопротивлялись нашему продвижению. 

Когда мы вышли на арену, там оставались лишь немногие — старейшины кланов, несколько свидетелей из числа наиболее влиятельных драконов и, конечно, сами участники поединка. Кассиан, все еще ослабленный, сидел на каменной скамье, над ним хлопотал драконий целитель, прикладывая к ранам мерцающие кристаллы с лечебными свойствами. 

Латор стоял в центре арены, у самого края черного круга. Его тело было покрыто уже заживающими ранами, превратившимися в розоватые рубцы — драконья регенерация работала с поразительной скоростью. Волосы, выбившиеся из хвоста во время боя, трепал легкий ветер, создавая вокруг головы нечто вроде темного ореола. Символично. 

Когда я вступила в пределы арены, Латор медленно повернулся, и его глаза, все еще сохраняющие часть драконьей вертикальности зрачков, встретились с моими. Я ожидала увидеть в них холодное торжество победителя, но вместо этого в глубине его взгляда мелькнуло нечто, похожее на облегчение, смешанное с болью. 

— Лиралин из рода Радналов, — обратился он ко мне, используя мое истинное имя и формальное обращение, предписанное древними традициями. — Подойди. 

Я заставила себя двигаться вперед. Каждый шаг давался с трудом, словно ноги сопротивлялись, отказываясь нести меня туда, где я перестану принадлежать самой себе. Тиар попытался последовать за мной, но Дион удержал его за плечо. 

Когда я остановилась перед Латором, между нами было не больше двух шагов. Так близко, что я могла ощутить жар его тела, словно бой разбудил в нем внутреннее пламя, которое еще не успело утихнуть. 

— По праву победителя в священном поединке, — начал он, и его голос звучал низко, с драконьими обертонами, отражавшимися от стен амфитеатра, — я объявляю союз между тобой и Кассианом Авельтаном недействительным и не имеющим силы. 

Старейшина кивнул, подтверждая законность заявления. Я не осмелилась оглянуться на Кассиана — не хотела видеть его лицо в этот момент. 

— В соответствии с древним правом, — продолжил Латор, — я предъявляю мое требование. — Он сделал паузу, и на мгновение мне показалось, что в его глазах мелькнуло сомнение, но это длилось не дольше удара сердца. — Ты станешь моей женой, соединившись со мной узами истинного драконьего брака, скрепленного кровью и огнем. 

По арене пронесся одобрительный шепот драконов. В их культуре брак "по крови и огню" считался высшей формой союза, подразумевающей не просто формальные отношения, но полное слияние судеб. Ну вот и все. 

— А если я откажусь? — спросила я, хотя и знала ответ. 

Лицо Латора на мгновение застыло, словно мой вопрос причинил ему физическую боль. 

— Тогда, — произнес он жестко, — я использую право победителя и древние законы, чтобы уничтожить все, что тебе дорого. — Он сделал шаг вперед, сокращая расстояние между нами. — Твой бизнес, твое положение в обществе, безопасность твоей семьи... даже судьба тех, кто осмелился бросить мне вызов из-за тебя. 

Его взгляд на мгновение скользнул в сторону Тиара, и я увидела, как в глазах дракона вспыхнул огонь плохо сдерживаемой ревности. 

Чертов собственник. 

Я глубоко вдохнула, пытаясь успокоить колотящееся сердце. Мой разум лихорадочно искал выход, какой-нибудь третий вариант, но я знала, что его нет. Не в мире драконов, где древние законы имели силу, превосходящую любые человеческие соображения. 

— Я согласна, — сказала я наконец. — Я стану твоей женой. Но у меня есть условия. 

По толпе прокатился удивленный шепот. Судя по реакции драконов, немногие осмеливались ставить условия победителю священного поединка. 

Латор приподнял бровь, на его губах появилась тень улыбки — не торжествующей, скорее, уважительной: 

— Условия? Я слушаю. 

— Во-первых, я сохраняю полный контроль над "Вторым дыханием", — начала я, стараясь говорить твердо. — Моя работа с артефактами продолжится без каких-либо ограничений. 

— Второе? 

— Гарантии безопасности для моей семьи. — Я не отводила взгляд, хотя это стоило мне немалых усилий. — Род Радналов останется под защитой закона и не пострадает от этого союза. 

Латор кивнул: 

— Это разумные условия, которые я принимаю. Что еще? 

Я сделала глубокий вдох: 

— И третье: безопасность Тиара. Он останется управляющим "Вторым дыханием" и сохранит свое положение и привилегии. 

На этот раз реакция Латора была мгновенной и ярко выраженной. Низкое рычание вырвалось из его горла, и по его коже на мгновение прошла рябь, словно он с трудом сдерживал трансформацию. 

— Тиар? — Имя прозвучало как проклятие. — Человек, который пытался удержать тебя от твоей истинной судьбы? 

— Человек, который был рядом, когда я в этом нуждалась, — ответила я, не отступая. — Мой партнер по бизнесу и... друг. 

Ну вот, отлично, и я отказалась от Тиара… Малодушие? Нет, скорее желание сохранить его нежную аристократическую кожицу. Латор подошел еще ближе, его дыхание обожгло мою кожу: 

— И ты хочешь, чтобы этот... друг... продолжал находиться рядом с тобой после нашего союза? 

— Я хочу, чтобы он был в безопасности и мог продолжать работу, которую начал вместе со мной, — ответила я твердо. — Это мое условие. 

Мы смотрели друг другу в глаза, и на мгновение мне показалось, что весь остальной мир перестал существовать — я видела бурю эмоций: гнев, ревность, боль. 

— Хорошо, — наконец произнес Латор, и его голос звучал хрипло, словно слова вырывались против его воли. — Твой... партнер по бизнесу... останется невредим и сохранит свое положение. При условии, что он будет знать свое место. 

Последнюю фразу он произнес с угрозой, не оставлявшей сомнений в ее серьезности. 

— Но у меня тоже есть условие, — добавил Латор, выпрямившись. — Свадьба состоится немедленно, до зимнего бала. Я не намерен ждать. 

Я кивнула, принимая неизбежное: 

— Согласна. 

Латор окинул меня внимательным взглядом, словно пытаясь разгадать ход моих мыслей: 

— Кстати, почему ты решила, что я не допущу тебя к артефактам? — В его голосе прозвучало искреннее удивление. — Мы ведь говорили, что ты по-прежнему будешь заниматься своей лавкой. 

Этот вопрос застал меня врасплох. Я ожидала сопротивления, попыток ограничить мою свободу, но никак не такого понимания. 

— Я... не была уверена, что наш разговор сохранит силу после всего, что произошло, — ответила я честно. 

— Я дракон, Лиралин, — произнес Латор с ноткой гордости. — Мы держим свое слово. Всегда. — Он сделал паузу. — К тому же, твой дар слишком ценен, чтобы его не использовать. Было бы глупо с моей стороны мешать тебе развивать его. 

Он протянул руку, предлагая мне ее взять — жест, символизирующий принятие условий договора: 

— Итак, мы согласны? Брак по крови и огню в обмен на безопасность твоей семьи, сохранение дела и... защиту твоего друга? 

Я посмотрела на его протянутую руку — сильную, покрытую едва заметными шрамами от недавнего боя. Взять ее означало принять судьбу, которую я не выбирала, связать себя с существом, чья природа была так отлична от моей. 

— Лиралин, нет! 

Голос Тиара разорвал напряженную тишину. Он вырвался из хватки Диона и бросился к нам, но был остановлен невидимым барьером, созданным, очевидно, кем-то из старейшин. 

Латор медленно повернул голову, глядя на Тиара с нескрываемой неприязнью. Низкое рычание снова вырвалось из его горла, и на этот раз я увидела, как его зубы на мгновение заострились, превращаясь в драконьи клыки. 

— Это не твое дело, человек, — процедил он. 

Я обернулась к нему, и мое сердце сжалось от боли, когда я увидела отчаяние на его лице. Тиар, всегда такой сдержанный и рациональный, сейчас был похож на загнанного в угол зверя, готового броситься на превосходящего противника в безнадежной попытке защитить то, что ему дорого. Но поздно. Тиар медленно опустил руки, его плечи поникли. Я повернулась обратно к Латору, который наблюдал за этой сценой с выражением, в котором смешались торжество и что-то, похожее на сочувствие: 

— Прими мою благодарность за проявленное понимание, — сказал он неожиданно мягко. — Не каждая женщина смогла бы с таким достоинством принять судьбу, которую ей предлагают боги. 

— Я еще не приняла ее, — ответила я. — Но я принимаю необходимость. 

С этими словами я вложила свою руку в его ладонь. Его пальцы сомкнулись вокруг моей руки — не болезненно, но достаточно крепко, чтобы я ощутила силу, скрытую в этом, казалось бы, обычном жесте. 

— Договор заключен, — произнес он торжественно, и старейшины кивнули, подтверждая законность нашего соглашения. 

Я почувствовала, как что-то изменилось в воздухе вокруг нас — словно невидимые нити судьбы переплелись, связывая нас вместе. Может быть, это была просто игра воображения, а может, древняя драконья магия, скрепляющая договор. 

— Завтра на закате я пришлю эскорт, чтобы сопроводить тебя в мой дом, — сказал Латор, не отпуская моей руки. — У тебя будет время собрать вещи и попрощаться с семьей. 

Я кивнула. Реальность происходящего начинала наконец оседать в моем сознании — завтра я покину дом, который успела восстановить и полюбить, жизнь, которую знала, чтобы стать женой дракона, чью истинную натуру я едва понимала. Латор наконец отпустил мою руку и, сделав шаг назад, склонил голову в формальном поклоне: 

— До завтра, Лиралин из рода Радналов. — Он поднял взгляд, и в его глазах я увидела странную смесь торжества и нежности. — Скоро ты станешь Лиралин Авельтан, и тогда начнется твоя настоящая жизнь. 



Утро выдалось туманным и холодным. Низкие серые облака ползли над крышами города, словно небо само оплакивало мою судьбу. Я стояла у окна в своей комнате в поместье Радналов — комнате, которая больше не будет моей, — и наблюдала, как капли дождя сбегают по стеклу, образуя причудливые узоры. Да, ну Марина, это уж точно попадос. 

Это даже не череда проверок пожарной безопасности, не надоедливая бюрократия, и не глава конторы, стремящийся задавить все живое и предпринимательское в радиусе десяти километров от своего основного здания как минимум. 

Это Латор Авельтан, самое разрушительное явление, которое я видела. До него даже Толику далеко, а он уж так потоптался на мне… Что понятно точно — Лиралин этой свистопляски точно бы не выдержала. 

За спиной слышались тихие шаги служанок, собиравших мои вещи. Что взять с собой в дом дракона? Какие предметы из прежней жизни будут уместны в новой? Перед дверью в мою комнату, словно караульный, стоял древний фамильный сундук, который Карис приказал подготовить еще на рассвете. Он был выполнен из темного дерева, окован серебром, с родовым гербом на крышке. В этот сундук складывали приданое всех дочерей рода Радналов на протяжении многих поколений. Теперь настал и мой черед. 

— Ринтана, — тихий голос служанки Нилли вывел меня из задумчивости, — ваши родители ожидают вас в малой гостиной. 

Я обняла ее. В конце концов, какие уже между нами формальности? И, собравшись с духом, направилась вниз. Каждый шаг по широкой лестнице отдавался в сердце болезненным уколом — Вот и все, Марина. Вот и все. 

Малая гостиная, несмотря на название, была просторной комнатой с высокими окнами, выходящими в сад. Обычно здесь было светло и уютно, но сегодня даже камин, в котором потрескивали поленья, не мог разогнать холод, поселившийся в этих стенах. 

Мои родители сидели у камина. Отец — ринтан Карис Раднал — сгорбившись в кресле, выглядел постаревшим на десяток лет за одну ночь. Мать — ринтана Арвея — сидела рядом, прямая и собранная, но бледность ее лица выдавала внутреннее напряжение. 

— Лиралин, — отец поднялся навстречу, его голос звучал хрипло, словно он долго кричал. Может, так и было — я не знала, чем он занимался после нашего возвращения с арены, когда заперся в своем кабинете. 

— Отец, — я подошла к нему, и Карис крепко обнял меня. 

И сейчас это не казалось хоть сколько-то неестественным. 

— Я подвел тебя, — прошептал он, и его голос дрогнул. — Не смог защитить собственную дочь от... от... 

— От судьбы, — закончила за него мать, поднимаясь со своего места. — Никто из нас не мог предвидеть, что дар проявится таким образом. 

Карис отстранился, и я увидела в его глазах влагу: 

— Я должен был что-то сделать. Выступить на совете, обратиться к аэллэ... 

— И что бы это изменило? — спросила я мягко. — Драконьи законы нерушимы, ты сам говорил мне это. 

— Но отдать тебя этому... — он осекся, словно боялся произнести имя Латора, как будто одно упоминание могло призвать его. 

Тот, кого блин нельзя называть. 

Великий и ужасных Латор Авельтан. Ну я ему чешую-то повыдеру. 

— Не говори так, Карис, — вмешалась Арвея, подходя ближе. — Халидэл Латор Авельтан — не просто дракон, а наследник одного из древнейших и могущественнейших кланов. Этот союз... — она взглянула на меня с легкой нерешительностью, — он может принести нашему роду огромные преимущества. 

Карис резко повернулся к жене: 

— Преимущества? Ты говоришь о выгоде, когда твоя дочь вынуждена выйти замуж против воли? 

— Я говорю о реальности, муж мой, — твердо ответила Арвея. — О том, что никто из нас не может изменить случившегося. Но мы можем попытаться увидеть в этом не только потерю, но и возможность. 

Она повернулась ко мне, взяв за руки: 

— Лиралин, дитя мое. Я не стану притворяться, будто рада тому, как это произошло. — Её голос был мягким, но твердым. — Но я знаю тебя. Твой ум, твою силу духа. Ты не просто чья-то жена — ты носительница древнего дара, наследница рода Радналов. И если этот союз с драконом неизбежен, то я уверена, что ты найдешь способ обратить его в свою пользу. 

В её словах звучал не просто материнский утешительный лепет, но глубокая вера в меня. Арвея проявляла в последнее время недюжинную прагматичность. Я давно поражалась этой перемене. А сейчас. Все стало очевидно. 

— В союзе с кланом Авельтан ты получишь доступ к древним знаниям, — продолжила она. — Их библиотеки хранят тайны драконьей магии, недоступные обычным людям. А твой дар... с такой поддержкой ты сможешь развить его до невиданных высот. 

— Арвея! — воскликнул Карис. — Как ты можешь?.. 

— Я могу и должна, — твердо ответила она мужу. — Потому что моя дочь уходит сегодня из этого дома не как пленница, а как невеста могущественного дракона. И я хочу, чтобы она знала свою ценность и свою силу. 

Она снова посмотрела на меня: 

— Не позволяй ему забыть, кто ты, Лиралин. Дракон может видеть в тебе сокровище, но ты — не вещь, которой можно обладать. Ты — Раднал, и наша кровь не подчиняется никому, даже если мы склоняем голову перед необходимостью. 

Я крепко обняла Арвею, она нашла слова для моего сердца. Ну, потому что даже если вас съели, у вас есть два выхода. А меня пока этот дракон жрать не собирался, хотя… 

— Я не забуду, мама. Обещаю. 

Карис подошел к нам, его лицо отражало внутреннюю борьбу: 

— Вы обе сильнее меня, — сказал он тихо. — Но знай, Лиралин: что бы ни случилось, наш дом всегда останется твоим домом. И если этот дракон причинит тебе боль... — он не закончил фразу, но его глаза потемнели от сдерживаемой ярости. 

— Я знаю, отец, — ответила я, обнимая его. — Я буду в порядке. 

Паузу вдруг прервала Нилли: 

— Госпожа, ринтан Тиар… 

Я отстранилась от родителей: 

— Где он? 

— В зимнем саду, ринтана. 

Я обернулась к родителям: 

— Мне нужно поговорить с ним. 

Арвея понимающе кивнула: 

— Иди. У вас должна быть возможность попрощаться. 

Зимний сад так и остался любимым местом Арвеи. Но уже не был самой ухоженной частью поместья. Тиара я увидела почти сразу. 

Он стоял у фонтана с фигурой нимфы, рассеянно касаясь пальцами струящейся воды. Когда я вошла, он медленно обернулся, и выражение его лица — смесь боли, любви и отчаяния — пронзило меня острее, чем любой клинок. 

— Лиралин, — только и сказал он, и в этом единственном слове было больше чувства, чем в самых длинных признаниях. 

Я подошла ближе, но остановилась на расстоянии вытянутой руки, боясь, что если окажусь слишком близко, то сломаюсь, потеряю ту решимость, которую с таким трудом собирала по крупицам с момента поединка. 

— Ты не должна этого делать. 

Я покачала головой: 

— Тогда мы потеряем все, что строили. Я к этому не готова. Я подставлю вас, я к этому не готова. Моя семья будет в опасности. Нет. 

— И ради этого ты готова стать его пленницей? — горечь в его словах была почти осязаемой. 

— Не пленницей. Женой, — поправила я, хотя сама не до конца верила в разницу. — Я заключила с ним сделку, помнишь? У меня будет определенная свобода. 

Тиар горько усмехнулся: 

— Свобода? У жены дракона? Лиралин, ты наивна, если веришь в это. Они считают нас не более чем интересными домашними питомцами, которых можно держать в золотой клетке. 

Я невольно вспомнила взгляд Латора — не холодный и расчетливый, как можно было бы ожидать от хищника, а полный боли. Как будто его предали. Хотя предал он. И давно. Но в Латоре мне чудилось что-то, выходящее за рамки простого желания обладать. Он — невероятно сложный. И то, как представляет его Тиар даже немного оскорбительно что ли. 

Я его не понимаю, он меня бесит, ящерица самодовольная. 

Но он далеко не так однозначен. 

И не такой плоский… как герой романа про вечную любовь. 

— Возможно, ты прав, — сказала я. — Но у меня нет выбора. 

Тиар подошел ближе, его руки легли мне на плечи — теплые, знакомые, надежные. 

— Тиар, я никогда не забуду, что ты сделал для нашей семьи. Для меня, — сказала я тихо. Без тебя не было бы ничего из того, что у нас есть сейчас. 

— Я сделал это не для бизнеса, Лиралин, — его глаза потемнели. — Я сделал это ради тебя. 

Его слова были как огонь и лед одновременно — они согревали сердце и заставляли его болезненно сжиматься. 

— Я знаю, — прошептала я. — И я... — слова застряли в горле. 

— Не надо, — он покачал головой. — Не говори ничего, что сделает прощание еще тяжелее. 

Он прав. Некоторые чувства лучше оставить невысказанными, особенно когда их признание ничего не изменит. Я достала из кармана небольшую шкатулку из черного дерева с серебряными вставками — личную печать владельца "Второго дыхания". 

— Я хочу, чтобы ты взял это, — сказала я, протягивая шкатулку. — Официально передаю тебе управление лавкой. 

Тиар смотрел на печать, не делая попытки взять ее: 

— Ты не можешь просто отказаться от всего, что мы построили вместе. 

— Я не отказываюсь, — твердо сказала я. — Я доверяю это тому единственному человеку, в ком уверена. Позаботься о нашем детище, Тиар. И о себе. 

Солнце клонилось к закату, окрашивая небо в оттенки золота и крови, когда во дворе поместья Радналов раздался звук драконьего рога — низкий, вибрирующий звук, от которого задрожали стекла в окнах. Латор прибыл за своей невестой. 

Ну, я бы не удивилась, честно говоря, даже имперскому маршу. Вернее, как, это было бы в его духе. 

Я стояла в холле, облаченная в традиционное платье невесты рода Радналов — белое с серебряной вышивкой, хранившееся в семье поколениями. Рядом выстроились слуги, держа наготове сундуки с моими вещами. Родители стояли по обе стороны от меня — молчаливая поддержка в последние минуты прощания. 

Главные двери распахнулись, впуская внутрь холодный вечерний воздух и высокую фигуру в темном плаще. Латор вошел один, оставив эскорт снаружи. Его движения были плавными, но в них чувствовалась сдерживаемая мощь хищника. Он остановился в нескольких шагах от нас и склонил голову в формальном приветствии: 

— Ринтан и ринтана Раднал. Я пришел, как было условлено. 

— Халидэл Латор Авельтан, — ответил мой отец официальным тоном, хотя я видела, как напряглись его плечи. — Моя дочь готова. 

— Я вижу, ринтан. Спасибо. 

Его взгляд переместился на меня, и я была поражена тем, что увидела в его глазах. Вместо торжества победителя или холодного удовлетворения хищника, заполучившего добычу, в глазах Латора читалась теперь явно боль — глубокая, сдерживаемая, но несомненная. Это было настолько неожиданно, что на мгновение я растерялась. 

— Ринтана Лиралин, — обратился он ко мне, используя формальное обращение, — вы готовы? 

Я кивнула, не доверяя своему голосу. Арвея сжала мою руку и прошептала: 

— Держи голову высоко, дочь. Ты — Раднал. 

Я выпрямилась и сделала шаг вперед, разрывая последнюю невидимую нить, связывающую меня с этим домом. Карис протянул руку, останавливая меня: 

— Еще одно, халидэл, — сказал он, обращаясь к Латору. — Моя дочь — свет нашей жизни. Если с ней что-то случится под вашей опекой... 

Он не закончил фразу, но угроза повисла в воздухе — невысказанная, но от этого не менее реальная. 

К моему удивлению, Латор не выказал раздражения. Вместо этого он посмотрел на Кариса с чем-то похожим на понимание: 

— Я буду оберегать ее, ринтан, — сказал он тихо. — Своей жизнью и всем могуществом моего клана. 

В его словах не чувствовалось пустой формальности. Они звучали как клятва — древняя и нерушимая, как сами драконы. Родители обняли меня в последний раз. 

— Я готова. 

Дракон кивнул и предложил мне руку. Я колебалась лишь мгновение, прежде чем принять ее. Его ладонь была горячей, как будто внутри него действительно горел огонь, и сухой, с легкой шероховатостью, напоминающей о его истинной природе. 



Мы вышли во двор, где ждал эскорт — шестеро драконов в человеческом обличье, облаченных в церемониальные доспехи золотых и черных цветов. Рядом стояла изящная карета, запряженная четверкой черных лошадей с золотыми уздечками. 

— На карете мы прибудем в замок к полуночи, — сказал Латор, помогая мне подняться в карету. — Путь неблизкий, но у меня… есть предложение. 

Латор вдруг улыбнулся с озорством мальчишки. И я догадалась. 

— Мы полетим? — спросила я, не в силах скрыть тревогу. Одно дело — видеть дракона в бою, и совсем другое — довериться ему, позволить нести себя. 

— Это будет быстрее и... впечатляющее, чем дорога в гору, — он помедлил. — Ты боишься высоты? 

— Нет, — соврала я. — Просто никогда раньше не летала на драконе. 

Уголок его губ приподнялся в легкой улыбке: 

— Мало кто из людей может похвастаться таким опытом. Обычно мы не... — он не закончил, но я поняла. Драконы редко позволяли людям приближаться к себе в истинной форме, не то что летать на них. 

— Но раз уж ты станешь моей женой, — продолжил он, — тебе следует узнать все стороны моей природы. И посмотреть на наш замок так, как вижу его я. И да, Лиралин, я ни за что тебя не уроню. Не бойся. 

Он отошел на несколько шагов, и я почувствовала, как воздух вокруг начал дрожать, наполняясь невидимой энергией. Тело Латора начало меняться. Процесс трансформации, увиденный вблизи, завораживал — человеческая фигура растворялась, уступая место чему-то гораздо большему, древнему, величественному. Всего через несколько секунд передо мной возвышался огромный черно-золотой дракон. В лунном свете его чешуя сияла, как тысячи полированных монет, а глаза — два огромных янтарных шара — смотрели на меня с выражением, которое я не могла расшифровать. Был ли это все тот же Латор в ином теле, или в этой форме его сознание менялось, становилось более... драконьим? Он наклонил голову и опустился ниже, подставляя широкую шею у основания крыльев. 

Это был жест приглашения. 

Я сделала глубокий вдох и шагнула вперед. Чешуя под моими руками оказалась удивительно теплой и гладкой, как нагретый солнцем металл. Я неуклюже забралась на драконью спину, пытаясь найти удобное положение между двумя гребнями, формировавшими что-то вроде естественного седла. 

— Как мне... держаться? — спросила я. 

Он издал звук, похожий на низкое урчание, и слегка повернул голову, указывая на один из шипов на шее, более крупный и изогнутый, словно специально созданный как рукоять. 

Я наклонилась вперед, обхватив руками указанный шип, и почувствовала, как мышцы под чешуей напряглись. Краем глаза я заметила, как расправляются огромные крылья, перекрывая полнеба. 

Один мощный толчок — и мы оторвались от земли. 

Желудок подпрыгнул к горлу от внезапного ощущения невесомости, а затем последовал стремительный подъем, от которого перехватило дыхание. Сначала уменьшился двор, поместье… Город внизу быстро уменьшался, превращаясь в россыпь огоньков на темной бархатной поверхности. 

Первые мгновения полета я провела, вцепившись в шип с такой силой, что пальцы побелели. Но затем, когда начальный страх отступил, я осмелилась оглядеться. 

Мы летели сквозь облака. Последний солнечный свет золотил их, простирающееся до горизонта. Воздух на такой высоте был холодным, но жар, исходящий от драконьего тела, создавал вокруг нас кокон тепла. Ветер трепал мои волосы, выбивая пряди из тщательно уложенной прически, но мне было все равно. 

Ощущение полета было... освобождающим. Внизу остался мир людей с его правилами и ограничениями, здесь же, в небесах, существовали только ветер, облака и величественное создание, несущее меня на своей спине. На мгновение я забыла обо всем — о вынужденном браке, о разлуке с семьей, о потерянной любви. 

Была только эта невероятная свобода и красота, от которой перехватывало дыхание. 

Латор, словно почувствовав мое настроение, сделал широкий круг над горной грядой, показывая мне мир с высоты драконьего полета. 

Я увидела долины, укрытые вечерним туманом, реки, извивающиеся серебряными лентами в лунном свете, темные массивы лесов и сверкающие льдом горные пики. Это был мир, который я никогда не видела и не могла бы увидеть иным способом — мир, доступный только драконам и тем избранным, кого они соглашались взять с собой в небеса. 

Слишком быстро полет подошел к концу. 

Впереди показался холм, тот самый, за городом, на которой возвышался замок Авельтан — родовое гнездо клана. Даже издалека он впечатлял — величественное сооружение, органично вписанное в скалу, словно выросшее из нее. Множество башен разной высоты устремлялись в небо, их вершины украшали золотые шпили, сверкающие в лунном свете. 

Латор начал снижение, делая широкий круг вокруг замка, давая мне возможность рассмотреть его со всех сторон. С высоты было видно, что замок построен вокруг огромного внутреннего двора, в центре которого располагалось нечто похожее на природный амфитеатр — круглая арена, выложенная темным камнем. 

Мы приземлились на широкой площадке у главной башни. Как только драконьи лапы коснулись камня, я почувствовала, как напряжение покидает мое тело. Как бы захватывающ ни был полет, твердая земля под ногами была желанным ощущением. 

Я неловко соскользнула со спины дракона, и в тот же момент Латор начал трансформацию обратно в человеческий облик. 

— Первый полет всегда запоминается, — сказал он с легкой улыбкой. — Как ощущения? 

— Это было... — я запнулась, пытаясь подобрать слова, которые могли бы описать пережитое. — Невероятно. Словно я увидела мир, о существовании которого даже не подозревала. 

Что-то похожее на удовлетворение мелькнуло в его глазах: 

— Рад, что тебе понравилось. Не все люди способны оценить прелесть полета. 

Он протянул руку, указывая на массивные двери, ведущие внутрь башни: 

— Добро пожаловать в замок Авельтан, Лиралин из рода Радналов. Твой новый дом. 



Замок Авельтан поражал воображение. 

Это вам не декорации средневековой драмы. 

Внешний облик, величественный и немного суровый, не подготовил меня к великолепию внутреннего убранства. Как только мы вошли через главные двери, я оказалась в огромном зале, потолок которого терялся в высоте, поддерживаемый колоннами из белого мрамора с золотыми прожилками. 

Стены были облицованы темным полированным камнем, в котором мерцали вкрапления кристаллов, собирающих и отражающих свет многочисленных светильников. Я узнала эти кристаллы — редкая разновидность горного хрусталя, обладающая собственным слабым свечением. Такие использовались в самых дорогих артефактах. 

— Впечатляет, не правда ли? — спросил Латор, заметив мой изумленный взгляд. — Замок строился в течение трех столетий, сочетая древние драконьи традиции и человеческую архитектуру. 

Я кивнула, не в силах оторвать взгляд от мозаичного пола, изображающего карту звездного неба — настолько детальную, что, казалось, созвездия действительно мерцают под ногами. 

— Эти кристаллы... они реагируют на драконью магию? — спросила я, указывая на мерцающие вкрапления в стенах. 

Латор выглядел приятно удивленным моей наблюдательностью: 

— Именно так. Они впитывают и отражают магическую энергию, создавая свечение, которое ты видишь. Чем больше драконов находится в замке, тем ярче они светятся. 

Он сделал паузу: 

— Твои познания в магических материалах впечатляют. 

— Артефакторика — это не только механика, но и понимание свойств материалов, — ответила я. — Хотя такие кристаллы редко попадают в человеческие руки. 

— Возможно, теперь ты сможешь изучить их ближе, — сказал он. — В наших хранилищах есть множество редких материалов, которые могли бы быть полезны для твоих исследований. 

Я не успела ответить — из бокового коридора появилась группа драконов в человеческом обличье. Судя по церемониальным одеждам и украшениям, это были представители высшей знати клана. 

— А, старейшины уже собрались, — произнес Латор, слегка выпрямляясь. — Они, должно быть, почувствовали наше прибытие. 

Группа приблизилась, и я увидела среди них знакомое лицо — свекрон на боевом посту, ага. Рядом с ней шел пожилой дракон с длинной седой бородой и увенчанной рогами тиарой — должно быть, один из главных старейшин клана. 

— Халидэл Латор, — обратился седобородый дракон, останавливаясь в нескольких шагах от нас. — Мы приветствуем твое возвращение и... — его взгляд переместился на меня, — твою избранницу. 

— Верховный старейшина Аринан, — склонил голову Латор. — Благодарю за встречу. Позвольте представить вам Лиралин из рода Радналов, носительницу древнего дара и мою будущую супругу. 

Старейшина внимательно изучал меня, и я почувствовала себя под этим взглядом как образец под магическим кристаллом: 

— Давно клан Авельтан не принимал человеческую невесту, — произнес он наконец. — Тем более носительницу столь редкого дара. — Он слегка наклонил голову. — Приветствуем тебя в нашем гнезде, Лиралин Раднал. Надеюсь, ты найдешь здесь новый дом. 

Я сделала формальный поклон, вспоминая уроки этикета: 

— Благодарю за гостеприимство, верховный старейшина. Для меня честь быть принятой в столь древний и уважаемый клан. 

Мои слова, казалось, произвели благоприятное впечатление на большинство присутствующих драконов. Все, кроме Оукаты. Мать Латора стояла чуть в стороне от остальных, ее лицо было застывшей маской вежливости, но глаза... в них читалось открытое неодобрение. 

— Сын мой, — произнесла она наконец, делая шаг вперед. — Я рада твоему возвращению с победой. — Она сделала паузу. — Хотя твой выбор... весьма удивителен. 

Она даже не взглянула в мою сторону, словно я была предметом мебели, а не живым человеком. Манипулятор, блин. Странно, но Латор вообще ухом не повел. Что-то мамина ящерка вообще больше не мамина. Сюрприз. 

— Мой выбор сделан, мать, — ответил Латор с ноткой напряжения. — И подтвержден священным поединком. 

Оуката едва заметно поджала губы: 

— Конечно. Традиции должны соблюдаться. — Она повернулась к старейшине. — С вашего позволения, верховный, я должна проверить подготовку к церемонии. 

Не дожидаясь ответа и по-прежнему не удостоив меня взглядом, Оуката развернулась и быстрым шагом покинула зал. В воздухе за ней остался легкий аромат горячего металла — запах драконьего гнева. Обожаю свою будущую свекровь. Так бы и дала ей сковородкой… нежно, конечно. 

— Прошу прощения за мою мать, — тихо произнес Латор. — Ей нужно время, чтобы привыкнуть к... изменениям. 

Старейшина слегка кашлянул: 

— Халидэл Латор, возможно, твоей избраннице стоит отдохнуть с дороги? Церемония знакомства с кланом может подождать до утра. 

Латор благодарно кивнул: 

— Вы правы. — Он повернулся ко мне: — Если ты не возражаешь, я провожу тебя в твои покои. Завтра будет время для знакомства с традициями и членами клана. 

Я с облегчением согласилась. Напряжение последних дней, эмоциональное прощание с семьей и Тиаром, головокружительный полет — все это как-то обрушилось неконтролируемым потоком. Мне нужно было время наедине с собой, чтобы собраться с мыслями и подготовиться к предстоящим испытаниям. 

Мы покинули главный зал, направившись по широкому коридору к восточной башне замка. По пути я заметила еще нескольких обитателей замка — драконов в человеческом обличье и немногочисленных людей, судя по всему, слуг. Все они с любопытством разглядывали меня, хотя старались делать это незаметно. Я чувствовала на себе их взгляды — от открыто подозрительных до просто заинтересованных. 

— Большинство из них никогда не видели человеческую невесту дракона, — пояснил Латор, заметив мое напряжение. — Такие союзы редки в наши дни. 

— Но были обычны раньше? — спросила я, вспомнив исторические хроники о временах, когда драконы и люди жили в более тесном контакте. 

— Да, — кивнул он. — Раньше многие драконы брали человеческих жен, а драконицы иногда выбирали человеческих мужей. Но потом традиция почти исчезла. 

Мы поднимались по спиральной лестнице, и с каждым шагом я чувствовала, как учащается мое дыхание — не столько от физической нагрузки, сколько от осознания высоты. Наконец, Латор остановился перед резными двойными дверями из темного дерева, украшенными золотыми вставками в виде языков пламени. 

— Твои покои, — сказал он, открывая двери. — Надеюсь, они придутся тебе по вкусу. 

Это вот с этаким — сам выбирал. 

Серьезно? 

Я шагнула внутрь и замерла от изумления. Комната была огромной, с высоким сводчатым потолком и панорамными окнами, занимавшими почти всю дальнюю стену. Даже в ночной темноте через них открывался захватывающий вид на горные вершины, купающиеся в лунном свете. 

Интерьер сочетал в себе роскошь и функциональность. Большую часть помещения занимала гостиная с мягкими диванами и креслами, расставленными вокруг низкого столика из какого-то темного дерева. В углу располагался рабочий стол с несколькими выдвижными ящиками и полками для книг. Арка в дальнем конце комнаты вела в спальню, где виднелась огромная кровать под балдахином. Повсюду в комнате были расставлены светильники с теми же светящимися кристаллами, что я видела в главном зале. Их мягкий свет создавал уютную, почти интимную атмосферу. Мама, я — принцесса! 

— Это... впечатляет, — произнесла я, пытаясь скрыть свое изумление. 

— Эти покои долгое время пустовали, — сказал Латор, проходя внутрь. — Я распорядился подготовить их для тебя, когда... когда решил, что ты станешь моей женой. 

В его голосе промелькнуло что-то похожее на смущение. Интересно, когда именно он принял это решение? До поединка? До того, как расторг помолвку с Атиной? До того, как расторг помолвку с Лиралин? Да ты полон сюрпризов, Латор Авельтан. 

Впрочем, широкие жесты — это хорошо, но ресурсы на них у тебя явно имеются. 

Это подкуп, Латор? 

Взятки не дают случайным лицам. 

— Через ту дверь — ванная комната, — продолжил он, указывая на неприметную дверь слева. — А там — гардеробная. Я позволил себе заказать для тебя несколько предметов одежды, но если они не придутся по вкусу, можешь выбрать другие. 

Я подошла к окну, глядя на головокружительный вид ночных гор. Мы действительно находились очень высоко — на такой высоте, где облака иногда проплывали мимо окон, а воздух был кристально чистым. 

— Спасибо, — сказала я, не оборачиваясь. — За... предусмотрительность. 

Латор приблизился, но остановился на почтительном расстоянии: 

— Церемония состоится через три дня, — сказал он. — До тех пор ты можешь освоиться и познакомиться с традициями клана. Я попрошу Атину навестить тебя завтра — она поможет разобраться в местных обычаях. 

— Атину? — я обернулась, удивленная. — Твою бывшую невесту? 

— Она советница при совете старейшин, — пояснил Латор. — И одна из немногих, кто действительно понимает мир людей. — Он сделал паузу. — К тому же, вы, кажется, нашли общий язык. 

В его голосе не было подозрения, только констатация факта. Латор, ты за мной следишь? Латор, ты не обиделся на Атину? Латор, что с тобой? Ах, ну да, сокровище в пещере, можно расслабиться. 

— Если у тебя возникнут вопросы или пожелания, можешь обратиться к слугам, — продолжил он, направляясь к двери. — Они выполнят любую разумную просьбу. 

Он остановился на пороге: 

— Отдыхай, Лиралин. Завтрашний день будет... непростым. 

С этими словами он вышел, тихо закрыв за собой дверь. Оставшись одна, я позволила себе момент слабости — опустилась на край огромной кровати и закрыла лицо руками. Но я не позволила себе плакать. 

— Хорошо, Латор, — прошептала я. — Ты хотел меня в своем гнезде? Ты хотел свое сокровище? Ну так получи и не жалуйся. 


Глава 19. Правила игры в драконов

Утро второго дня в замке Авельтан встретило меня ярким солнечным светом, проникавшим через высокие окна. На мгновение, просыпаясь, я забыла, где нахожусь — роскошная комната с панорамным видом на горные пики казалась продолжением причудливого сна. Но реальность быстро вернулась вместе с осознанием: через два дня я стану женой дракона. 

Тихий стук в дверь прервал мои размышления. На пороге стояла Атина — высокая, изящная, с волосами, уложенными в строгую прическу, и выражением сдержанного достоинства на лице. Без церемониальных одежд, в простом платье приглушенных тонов, она выглядела более доступной и человечной. 

— Доброе утро, ринтана Лиралин, — произнесла она с легким поклоном. — Надеюсь, вы хорошо отдохнули. 

— Насколько это возможно, — честно ответила я, жестом приглашая её войти. — И называйте меня просто Лиралин. Официальные титулы кажутся излишними, учитывая... обстоятельства. 

Атина на мгновение задумалась, затем кивнула: 

— Как пожелаете. Но должна предупредить — в присутствии других членов клана формальности необходимы. Драконы очень чувствительны к вопросам этикета. 

Она прошла в комнату, и я заметила, что за ней следуют две служанки, несущие подносы с завтраком и стопку книг. 

— Халидэл Латор попросил меня помочь вам подготовиться к церемонии, — продолжила Атина, когда служанки, расставив все на столе, бесшумно удалились. — У нас всего три дня, а драконьи брачные ритуалы... сложны. 

Я подошла к столу, рассматривая принесенные книги. Древние тома в кожаных переплетах с золотым тиснением, свитки с потемневшими от времени печатями, даже несколько хрустальных пластин с выгравированными символами. 

— "История клана Авельтан", "Древние ритуалы драконьих союзов", "Родословная золотых драконов", — прочитала я названия. — Обширное чтение. 

— К сожалению, большую часть придется изучить позже, — сказала Атина, наливая ароматный чай в две чашки. — Сейчас нам нужно сосредоточиться на самом необходимом — протоколе церемонии и основах этикета. 

Она протянула мне чашку: 

— Травяной сбор по древнему рецепту. Помогает сосредоточиться и запоминать информацию. 

Я приняла чашку, вдыхая необычный аромат — что-то горное, свежее, с нотками неизвестных мне трав. 

— Почему вы помогаете мне? — спросила я прямо. — Вы были... — я замялась, подбирая слова. 

— Невестой Латора? — Атина закончила за меня, и её губы тронула легкая улыбка. — Теперь мне кажется, это было давно, и наш союз был договоренностью между семьями, а не выбором сердца. 

Вернее, договоренностью моей будущей свекрови о чистоте рода и семьи. 

Она сделала глоток чая: 

— Что до вашего вопроса... У меня свои причины поддерживать вас. Скажем так, баланс сил в клане... неустойчив. И ваше появление может стать катализатором необходимых перемен. 

В её словах явно скрывался глубокий подтекст, но я решила не давить. Время для этого разговора ещё придёт. 

— Итак, с чего начнем? — спросила я, отпивая чай. 

Вкус был странным, но приятным — словно пила концентрированный горный воздух. 

— С основ драконьего этикета, — Атина достала один из свитков. — Драконы ценят силу, но презирают грубость. Покажи характер, но соблюдай формальности. Это первое правило, которое нужно запомнить. 

Она развернула свиток, на котором были изображены различные позы и жесты: 

— Поклоны разной глубины для разного статуса. Положение рук при приветствии. Формы обращения. Всё это имеет значение, особенно во время церемонии. 

Следующие часы превратились в интенсивный курс драконьей культуры. Атина оказалась требовательным, но терпеливым учителем. Она заставляла меня повторять каждый жест, каждую фразу на древнем языке драконов, пока не достигала идеального исполнения. 

— Нет, глубже поклон для обращения к старейшине, — корректировала она. — И произносите "аван-тор" с придыханием на второй слог. Это значит "глубочайшее уважение". 

К полудню моя голова гудела от обилия информации, а язык заплетался от попыток произнести гортанные драконьи слова. Но я не сдавалась. Каждый нюанс этикета, каждая деталь церемониала могли стать моим оружием или щитом в новой жизни. 

— Вы схватываете быстрее, чем я ожидала, — заметила Атина, когда мы сделали перерыв для обеда. — Особенно язык. Большинству людей требуются недели, чтобы правильно произнести даже простейшие фразы. 

— Может, дело в родовом даре, — предположила я. — Артефакторика требует точности и внимания к деталям. А языки всегда давались мне легко. 

И тут я не солгала. Правда, не уточнила, что речь идет не столько о Лиралин, сколько о Марине, которая, между прочим, вполне себе проводила переговоры с инвесторами. А это… Тот еще этикет. И очень разные люди. Ну, тут нелюди. Какая, в сущности разница. 

Атина кивнула: 

— Возможно. В любом случае, это впечатляет. — Она сделала паузу. — После обеда нас ждет встреча с Верховной Хранительницей Традиций Эшарой. Она будет проводить церемонию. 

Я вздрогнула: 

— Эшара? Та самая, что упоминается в хрониках Великой войны? Я читала. Библиотека ринтана Кариса… моего отца довольно обширна. Она же должна быть... 

— Очень древней, да, — подтвердила Атина. — Драконы живут долго, а Эшара — одна из старейших. Она видела рассвет и падение многих империй. 

Меня охватило волнение. Встретиться с существом, которое помнило события, описанные в древних летописях, казалось чем-то нереальным. 

— Что я должна знать о ней? Как вести себя? 

— Будьте собой, — неожиданно посоветовала Атина. — Эшара ценит искренность выше протокола. Она видела слишком много, чтобы обманываться внешней учтивостью. Ну да, ну да. Очень похоже на предпринимателя с пятидесятилетним стажем. Он, может, не все понимает в инновациях, но людей видит насквозь. 


После обеда Атина повела меня через лабиринт коридоров к восточному крылу замка. Здесь архитектура становилась старше, камни стен — темнее от времени и дыма. Наконец мы остановились перед древними двойными дверями, украшенными замысловатой резьбой, изображавшей историю драконов от сотворения мира. 

— Готовы? — спросила Атина. 

Я глубоко вдохнула и кивнула. 

Двери бесшумно открылись, словно подчиняясь нашим мыслям. 

Покои Эшары оказались неожиданно светлыми и просторными. Стены из светлого камня были покрыты фресками, изображавшими сцены из жизни драконов и людей. Высокие окна выходили на горную долину, заполненную туманом. Всё пространство было организовано вокруг центрального очага, где горел огонь необычного голубовато-золотого цвета. 

И там, у огня, сидела она — древняя даже по меркам драконов. 

Её человеческая форма казалась хрупкой, почти прозрачной, как будто состояла из тончайшего фарфора. Серебристо-белые волосы струились до пола, а кожа была покрыта едва заметным узором, напоминающим чешую. Но глаза... глаза Эшары были живыми и яркими — два сапфира, светящихся внутренним светом и мудростью тысячелетий. 

— Приветствую тебя, дитя Радналов, — произнесла Эшара голосом, который звучал одновременно как шепот и как эхо в пещере. — Подойди ближе, дай мне посмотреть на тебя. 

Я подошла к очагу, стараясь двигаться с достоинством, которому меня учила Атина. Эшара протянула руку — тонкую, с длинными пальцами и почти прозрачной кожей, под которой виднелись голубоватые вены. 

— Дай мне свою руку, дитя, — попросила она. 

Я протянула руку, и древняя драконица легко коснулась моего запястья. Её прикосновение было удивительно теплым. 

— Да, я чувствую его, — прошептала она. — Дар Радналов течет в твоей крови. Но есть нечто большее... глубже, древнее. Интересно. 

Она отпустила мою руку и жестом пригласила сесть рядом: 

— Итак, ты станешь женой Латора Авельтана. Необычный выбор для него. И для тебя. 

— Это не совсем мой выбор, — ответила я честно. 

Эшара издала звук, похожий на мелодичный смешок: 

— Мало что в жизни является полностью нашим выбором, дитя. Даже драконы, при всем своем могуществе, связаны судьбой и древними законами. 

Она изучала меня с нескрываемым интересом: 

— Знаешь ли ты, что клан Авельтан и род Радналов уже пересекались в прошлом? Очень давно, когда границы между нашими видами были более... размытыми. 

Я удивленно посмотрела на неё: 

— Да, я знаю о том, как Радналы получили свой дар. И почему до меня он угасал. 

— Но многое забыто или сознательно стерто из памяти. Особенно после разделения. Но кровь помнит. Всегда помнит. 

Она повернулась к Атине: 

— Оставь нас, дитя. Мне нужно поговорить с будущей халидэлой наедине. 

Атина поклонилась и бесшумно вышла, оставив меня наедине с древней драконицей. 

— Церемония, которую я проведу, — начала Эшара, глядя на огонь, — не просто ритуал. Это магический акт, соединяющий не только тела, но души и судьбы. Ты должна понимать всю его серьезность. 

— Я понимаю, — ответила я. — Или, по крайней мере, стараюсь. 

Эшара снова улыбнулась: 

— Твоя честность подкупает даже дракона, — Она протянула руку к пламени, и оно изменилось, став на мгновение серебристым. — Брак по крови и огню — самая древняя форма союза среди драконов. Во время ритуала ваша кровь смешается, а затем будут освящены пламенем рода Авельтан. 

Она повернулась ко мне, и её глаза стали серьезными: 

— Должна предупредить тебя: для человека этот ритуал может иметь... непредсказуемые последствия. Особенно для носителя такого древнего дара, как твой. 

— Какие последствия? — спросила я, чувствуя, как холодок пробежал по спине. 

— Драконья магия может пробудить то, что дремлет в твоей крови, — ответила Эшара загадочно. — То, что ты даже не подозреваешь, что носишь в себе. 

Она снова протянула руку к пламени: 

— Ты боишься? 

Я хотела солгать, сказать, что нет, но что-то в глазах Эшары требовало абсолютной искренности: 

— Да, боюсь, — призналась я. — Но не ритуала или магии. Я боюсь потерять себя, свою сущность. Стать просто... придатком к драконьему роду. 

Эшара удовлетворенно кивнула: 

— Хорошо. Страх делает нас осторожными, а осторожность помогает выжить. Но знай: настоящая опасность не в том, что ты станешь чем-то иным, а в том, что ты можешь отвергнуть часть себя из страха перед неизвестным. 

Она встала, удивительно грациозно для своего возраста: 

— Теперь пойдем. Тебе предстоит примерка свадебного облачения. А мне нужно подготовить ингредиенты для ритуала. 

Мы покинули её покои и отправились ещё дальше, в глубины восточного крыла. Здесь в огромной круглой комнате с зеркалами от пола до потолка нас ждали несколько женщин-драконов с измерительными лентами и отрезами ткани, переливающимися, словно жидкое золото. 

Старшая из них, с ярко-рыжими волосами и янтарными глазами, явно родственница Латора, подошла к нам: 

— Хранительница Эшара, — она почтительно поклонилась древней драконице, затем повернулась ко мне с заметно меньшим энтузиазмом. — Ринтана. 

— Это Сирана, двоюродная сестра Латора и мастерица церемониальных одежд, — представила её Эшара. — Она создаст твое свадебное облачение. 

Следующий час превратился в вихрь измерений и примерок. Ткань, которую использовали для платья, была совершенно необычной — невесомая, словно сотканная из тончайших металлических нитей, она струилась, как вода, и меняла оттенок в зависимости от освещения и, как мне показалось, от моего настроения. 

— Что это за материал? — спросила я Сирану, когда она прикалывала очередной кусок ткани. 

— Лунная парча, — ответила она коротко. — Соткана из драконьей чешуи и лунного света. С применением магии, разумеется. Традиционная ткань для церемониальных одежд клана Авельтан. 

— Она реагирует на эмоции? — продолжила я, наблюдая, как ткань меняет оттенок от бледно-золотого к более насыщенному, когда я чувствовала волнение. 

Сирана подняла взгляд, в её глазах мелькнуло удивление: 

— Вы заметили? Большинство людей не видит этих изменений. — В её голосе появилось что-то похожее на уважение. — Да, она отражает внутреннее состояние носителя. Во время церемонии все увидят ваши истинные чувства, что бы вы ни пытались скрыть. 

Эта новость не обрадовала меня. Мысль о том, что все присутствующие смогут читать мои эмоции по цвету платья, казалась нарушением последней линии моей личной обороны. 

— Не волнуйтесь так, — внезапно произнесла Эшара, наблюдавшая за мной. — Только самые старые и опытные из нас могут точно интерпретировать все оттенки. Для большинства это будет просто красивая игра света на ткани. 

Когда примерка была закончена, я увидела в зеркале не себя прежнюю, а будто бы новое существо — женщину в струящемся платье цвета золотого рассвета, с высоким воротником, напоминающим драконий гребень, и длинными рукавами, расширяющимися к кистям, как стилизованные крылья. Платье идеально облегало фигуру, подчеркивая силуэт, но при этом оставаясь сдержанно элегантным. В нем чувствовался драконий стиль, но адаптированный для человеческого тела. 

Ну и не забудем, что Лиралин — хрупкая принцесса. Которую этот наряд делал хоть немного значительнее на вид. Это красиво. 

— Вы выглядите... достойно, — неохотно признала Сирана, окидывая меня критическим взглядом. — Латор будет доволен. 

— Не только Латор, — добавила Эшара с загадочной улыбкой. — Думаю, многие в клане будут удивлены. 

Вечером, вернувшись в свои покои, я была эмоционально и физически истощена. Атина оставила мне несколько книг для самостоятельного изучения — историю клана Авельтан и генеалогическое древо, чтобы я могла лучше ориентироваться в сложной сети родственных связей. 

Я погрузилась в чтение, жадно впитывая информацию, которая могла стать моим оружием. Клан Авельтан оказался древним и влиятельным, с богатой, часто кровавой историей. Я выявляла ключевых игроков, потенциальных союзников и врагов, отмечая для себя сложные взаимоотношения и давние конфликты. 

Особенно меня заинтересовала фигура Оукаты, матери Латора. Судя по записям, она происходила из другого древнего клана и вышла замуж за предыдущего халидэла Авельтан — Ранора, отца Латора. 

Их брак был политическим союзом, призванным укрепить позиции обоих кланов. Но что-то в этой истории казалось недосказанным, особенно учитывая нынешнее положение Оукаты как фактической главы клана, хотя формально эта роль должна была принадлежать её мужу или сыну. 

Когда за окном стемнело, я отложила книги и подошла к окну. Горные пики, озаренные лунным светом, казались нереальными, словно декорация к какой-то фантастической пьесе. И я в ней — главная героиня, невольно втянутая в драконьи игры власти. 


Тихий стук в дверь прервал мои размышления. Я думала, что это снова Атина, но когда открыла, на пороге стоял он — Латор, в простой домашней одежде, без обычных церемониальных украшений. 

— Не помешал, надеюсь? — спросил он, и в его голосе слышалась непривычная неуверенность. — Мне нужно кое-что показать тебе. Кое-что важное. 

Я колебалась лишь мгновение. Несмотря на все обстоятельства нашего "союза", меня снедало любопытство. За последние дни я увидела множество странностей в поведении обитателей замка. А Латор выглядел… взволнованным. Последний раз я его таким видела у беседки, где он полез целоваться. Но сейчас — явно что-то другое происходило. Важное. 

— Входи, — сказала я, отступая от двери. 

Латор шагнул в комнату, но остался стоять у входа, словно не желая нарушать границы моего личного пространства. 

— Я хочу рассказать, что тут на самом деле творится, — произнес он, внимательно изучая мое лицо. — И почему я... рассвирепел, когда увидел тебя с Кассианом. 

Я скрестила руки на груди: 

— Я слушаю. 

— Не здесь, — Латор покачал головой. — Я должен показать тебе кое-что. Кое-кого. — Он сделал паузу. — Доверься мне хотя бы в этом. Обещаю, это поможет понять ситуацию, в которой ты оказалась. 

Его слова звучали искренне, без обычного драконьего высокомерия. Решение пришло быстро — если я хочу выжить и преуспеть в этом змеином гнезде, мне нужна вся доступная информация. 

— Хорошо, — кивнула я. — Ведите. 

Латор повел меня через лабиринт коридоров замка, выбирая малоиспользуемые проходы и узкие лестницы. Мы поднимались всё выше и выше, пока не достигли одной из самых высоких башен замка. Здесь, на верхнем этаже, он остановился перед массивной дверью, охраняемой двумя драконами в человеческом облике. Увидев Латора, они молча склонили головы и расступились. 

— Они твои люди? — тихо спросила я, когда мы миновали стражу. 

— Преданы мне лично, — так же тихо ответил Латор. — Не клану, не традиции — мне. Это важно. 

За дверью оказался короткий коридор, ведущий в круглую комнату. Меня поразило великолепие интерьера — стены, покрытые древними фресками, мебель из редких пород дерева, инкрустированная драгоценными металлами, огромные окна с видом на звездное небо. Но все мое внимание приковала огромная кровать в центре комнаты. 

На ней лежал старик. 

Нет, не просто старик — древний, изможденный мужчина с иссохшим телом и кожей, напоминавшей пергамент. Его длинные белые волосы рассыпались по подушкам, глаза были закрыты, грудь едва заметно поднималась в медленном, затрудненном дыхании. 

Рядом с кроватью сидела пожилая женщина в одеждах целителя, которая, увидев нас, тихо поднялась и удалилась через боковую дверь, оставив нас наедине с больным. 

— Это мой отец, Лиралин, — произнес Латор тихо, с глубокой болью в голосе. — Ранор Авельтан, формальный глава нашего клана. 

Я подошла ближе к кровати, рассматривая старика. На первый взгляд — просто древний человек на смертном одре. Но что-то в его чертах, в структуре лица, несмотря на изможденность, выдавало величие. Даже в таком состоянии чувствовалось, что передо мной некогда могущественное существо. 

— Что с ним? — спросила я. 

— Проклятие уязвимости, — ответил Латор. — Древняя, запрещенная магия, которая лишает дракона его силы, связывает его сущность, не позволяя ни исцелиться, ни трансформироваться, ни... умереть. 

Я повернулась к Латору, шокированная: 

— Умереть? Ты хочешь сказать... 

— Он страдает, — Латор подошел к кровати, его взгляд был полон сдерживаемой ярости и боли. — Каждый день, каждый час, каждую минуту. Но проклятие не дает ему освободиться даже через смерть. Он заперт в этом разрушающемся теле. 

— Как долго? — спросила я, чувствуя, как холодок пробегает по спине. 

— Долго, — ответил Латор. — Практически с тех пор, как наша с тобой… первая помолвка был заключена официально. Еще один рычаг давления на меня, да. Мама знает, что делает. А он… находится в этом состоянии. Пять лет я пытаюсь найти способ снять проклятие или хотя бы облегчить его страдания. 

Он замолчал, глядя на отца, затем продолжил: 

— Официально объявлено, что отец находится в длительной медитации, восстанавливая силы после древнего ритуала. Именно поэтому я всё еще наследник, а не глава клана. — Он повернулся ко мне. — А неофициальным лидером стала моя мать. 

Я начинала понимать. Картина постепенно складывалась, хотя всё еще оставалось много вопросов. 

— Ты сказал, что хочешь объяснить, почему так отреагировал на Кассиана, — напомнила я. 

Латор отошел от кровати и приблизился ко мне: 

— Несколько лет назад я нашел свидетельства того, что моя мать причастна к нынешнему состоянию отца, — сказал он, понизив голос до шепота. — Ничего прямого, никаких доказательств, которые я мог бы представить совету старейшин. Только косвенные улики и странные совпадения. 

Он сделал паузу: 

— Например, то, что единственные свидетели "медитативного ритуала" отца — приближенные Оукаты. Или то, что после его... болезни она получила полный контроль над кланом. Или то, что все мои попытки найти лечение блокируются под разными предлогами. 

— И какое отношение к этому имеет Кассиан? — спросила я, хотя уже догадывалась об ответе. 

— Кассиан против меня в этой войне, — произнес Латор с горечью. — На стороне Оукаты. Он один из её ближайших советников и исполнителей, хотя умело это скрывает. 

Он встретился со мной взглядом: 

— Когда я увидел тебя с ним, я подумал... — он запнулся. — Я решил, что мать послала его завербовать тебя против меня. Или хуже — устранить потенциальную угрозу её планам. 

Я вспомнила Кассиана — его обаяние, безупречные манеры и явный интерес ко мне. Теперь этот интерес приобретал зловещий оттенок. 

— Подожди, но не сходится. Кассиан — за союз с человечеством и человеческую природу, а твоя мама… Не сходится. Или это может быть удобный спектакль. Но… Почему ты рассказываешь мне всё это? — спросила я. 

Латор смотрел на меня долгим, изучающим взглядом: 

— Потому что мне нужен союзник, — ответил он наконец. — Сильный и смелый. Кто-то, кого Оуката не сможет контролировать или запугать. Кто-то с собственной силой и умом. — Он сделал паузу. — Ты. 

В его словах не было ни намека на лесть или манипуляцию, только холодный прагматизм и... отчаяние? Да, под маской уверенности я чувствовала отчаяние человека, загнанного в угол. 

— Ты говоришь, что выбрал меня своей женой не из-за дара или... личных чувств, а потому что тебе нужен политический союзник против собственной матери? — уточнила я, пытаясь уложить всё это в голове. 

— Нет, — покачал головой Латор. — Всё сложнее. Дар Радналов действительно ценен, и ты... — он запнулся, словно подбирая слова, — ты — мое сокровище. Но выбрать тебя в жены, применить право древней крови... это решение созрело позже, когда я понял, что мне нужен кто-то, кого Оуката не сможет контролировать через клановые связи. И когда ты стала проявлять такой характер, от которого даже мне стало не по себе. 

Вот так заявления. Значит, Латору я стала строго необходима из-за личных качеств, а увидел он меня после разрыва помолвки? Чем дальше, тем интереснее. Но это многое объясняет. Его жесткость, попытки воздействовать, подарки, одержимость вернуть, вся эта структура его поведения теперь перестала быть хаотичной. 

Идеальная женщина для дракона, так получается — сильная, красивая, независимая. Только вот ты кое-что забываешь, милый. Как я тут оказалась. 

Он подошел ближе: 

— Ты независима, умна и обладаешь собственной силой. Твой род достаточно древний, чтобы противостоять драконьему влиянию. И ты... — снова пауза, — ты не боишься драконов. Даже когда следует. 

В его глазах мелькнуло что-то похожее на уважение. 

Я стояла молча, переваривая услышанное. Ну, жена-союзник куда лучше, чем слащавая сказочка о вечной любви. Кстати, мужчины прагматичны, сюрприз. Не один из них не выберет себе жену лишь по зову сердца и штанов. 

Честно, прямо, конкретно. Наконец-то я поняла правила игры. Что ж, спасибо, а теперь я решу, что с этим делать. 

— Итак, — начала я, скрестив руки на груди, — ты хочешь, чтобы я стала твоим союзником в борьбе против твоей матери, которую ты подозреваешь в покушении на собственного отца. А взамен...? 

— Взамен ты получишь реальную власть и свободу, — немедленно ответил Латор. — Не иллюзию, не красивые слова, а настоящее положение и влияние. Как моя жена и будущая халидэла клана Авельтан, ты будешь иметь доступ к нашим ресурсам и знаниям. И я сделаю все возможное, чтобы твой голос стал реально влияющим в совете клана. 

Он сделал шаг ко мне: 

— Я не прошу любви, Лиралин. Только союза. Партнерства, основанного на взаимной выгоде и общей цели. Для начала. 

— И что это за цель? — спросила я. — Свержение твоей матери? 

— Восстановление баланса, — ответил он. — Исцеление отца, если возможно. И защита клана от тех, кто использует его силу в личных целях. 

Я посмотрела на неподвижную фигуру на кровати, на измученное лицо некогда могущественного дракона. Если Латор говорил правду, передо мной была не просто борьба за власть, а нечто большее — борьба за справедливость, за спасение жизни. 

Но, с другой стороны, женщина такого не делает просто так. Папочка чем-то сильно насолил гордой Оукате, помешанной на чистоте крови. Любил все, что движется? Возможно. Унижал за закрытыми дверями — да запросто? Или просто решил, что сын женится на человечке, например. И понятно, что после такого поступка с отцом сын вцепился в человечку всеми четырьмя лапами. Вопреки. 

Что ж, озлобленная стерва, которая ненавидит меня просто за то, что я есть и нарушаю ее планы — такого со мной не случалось со времен первого брака. Впрочем, тут есть неоспоримое преимущество — будущий муж точно на моей стороне. 

— Мне нужно подумать, — сказала я наконец. — Всё это... слишком серьезно, чтобы принимать решение сразу. 

Латор кивнул: 

— Я понимаю. — Он отступил, давая мне пространство. — Но помни: через два дня состоится церемония. После неё пути назад не будет. 

Я бросила последний взгляд на Ранора Авельтана: 

— Я понимаю. 

Когда мы выходили из комнаты, я обернулась к Латору: 

— Почему ты показал мне это сейчас? Почему не раньше, до поединка, до всего этого? 

Латор остановился, его лицо в полумраке коридора казалось высеченным из камня: 

— Потому что тогда у тебя был бы выбор, — ответил он честно. — А я не мог рисковать тем, что ты откажешься. 

В этих словах была жестокая правда, и я почувствовала, как внутри поднимается гнев. Но также и странное понимание: я имела дело не с влюбленным драконом, ослепленным страстью, а с расчетливым стратегом, борющимся за выживание своего клана и отца. И это делало его опасным, но предсказуемым противником. Или союзником — выбор еще предстояло сделать. 

Мы молча вернулись к моим покоям. У двери Латор остановился: 

— Что бы ты ни решила, знай: в этих стенах у тебя есть как минимум один настоящий союзник. Я. 

Он слегка склонил голову в формальном поклоне и ушел, оставив меня одну с водоворотом мыслей и новым пониманием игры, в которую я оказалась вовлечена. 

_______________________ 

Друзья, подкиньте мотивации! 

Напомню, у автора периодически заканчивается мана и силы. 

Работает автор на звездочках, комментариях и подписке. 

В общем, на отклике))) 

Прошу отклика 


Глава 20. Договаривайся со мной, ящер!

День свадьбы наступил быстрее, чем я была готова. 

С рассветом в мои покои прибыла процессия служанок во главе с Сираной, чтобы начать приготовления. Меня купали в благовонных маслах, расчесывали волосы особыми гребнями, накладывали на кожу мерцающую пудру, делавшую её похожей на драгоценный металл. 

— Традиционный макияж невесты дракона, — пояснила Сирана, наблюдая за работой служанок. — Символизирует, что человеческая невеста принимает природу своего мужа. 

Я молча терпела все процедуры, размышляя о разговоре с Латором. 

За прошедшие два дня я обдумала каждое его слово, каждую деталь увиденного. Исследовала хроники в поисках упоминаний о «проклятии уязвимости», расспрашивала Атину о положении Оукаты в клане. 

И приняла решение. 

Не из любви или жалости, а из холодного расчета: если история Латора правдива, он был меньшим злом. По крайней мере, с ним у меня был шанс на реальную власть и свободу. 

Когда приготовления завершились, я встала перед зеркалом и едва узнала себя. 

Женщина, смотревшая на меня, казалась существом из другого мира — в платье из лунной парчи, струившемся, как жидкое золото, с волосами, уложенными в сложную корону, переплетенную с тонкими золотыми цепочками и крошечными кристаллами. 

Моё лицо, подчеркнутое мерцающей пудрой, выглядело одновременно человеческим и чужим. 

— Время, — сказала Атина, появляясь в дверях. Она осмотрела меня и одобрительно кивнула: — Вы готовы, ринтана. 

— Насколько может быть готов человек, выходящий замуж за дракона, — ответила я, пытаясь скрыть нервозность за иронией. 

Атина подошла ближе и тихо произнесла: 

— Помните: в Зале Пламени эмоции усиливаются. Сохраняйте ясность ума и спокойствие. Огонь реагирует на страх и гнев. 

— Спасибо, — искренне поблагодарила я. 

Странно, но за эти дни я начала доверять Атине больше, чем кому-либо в замке. 


Процессия двинулась через анфиладу коридоров к самому сердцу замка. Впереди шли музыканты, играющие на странных инструментах, издающих низкий, вибрирующий звук. За ними следовали факелоносцы с пламенем необычного золотистого цвета. Я шла в сопровождении Атины и Сираны, завершала процессию стража в церемониальных доспехах. 

Мы достигли огромных двойных дверей из темного металла, покрытых древними символами. Двое драконов в человеческой форме с торжественными лицами распахнули их перед нами. 


Зал Пламени превзошел все мои ожидания. 

Огромное круглое пространство с уходящими ввысь стенами, увенчанными открытым верхом, через который виднелось вечернее небо. Стены, выложенные черным обсидианом, отражали свет тысяч свечей и факелов. Но главным источником освещения служил огромный костер в центре зала — вечное пламя клана Авельтан, горевшее, если верить легендам, с момента основания рода. 

Вокруг огня полукругом стояли драконы в человеческой форме — члены клана, старейшины, союзники. 

Я заметила Оукату в первом ряду, её лицо было непроницаемой маской. Рядом с огнем, на противоположной от меня стороне, стоял Латор в церемониальном облачении из черного и золотого. 

Но моё внимание привлекла фигура рядом с огнем — Эшара в полном церемониальном облачении верховной жрицы. Её серебристо-белые волосы были распущены, достигая пола, а глаза, казалось, светились внутренним огнем, отражая пламя костра. 

Музыка изменилась, став более глубокой, резонирующей. Это был сигнал. Я сделала глубокий вдох и двинулась вперёд, одна, как требовал ритуал. С каждым шагом к центру зала я чувствовала нарастающий жар — не только от огня, но и от сотен драконьих взглядов, следящих за каждым моим движением. 


Достигнув противоположного края круга, я остановилась напротив Латора. Наши взгляды встретились через пламя. Его глаза были серьезными, сосредоточенными, без тени торжества или самодовольства, которых я подсознательно ожидала. 

Эшара подняла руки, и зал погрузился в тишину: 

— Мы собрались здесь под взором Первого Пламени, чтобы засвидетельствовать союз крови и огня, — её голос, усиленный акустикой зала, звучал древним эхом. — Латор из клана Авельтан, наследник Огненного Трона, и Лиралин из рода Радналов, носительница Древнего Дара, встаньте перед священным огнем. 

Мы синхронно шагнули ближе к костру. Жар был почти невыносимым, но я стояла прямо, вспоминая наставления Атины о сохранении достоинства. 

— С незапамятных времен огонь и кровь скрепляли союзы между древними родами, — продолжила Эшара. — Огонь очищает, кровь связывает, воля скрепляет. 

Она повернулась к Латору: 

— Халидэл Латор Авельтан, принимаешь ли ты Лиралин из рода Радналов как свою халидэлу, клянешься ли защищать её своим огнем, делить с ней свою кровь, хранить её как величайшее сокровище своего клана? 

Голос Латора прозвучал твердо и ясно, без запинки, без сомнений: 

— Клянусь огнем моих предков и кровью моего рода. 

Эшара повернулась ко мне: 

— Лиралин из рода Радналов, принимаешь ли ты Латора Авельтана как своего халидэла, клянешься ли разделить с ним его огонь, смешать с ним свою кровь, хранить верность его клану как своему собственному? 

Я произнесла слова, которые учила три дня, но, боюсь, мой ответ и вполовину не был таким уверенным: 

— Клянусь даром моих предков и кровью моего рода. 

Эшара кивнула и протянула руки к огню. Пламя изогнулось, словно живое, и часть его перетекла в её ладони, формируя пылающий шар. 

— Огонь Авельтанов признает вас, — произнесла она, и пламя в её руках разделилось на два меньших шара. Один поплыл к Латору, другой ко мне. 

Я с трудом подавила инстинктивное желание отшатнуться, когда огненный шар завис перед моим лицом. Тепло от него было интенсивным, но не обжигающим — словно прикосновение горячей руки к щеке. 

— Примите огонь друг друга, — скомандовала Эшара. 

Латор без колебаний принял свой огненный шар в руки. Я последовала его примеру, ожидая боли, но огонь лёг в мои ладони как живое, тёплое существо. Он пульсировал в такт моему сердцебиению, меняя интенсивность в зависимости от моих эмоций. 

— Обменяйтесь пламенем, — сказала Эшара. 

Мы одновременно протянули руки друг к другу, передавая огненные шары. Когда пламя Латора коснулось моих рук, я почувствовала странное — словно его эмоции, его сущность на мгновение переплелись с моими. Удивление, решимость, напряжение и... надежда? Да, определенно надежда, причём более сильная, чем я ожидала. 

— Огонь принял вас обоих, — объявила Эшара. — Теперь кровь должна скрепить союз. 

Она извлекла из складок своих одежд ритуальный кинжал с рукоятью в форме дракона. Лезвие мерцало странным голубоватым светом. 

— Протяните правые руки. 

Мы выполнили указание. 

Эшара сначала надрезала запястье Латора — достаточно глубоко, чтобы выступила кровь, но не настолько, чтобы причинить серьезный вред. Затем она повернулась ко мне. Я почувствовала холодное прикосновение лезвия, затем резкую боль, когда оно рассекло кожу. Странно, но после первого мгновения боль быстро утихла. 

— Соедините раны, смешайте кровь, — приказала Эшара. 

Латор протянул руку над пламенем. Я сделала то же самое. Наши запястья соприкоснулись, раны прижались друг к другу. Я почувствовала странное тепло в месте контакта, распространяющееся вверх по руке к сердцу. 

— Повторяйте за мной, — произнесла Эшара и начала читать древнюю клятву на драконьем языке. 

Слова были сложными, гортанными, но благодаря интенсивным занятиям с Атиной я смогла повторить их достаточно точно. Латор произносил клятву уверенно, его голос глубоко резонировал в пространстве зала. 

Когда последнее слово клятвы затихло, произошло нечто странное. Огонь в центре зала, до того имевший оранжево-золотистый цвет, внезапно вспыхнул и изменил оттенок на насыщенный голубой. Волна жара прокатилась по залу, заставив присутствующих отступить на шаг. 

Одновременно с этим я почувствовала острую боль в месте соединения наших ран — словно что-то инородное проникало в мою кровь, распространяясь по венам. 

На мгновение мир перед глазами помутнел, а когда зрение прояснилось, я с ужасом увидела, что кожа на моей руке изменилась. От запястья к локтю проступил узор, напоминающий серебристую чешую — он мерцал в свете пламени, затем медленно исчез, оставив лишь легкий след на месте пореза. 

Я подняла взгляд на Латора и увидела в его глазах такое же изумление. Он смотрел на мою руку с выражением, которое я не могла полностью расшифровать — смесь шока, настороженности и... страха? 

— Древняя кровь пробуждается... Интересно, — прошептала Эшара, глядя на мою руку. Её голос был едва слышен, но в наступившей тишине зала каждое слово звучало отчетливо. 

По залу пробежал шепот. 

Я увидела, как Оуката подалась вперед, её лицо исказилось от непонятной эмоции — гнева или страха, я не могла определить. 

Эшара быстро справилась с удивлением и подняла руки, призывая к тишине: 

— Священный огонь подтвердил союз! — объявила она громко. — Отныне Латор и Лиралин связаны узами крови и пламени, халидэл и халидэла клана Авельтан! 

Зал взорвался одобрительными возгласами, хотя я заметила, что многие старейшины обменивались встревоженными взглядами. Голубое пламя постепенно вернулось к своему обычному оранжевому оттенку, но я всё ещё чувствовала странное покалывание в руке, словно что-то чужеродное теперь текло в моих венах. 

Латор отпустил мою руку, но его взгляд стал более внимательным, настороженным. В нём читался вопрос, на который у меня не было ответа. Что именно произошло в момент смешения наших кровей? И что означало изменение цвета пламени? 

— Церемония завершена, — объявила Эшара. — Да благословит огонь этот союз! 

Когда мы покидали Зал Пламени, направляясь к пиршественному залу для продолжения празднования, Латор наклонился ко мне и тихо произнес: 

— Мы должны поговорить. Наедине. То, что произошло... нетипично. 

Я кивнула, чувствуя странную смесь тревоги и возбуждения. Что-то изменилось во мне во время ритуала, и я не была уверена, хорошо это или плохо. Но одно знала наверняка: мой план стать просто политическим союзником Латора в его борьбе с матерью только что усложнился необъяснимым мистическим явлением. И судя по лицам драконов, окружавших нас, это было только началом. 


Традиционный пир после церемонии длился до поздней ночи. Драконы, вопреки моим представлениям о них как о чопорных и формальных существах, умели праздновать с размахом. Музыка, танцы, изысканные блюда, от которых кружилась голова, вина со странным металлическим привкусом, усиливающим чувства... 

Всё это создавало атмосферу почти языческого праздника. 

Я сидела рядом с Латором во главе длинного стола, принимая поздравления и подарки от членов клана. Моё новое положение халидэлы — жены наследника — давало мне формальное право на уважение, хотя по многим взглядам я читала сомнения и настороженность. 

Но были и те, кто искренне радовался нашему союзу — молодые драконы, менее привязанные к древним предрассудкам, и некоторые старейшины, чьи политические интересы, видимо, совпадали с интересами Латора. 

Оуката, державшаяся всё это время на почтительном расстоянии, наконец, приблизилась к нам. Её лицо было застывшей маской вежливости, но глаза холодны как лед. 

— Поздравляю с удачным союзом, сын мой, — произнесла она, слегка склонив голову. — Редко когда церемония бывает столь... впечатляющей. 


Её взгляд переместился на меня, острый и оценивающий: 

— Не думай, что церемония что-то меняет, человечка, — сказала она тихо, так что только я и Латор могли слышать. — Ты здесь только из-за своего дара и древнего договора. 

Я почувствовала, как Латор напрягся рядом со мной, готовый вступиться, но опередила его: 

— Вы правы, ринтана Оуката, — ответила я спокойно, глядя ей прямо в глаза, подчеркнув ее формальный статус — ниже сына и ниже моего теперь, и я только что это поняла. — Я здесь из-за дара и договора. Но то, как долго я здесь останусь и какое положение займу — зависит только от меня. 

Оуката на мгновение замерла, явно не ожидав такого прямого ответа. 

Затем её губы изогнулись в холодной улыбке: 

— Смелость или глупость? Время покажет. — Она бросила взгляд на моё запястье, где всё ещё виднелся слабый след серебристой чешуи. — Интересные... перемены. 

С этими словами она удалилась, оставив меня с неприятным ощущением, что сказала даже больше, чем намеревалась. 

— Ты только что заработала её уважение, — произнёс Латор тихо, наблюдая за удаляющейся фигурой матери. — И её страх. 

— Не думаю, что твоя мать боится человеческой женщины, — возразила я. 

— Моя мать боится всего, что не может контролировать, — ответил Латор. — А сегодня в Зале Пламени произошло нечто, что явно вышло за рамки её понимания. 

Он бросил взгляд на моё запястье и повторил: 

— Нам нужно поговорить об этом. Но не здесь. 


Когда мы наконец оказались в наших общих покоях — просторных комнатах в северной башне замка, соединённых с моими прежними апартаментами потайным коридором — я почувствовала, как напряжение дня наконец даёт о себе знать. Усталость навалилась, словно тяжёлое одеяло, но разум продолжал работать, пытаясь осмыслить произошедшее. 

Латор закрыл за нами дверь и повернулся ко мне. Без церемониальных одежд он выглядел почти обычным мужчиной — красивым, но усталым и напряжённым. 

— Сегодня произошло нечто необычное, — начал он без предисловий. — Голубое пламя во время церемонии... это крайне редкое явление. И эти метки на твоей руке... 

— Что всё это значит? — спросила я прямо. 

Латор провёл рукой по волосам — жест, который я заметила у него, когда он был озадачен: 

— Голубое пламя в легендах называют "Огнём Преображения". Оно появляется в моменты великих перемен или пробуждения древней силы. — Он сделал паузу. — Есть теории, что человеческие женщины, выходившие замуж за драконов в Эпоху Единения, иногда... менялись от контакта с драконьей магией. 

— Менялись? — переспросила я, сразу же вспомнив предупреждение Диона. — Каким образом? 

— Приобретали некоторые драконьи черты, — ответил он осторожно. — Продлённую жизнь, устойчивость к огню, иногда — магические способности. Но это лишь легенды. За всю мою жизнь я не слышал о подтверждённых случаях. 

Он подошёл ближе: 

— Лиралин, всё что произошло сегодня... Я должен признаться, что не ожидал этого. Всё, что я делал — поединок, этот брак — было для того, чтобы вернуть тебя. 

— Вернуть меня? — я поднятой бровью. — Я не припомню, чтобы когда-то принадлежала тебе. 

— Не в этом смысле, — он покачал головой. — С нашей первой встречи я почувствовал в тебе нечто... знакомое. Словно мы уже встречались раньше. А потом, когда я узнал о твоём даре, о роде Радналов... 

— Достаточно, — я резко подняла руку, останавливая его. — Давай проясним одну вещь, Латор. Я не верю в сказки о судьбе и предназначении. Не пытайся разжалобить меня историями о каком-то мистическом притяжении. 

Я отошла к окну, глядя на ночной пейзаж — сверкающие пики гор и звёздное небо, которое казалось здесь, на высоте, почти осязаемым. 

— Что бы ни случилось сегодня в Зале Пламени, какими бы ни были твои настоящие мотивы, — продолжила я, — мне всё это не нравится. Шантаж. Принуждение. Поединки на жизнь и смерть. Это не то, что я выбрала бы для себя. 

Латор нахмурился: 

— Да, это было... 

— Отвратительно, — я резко повернулась к нему. — Использование древнего договора для принуждения меня к браку, угрозы, драки. 

— Я действовал в соответствии с драконьими законами, — возразил он, в его голосе появилась сталь. — Драконьи традиции... 

— Меня не интересуют драконьи традиции, — отрезала я. — Меня интересует только одно — моя свобода. Я выполнила условия договора и стала твоей женой, Латор. Но это не делает меня твоей собственностью. 

Он выглядел так, словно я ударила его. Гнев в его глазах сменился чем-то похожим на боль. Он отвернулся, подошёл к камину, глядя на пламя. Наступила тягостная тишина. 

— Я никогда не считал тебя собственностью, — наконец произнёс он тихо. — И не считаю сейчас. Мое сокровище — это не про то, что я положу тебя где-то в углу и забуду. Это про другое. Ты... ты нужна мне как союзник, Лиралин. Я показал тебе отца, рассказал о моих подозрениях. Я доверил тебе то, что не доверял никому. 

Он повернулся ко мне: 

— Что мне нужно сделать, чтобы доказать искренность моих намерений? 

Я задумалась. Момент был подходящим, чтобы выдвинуть свои условия. 

— Как минимум отпустить развивать свой бизнес, хоть с завтрашнего дня, — сказала я твёрдо. — А то у нас все только на словах. Вроде разрешил, но физически я замок покинуть не могу. При этом "Второе дыхание" может быть полезно и для клана. Но для этого мне нужна свобода действий. 

Латор медленно кивнул: 

— Разумно. Что ещё? 

— Тиар, разумеется. Я бы обновила нашу договоренность, потому что просто не знаю никого более подходящего для партнерства, — продолжила я, внимательно наблюдая за его реакцией. 

Как я и ожидала, его лицо мгновенно напряглось: 

— Тиар? Но мы уже договаривались. 

— Хорошо. 

— Но у меня есть… — вот я так и знала, что он хочет заняться Тиаром позже. — Он может быть связан с моей матерью, как и Кассиан. 

— У тебя есть доказательства? 

Латор замолчал, и я поняла, что попала в точку. У него не было ничего, кроме ревности и подозрений. 

— Тиар предан мне и моему делу, — сказала я уверенно. — Если ты хочешь, чтобы я была твоим союзником, научись доверять моей оценке людей. 

Латор выглядел недовольным, но после короткого размышления кивнул: 

— Хорошо. Но при одном условии — ты создашь особую линию артефактов для клана. Нам нужны твои таланты. 

Теперь настала моя очередь задуматься. Предложение было выгодным — оно давало мне доступ к редким материалам и знаниям, а также укрепляло мою позицию в клане. И да, драконий металл. 

— Согласна, — сказала я наконец. — Но мне понадобится мастерская здесь и свобода посещать город для контроля над основным бизнесом. И, если вы хотите артефакты, как у аэллэ, драконий металл. 

Латор улыбнулся. 

Этот вопрос его волновал, но не отрицательно. 

— Мастерская уже готовится, — неожиданно сообщил дракон. — В западном крыле, рядом с кузницей. И про драконий металл — конечно, ты его получишь. Может быть, даже больше, чем рассчитываешь. Что касается поездок в город... — он помедлил, — я не могу гарантировать твою безопасность за пределами замка без сопровождения. 

— Я не нуждаюсь в надзирателях, — возразила я. 

— Не надзиратели, а охрана, — уточнил он. — По крайней мере, пока ситуация с моей матерью не прояснится. 

Я вздохнула, понимая, что на данный момент это лучшее, на что можно рассчитывать: 

— Хорошо. Но охрана не должна мешать моей работе. 

— Договорились, — кивнул Латор. 

Он выглядел почти удовлетворённым, хотя в его глазах всё ещё читалось напряжение. 

Наступила неловкая пауза. Мы оба понимали, что не обсудили очень важную тему. 

— Что касается... остальных аспектов супружества, — наконец произнёс Латор осторожно. 

— Не сейчас, — я покачала головой. — Возможно, никогда. Я согласилась стать твоей женой по закону и союзником в борьбе. Но я не согласна делить с тобой постель. 

Латор долго смотрел на меня, его взгляд был нечитаемым. Затем он слегка поклонился: 

— Хорошо, — сказал он спокойно, хотя я заметила, как напряглись мышцы его челюсти. —Но ты же понимаешь, что я не смирюсь с твоим «никогда», Лиралин. Хотя да, у тебя сейчас не самые приятные впечатления от моих… усилий. Что ж. Мои покои соединены с твоими. Если ты передумаешь или просто захочешь поговорить, я всегда доступен. 

С этими словами он направился к двери, соединяющей наши комнаты. 

У порога остановился: 

— Спокойной ночи, моя халидэла. 

Когда дверь за ним закрылась, я наконец позволила себе глубоко вздохнуть. Первое серьёзное противостояние завершилось компромиссом — не полной победой, но и не поражением. Я чувствовала себя странно — опустошённой и одновременно заряженной энергией. 

Подойдя к окну, я смотрела на звёздное небо и далёкие огни города у подножия гор. Столько всего произошло за последние дни, что казалось невероятным, как быстро может измениться жизнь. 

«Так, Марина, — думала я, используя своё настоящее имя как якорь, напоминание о том, кто я есть на самом деле. — Пора действовать планомерно». 

Я начала формулировать стратегию: «Шаг первый — заручиться поддержкой в клане. Найти союзников среди старейшин и молодых драконов. Шаг второй — расширить понимание своего дара, исследовать его связь с драконьей магией. Шаг третий — превратить этот вынужденный брак в инструмент для достижения своих целей». 

Вопреки моим ожиданиям, Латор оказался более разумным союзником, чем я предполагала. Но я всё ещё не могла полностью доверять ему или его мотивам. Слишком много недосказанного оставалось между нами. 

Опустив взгляд, я заметила на своём запястье след — едва заметную серебристую чешую, проявившуюся во время церемонии. 

Я потёрла её пальцами, пытаясь стереть, но безуспешно. 

— Не пытайтесь избавиться от неё, — раздался тихий голос. 

Я вздрогнула и обернулась. В дверях стояла Атина с подносом, на котором дымились две чашки с травяным чаем. 

— Это знак, что драконья кровь признала вас, — продолжила она, проходя внутрь и ставя поднос на стол. — Редкая честь для человека. 

— Или проклятие, — возразила я, принимая предложенную чашку. — Я не просила об этом... изменении. 

Атина улыбнулась: 

— Драконья магия редко спрашивает разрешения. Она следует собственным законам, более древним, чем наше понимание. 

Я задумчиво посмотрела на серебристый след: 

— Или предупреждение о том, что я могу потерять себя в этом месте. 

Атина загадочно улыбнулась: 

— Или знак того, что вы найдёте здесь свою истинную силу. — Она сделала паузу. — Всё зависит от вашего выбора, халидэла Авельтан. 

— Не называйте меня так, — я поморщилась. — По крайней мере, когда мы одни. 

— Как пожелаете... Лиралин, — Атина кивнула. — Но помните, имена имеют силу. Особенно здесь, среди древней магии. 

Она направилась к двери, но остановилась: 

— Завтра я зайду за вами после завтрака. Как жена наследника, вы должны познакомиться с внутренним устройством клана. — Её глаза блеснули. — И я познакомлю вас с некоторыми... полезными людьми. И драконами. 

С этими словами она вышла, оставив меня размышлять над всеми загадками этого странного дня. Я снова посмотрела на след на запястье, затем на звёздное небо за окном. Что бы ни случилось во время церемонии, как бы ни изменилась моя кровь от контакта с драконьей магией, я оставалась собой. Лиралин, дочь Радналов, мастер артефактов. И я была полна решимости превратить это испытание в возможность. 

А что касается Латора и его планов... что ж, время покажет, действительно ли наши интересы могут совпадать. Пока же я намеревалась использовать каждую возможность, каждый ресурс, каждое знание, которые давал мне этот брак. 

В конце концов, если я уж оказалась в гнезде драконов, почему бы не научиться летать? 



Глава 21. Опыт бизнес-леди против драконов

Неделя после свадебной церемонии пролетела в круговороте знакомств, формальных представлений и тщательно отмеренных реверансов. Каждое утро начиналось с протокольных визитов к различным представителям клана, каждый вечер завершался официальными ужинами, где я чувствовала на себе десятки оценивающих взглядов. Но сегодня, наконец, должно было произойти то, чего я ждала с нетерпением — торжественное открытие моей собственной мастерской в западном крыле замка. 

Массивные дубовые двери распахнулись, открывая просторное помещение, от вида которого у меня перехватило дыхание. 

Высокие потолки с замысловатой системой хрустальных призм, преломлявших солнечный свет и рассеивавших его по всему пространству. 


Стены из полированного гранита с вкраплениями мерцающих кристаллов. Пол, выложенный керамической плиткой с нанесенными на неё древними символами, значения которых я еще не понимала. 

— Ну как? — спросил Латор, наблюдавший за моей реакцией с едва скрываемым удовлетворением. — Соответствует твоим требованиям? 

Я медленно обошла пространство, оценивая расположение длинных рабочих столов из темного дерева, встроенных шкафов для хранения материалов, полок для книг и инструментов. 

Отметила продуманную систему вентиляции через специальные шахты в потолке, позволявшую работать даже с самыми токсичными составами. 

В дальнем углу размещалась небольшая кузница с горном, а рядом — каменный резервуар с проточной водой. 

— Да, отлично, — признала я, стараясь не выдать, насколько сильно меня поразила продуманность каждой детали. Никогда не показывай поставщику, насколько тебя восхитило его предложение, иначе потеряешь преимущество в переговорах. — Хотя потребуются некоторые изменения. 

Латор приподнял бровь: 

— Какие изменения? Лучшие мастера клана работали над этим пространством. 

— И я ценю их усилия, — я провела пальцем по поверхности ближайшего стола. — Но мне нужна эффективность, а не только красота. Эти столы слишком широкие и расположены слишком далеко друг от друга. Потеря драгоценных минут при перемещении между ними. Шкафы великолепны, но их расположение нелогично — часто используемые материалы должны быть на уровне рук, а не под потолком. 

Я продолжила анализировать пространство, отмечая сильные стороны и недостатки с безжалостностью инспектора по качеству. Всё это время Латор наблюдал за мной с выражением, которое колебалось между раздражением и... восхищением? 

— Кроме того, — добавила я, указывая на дальний угол, — мне понадобится отдельная зона для совещаний. Место, где можно обсудить проекты с помощниками, не отвлекаясь на рабочий процесс. 

— Помощниками? — переспросил Латор. — Ты собираешься нанимать людей из города? 

— Не сразу, — я покачала головой. — Сначала мне нужно понять особенности работы с драконьими материалами. Для этого потребуются знающие наставники. 

Латор кивнул, словно ожидал этого: 

— Я уже распорядился. Сегодня тебя посетят наши лучшие мастера-артефакторы. 

В его словах звучала гордость человека, предвидевшего потребности и удовлетворившего их заранее. Это отличный момент для укрепления союза. 

— Благодарю за предусмотрительность, — сказала я, впервые за всё время позволив себе искреннюю улыбку. — Это... ценно. 

Если Латора и удивила эта внезапная теплота, он не подал вида. Лишь кивнул и указал на небольшую дверь в боковой стене: 

— Там личный кабинет. Думаю, он больше соответствует твоим представлениям о "зоне для совещаний". 

Дракон, кажется, был зол, что его великолепный подарок и правда не так хорош, как кажется. А главное, это следовало признать! Таких мужчин, как он, бесполезно давить слезами или вообще эмоциями. Только аргументы, только хардкор. 

Я проследовала в указанном направлении и обнаружила компактное, но элегантное помещение с круглым столом, несколькими удобными креслами и книжными шкафами вдоль стен. В центре стола лежал объемный фолиант в кожаном переплете. 

— "Основы драконьей алхимии", — пояснил Латор, заметив мой интерес. — Начальные знания для работы с нашими материалами. 

Я бережно провела рукой по переплету, чувствуя под пальцами энергию, исходящую от древних страниц: 

— Это... щедрый подарок. 

— Не подарок, а необходимость, — поправил Латор. — Чем быстрее ты освоишь основы, тем скорее начнешь создавать то, что нужно клану. 

Конечно, всё сводится к полезности. 

Впрочем, это я понимала лучше, чем кто-либо. В бизнесе выживает не тот, кого любят, а тот, кто приносит прибыль. Впрочем, драконы — бизнес прибыльный. 

Интересно, у него от осознания собственной важности еще чешуя не отваливается? 


К полудню прибыли обещанные Латором мастера — пятеро драконов в человеческой форме, каждый специализирующийся на определенном аспекте артефакторики. 

Старший из них, представившийся как мастер Горан, выглядел как типичный скептик — седые волосы собраны в строгий хвост, взгляд цепкий и оценивающий, линия рта жесткая, словно высеченная в камне. 

Его сопровождали два молодых помощника и две женщины-дракона средних лет, чьи имена я запомнила с трудом — настолько непривычными были драконьи созвучия для человеческого уха. 

— Халидэла, — мастер Горан склонил голову в формальном поклоне, но в его тоне слышалось едва скрываемое сомнение. — Халидэл Латор поручил нам ввести вас в курс драконьей артефакторики. Мы постараемся... адаптировать материал для человеческого восприятия. 

Боже! 

Главное, не закатить глаза прилюдно и на самом деле. Ах ты пусечка, боишься, значит. Я услышала снисходительность в его словах и мысленно усмехнулась. Сколько раз мужчины-коллеги пытались "адаптировать" сложные концепции для моего "женского понимания"? 

Или вот вопиющий случай, когда коллега-мужчина после переустановки мне программы на компьютере рассказывал всем, какая я «милая глупышка». Я тогда еще не обрела все свои когти, но этого орла ощипанного запомнила. И с таким смачным удовольствием впечатывала его на четырех следующих совещаниях в очевидные глупости, прикрывая это желанием помочь! Да, но со временем мне стало не до этих терок. Потому что да, я тоже была тупа, припечатывая. С опытом я научилась не тратить энергию на возмущение, а использовать их заблуждения как преимущество. 

И вот это — высший пилотаж. 


— Благодарю за готовность помочь, мастер Горан, — ответила я с вежливой улыбкой. — Предлагаю начать с основ — структуры драконьего металла и его взаимодействия с магической энергией. 

Горан обменялся удивленными взглядами с коллегами: 

— Обычно мы начинаем с более простых концепций, халидэла. Возможно, история артефакторики... 

— История, несомненно, важна, — прервала я, вспомнив, как часто в стартапах новичков пичкают ненужной информацией, чтобы подчеркнуть их некомпетентность. — Но я предпочитаю практический подход. Покажите мне базовую структуру, и мы двинемся дальше. 

Горан нахмурился, но подчинился. Он извлек из сумки небольшой слиток металла с радужным отливом — такой же, как тот, что я использовала для заказа аэллэ. 

— Драконий металл в чистом виде, — начал он, положив слиток на стол. — Добывается в глубинах гор недалеко от провинции Ло-Хал и обрабатывается драконьим пламенем. Его уникальность в способности удерживать и трансформировать магическую энергию. 

Я внимательно изучала слиток, применяя особое зрение, которое обнаружила в себе после проявления дара. Видела не просто металл, а сложнейшую структуру, напоминающую кристаллическую решетку, где каждый узел пульсировал своей уникальной энергией. 

— Внутренняя матрица неоднородна, — заметила я вслух. — Энергетические потоки концентрируются вокруг узловых точек, создавая... своего рода каркас для внешней магии? В целом, я уже работала с подобным металлом, но тот кусочек был, как сказать, ровнее. 

Наступила тишина. 

Пять пар драконьих глаз уставились на меня с откровенным изумлением. 

— Вы... видите матрицу? — наконец произнес Горан. 

— Разумеется, — ответила я, решив не выдавать своего удивления от их реакции. — Разве не для этого нужен дар Радналов? Видеть внутреннюю структуру, чтобы улучшать и трансформировать? 

Одна из женщин-драконов — кажется, Эльзира — шагнула вперед: 

— Способность видеть магическую матрицу драконьего металла встречается редко даже среди наших мастеров. Для человека это... необычно. 

— Возможно, это связано с церемонией, — задумчиво произнес Горан, указывая на мое запястье, где до сих пор виднелся серебристый узор чешуи. — Драконья кровь, смешавшись с кровью носителя древнего дара... 

Он оборвал себя и вернулся к более формальному тону: 

— В любом случае, это упрощает нашу задачу. Если вы уже видите структуру, мы можем перейти к методам воздействия на нее. 


Следующие несколько часов превратились в интенсивный курс драконьей артефакторики. Мастера, убедившись в моих способностях, отбросили снисходительность и погрузились в предмет с искренним энтузиазмом. 

Они показывали различные образцы металлов, объясняли принципы сплавления, демонстрировали базовые техники внедрения магических свойств. 

Я впитывала информацию как губка, ощущая странное двойственное восприятие — часть меня искренне восхищалась чудесами драконьей магии; другая часть анализировала процессы с точки зрения эффективности и масштабирования. Эта двойственность оказалась неожиданным преимуществом — я видела возможности, ускользавшие от традиционного драконьего подхода. 

К вечеру, когда мастера собирались уходить, даже скептически настроенный Горан выглядел впечатленным: 

— Вы удивляете меня, халидэла, — признал он с легким поклоном. — Немногие люди так быстро понимают драконью алхимию. 

Я улыбнулась, расправляя плечи — жест, который я всегда использовала перед важным заявлением: 

— Потому что большинство сосредотачивается только на магии, мастер Горан. Но организация процесса важна не меньше, чем талант. — Я указала на схему, которую набросала на листе пергамента. — Взгляните. Если мы создадим систему, где каждый мастер сосредоточится на своей специализации, а потом объединим результаты... Производительность увеличится вдвое, а качество — еще больше. 

Горан изучал схему с растущим интересом: 

— Разделение процесса на этапы? — он задумчиво потер подбородок. — Никогда не рассматривал артефакторику с этой стороны. Мы всегда считали, что каждый предмет — выражение индивидуального мастерства от начала до конца. 

— И для уникальных произведений это верно, — согласилась я. — Но для создания серии однотипных артефактов, например, защитных амулетов для стражи клана... — я сделала паузу, позволяя ему самому прийти к выводу. 

— Эффективность, — произнес он медленно, словно пробуя слово на вкус. — Человеческий подход. Любопытно. 

В его голосе не было осуждения — только искреннее удивление и проблеск заинтересованности. Остальные мастера тоже столпились вокруг схемы, обсуждая возможности нового подхода. 

— Давайте создадим систему, которая позволит нам работать эффективнее, — предложила я, наблюдая, как идея захватывает их воображение. — У драконов есть магия и вековой опыт, у меня — свежий взгляд и организационные навыки. Вместе мы сможем создавать то, чего не делали раньше. 

Горан выпрямился, его глаза сверкнули с энтузиазмом, который, казалось, удивил его самого: 

— Я сообщу остальным мастерам. Мы вернемся завтра с материалами и инструментами. Если халидэла не возражает... 

— Буду ждать, — кивнула я с улыбкой. — И, мастер Горан, можете называть меня Лиралин. Среди коллег титулы только мешают открытому обмену идеями. 


Когда драконы ушли, я опустилась в кресло, чувствуя одновременно изнеможение и торжество. Первый шаг сделан — я заработала уважение тех, чье мнение имело вес в клане. Теперь нужно было превратить это уважение в реальное влияние. 

Я не заметила, как в дверях появился Латор, пока не услышала его голос: 

— Ты покорила самого упрямого из наших мастеров за один день. 

Я подняла взгляд, стараясь не выдать удивления: 

— Ты наблюдал? 

— Частично, — он пересек комнату и опустился в кресло напротив. — Достаточно, чтобы увидеть, как ты применяешь свои человеческие методы к нашим драконьим традициям. — Он улыбнулся, и впервые эта улыбка показалась мне искренней. — Это именно то, что я и предполагал. 

Я изучала его лицо, пытаясь разгадать, что скрывается за этими словами: 

— То есть ты ожидал, что я буду менять ваши методы? 

— Я ожидал, что ты будешь привносить что-то новое, — ответил Латор, наблюдая за моей реакцией. — Клан нуждается в свежем взгляде. В новых подходах. — Он сделал паузу. — И, возможно, в человеческой изобретательности. 

Я откинулась в кресле, обдумывая его слова. 

Все это время я считала, что Латор ценит во мне лишь дар Радналов и возможность союза против матери. Но, похоже, его интересы были шире. 

— Знаешь, мой отец когда-то говорил, что величайшая сила драконов — не огонь, а способность видеть далеко вперед, — продолжил Латор, глядя на пламя в небольшом камине. — Мы живем долго, поэтому мыслим десятилетиями, веками. Но иногда эта перспектива мешает видеть то, что прямо перед нами. — Он повернулся ко мне. — Люди вынуждены достигать многого за свою короткую жизнь. Это делает вас... изобретательными. 

Я почувствовала странное смятение. В его словах звучало настоящее уважение, а не просто тактический комплимент для укрепления союза. Но слишком рано было верить в искренность этого уважения. 

— Мы можем быть полезны друг другу, Латор, — сказала я наконец. — Если будем честны в своих целях и уважать границы друг друга. 

Он кивнул, изучая меня с интересом: 

— Рациональный подход. Типично человеческий. — В его голосе не было осуждения, только констатация. — Завтра я принесу образцы того драконьего металла, что у нас есть. Нам нужны особые артефакты для защиты клана. И не только от внешних врагов. 

Внутренние враги. Оуката. Я не упустила намек. 

— Я сделаю всё возможное, — пообещала я, вкладывая в слова всю убедительность, на которую была способна. — Только скажи, что именно требуется. 

Латор поднялся, собираясь уходить: 

— Завтра обсудим детали. А сейчас отдыхай. — Он помедлил у двери. — И, Лиралин... спасибо. За то, что делаешь этот союз... продуктивным. 

Когда он ушел, я долго сидела в тишине, глядя на разложенные образцы драконьего металла, на схемы и наброски, сделанные за день. Первый этап моего плана начал реализовываться — я получила мастерскую, знания и уважение мастеров. Теперь нужно было превратить всё это в реальное влияние и защиту для себя. 

А что касается Латора... 

Его последние слова не выходили из головы. "За то, что делаешь этот союз продуктивным". Не "счастливым", не "настоящим", а именно "продуктивным". Деловой подход, лишенный сентиментальности. Это было... неожиданно близко моему собственному мировоззрению. 

Возможно, нам действительно удастся найти общий язык. По крайней мере, в том, что касается работы и взаимной выгоды. А большего мне и не требовалось. 


В моей первой неделе в качестве драконьей жены появилась неожиданная константа — регулярные визиты в город. Вопреки моим опасениям, Латор сдержал слово и не стал ограничивать мою свободу передвижения, хотя и настоял на сопровождении — двух молчаливых драконов-стражей, которые следовали за мной на почтительном расстоянии. 

Сегодня утром я снова отправилась в город. 

Великолепие пейзажа из окна кареты захватывало дух, но моя голова была забита совершенно другими мыслями — новыми проектами для "Второго дыхания", стратегиями развития, расчетами производственных мощностей. 

Вход в лавку встретил меня шумом и движением — с момента моего предыдущего визита количество работников явно увеличилось. 

— Лиралин! — Тиар стремительно приблизился, его лицо озарилось улыбкой, но он сдержался и ограничился формальным поклоном. — Мы не ждали вас так рано. 

— Все работают усердно, — отметила я, проходя между столами и внимательно рассматривая незавершенные артефакты. — Расширение штата? 

— Пришлось, — кивнул Тиар, следуя за мной. — Спрос вырос почти вдвое после... — он замялся, — после вашей свадьбы. Я нанял магов-артефакторов. Это, конечно, совсем не то, что ваша рука, но кое-что мы можем. 

Я уловила нотки горечи в его голосе, но предпочла сосредоточиться на деловой стороне: 

— Покажи отчеты. Хочу видеть реальные цифры. 

В кабинете Тиар разложил на столе свитки с записями. 

— Вот текущие заказы, — он указал на первый свиток. — Торговая гильдия утроила объемы, добавились заказы от нескольких аристократических домов, которые раньше игнорировали нас. А это, — он развернул другой свиток, — запрос от Гильдии Магов на партию усиливающих амулетов. 

Я изучала цифры, отмечая впечатляющий рост: 

— Гильдия Магов? Они всегда относились к нам снисходительно. 

Тиар позволил себе тонкую улыбку: 

— Твой статус жены наследника клана Авельтан открыл нам двери, которые раньше были закрыты. Даже Гильдия Магов теперь заискивает перед нами. 

Я задумчиво постукивала пальцами по столу: 

— Это открывает возможности. Но и создает риски. — Я взглянула на Тиара. — Нам нужно быть осторожными с этим внезапным потоком благосклонности. Многие из этих новых клиентов могут интересоваться не нашими товарами, а связями с кланом Авельтан. 

— Я уже думал об этом, — кивнул Тиар, доставая еще один свиток. — Я проверяю каждого нового крупного заказчика. Особенно тех, кто проявляет слишком много интереса к... личным вопросам. 

Его преданность делу и предусмотрительность впечатляли. Несмотря на все произошедшее между нами, Тиар оставался безупречным партнером — в деловом отношении. 

— Я набросала новую стратегию развития, — сказала я, извлекая из своей сумки несколько свитков. — Сейчас самое время для структурных изменений. 

Я разложила схемы и диаграммы, которые создала ночью в своей драконьей мастерской: 

— Две линии продукции. Первая — массовая, доступная по цене, основанная на стандартизированных процессах улучшения. Вторая — эксклюзивная, для высшей аристократии и драконов, с использованием редких материалов и индивидуального подхода. 

Тиар внимательно изучал мои наброски: 

— Разделение рынка? Это точно не повредит? Дешевая магия, это знаешь… 

— Напротив, — я указала на схему ценообразования. — Эксклюзивная линия поднимет престиж «Второго дыхания». Мы не просто продаем улучшенные предметы, Тиар. Мы продаем статус, принадлежность к избранному кругу. Массовая линия принесет стабильный доход, а эксклюзивная создаст ореол недоступности и желанности. 

Тиар замер, глядя на меня с выражением, которое я не могла точно определить: 

— Это... гениально. И пугающе расчетливо. — Он покачал головой. — Ты изменилась, Лиралин. Стала... холоднее, расчетливее. 

В его словах звучала не только профессиональная оценка, но и личная печаль. Он впервые обратился ко мне по имени, без формального титула. 

— Я делаю то, что должна, — ответила я, стараясь, чтобы голос звучал ровно. — В мире драконов выживает не самый сильный, а самый адаптивный. 

Тиар подошел ближе, понизив голос: 

— Дело не в драконах. Дело в тебе. Ты всегда была амбициозной, но сейчас... — он помедлил, — сейчас ты словно стала другим человеком. 

Я почувствовала укол вины. Тиар был как никто близок к истине, сам того не осознавая. 

— Прежней Лиралин больше нет, — сказала я тихо, глядя ему в глаза. — И не может быть. Она бы не выжила среди драконов. 

Боль на его лице была почти физически ощутима: 

— Я боялся этого. С того момента, как увидел тебя после свадьбы... Что-то в твоих глазах изменилось. — Он сделал паузу. — Он что-то сделал с тобой? Магия драконов... 

— Нет, — я покачала головой. — Не Латор. Он, напротив, помогает. Насколько это вообще от него можно ожидать. Просто... обстоятельства. 

Я отвернулась, делая вид, что изучаю свитки с отчетами: 

— Давай вернемся к делу. Для эксклюзивной линии нам понадобятся новые помещения. Что-то престижное, в верхнем городе, желательно с видом на дворец. 

Тиар стоял неподвижно, его руки сжались в кулаки: 

— Так просто? Мы не будем говорить о том, что происходит? О том, что с каждым днем ты отдаляешься всё дальше? 

Я закрыла глаза на мгновение, пытаясь совладать с эмоциями: 

— Что ты хочешь услышать, Тиар? Что я несчастна? Что каждую ночь засыпаю в слезах? — Я повернулась к нему. — Это не так. Я нашла свое место в этом новом мире. И если для этого пришлось стать другой — так тому и быть. 

— Но какой ценой? — тихо спросил он. — Ты теряешь себя, Лиралин. 

В его голосе звучала такая искренняя забота, что мне захотелось всё ему рассказать — о Марине, о моей настоящей жизни, о том, как странно существовать в чужом теле. Но это было бы слишком опасно — для нас обоих. А еще я посмотрела на него еще раз. Ну да, сначала мне пришлось выйти замуж за дракона, а теперь он, блин, обеспокоен. 

— Я не теряю, а нахожу, — ответила я, смягчив тон. — Новые возможности, новую силу. И я не отдаляюсь от тебя, Тиар. Я пытаюсь защитить тебя. 

Он нахмурился: 

— Защитить? От чего? 

— От мира, в который я вошла. Драконы играют в опасные игры. Если Латор когда-нибудь заподозрит, что между нами было что-то большее, чем деловое партнерство... 

Я не договорила, но Тиар понял. Его лицо застыло: 

— Я не боюсь драконов. 

Слова-слова. 

— А стоило бы, — возразила я. — Латор может превратить тебя в пепел одним выдохом. И это были бы еще легкие последствия. 

Тиар упрямо покачал головой: 

— Я не отступлю, Лиралин. Не отвернусь от тебя из страха перед твоим мужем. 

— И все же он — мой муж. 

На его лице появилась горькая усмешка: 

— Да, очевидно. 

Напряженная тишина повисла между нами. Я знала, о чем он говорит. О чувствах, которые теперь должны быть похоронены. О надеждах, которые никогда не сбудутся. 

— Прости, — произнесла я наконец. — Я бы всё изменила, если бы могла. 

— Нет, — он покачал головой. — Не извиняйся за то, что выживаешь. Я просто хочу, чтобы ты знала — что бы ни случилось, на какие бы компромиссы тебе ни пришлось пойти там, в их мире... здесь всегда будет место, где ты можешь быть собой. И человек, который никогда не забудет, кто ты на самом деле. 

Его слова тронули меня глубже, чем я ожидала. В этом чужом мире, в чужом теле, с чужим именем... иметь хоть кого-то, кто видит настоящую тебя — даже не зная всей правды — было неожиданным утешением. 

— Спасибо, — тихо сказала я. — Это значит для меня больше, чем ты думаешь. 

Момент искренности прервал стук в дверь. Один из помощников сообщил, что прибыл представитель Гильдии Магов для обсуждения заказа. 

— Работа зовет, — произнес Тиар, возвращаясь к формальному тону. — Мы продолжим обсуждение стратегии развития позже, ринтана? 

Я кивнула, благодарная за его профессионализм: 

— Безусловно. И подготовь, пожалуйста, список потенциальных помещений для нашей эксклюзивной линии. 

Когда он ушел, я осталась одна в кабинете, чувствуя странную смесь решимости и грусти. Тиар был прав — я менялась. Но не так, как он думал. 

Не Лиралин становилась холоднее и расчетливее под влиянием драконов. 

Это Марина, деловая женщина с двадцатилетним опытом, всё больше проявлялась сквозь личину юной аристократки. И в этом была ирония — чем больше я становилась собой, тем дальше отдалялась от единственного человека, который пытался удержать "настоящую Лиралин". 

Я расправила плечи и вернулась к изучению отчетов. Сожаления можно было оставить на потом. Сейчас мне предстояло построить империю из артефактов — единственный надежный источник власти и защиты в моем новом положении. 

Следующие несколько часов я провела в переговорах с представителем Гильдии Магов — напыщенным мужчиной средних лет, чье отношение ко мне заметно изменилось, когда он узнал о моем новом статусе. 

— Совет Гильдии всегда ценил инновационный подход ринтаны Лиралин, — заявлял он с улыбкой. — А ваш уникальный дар в сочетании с мудростью клана Авельтан открывает поистине захватывающие перспективы. 

А, ну да. Я помню все эти закрытия лавки и отчеты, которых теперь никто не требует. О, вы прям такие открытые! Такие инновационные! 

Я сохраняла вежливое выражение лица, хотя внутренне морщилась от его очевидной лжи: 

— Гильдия проявляет удивительную... гибкость в своих оценках. Еще месяц назад я слышала совсем другие мнения о своей работе. 

Представитель даже не смутился: 

— Возможно, некоторые члены нашей Гильдии были слишком консервативны. Но теперь, когда ваш талант получил признание на самом высоком уровне... — он сделал витиеватый жест рукой, словно указывая на драконьи высоты. 

Мне хотелось рассмеяться ему в лицо, но я сдержалась. Такие люди могли быть полезны — в определенных пределах и на определенных условиях. 

— Что ж, я рада, что Гильдия пересмотрела свою позицию, — сказала я, переходя к конкретике заказа. — Но должна предупредить, что наши цены выросли пропорционально спросу. 

К моменту, когда переговоры завершились, представитель Гильдии согласился на сумму вдвое превышающую изначальную, да еще и с условием предоплаты. Я проводила его до дверей мастерской, где он встретился с Тиаром для оформления документов. 

Наблюдая за деловитостью Тиара, его уверенными движениями и четкими инструкциями помощникам, я испытывала гордость. Он был превосходным партнером, чья преданность делу не пошатнулась даже после всех личных разочарований. 


Когда все формальности были завершены и представитель Гильдии удалился, я подозвала Тиара: — Нужно обсудить еще кое-что. Пройдемся? 

Мы вышли на улицу, где теплое весеннее солнце золотило крыши города. Мои драконы-охранники держались на расстоянии, давая нам иллюзию приватности. 

— В замке я работаю над особыми артефактами для клана, — начала я, понизив голос. — Используя драконий металл и новые техники. 

Тиар внимательно слушал: 

— Что-то, что можно адаптировать для нашей эксклюзивной линии? 

— Не совсем, — я покачала головой. — Большинство технологий слишком... специфичны для драконьей природы. Но я обнаружила кое-что интересное. — Я оглянулась, убедившись, что никто не подслушивает. — Драконий металл реагирует на мой дар иначе, чем обычные материалы. С его помощью можно создавать артефакты, обладающие почти разумом. 

Глаза Тиара расширились: 

— Разумные артефакты? Это... невозможно. 

— Не полностью разумные, — уточнила я. — Скорее, способные адаптироваться к потребностям владельца. Менять свои свойства в зависимости от ситуации. 

Я достала из кармана небольшой браслет из драконьего металла с витиеватым узором: 

— Вот, я сделала это для тебя. — Я протянула ему браслет. — Защитный артефакт. Он реагирует на угрозу, усиливая природные защитные барьеры тела. И... — я замялась, — он поможет тебе скрыть свои мысли от драконьего восприятия. 

Тиар осторожно взял браслет, рассматривая его с профессиональным интересом: 

— Это... выходит за рамки всего, что я знаю об артефакторике. 

— Держи это при себе, — настояла я. — И никому не показывай. Особенно драконам. 

Он надел браслет на запястье, и металл слегка засветился, подстраиваясь под нового владельца: — Ты боишься, что твой муж будет читать мои мысли? 

— Латор мог бы, если бы захотел, — ответила я серьезно. — Но речь не о нем. В клане есть другие драконы, с иными целями и методами. 

Тиар крепко сжал запястье с браслетом: 

— Спасибо. 

Мы продолжили прогулку, обсуждая практические аспекты расширения бизнеса, подбор новых работников, переоборудование и расширение мастерской. О, кто бы знал еще полгода назад, что мы будем расширять мастерскую! 

На время мы снова стали просто деловыми партнерами, сосредоточенными на общем деле. Но тень невысказанных чувств и горечи потери продолжала витать между нами, делая даже самые обыденные разговоры неуловимо болезненными. 

Когда пришло время возвращаться в замок, Тиар проводил меня до кареты: 

— Когда мы увидимся снова? — спросил он, помогая мне подняться. 

— Через два дня, — ответила я. — Нужно закрепить договоренности с Гильдией и начать поиск помещения для эксклюзивной линии. 

Он кивнул, его лицо снова стало профессионально непроницаемым: 

— Как скажете, ринтана. 

Когда карета тронулась, я оглянулась и увидела, что Тиар всё еще стоит на том же месте, глядя вслед. Одинокая фигура на фоне шумной городской улицы. Человек, потерявший больше, чем просто возлюбленную — утративший веру в то, что справедливость и чувства могут противостоять силе и власти. 


Глава 22. Ценность для клана и ящера лично

Две недели пролетели в лихорадочной работе. Мои дни приобрели четкую структуру: утром — изучение драконьей магии и экспериментирование с металлами в мастерской замка, днем — поездка в город для контроля над "Вторым дыханием", вечером — анализ результатов и планирование следующих шагов. 

Я спала не больше пяти часов в сутки, но адреналин и захватывающие перспективы поддерживали меня в тонусе. 

Сегодня должно было состояться мое первое официальное представление перед Советом старейшин клана Авельтан. Я готовилась к этому с тщательностью генерального директора перед критически важной презентацией для совета директоров — продумывала каждую деталь, репетировала речь, предвидела возможные вопросы и возражения. 

— Нервничаешь? — спросил Латор, появляясь на пороге моей мастерской. 

Я выпрямилась, оторвавшись от последних приготовлений: 

— Драконы чувствуют страх, верно? — я позволила себе легкую улыбку. — Тогда ты уже знаешь ответ. 

— Чувствуем, — согласился он, подходя ближе и рассматривая разложенные на столе артефакты. — Но в тебе странная смесь. Напряжение есть, но не страх. Скорее... предвкушение. 

Он был прав. 

Несмотря на очевидные риски, я ощущала знакомый азарт — то же чувство, что охватывало меня перед важными переговорами в прошлой жизни. Адреналин битвы, но не физической, а интеллектуальной. 

— Привычка, — ответила я уклончиво. — Я всегда так реагирую на вызовы. 

Латор взял в руки один из артефактов — браслет из драконьего металла с рубиновыми вставками: — Это для усиления огненного дыхания? 

— И контроля над ним, — уточнила я. — Позволяет направлять пламя с большей точностью, менять его интенсивность даже в полете. Особенно полезно для молодых драконов, еще не полностью освоивших свою силу. 

Латор выглядел впечатленным: 

— Ты применяешь свой дар нестандартно. Большинство артефакторов сосредоточились бы на простом усилении мощи. Но точность и контроль... 

— ...дают гораздо больше преимуществ в реальной схватке, — закончила я за него. — Сила без контроля — всего лишь растрата энергии. 

Наши взгляды встретились, и на мгновение я почувствовала странную связь — как будто мы оба мыслили в одном ключе, видели одну и ту же картину. 

— Тебя ждет Совет, — напомнил Латор, первым разрывая зрительный контакт. — Я буду сопровождать тебя. Помни, старейшины ценят традиции и силу. Демонстрируй уважение, но не заискивай. 

— Я готова, — я аккуратно сложила артефакты в специальную шкатулку, выстланную бархатом. — Веди меня к драконам. 

Зал Совета располагался в древнейшей части замка — просторное круглое помещение с высоким куполообразным потолком, выложенным мозаикой, изображавшей звездное небо. Вдоль стен стояли каменные троны, украшенные символами разных линий клана. 

Центральный трон, самый массивный, принадлежал главе клана — отцу Латора. Рядом с ним — трон чуть меньших размеров, очевидно, для Оукаты, его супруги и матери Латора. 

Старейшины уже собрались — девять древних драконов, чей возраст исчислялся веками, если не тысячелетиями. В человеческой форме они выглядели как мудрецы из легенд — седобородые мужчины и седовласые женщины с проницательными глазами, в которых время от времени мелькали драконьи вертикальные зрачки. 


Первый трон пустовал. 

Оуката сидела на своем месте — прекрасная и холодная, как ледяная скульптура. Её присутствие излучало такую мощную неприязнь, что я почти физически ощущала её как волны холода. 

Латор официально представил меня, используя полный драконий титул: 

— Достопочтенные старейшины, приветствуйте халидэлу Лиралин из рода Радналов, супругу наследника клана Авельтан. 

Я сделала глубокий реверанс, как того требовал этикет: 

— Благодарю за честь предстать перед Советом. Я пришла предложить плоды своего дара на службу великому клану Авельтан. 

Мне предложили говорить. И я начала. 

— За прошедшие недели я изучала драконью магию и особенности драконьего металла. С помощью своего дара я создала серию артефактов, которые могут усилить природные способности драконов. 

Я открыла шкатулку и по одному представляла артефакты, объясняя их свойства — браслеты для контроля над огнем, кольца для усиления телепатических способностей, ожерелье для укрепления чешуи и повышения сопротивляемости чужой магии... 

— Впечатляющая работа для человека, — произнесла одна из старейшин, седая женщина с пронзительными синими глазами. — Но какую пользу это принесет клану в целом? 

Я улыбнулась, ожидая этого вопроса: 

— Позвольте продемонстрировать, почтенная. — Я обратилась к Латору: — Могу я просить халидэла надеть браслет для контроля над огнем? 

Латор надел браслет, и тот мгновенно засветился, настраиваясь на его энергию. 

— Теперь, если позволите, — я достала из другой шкатулки несколько хрустальных сфер, — попробуйте разбить эти сферы своим огнем. Сначала без использования артефакта. 

Латор улыбнулся. Огонь без трансформации? Впрочем, драконы пользовались пламенем направо и налево, как я уже прекрасно знала. 

Муж пожал плечами и выдохнул тонкую струю пламени, разбивая первую сферу. Огонь был мощным, но распространился шире необходимого, опалив ближайший столик. 

— А теперь с браслетом, — предложила я. — Сосредоточьтесь на контроле, а не на силе. 

Латор выдохнул снова, но на этот раз пламя было тонким, сфокусированным, словно лазерный луч. Оно пробило крошечное отверстие в хрустальной сфере, даже не разбив ее полностью. 

Старейшины зашептались, явно впечатленные. 

— Представьте это преимущество в бою, — продолжила я. — Точность вместо грубой силы. Экономия энергии. Возможность поражать уязвимые точки противника, не тратя ресурсы на преодоление его защиты. 

Я перешла к следующему уровню презентации: 

— Но это только начало. Я разработала методику, позволяющую создавать такие артефакты в значительных количествах. — Я развернула свиток с диаграммами и расчетами. — При налаженном производстве мы сможем обеспечить подобными артефактами каждого воина клана Авельтан. 

Оуката, молчавшая до сих пор, подала голос: 

— И сколько драконьего металла потребуется для этих... массовых побрякушек? 

В ее тоне звучало столько яда, что им можно было отравить небольшой город. 

— Значительно меньше, чем вы думаете, почтенная Оуката, — ответила я с вежливой улыбкой. — Я разработала способ "растягивать" драконий металл, сплавляя его с другими материалами без потери магических свойств. — Я указала на диаграмму. — Около полукилограмма чистого металла позволит создать пятьдесят артефактов базовой мощности. 

Это был один из моих главных козырей. Используя принципы нанотехнологий из своего мира, я нашла способ распределять частицы драконьего металла в матрице из обычных материалов, сохраняя его уникальные свойства. Оуката не знала, что загоняет себя в ловушку. 

Мммм, мой маленький злобный свекрончик. 

Давай, еще что-нибудь скажи. 

Но она замолчала. 

— Ты утверждаешь, что можешь растянуть наши запасы драконьего металла в десятки раз? — подался вперед один из старейшин. 

— При правильной организации процесса — да, — подтвердила я. — Но дело не только в количестве. Подумайте о стратегическом преимуществе. Если каждый воин клана будет экипирован комплектом таких артефактов, наша боевая мощь увеличится в разы. Представьте воздушный строй драконов, способных направлять пламя с хирургической точностью, координировать действия через усиленную телепатию, противостоять вражеской магии... Я думаю, аэллэ оценит такой потенциал драконов. К тому же, вряд ли кто сможет бросить вызов и из драконьих кланов. 

Это была прямая апелляция к их амбициям и клановой гордости. Я видела, как загораются глаза старейшин — драконья жажда превосходства отзывалась на мои слова. 

— И какую выгоду получишь ты, человеческая жена? — спросила Оуката, не скрывая пренебрежения. — Какую цену требуешь за свои услуги? 

Я повернулась к ней, выдержав ее тяжелый взгляд: 

— Я не требую ничего сверх того, что уже имею, почтенная Оуката. Я — халидэла Авельтан. Благополучие и могущество клана — мое благополучие и могущество. 

Ответ был идеальным — смиренным на поверхности, но на самом деле напоминающим о моем статусе, который Оуката так стремилась принизить. Более того, под ней зашатался ее трон, который по правде говоря, она занимать не имела права. Потому что по справедливости на месте главы клана прямо сейчас должен сидеть Латор, а на ее месте, хоть туда и не стремилась — я. И ей наверняка это прекрасно известно. 

— Хорошо сказано, халидэла. Что скажет Совет? 

Обсуждение было кратким. Старейшины были в большинстве своем впечатлены и заинтересованы. Только двое выказали сомнения — пожилой дракон, явно из фракции Оукаты, и молодая женщина, обеспокоенная вопросами безопасности. 

— Как мы можем быть уверены, что эти артефакты не содержат скрытых опасностей? — спросила она. — Что, если они будут использованы против нас? 

— Разумная предосторожность, — признала я. — Поэтому я предлагаю установить строгие протоколы безопасности. Каждый артефакт будет настроен на конкретного владельца и активируется только его энергетической подписью. Кроме того, я открыта для любых проверок моей работы — мастер Горан может наблюдать за всем процессом создания. 

Горан, присутствовавший на Совете как главный мастер-артефактор клана, кивнул: 

— Я могу подтвердить, что работа халидэлы безупречна и ее методы не представляют угрозы. 

В общем, совет большинством голосов меня одобрил. 

Пока. 

Все как в человеческом мире, ага. 

Мы вам выделим первую сумму на стартап. А теперь доказывайте, что вы — не верблюд. 

— Совет одобряет проект халидэлы Лиралин. Ты получишь необходимые ресурсы и помощников. Ожидаем первую партию артефактов для элитной гвардии через месяц. 

Я склонила голову в знак согласия: 

— Благодарю за доверие, почтенные старейшины. Клан Авельтан не разочаруется. 

Оуката резко встала, не скрывая раздражения: 

— Что ж, играйте. У меня есть более важные дела, чем обсуждение человеческих игрушек. 

Она прошла мимо меня, обдав волной холода. На мгновение наши взгляды пересеклись, и я увидела в ее глазах нечто большее, чем просто неприязнь — настоящую ненависть и... страх? Она боялась меня? 

Или того, что я представляла? 


Когда мы с Латором покинули зал Совета, я чувствовала себя так, словно только что вышла из изнурительных многочасовых переговоров с непредсказуемым партнером. Адреналин всё еще пульсировал в венах, но начинала ощущаться и усталость. 

— Ты была великолепна, — произнес Латор, когда мы отошли на достаточное расстояние от зала. — Даже старейшины, поддерживающие мою мать, были впечатлены. 

— Она ненавидит меня, — заметила я. 

— Оуката? — Латор усмехнулся. — Не принимай на свой счет. Она ненавидит всё, что не может контролировать. А ты... — он окинул меня задумчивым взглядом, — ты явно выходишь за рамки ее представлений о человеческой жене. 

Мы шли по длинному коридору, и я видела, как драконы-слуги и стражники украдкой бросают на меня взгляды — уже не с презрением, как раньше, а с любопытством и... уважением? 

Мы дошли до моей мастерской, и я собиралась проститься с Латором, но он последовал за мной внутрь: 

— Знаешь, почему так злится мать? По древним законам драконов, супруга наследника, доказавшая свою исключительную ценность для клана, может быть признана... равной. 

Я нахмурилась: 

— Что именно это означает? 

— Полноправное членство в клане. Голос в Совете. Право наследования, — Латор сделал паузу. — Возможность передавать статус потомкам даже в случае... отсутствия супруга. 

Я замерла, осознавая значение его слов: 

— Ты говоришь, что если я продолжу в том же духе, то могу получить власть, независимую от нашего брака? 

— Теоретически — да, — кивнул Латор. — Это редкость, но бывали прецеденты. И Оуката видит, как быстро ты движешься к этому. Сегодняшняя презентация была не просто демонстрацией артефактов — это было заявление о твоих амбициях, осознаешь ты это или нет. 

Я опустилась в кресло, ошеломленная перспективами. Это меняло всё. Если я смогу получить статус полноправного члена клана, это не просто защитит меня от козней Оукаты — это откроет совершенно новые возможности. 

— Почему ты рассказываешь мне об этом? — спросила я, изучая лицо Латора. — Разве тебе выгодно, чтобы твоя жена-человек получила независимую власть в клане? 

Латор приблизился, его глаза вспыхнули драконьим огнем: 

— Потому что я хочу, чтобы ты знала, за что сражаешься. И потому что... — он помедлил, словно подбирая слова, — потому что наш союз становится чем-то большим, чем просто тактический ход против моей матери. Ты доказываешь свою ценность не только мне, но и всему клану. 

В его взгляде читалось что-то новое — смесь уважения, восхищения и какого-то почти собственнического удовлетворения. Он гордился мной, как гордятся редким и ценным приобретением, оказавшимся еще более драгоценным, чем предполагалось. 

— Мне нужно подумать, — сказала я, чувствуя, как от усталости и новой информации начинает кружиться голова. 

— Конечно, — Латор направился к выходу. — Отдыхай. 


Ага. Отдохнешь тут! 

Когда через несколько часов дверь мастерской открылась, я не сразу обернулась, увлеченная тончайшей гравировкой на внутренней поверхности браслета. Работа требовала предельной концентрации — малейшая ошибка в узоре разрушила бы всю энергетическую структуру. 

— Еще минуту, — произнесла я, не поднимая головы. — Почти закончила. 

— Я подожду, — раздался голос Латора, и что-то в его тоне заставило меня вздрогнуть — не то мягкость, не то непривычная теплота. 

Я, видимо, снова заработалась, а дракон пришел вытащить меня из мастерской? Возможно. Завершив последний штрих, я выпрямилась и повернулась. Латор стоял у входа, держа в руках небольшой сверток. 

— Прости за вторжение, — сказал он, проходя внутрь. — Но у меня для тебя кое-что есть. 

Я отложила инструменты и вытерла руки специальной тканью, пропитанной нейтрализующим составом: 

— Новый заказ от Совета? 

— Не совсем, — Латор подошел ближе и положил сверток на стол. — Это личная просьба. 

Он развернул ткань, открывая несколько слитков драконьего металла высшего качества. Даже в неактивированном состоянии они слабо мерцали внутренним светом, а моему особому зрению представлялись сложнейшими энергетическими паттернами, пульсирующими в такт невидимым течениям силы. 

— Чистейший драконий металл, — пояснил Латор, хотя я и так видела его исключительное качество. — Из личных запасов моей линии. Я хотел бы заказать особый артефакт. 

Я осторожно взяла один из слитков, чувствуя, как он отзывается на мое прикосновение легким теплом: 

— Какого рода артефакт? 

— Защитный, — ответил Латор, наблюдая за моей реакцией. — Для прекрасной женщины. Нечто, что могло бы стать универсальной защитой от большинства угроз. — Он сделал паузу. — И особенно от драконьих проклятий. 

Я застыла, слиток в моей руке словно потяжелел. 

— Драконьи проклятия? — переспросила я, стараясь сохранить нейтральный тон. — Довольно специфическая угроза. Эта... дама часто с ними сталкивается? 

Латор склонил голову набок, его глаза с вертикальными зрачками внимательно изучали мое лицо: — Чаще, чем хотелось бы. И ситуация может усугубиться в ближайшее время. 

Я отвернулась, делая вид, что изучаю металл на просвет: 

— Когда это должно быть готово? 

— Чем скорее, тем лучше, — в его голосе появилась нотка напряжения. — Ты найдешь не один том по драконьим проклятиям в своей библиотеке. Поторопись, пожалуйста. Этой даме очень нужна защита. 

Внутри меня поднималась волна раздражения, которая удивила своей интенсивностью. Почему меня так задевает его просьба? Мы заключили союз по расчету, я прекрасно понимала, что у Латора могут быть другие... интересы. 

— Разумеется, — произнесла я сухо, стараясь, чтобы голос не выдал моих эмоций. — Сделаю всё возможное. Что-нибудь еще? Может, передать записку? Или духи с волшебным афродизиаком? 

Сарказм вырвался прежде, чем я успела его сдержать. Латор замер, его брови поднялись в изумлении, а затем, к моему возмущению, на его лице появилась легкая улыбка: 

— Что-то не так, халидэла? 

— Всё прекрасно, — я отвернулась, делая вид, что изучаю книги на полке. — Просто не ожидала, что буду создавать подарки для твоих... подруг. 

Слово "подруг" я произнесла с таким ядом, что удивилась сама. Откуда эта иррациональная обида? Я ведь не испытывала к Латору ничего, кроме настороженного уважения и деловой заинтересованности. 

Или всё же?.. 


Латор подошел ближе, его движения стали плавными, почти хищными: 

— А что тебя беспокоит больше — сам факт заказа или его предназначение? 

Я выпрямилась, встречая его взгляд с вызовом: 

— Меня беспокоит, что меня используют в качестве пособницы. Одно дело — твои личные дела, другое — моё в них участие. — Я скрестила руки на груди. — И да, есть в этом что-то оскорбительное. Прошло всего несколько недель со свадьбы, а ты уже заказываешь подарки для любовницы. У тебя даже такта не хватило подождать хотя бы пару месяцев! 

Последняя фраза вырвалась у меня громче, чем следовало. В голове мелькнуло непрошеное воспоминание о моем бывшем муже из прошлой жизни — он тоже не слишком утруждал себя сохранением хотя бы видимости верности. 

Я прикусила язык. Что-то не так. Латор не выглядит даже озадаченным. Он… наслаждается тем, что я говорю. Ему прям нравится выводить меня из равновесия. 

Латор молчал несколько секунд, пристально изучая меня, затем медленно покачал голову: 

— Моя халидэла, ты необычно огненная сегодня… 

Я почувствовала, как внутри всё закипает от его насмешливого тона: 

— Ты собираешься заказать защитный артефакт для какой-то... дамы, и при этом смотришь так, словно тебе это даже забавно? 

— Забавно? — его брови изящно изогнулись. 

— Ты специально меня провоцируешь, — процедила я. 

Латор откровенно усмехнулся: 

— Интересная версия. 

— Я... займусь этим немедленно, — ответила я, пытаясь вернуться к деловому тону. — Раз ты просишь. 

— Благодарю, — Латор кивнул и направился к выходу, но у самой двери остановился: — И, Лиралин... 

Я подняла взгляд. 

— Меня удивляет твоя... эмоциональная реакция, — сказал он с тем же задумчивым выражением. — Но признаюсь, она не неприятна. В драконьем браке верность ценится выше, чем ты думаешь. 

С этими словами он вышел, оставив меня наедине с драконьим металлом и собственными запутанными эмоциями. 

— Одно слово — мудащер! — пробормотала я, когда дверь закрылась. 

Я опустилась в кресло, обхватив голову руками. Что со мной происходило? Почему мысль о возможной неверности Латора вызвала такую бурю эмоций? Это тело с его молодыми гормонами? Или что-то более глубокое? 

Возможно, дело было в уязвимости моего положения. В своей прошлой жизни я была самодостаточной, независимой женщиной с собственной карьерой и доходом. Здесь же, несмотря на все мои усилия и таланты, моё положение всё еще во многом определялось статусом жены наследника клана. Как бы я ни старалась, я пока не достигла полной независимости. Или в самом Латоре? 

Ну это уж совсем слишком. 


Глава 23. Не просто напыщенный индюк

Поздним вечером мастерская стала моим убежищем — тихое святилище, где можно было полностью погрузиться в работу, забывая о дневных тревогах и клановых интригах. Пламя свечей отражалось в полированных поверхностях инструментов, а тени танцевали по стенам, когда я склонялась над столом, где лежал незавершенный артефакт — сложная плетеная конструкция из тончайших нитей драконьего металла, формирующая трехмерный узор. 

Я была так поглощена работой, что не услышала, как открылась дверь, и осознала присутствие Латора, только когда он заговорил: 

— Даже на расстоянии видно, как металл отзывается на твое прикосновение. Словно тянется к тебе. 

Я вздрогнула, но не обернулась, завершая особенно сложное переплетение: 

— Странно, что ты замечаешь такие детали. 

— Не так уж странно, — Латор приблизился, встав у меня за спиной. — Драконы чувствительны к таким вещам. Особенно когда речь идет о нашем металле. 

Я закончила плетение и выпрямилась, чувствуя приятную усталость: 

— Зачем ты здесь? Твоя драгоценная дама уже не может дождаться своего артефакта? 

Латор проигнорировал мою колкость и вместо этого с искренним любопытством посмотрел на мою работу: 

— Объясни мне, как ты это делаешь. Как ты видишь структуру предметов? 

Его вопрос застал меня врасплох. Обычно Латор не проявлял интереса к процессу. 

— Зачем тебе это знать? — спросила я, отложив инструменты. 

— Потому что это... завораживает, — ответил он, и в его голосе звучало что-то похожее на искреннее восхищение. — Я видел множество артефакторов, но никто из них не работает так, как ты. 

Я колебалась. С одной стороны, никогда не стоит раскрывать все свои секреты. С другой — может быть полезно показать Латору ценность моего особого подхода. 

— Хорошо, — я жестом пригласила его подойти ближе. — Смотри. 

Я взяла небольшой кусочек драконьего металла и положила его на специальную подставку: 

— Обычные артефакторы видят металл... ну, как металл. Они используют заклинания, чтобы придать ему форму и наполнить магией. — Я сделала паузу. — Я вижу иначе. Для меня это не просто материал, а живая структура, состоящая из миллионов крошечных... назовем их узлами. Каждый узел связан с другими, образуя сеть, подобную нервной системе. 

Я провела пальцами над металлом, и он слегка засветился, реагируя на мое присутствие: 

— Когда я работаю с предметом, я не навязываю ему свою волю. Я вижу его природу и... направляю ее, усиливаю то, что уже есть. Это как... — я искала подходящее сравнение, — как разговаривать с предметом на его языке, а не заставлять его выучить мой. 

Латор смотрел на меня с неподдельным интересом: 

— Покажи. 


Я сосредоточилась на металле, позволяя своему особому видению полностью раскрыться. Для меня кусочек металла превратился в трехмерную сеть мерцающих узлов и линий — что-то среднее между нейронной сетью и голограммой. 

Я начала осторожно воздействовать на узловые точки, не создавая новые связи, а усиливая и переориентируя существующие. 

Под моими руками металл начал меняться — не просто плавиться или деформироваться, а словно пробуждаться, становясь более живым, более отзывчивым. Он растекся, образуя сложный узор, напоминающий драконью чешую, где каждая чешуйка была связана с другими невидимыми энергетическими нитями. 

— Видишь? — спросила я, не отрывая взгляда от работы. — Я не заставляю металл стать чем-то чуждым его природе. Я помогаю ему стать лучшей версией самого себя. 

Латор стоял так близко, что я чувствовала тепло его тела. Он молча наблюдал за трансформацией металла, и когда наконец заговорил, его голос звучал непривычно мягко: 

— Это похоже на то, как драконы взаимодействуют с огнем. Мы тоже видим его внутреннюю структуру, его... душу. Огонь для нас не просто стихия, а живое существо, с которым мы ведем диалог. 

Я обернулась, удивленная этим сравнением и еще больше — интимностью момента. Латор смотрел не на металл, а на меня, его глаза с вертикальными зрачками отражали пламя свечей, создавая впечатление, будто в них пляшут маленькие костры. 

— Я не думала, что драконы видят мир... так, — произнесла я тихо. 

— Многие вещи о драконах люди не понимают, — ответил Латор. — Нас считают просто более могущественными существами, но дело не в силе. Дело в том, как мы воспринимаем мир. 

Это был, пожалуй, первый наш разговор, где не чувствовалось позиций силы или тактического маневрирования. Просто два существа, делящихся уникальным опытом восприятия реальности. 

Я вдруг заметила, что серебристая чешуя на моем запястье — след церемонии бракосочетания — слегка светится во время работы с драконьим металлом. 

— Что это? — спросила я, показывая запястье. 

Латор осторожно взял мою руку, изучая светящийся узор: 

— Это знак принятия. Драконья магия признает в тебе родственную душу. 

— Родственную? — переспросила я с недоверием. — Я человек. 

— Тело — человеческое, — кивнул Латор. — Но твой дар, твой способ видеть мир... в этом есть что-то глубоко драконье. 

Его слова вызвали во мне странное чувство — смесь тревоги и неожиданного комфорта. Словно кто-то впервые увидел часть моей сущности, о которой я сама не подозревала. 

— Я хотела спросить, — начала я осторожно, пользуясь этим необычным моментом откровенности. — Где можно почитать о драконьем металле? И вообще о магии драконов? У меня столько книг по проклятиям и артефакторике, но почти ничего о самой сущности драконьей магии. Как будто нет настоящих книг... 

Латор замер, его лицо изменилось — глаза широко раскрылись, а на губах появилась непривычно искренняя улыбка. Он выглядел как человек, неожиданно нашедший давно потерянное сокровище. 

— Ты... интересуешься драконьей магией? Не просто как инструментом для создания артефактов? 

В его голосе слышалось такое воодушевление, что я невольно улыбнулась в ответ: 

— Конечно. Как я могу работать с силой, не понимая ее природы? Это все равно что использовать сложный механизм, не зная принципов его работы. 

— Такие книги есть, — ответил Латор с энтузиазмом. — Но они обычно не доступны людям. Даже халидэлы редко проявляют интерес к теоретическим аспектам нашей магии. 

— Ну, я не обычная халидэла, как ты уже заметил, — произнесла я с легкой усмешкой. 

— Определенно нет, — согласился Латор, и в его взгляде промелькнуло что-то похожее на гордость. — Я позабочусь о том, чтобы ты получила доступ к этим знаниям. 

На мгновение между нами возникла почти осязаемая связь — не брачные узы, не политический союз, а нечто более глубокое и подлинное. Понимание. 

— Спасибо, — сказала я искренне. — Я действительно хочу понять... всё это. Драконов. Магию. Тебя. 

Последнее слово вырвалось случайно, и я тут же пожалела о нем, но Латор, казалось, не придал ему особого значения. 

— Уже поздно, — заметил он, глядя на догорающие свечи. — Тебе стоит отдохнуть. 

Я кивнула, внезапно почувствовав усталость: 

— Ты прав. Завтра много работы. 

Латор направился к двери, но перед уходом обернулся: 

— Я рад, что мы поговорили, Лиралин. По-настоящему. 

Когда он ушел, я еще долго сидела в мастерской, размышляя о странном повороте нашего взаимодействия. Что-то менялось между нами — медленно, почти незаметно, но неуклонно. И впервые я подумала, что, возможно, в этих изменениях нет ничего пугающего. 


Утром, после завтрака, я вернулась в свою спальню и замерла на пороге в изумлении. У дальней стены, там, где раньше стоял небольшой декоративный столик, теперь возвышался массивный книжный шкаф из темного дерева, инкрустированный серебром и драгоценными камнями. Полки были заполнены книгами — старинными фолиантами в кожаных переплетах, свитками, перевязанными шелковыми лентами, и даже несколькими кристаллическими призмами, которые, как я уже знала, содержали записанные магическим способом знания. 

Я приблизилась к шкафу, не веря своим глазам. Каждая книга, каждый свиток излучали ощутимую магическую ауру — это были не просто тексты, а настоящие артефакты знаний. Некоторые выглядели невероятно древними, с потертыми корешками и пожелтевшими страницами. Другие сияли, словно были созданы из застывшего света. 

Я осторожно коснулась одного из фолиантов, и он словно отозвался на мое прикосновение, слегка засветившись. "Природа драконьего огня и его взаимодействие с материей" — гласила надпись на обложке, выполненная драконьими рунами, которые я уже научилась читать. 

Рядом с шкафом обнаружился конверт из плотной бумаги. Я открыла его и достала короткую записку, написанную знакомым почерком: 

"Для настоящего понимания. Л." 


Латор не просто дал мне доступ к книгам — он собрал целую библиотеку по драконьей магии и принес ее в мою спальню, создав персональное святилище знаний. 

Я провела рукой по корешкам книг, читая названия: "Теоретические основы драконьей метаморфозы", "Связь между драконьим металлом и кровью", "История великих драконьих артефактов", "Природные силы в понимании древних кланов"... Некоторые книги были на языках, которых я не знала, но, судя по иллюстрациям и схемам, они содержали бесценные знания о самой сути драконьей магии. 

— Ясно, — пробормотала я с невольной улыбкой. — Латор не такой уж напыщенный индюк. 

Это был, пожалуй, самый осмысленный подарок, который я когда-либо получала — не роскошь ради демонстрации богатства, не формальный жест, а нечто глубоко личное, отражающее понимание моих истинных интересов и стремлений. 

Впрочем, если я права, этот хвостатый должен всю голову себе сломать уже, что мне дарить. Что дарить женщине, которая может любой предмет превратить в артефакт? 

Я бережно взяла первую книгу и устроилась в кресле у окна, погружаясь в мир драконьей магии, открывшийся передо мной во всей своей сложности и красоте. Время летело незаметно, когда я переходила от одной главы к другой, соединяя теоретические знания с практическим опытом, полученным в мастерской. 

К вечеру, когда пришло время готовиться к ужину, я с сожалением закрыла книгу. Мир вокруг казался теперь немного иным — словно я начала видеть невидимые ранее слои реальности, тончайшие энергетические потоки, пронизывающие всё сущее. 

И где-то глубоко внутри зародилось странное чувство — возможно, я смогу не просто выжить в мире драконов, но и найти в нем свое настоящее место. Не просто как человеческая жена, не просто как полезный инструмент для клана, а как кто-то, кто действительно понимает драконью природу и может стать мостом между двумя мирами. 

Поправляя платье перед зеркалом, я поймала себя на мысли, что с нетерпением жду встречи с Латором за ужином. Не для стратегических переговоров или обмена информацией, а просто чтобы поблагодарить его за подарок и, возможно, продолжить вчерашний разговор. Поговорить по-настоящему — как двое существ, начинающих понимать друг друга. 


Вечером я стояла балконе, наблюдая, как закатное солнце окрашивает горы в золотистые и пурпурные тона. 

— Захватывает дух, не так ли? — голос Латора раздался за спиной. 

Я обернулась — он стоял, опираясь на колонну, высокий и элегантный, с расслабленной, но при этом величественной осанкой. Солнечные лучи подсвечивали его темные волосы, словно и в них, как в его чешуе, было золото. 

— Да, — согласилась я, возвращая взгляд к горизонту. — Отсюда вид потрясающий. 

— А сверху ещё лучше, — сказал он, подходя ближе. — Полетаем? 

— Еще раз? Я думала, меня просто хотят впечатлить перед свадьбой. 

Он улыбнулся — открыто, почти по-мальчишески: 

— Нет. Хочу показать тебе кое-что... особенное. 

Его предложение застало меня врасплох. Полет. Я скучала по этому чувству. Но Латор… Но чего не сделаешь ради полета, правда? 

— Что именно? — спросила я с подозрением. 

— Сюрприз, — ответил он с загадочной улыбкой. — Но обещаю, оно того стоит. 

Любопытство пересилило осторожность: 

— Хорошо. Только дай мне переодеться. 

Через четверть часа я уже стояла на широкой площадке для взлета, одетая в куда более удобную одежду. Латор появился в своем человеческом облике, но быстро трансформировался в дракона — процесс, который всё ещё завораживал меня каждый раз. 

Трансформация занимала всего несколько секунд, но выглядела как прекрасный и жутковатый танец света, где человеческое тело растворялось, уступая место древней мощи дракона. 

И вот передо мной уже был не элегантный мужчина, а величественный черно-золотистый дракон с мощными крыльями и проницательными глазами цвета расплавленного золота — единственная неизменная черта, по которой я всегда узнавала Латора в любой из его форм. 

Он опустил голову и слегка наклонил шею, предлагая мне забраться на спину. Я все так же неуверенно поднялась по его передней лапе, устроилась между двумя гребнями на шее. 


И Латор расправил крылья — огромные перепончатые паруса, способные уловить малейшее движение воздуха — оттолкнулся мощными задними лапами и устремился вверх с такой силой, что мой желудок на мгновение словно остался внизу. 

Первые минуты полета были самыми захватывающими — стремительный набор высоты, свист ветра, разреженный воздух, от которого слегка кружилась голова. А затем пришло это невероятное чувство свободы — когда внизу расстилается целый мир, а вокруг только облака и бесконечное небо. 

Латор поднимался всё выше и выше, пока замок Авельтан не превратился в крошечную точку у подножия гор. Затем он выровнялся и полетел на северо-запад, уводя нас от города и обжитых территорий в дикие горные районы. 

Я обнаружила, что расслабляюсь, наслаждаясь полетом. Мы летели над горной грядой, где величественные пики, покрытые снежными шапками, пронзали облака. Закатное солнце окрашивало снег и лед в розовые, золотые и алые тона, создавая впечатление, будто горы горят изнутри. Между скалистыми вершинами виднелись глубокие ущелья, на дне которых сверкали лазурные озера и серебристые ленты рек. 

Латор снизился, пролетая через узкий горный проход, такой тесный, что кончики его крыльев почти касались скал по обеим сторонам. Я инстинктивно вжалась в его шею, но тут же ощутила волну уверенности, исходящую от него: 

— Не бойся. Я знаю этот путь как свои крылья. Я никогда тебя не уроню. 

И действительно, он маневрировал с такой точностью и изяществом, что даже в самых узких местах у меня не возникало ощущения опасности. 

Когда мы вылетели из ущелья, перед нами открылась захватывающая дух картина — скрытая горная долина, спрятанная глубоко между скал, куда, казалось, никогда не ступала нога человека. В центре долины находилось идеально круглое озеро невероятного бирюзового цвета, такого яркого, что оно казалось нереальным. Вокруг озера раскинулся лес, деревья которого имели странный серебристо-голубой оттенок листвы. 

Он спланировал вниз, приземляясь на широкий каменный уступ у самого озера. Я спустилась с его спины, чувствуя легкое головокружение — не от высоты, а от особой энергетики места. Воздух здесь словно звенел от насыщенности магией, каждый вдох наполнял тело странной, приятной легкостью. 

Латор трансформировался в человека. 

— Что это за место? — спросила я, затаив дыхание от его красоты. 

— Драконья Купель, — ответил он. — Священное место для нашего клана. Здесь мы проводим некоторые ритуалы обновления. Озеро питают источники, богатые тем же минералом, который входит в состав драконьего металла. 

— Почему ты привел меня сюда? 

Он долго смотрел на озеро, прежде чем ответить: 

— Потому что ты искренне интересуешься нашим миром. Не просто используешь знания ради выгоды или безопасности. Ты хочешь понять. 

Я подошла к кромке воды. Озеро было настолько прозрачным, что виднелось дно — не песчаное или илистое, а словно выложенное кристаллическими пластинами, которые слабо пульсировали внутренним светом. 

— Смотри, — сказал Латор, опускаясь на колени у воды и погружая в нее руку. 

Когда он вытащил ладонь, на ней лежал кристалл размером с грецкий орех, пульсирующий тем же бирюзовым светом, что и озеро. 

— Кристалл драконьего сердца, — пояснил он. — Редчайший материал. Говорят, что в нем заключена часть силы первородных драконов. В отличие от драконьего металла, его нельзя добыть или изготовить. Озеро само решает, кому его даровать. 

Он протянул кристалл мне: 

— Он появился, когда я опустил руку в воду. Думаю, он предназначен тебе. 

Я осторожно взяла кристалл, чувствуя, как он пульсирует в такт моему сердцебиению: 

— Почему мне? 

— Кто знает? — Латор пожал плечами. — Драконья Купель обладает собственной мудростью. Возможно, она чувствует в тебе родственную душу, как и я. 

Я сжала кристалл в ладони, ощущая странное тепло, разливающееся от него по всему телу. 

Мы провели у озера около часа, наблюдая, как меняются краски неба от золотисто-алых к глубоким сапфировым, как загораются первые звезды, отражаясь в идеально гладкой поверхности воды. Латор рассказывал о легендах, связанных с этим местом, о ритуалах, которые проводились здесь в течение тысячелетий, о драконах-основателях клана, впервые обнаруживших священное озеро. 

Его голос, обычно сдержанный и официальный, здесь звучал иначе — более мягко, с оттенком благоговения. Я поймала себя на мысли, что мне нравится слушать его, нравится этот новый, более открытый Латор. 

Когда последний луч солнца скрылся за горами, погружая долину в мягкий сумрак, Латор поднялся: 

— Нам пора возвращаться. 

Он снова трансформировался в дракона, и мы взмыли в темнеющее небо. Обратный путь казался еще более впечатляющим — теперь горы внизу были окутаны мягкой синей дымкой, а над нами раскинулся грандиозный звездный купол, невероятно яркий и насыщенный в разреженном горном воздухе. 

Латор летел не спеша, позволяя мне насладиться зрелищем. Иногда он поднимался выше, прорезая облака и позволяя мне почувствовать восторг от полета сквозь мягкую пелену. В другие моменты снижался, проходя над скалистыми утесами так близко, что я могла разглядеть горных козлов, с любопытством наблюдавших за пролетающим мимо драконом. 

Когда мы приземлились на площадке замка, уже стемнело. Латор вернулся в человеческую форму и помог мне спуститься. 

— Немногие люди могут оценить высоту, — произнес он. — С тобой приятно летать. 

Его слова прозвучали неожиданно искренне. Я не была уверена, верить ли ему — может быть, это просто очередная тактика, способ обеспечить мою лояльность. Но что-то в его тоне, в самом факте, что он привез меня в священное место клана, заставляло думать, что это был первый шаг к возможному взаимопониманию. 

— Спасибо, что показал мне это место, — ответила я. — Оно... волшебное. 

— Да, — согласился он. — Одно из немногих мест, где я по-настоящему чувствую себя собой. 

Эта фраза удивила меня своей откровенностью. Латор, всегда такой собранный, уверенный, доминирующий... чувствовал необходимость иногда скрываться от мира? Эта мысль делала его более человечным, более понятным. 

И, как ни странно, более близким. 

— Сегодня был хороший день, — сказал он с легкой улыбкой. 

— Да, — согласилась я, все еще чувствуя в ладони тепло кристалла, который теперь был спрятан в кармане моего летного костюма. — Действительно хороший. 

Момент взаимопонимания прервал спешащий к нам слуга, на лице которого читалось волнение: — Халидэл Латор, халидэла Лиралин, прошу прощения за беспокойство, но прибыл срочный посланник от двора аэллэ. 

Я почувствовала, как Латор напрягся рядом со мной: 

— Что ему нужно? 

— У него приглашение для халидэлы, — ответил слуга, протягивая свиток, запечатанный королевской печатью. — Он ждет в малом приемном зале. 

Латор взял свиток и передал его мне: 

— Твое приглашение. Тебе следует его открыть. 

Я сломала печать и развернула свиток. Меня срочно приглашали во дворец. Очень срочно. 

Латор нахмурился, его лицо вновь стало напряженным и замкнутым — тот Латор, которого я видела у озера, исчез, уступив место настороженному драконьему наследнику. 

— Аэллэ никогда раньше не приглашал человеческих жен драконов ко двору отдельно от мужей, — сказал он, глядя на свиток. — Что-то происходит. 

— Или это признание моих заслуг как мастера, — предположила я, чувствуя, как внутри растет волнение.— В любом случае, я должна принять приглашение. 

Латор долго смотрел на меня, словно взвешивая все возможные последствия: 

— Это может быть опасно. Двор аэллэ — гнездо интриг не менее запутанных, чем драконьи. А ты стала... заметной фигурой. 

— Тем более я должна пойти, — настаивала я. 

Латор неохотно кивнул: 

— Логично. Но я не могу сопровождать тебя — приглашение явно подчеркивает, что оно только для тебя. 

— Я справлюсь, — заверила я его с уверенностью, которую на самом деле не вполне чувствовала. — Будь осторожна, Лиралин. Дворец — не менее опасное место, чем драконье гнездо. Особенно для той, кто балансирует между двумя мирами. 

В его голосе звучала искренняя тревога, что удивило и тронуло меня. Может быть, наше сегодняшнее путешествие действительно что-то изменило между нами? 

— Я буду очень осторожна, — пообещала я. — И использую эту возможность с максимальной выгодой для клана. 

— И для себя, — добавил Латор с едва заметной улыбкой. — Не забывай, что твои интересы теперь также важны. 

Это замечание удивило меня еще больше. Раньше Латор всегда говорил только об интересах клана, о долге, о политической необходимости. Теперь же он словно признавал мои личные амбиции, мою индивидуальность. 

— Я помню, — ответила я, улыбнувшись в ответ. 

Когда мы вошли в замок, я все еще думала о странной двойственности этого вечера — сначала этот почти интимный полет к священному озеру, момент истинной близости... а затем внезапное приглашение. 

Кристалл драконьего сердца тихо пульсировал в моем кармане, словно напоминая, что я получила нечто большее, чем просто красивый сувенир. Это был знак — знак принятия, знак признания и, возможно, знак грядущих перемен. 

________________________________ 

Друзья мои, мы движемся к концу романа. 

Пока довольно медленно, но движемся. 

А я снова хочу попросить отклика. 

Лайков, подписок и комментариев, конечно. 

Сейчас мне особенно важно классно проработать финал. 

А значит, очень нужно ваше участие. Только от вашей активности зависит, насколько быстро все будет написано и выйдет) 


Глава 24. Борец с организованной магической преступностью

Экипаж, присланный за мной, оказался не столько средством передвижения, сколько демонстрацией статуса — роскошная карета из светлого дерева, инкрустированная перламутром и серебром. Внутри — мягкие сиденья, обитые голубым бархатом, и окна из хрустально чистого стекла, позволяющие видеть дорогу, но защищающие от посторонних глаз. 

Однако даже этот символ милости меркнул по сравнению с моим эскортом. Латор настоял, чтобы меня сопровождали четверо драконов-стражников из элитной охраны клана Авельтан — в человеческой форме они выглядели как высокие воины в золотистых доспехах, но я знала, что при малейшей угрозе они мгновенно превратятся в боевых драконов, способных выжечь целую армию. 


— Драконья халидэла не может появиться при дворе с обычной охраной, — заявил Латор, когда я попыталась возразить, что четыре элитных стража — это слишком. — Это вопрос престижа клана. 

Теперь, когда наша процессия въезжала в главные ворота дворца, я понимала его логику. Весть о необычном эскорте разлеталась по городу со скоростью лесного пожара — люди высовывались из окон, торговцы замирали с товаром в руках, стражники вытягивались по стойке смирно. 

К тому моменту, как мы достигли центральной площади, нас уже сопровождала толпа зевак, а уличные мальчишки бежали впереди, крича: "Драконы! Драконья госпожа едет!" 

Внешне я сохраняла спокойствие, но внутри меня бушевала буря эмоций. 

Дворец, поразивший меня и в первый раз, теперь открылся с иной стороны. 

Внутренний двор кишел придворными — дамы в изысканных платьях с замысловатыми прическами, мужчины в богатых камзолах, украшенных вышивкой и драгоценностями. 

Я расправила плечи, мысленно благодаря Латора за настойчивость не только в вопросе охраны, но и в выборе моего наряда. 

На мне было платье из тончайшей золотисто ткани — цвета клана Авельтан, — с вышивкой, имитирующей драконью чешую, и широким поясом, инкрустированным драгоценными камнями. Мои волосы были уложены в элегантную высокую прическу, украшенную заколками в форме драконьих крыльев. 

В общем, я была готова встретить аэллэ в новом статусе. 

Когда я ступила на мраморные ступени дворца, ко мне поспешил пожилой мужчина в темно-синем камзоле с серебряной цепью на шее. 

— Ринтана Лиралин из рода Радналов, халидэла клана Авельтан, — произнес он с глубоким поклоном. — Для меня честь приветствовать вас во дворце. Прошу следовать за мной. Аэллэ Элеор ожидает вас. 

Это заявление вызвало новую волну шепотков среди придворных. Меня повели к боковому крылу дворца, искусно вплетенному в общую архитектуру, но явно имевшему свою автономность. Мы прошли через несколько галерей с прекрасными витражами, затем поднялись по широкой мраморной лестнице и оказались перед резными дверями из темного дерева, которые охраняли два гвардейца в церемониальных доспехах. 

— Личные покои аэллэ. 

Гвардейцы синхронно отсалютовали и распахнули двери, открывая вид на просторную светлую комнату с высокими окнами и элегантной, но не кричащей мебелью. Это было не официальное помещение для приемов, а личная гостиная. 

В центре комнаты, у низкого столика с сервированным чайным набором, стояла женщина, чье присутствие сразу захватывало внимание. Я встречалась с ней лишь однажды — на презентации собственных артефактов. Аэллэ Элеор. 

— Халидэла Лиралин, — произнесла она мелодичным голосом, в котором слышался едва уловимый акцент западных провинций. — Наконец-то я могу лично познакомиться с женщиной, о которой без умолку говорит моя дочь. 

Я присела в низком реверансе: 

— Аэллэ, для меня огромная честь быть приглашенной в ваши покои. 

— Оставим формальности, — улыбнулась она, жестом отпуская моего провожатого и предлагая мне сесть в кресло напротив нее. — Я пригласила вас не как правительница, а как благодарная мать. 

Я осторожно опустилась в кресло, чувствуя, как напряжение, копившееся во мне с момента получения приглашения, начинает медленно рассеиваться. Что-то в манере аэллэ Элеор — прямой, но теплой — располагало к доверию. 

— Благодарная мать? — переспросила я. 

Аэллэ Элеор налила в две изящные фарфоровые чашки ароматный чай, источавший запах каких-то незнакомых мне трав: 

— Именно. Возможно, вы не знаете, но защитные артефакты, созданные вами, спасли жизнь моей дочери. 

Я подняла брови в искреннем удивлении: 

— Я не была осведомлена об этом. 

— Конечно, — кивнула она. — Инцидент не предавался огласке. Но факт остается фактом: ваше украшение спасло ей жизнь. Нападавшие были магами. И сильными. Но украшения отразили их атаки. 

— Я рада, что мои скромные творения оказались полезны, — ответила я дипломатично. 

— Это и есть ваш уникальный дар, не так ли? — аэллэ Элеор подалась вперед. — Делать артефакты такой силы, что меркнет любая враждебная магия? 

— Отчасти, — признала я. — Но вообще, я просто делаю вещи лучше. И артефакты — тоже. Если позволите, высвобождаю их потенциал, ничего более. 

— Не скромничайте, Лиралин, — улыбнулась аэллэ. — За последние сто лет через мои руки прошли сотни отчетов о магических инцидентах и артефактах. Поверьте, я умею отличать обычное от экстраординарного. 

Она отставила чашку и посмотрела на меня с новой интенсивностью: 

— Ваш дар уникален. И, возможно, именно то, что нужно в эти неспокойные времена. 

— Неспокойные времена? — переспросила я, ощущая, как под вежливой беседой начинает проступать настоящая цель этого приглашения. 

Аэллэ Элеор вздохнула, на мгновение её лицо утратило безмятежность, и я увидела усталость и тревогу: 

— Покушение на риану — не единичный случай. За последний год произошло несколько... инцидентов. Дворец защищен древними заклинаниями, но они не всегда эффективны против новых форм магии, появляющихся в последнее время. 

Она внимательно посмотрела мне в глаза: 

— Я не просто хотела поблагодарить вас, ринтана Лиралин. Я надеялась предложить вам сотрудничество. Официальное и хорошо оплачиваемое. 

— Сотрудничество? — я старалась не выдать своего волнения. 

Такое предложение открывало огромные возможности — не только для меня лично, но и для укрепления связей между человеческим королевством и кланом Авельтан. Но это требовало еще драконьего металла. Да, все непросто. 

— Именно, — кивнула аэллэ. — Я хотела бы заказать у вас серию особых защитных артефактов для моей семьи и ключевых локаций дворца. И, возможно, привлечь вас в качестве консультанта при обновлении общей системы магической защиты. 

Она сделала паузу: 

— Разумеется, я понимаю ваше положение как халидэлы клана Авельтан. Любое соглашение будет учитывать интересы вашего... семейства. Фактически, это может стать еще одним мостом между нашими народами. 

Я медленно кивнула, осознавая всю политическую сложность ситуации. С одной стороны, такое сотрудничество принесло бы престиж клану и укрепило бы мое положение среди драконов. С другой — могло вызвать подозрения и ревность со стороны Оукаты и других консервативно настроенных старейшин. 

Впрочем, насчет свекрона я просто не сомневаюсь. Будет бойня. 

— Ваше предложение чрезвычайно лестно, аэллэ, — ответила я осторожно. — Я должна обсудить детали с моим супругом, халидэлом Латором, но в принципе... 

Аэллэ Элеор легко махнула рукой: 

— Конечно, конечно. Мы понимаем протокол. Но я надеялась, что сегодня мы могли бы обсудить техническую сторону вопроса. Чисто гипотетически. Женщина к женщине. 

Она встала и подошла к небольшому секретеру у окна, откуда достала свиток с планами: 

— Я подготовила схемы основных помещений, которые нуждаются в усиленной защите. Возможно, вы могли бы взглянуть на них и поделиться своими мыслями? Как специалист. 

Я тоже поднялась, понимая, что мы переходим от дипломатической части к рабочей: 

— С удовольствием. Возможно, я смогу предложить некоторые общие идеи, которые помогут в планировании. 

Аэллэ развернула на столе первый свиток — подробный план королевских покоев: 

— Начнем с самого важного. Спальни риану. 


Следующий час мы провели, склонившись над планами дворца, обсуждая возможные уязвимые места и способы их укрепления. Я старалась быть полезной, но осторожной, не раскрывая всех своих возможностей и не давая конкретных обещаний. Аэллэ Элеор оказалась неожиданно компетентной в вопросах магической защиты — она задавала точные вопросы и быстро схватывала суть моих объяснений. 

— Вы удивительно хорошо разбираетесь в магической теории для... — я запнулась, осознав, что чуть не произнесла "для обычного человека". 

— Для жены правителя? — Элеор закончила фразу с легкой усмешкой. — Не все аэллэ выбирают супруг только за красоту и родословную. Я закончила Академию Высших Наук в Шакире и некоторое время работала в Гильдии Астрологов, прежде чем политический брак привел меня ко двору. 

— Какая история, — искренне отметила я. 

— Я считаю, что должна быть не просто украшением трона, но и защитницей своей семьи. Особенно в мире, где магия и политика так тесно переплетены. 

Она свернула последний свиток: 

— Я не буду больше злоупотреблять вашим временем, ринтана Лиралин. Но позвольте еще раз подчеркнуть, как высоко я ценю вашу помощь — уже оказанную и возможную в будущем. 

— Я польщена вашим доверием, аэллэ, — ответила я, чувствуя, что за этими официальными словами скрывается больше, чем простая вежливость. Между нами действительно установился некий контакт, пусть и осторожный. 

— Позвольте мне пригласить вас на небольшой прием в честь открытия Гильдии Высокой Артефакторики, — сказала аэллэ Элеор. — Он начнется через час в Хрустальном зале. А пока, — она чуть понизила голос, — у нас есть время для более... откровенного разговора. Без планов и официальных предложений. 

Она подошла к двери и легко постучала по ней, давая сигнал внешней страже: 

— Никаких посетителей и слуг в ближайшие полчаса. Мы с ринтаной Лиралин нуждаемся в покое для медитации. 

Я услышала приглушенное "Да, аэллэ" с другой стороны двери. 

Аэллэ Элеор вернулась и села напротив меня, ее лицо стало серьезным: 

— А теперь, если вы не возражаете, давайте поговорим о том, что действительно происходит в Атале. И почему ваш дар может стать ключом к выживанию не только моей семьи, но и всего хрупкого мира между людьми и драконами. 


Аэллэ Элеор подошла к высокому окну и на мгновение выглянула наружу, словно проверяя, не подслушивает ли кто-то. Затем повернулась ко мне, и я заметила, как изменилось её лицо — все следы церемониальной вежливости исчезли, уступив место жесткой решимости и тревоге. 

— То, что я скажу вам сейчас, не должно покинуть эту комнату, — произнесла она тихим, но твердым голосом. — Даже стены дворца имеют уши. 

Я выпрямилась, инстинктивно понимая, что сейчас услышу нечто, выходящее за рамки обычной политической осторожности: 

— Клянусь своим даром, ваши слова останутся со мной. 

Аэллэ кивнула, словно моя клятва подтвердила её решение довериться: 

— Покушение на риану было не единичным случаем. За последние семь месяцев произошло тринадцать магических атак на членов моей семьи и ближайших советников трона. 

— Тринадцать? — я не смогла скрыть шок. — Но почему об этом ничего не известно? 

— Потому что мы не можем позволить себе паники, — аэллэ присела в кресло напротив меня, её пальцы нервно сжались на подлокотниках. — Восемь из этих атак были замаскированы под несчастные случаи или внезапные болезни. Три удалось полностью предотвратить благодаря бдительности наших магов. Еще две... — она на мгновение закрыла глаза, — две были успешными. 

— Кто-то погиб? — спросила я тихо. 

— Младший брат аэллэ, — её голос дрогнул. — И наша старшая придворная ясновидящая. Официальная версия говорит о лихорадке и старческой немощи соответственно. Но на самом деле... 

Она не закончила фразу, но мне и не нужно было объяснений. Я понимала, что стою на пороге большой и опасной тайны, которую мне предстоит либо принять, либо отвергнуть — и каждое решение будет иметь свои последствия. 

— Почему вы рассказываете это мне? — спросила я прямо. 

Аэллэ Элеор внимательно посмотрела на меня: 

— Потому что вы, ринтана Лиралин, занимаете уникальное положение. Вы человек, но связаны с драконами. Вы обладаете редким даром, но не принадлежите ни к одной из официальных магических гильдий. Вы... независимый элемент в очень зарегулированной системе. 

Она встала и подошла к небольшому сундучку, спрятанному в нише стены. Открыв его ключом, который носила на шее под одеждой, аэллэ достала нечто, завернутое в черную ткань: 

— Это было найдено на месте последней атаки. Наши эксперты не смогли определить его происхождение. 


Она осторожно развернула ткань, и я увидела странный предмет — нечто среднее между кинжалом и жезлом, выполненное из тёмного металла с вкраплениями чего-то похожего на обсидиан. От предмета исходила едва уловимая аура — не столько агрессивная, сколько... чужеродная. 

— Можно? — я протянула руку, и аэллэ, после секундной паузы, передала мне артефакт. 

В тот момент, когда мои пальцы коснулись его, я почувствовала странное жжение — не физическое, а словно на уровне магического восприятия. Активировав своё особое зрение, я увидела внутреннюю структуру предмета и невольно ахнула. 

— Что такое? — напряженно спросила аэллэ. 

— Это... это неправильно, — пробормотала я, изучая искаженную, почти болезненную структуру артефакта. — Словно кто-то взял нормальную магическую матрицу и... вывернул её наизнанку. Это похоже на анти-структуру. 

— Анти-структуру? 

— Обычно магические артефакты создаются путём упорядочивания и усиления естественных свойств материалов, — объяснила я, всё ещё изучая странный предмет. — Но этот... он построен на принципе разрушения структуры. Он не добавляет порядок, а вносит хаос. 

Я осторожно положила артефакт обратно на ткань: 

— Это не обычная боевая магия. Это нечто... фундаментально враждебное жизни и порядку. 

Аэллэ Элеор быстро завернула предмет и вернула его в сундучок: 

— Наши маги пришли к схожим выводам, хоть и не смогли объяснить природу артефакта так детально, как вы. Это подтверждает мои подозрения. 

— Какие именно? 

Она вернулась в кресло и понизила голос почти до шёпота: 

— Я считаю, что за всеми этими атаками стоит организованная группа. Тайное общество, цель которого — подорвать не просто власть нынешней династии, но сам фундамент нашего государства: союз между людьми и драконами. 

— У вас есть доказательства? — спросила я, чувствуя, как по спине пробегает холодок. 

— Только косвенные, — признала аэллэ. — Но слишком много совпадений. Все атаки происходили либо накануне важных дипломатических встреч с представителями драконьих кланов, либо после принятия законов, укрепляющих права драконов и полукровок. 

Она подалась вперёд: 

— Три дня назад наш Совет утвердил новый торговый договор с кланами, дающий драконам право открывать собственные представительства в пяти главных городах Атала. На следующий день была совершена попытка отравить дворцовый колодец — яд содержал магический компонент, направленный особым образом против драконьей физиологии. 

— Вы думаете, что кто-то целенаправленно пытается разрушить мир между драконами и людьми? — я попыталась осмыслить масштаб проблемы. — Но кому это выгодно? Драконы слишком могущественны, чтобы с ними воевать, а людям нужны ресурсы и магия драконов. 

— Выгодно тем, кто живёт хаосом, — глаза аэллэ Элеор сузились. — Есть силы, ринтана Лиралин, древние силы, которые ослаблены нынешним порядком вещей. Силы, которые могли бы процветать, если бы наши народы снова обратились друг против друга. 

Прекрасно. Ну вот теперь я еще и борец со средневековой магической организованной преступностью. Марина, чем дальше, тем интереснее. 

— Не понимаю, вы говорите о группировке, которая целенаправленно разрушает? 

— Поэтому я и пригласила вас. Не просто для создания обычных защитных артефактов, но для особой миссии. Вы — мостик между нашими видами. 


Она открыла шкатулку, внутри которой на бархатной подушечке лежали три одинаковых медальонов из светлого серебристого металла: 

— Я хочу, чтобы вы создали особые амулеты для членов моей семьи. Не просто защитные, но способные выявлять скрытую магию и противостоять именно этому... извращённому типу воздействия. 

Я взяла один из медальонов, изучая его структуру. Это был высококачественный серебряный сплав с примесью лунного металла — идеальная основа для защитного артефакта. 

— Я могу создать такие амулеты, — сказала я медленно. — Но мне нужно больше информации об этих атаках. О конкретных проявлениях магии, которую вы хотите обнаружить и блокировать. 

Аэллэ кивнула: 

— У меня есть отчёты наших придворных магов о каждом инциденте. Я могу предоставить их вам для изучения. Но сначала... — она замолчала, словно подбирая слова, — сначала я должна убедиться в вашей полной лояльности. 

Я выпрямилась, чувствуя лёгкую обиду: 

— Я уже дала вам клятву. 

— Да, но речь идёт не только о секретности, — возразила она. — Речь идёт о выборе стороны. В грядущем конфликте нельзя будет оставаться нейтральной. 

— Я замужем за наследником драконьего клана, — напомнила я. — Мои интересы уже неразрывно связаны с интересами альянса между людьми и драконами. 

— А если ваш муж или его клан придерживаются... иных взглядов? — осторожно спросила аэллэ. 

Я вспомнила Оукату, её очевидную неприязнь к людям, её манипуляции и попытки контролировать Латора. Мой муж был явно иного мнения. 

— Клан Авельтан всегда был сторонником мирного сосуществования, — произнесла я уверенно. — Мой муж видит будущее в укреплении союза, не в его разрушении. 

— Не все в клане разделяют эту позицию, — аэллэ внимательно смотрела на меня. — Нам известно о фракциях среди драконов. О тех, кто считает альянс с людьми унизительным. 

Я почувствовала, как внутри нарастает напряжение. Аэллэ явно знала больше о внутренней политике драконьих кланов, чем следовало бы человеческой аэллэ. 

— Чего вы хотите от меня? — спросила я прямо. 

— Информации, — ответила она так же прямо. — Не о секретах клана, но о настроениях. О возможных сторонниках... иного пути. В обмен на нашу защиту и поддержку. 

Я молчала, осознавая, что оказалась на распутье. 

Аэллэ фактически предлагала мне стать двойным агентом — служить интересам аэллэ, находясь внутри драконьего клана. Это было опасно, но в то же время... Разве моя главная задача как халидэлы не состояла именно в том, чтобы быть мостом между двумя народами? 

— Я не стану шпионом,— сказала я наконец. — Но я буду честна с вами в том, что касается угроз миру и стабильности. Если я увижу или узнаю о чём-то, что может подорвать союз между нашими народами, я найду способ передать вам эту информацию. 

Аэллэ Элеор долго смотрела на меня, потом медленно кивнула: 

— Справедливо. Я не прошу вас предавать клан. Только помогать сохранять то равновесие, от которого зависит благополучие обоих народов. 

Она подошла к столику и налила ещё чая: 

— Что касается артефактов... Вы поможете нам? 

Я кивнула, чувствуя, что, несмотря на напряжённость момента, приняла правильное решение: 

— Да. Я создам амулеты, способные обнаруживать и блокировать эту искажённую магию. Но мне понадобится время и ресурсы. 

— Всё необходимое будет предоставлено, — заверила меня аэллэ. — Мы можем оборудовать для вас мастерскую прямо здесь, во дворце. Или, если вы предпочитаете работать в своей... 

— В моей, — твёрдо сказала я. — Процесс создания таких артефактов сложен и требует особых условий, которые уже настроены в моей мастерской. 

На самом деле, я просто не хотела оказаться слишком зависимой от нее. Мне нужно было пространство для манёвра, возможность советоваться с Латором, изучать информацию в относительной безопасности драконьего гнезда. 

Аэллэ, казалось, поняла мои невысказанные мотивы: 

— Как пожелаете. Я пришлю вам все материалы через доверенного курьера. Никто, кроме меня и архимага Диона, не будет знать о нашем соглашении. 

— Архимаг Дион? 

— Да, — кивнула аэллэ. — Он был первым, кто заметил странную природу этих атак. И он... вы же знаете, особенно заинтересовался вашими способностями. 

Она собрала медальоны обратно в шкатулку и протянула её мне: 

— Считайте это первым взносом нашего доверия. Эти заготовки сделаны из особого сплава, содержащего металл из королевской сокровищницы — он хранит память о всех правителях династии и сам по себе является мощным магическим проводником. 

Я приняла шкатулку, чувствуя, как от неё исходит тонкая вибрация многовековой магии: 

— Я сделаю всё возможное, чтобы они стали надёжной защитой. 

— Я не сомневаюсь, — аэллэ подошла к двери и легко постучала, сигнализируя страже, что наша "медитация" окончена. — А теперь, думаю, нам стоит присоединиться к гостям на открытии Гильдии. Церемония должна начаться совсем скоро, и ваше присутствие там будет... символичным. 


Мои драконы-стражники ждали в коридоре и тут же выстроились вокруг меня, когда я вышла из королевских апартаментов. Придворный, сопровождавший нас, объяснил, что церемония открытия Гильдии Высокой Артефакторики должна вот-вот начаться в Хрустальном зале, и предложил проводить меня туда. 

— Буду признателен за возможность сопроводить ринтану Лиралин лично, — раздался глубокий, резонирующий голос, заставивший всех нас обернуться. 

Архимаг Дион! 

Вот уж кого я рада была видеть в этом чужом, хоть и прекрасном месте. 

— Конечно, архимаг. Я передам распорядителю церемонии, что ринтана Лиралин прибудет в вашем сопровождении. 

С этими словами он быстро удалился, оставив меня наедине с архимагом и моими стражниками, которые заметно напряглись — драконы инстинктивно настороженно относятся к сильным человеческим магам. 

— Ринтана Лиралин, как давно я вас не видел. 

— С тех пор, как мы с вами наблюдали схватку двух драконов. 

— Это было потрясающее зрелище. Тем временем, я смотрю, вы прекрасно освоились среди драконов? Полагаю, аэллэ поделилась с вами нашими тревогами? 

— В общих чертах, — ответила я осторожно. 

— Хорошо, — кивнул он. — Тогда, возможно, вы найдёте время перед церемонией немного прогуляться со мной? Есть кое-что, что вы должны увидеть. Нечто, что может пролить свет на природу вашего дара. 

Я колебалась. 

— Мои стражи... — начала я. 

— Могут подождать у входа в башню, вы же знаете, Гильдия Магов в двух шагах. Пойдемте. То, что я хочу показать вам, требует... конфиденциальности. 

Я перевела взгляд на старшего из стражников — высокого воина с пепельными волосами. Драконий воин слегка наклонил голову, но в его глазах я прочла предостережение: 

— Мы подождем. Но помните о времени. 

— Мы успеем, — заверил его архимаг с лёгким нетерпением в голосе. 

Он повернулся и жестом пригласил меня следовать за ним. Я почувствовала, как где-то в глубине сознания зашевелилось беспокойство. Но любопытство и желание узнать больше о своём даре пересилили осторожность. 

Путь к башне архимага действительно оказался недолгим — мы прошли через несколько коридоров и галерей, свернули в крытый переход, соединявший главное здание дворца с восточной пристройкой, и вскоре оказались возле башни Гильдии Магов. А я и не знала, что тут есть такой прелестно недолгий переход. 

И снова, спиральная лестница, дверь из темного дерева с серебряной ручкой в форме свернувшегося дракона. Несколько слов активации. И вот мы в кабинете. 

Просторное круглое помещение с высоким сводчатым потолком, книжные полки — ничего не изменилось. Кроме… 

Удальней стены на специальной подставке лежала массивная книга в окованном металлом переплёте. 

Он остановился у книги и серьезно посмотрел на меня: 

— То, что я сейчас покажу вам, видели очень немногие за последние триста лет. Этот манускрипт — одна из величайших тайн библиотеки аэллэ, хранящаяся отдельно от остальных текстов. 

Дион осторожно открыл книгу, и я подошла ближе, заинтригованная его таинственностью. На пожелтевших от времени страницах манускрипта были изображены сложнейшие магические диаграммы и формулы, сопровождаемые текстом на древнем языке, который я с трудом могла разобрать. 

Но что действительно поразило меня — это сами диаграммы. Они выглядели пугающе знакомыми. Спиралевидные структуры, концентрические круги с узлами силы в определённых точках, сложные переплетения энергетических потоков... Это были те самые визуализации, которые возникали в моём сознании, когда я использовала свой дар! 

— Это... — я замолчала, не в силах выразить своё изумление. 

— Да, — кивнул архимаг, наблюдая за моей реакцией. — Поразительное сходство, не так ли? Именно так выглядели структуры магического поля, которое создают ваши артефакты. Я запечатлел их с помощью специального заклинания, и когда сравнил с изображениями из этого манускрипта... 

Он перевернул несколько страниц, показывая ещё более сложные диаграммы: 

— Это трактат о Преображающих — редчайшем типе магов, способных не просто изменять материю, но улучшать саму суть вещей и существ. Они не создают что-то новое из ничего, как творцы; не разрушают и не ослабляют, как умертвители; не манипулируют существующими свойствами, как трансмутаторы. Они... совершенствуют то, что уже есть, усиливая лучшие качества и сглаживая недостатки. 

Я медленно перевела взгляд с манускрипта на архимага: 

— И вы считаете, что я... 

— Преображающая, — закончил он, и в его глазах вспыхнул огонёк подлинного энтузиазма. — Первая за почти три столетия. 

Я снова взглянула на страницы древней книги, пытаясь осмыслить услышанное. Всё это время я считала свою способность видеть и улучшать структуры предметов просто необычным проявлением стандартного магического дара. Но если архимаг прав... 

— Почему эти маги настолько редки? — спросила я. — И почему я никогда не слышала о Преображающих? 

Дион закрыл манускрипт и указал на стул у одного из столов: 

— Присядьте, ринтана Лиралин. История, которую я собираюсь вам рассказать, непроста и... имеет прямое отношение к вам лично. 

Я послушно села, чувствуя, как сердце начинает биться быстрее. 

— Преображающие редки по природе своего дара, — начал архимаг, усаживаясь напротив меня. — Способность видеть и улучшать истинную структуру мира требует особого сочетания магических способностей и, вероятно, определённого строения души. Но их малочисленность также результат... целенаправленного вымирания. 

— Вымирания? — эхом повторила я. 

— На протяжении истории разные силы находили Преображающих слишком... опасными, — Дион говорил медленно, тщательно подбирая слова. — Подумайте сами: маг, способный усиливать и улучшать не только предметы, но и живых существ, даже других магов... Такая сила может нарушить равновесие. 

Он помолчал, словно давая мне время осознать сказанное: 

— Но главная причина их редкости в том, что дар Преображающих наследуется лишь частично и непредсказуемо. Он может проявиться через несколько поколений, или не проявиться вовсе. Он может дремать в крови рода столетиями, а потом внезапно пробудиться. 

— Как у меня, — тихо произнесла я, начиная понимать, к чему он ведёт. 

— Именно, — кивнул архимаг и встал, подойдя к другому шкафу, откуда достал свиток с генеалогическим древом. — И это приводит нас к самой интересной части. 

Он развернул свиток на столе, показывая родословную с многочисленными ветвями и именами, часть из которых была выделена особым, светящимся золотистым цветом: 

— Знаете ли вы историю своего рода, ринтана Лиралин? 

— Да. Мой предок получил свой дар от драконов. Его дар — побочный эффект некоего эксперимента. 

— Всё гораздо сложнее, — архимаг указал на самое начало генеалогического древа, где яркой золотой точкой было выделено имя "Эйран Раднал". — Последним известным Преображающим был именно основатель рода Раднал, заключивший первый союз с драконами почти восемь веков назад. 

Я замерла, ощущая, как по спине пробегает холодок: 

— Что? 

— История, которую знают все, гласит, что Эйран Раднал был могущественным магом, который помог драконам в некой великой битве и в благодарность получил их покровительство, потом и дар, — продолжил Дион, проводя пальцем по линии родословной. — Но правда гораздо интереснее. Эйран не просто помог драконам — он исцелил самого дракона от смертельной раны, нанесённой оружием Древних. И сделал это, используя свой дар Преображающего, усилив природные регенеративные способности драконьей плоти. 

Он указал на серию имён, идущих от основателя рода: 

— После этого драконы не просто заключили с ним союз. Они предложили ему и его потомкам особое положение. Именно тогда драконы стали себе брать человеческих жен — из рода Раднал, разумеется. 

— Но почему именно женщины? — спросила я, пытаясь уложить в голове всю эту новую информацию. 

— Потому что дар Преображающих в линии Радналов передается по женской линии, — ответил Дион. — Хотя проявлялся он крайне редко. За восемь веков было зафиксировано всего девять подтверждённых случаев. 

Он выпрямился, глядя на меня с нескрываемым интересом: 

— И вот теперь — вы. Десятая в этой цепочке. 

Я молча смотрела на генеалогическое древо, прослеживая линию своих предков до самого основателя рода. Если архимаг прав, то мой дар не просто редкая магическая способность — это наследие, связывающее меня напрямую с самыми истоками союза между людьми и драконами. 

— Но почему вы говорите, что это опасно? — спросила я, вспоминая его слова о целенаправленном вымирании Преображающих. — Если этот дар так ценили драконы... 

— Не все ценили, — Дион свернул свиток и вернулся к древнему манускрипту. — Драконы действительно почитали Преображающих и стремились сохранить эту линию. Но были... другие силы, которые видели в них угрозу. 

Он понизил голос почти до шёпота: 

— Некоторые драконы, как вы сами понимаете, не за союз с людьми. И, самое главное. Нынешние атаки несут отпечаток той же силы, что веками охотилась на Преображающих. И теперь, когда ваш дар проявился в полную силу... 

Он не закончил фразу, но это было и не нужно. Я поняла: если информация о моём даре станет широко известна, я могу оказаться следующей мишенью. 

— Это объясняет, почему халидэл Латор так заинтересован в вас, — продолжил Дион после паузы. — И никому не отдал. Хотя у него были очень серьезные препятствия. 

Ах, как всегда. 

Деловые мудащерские схемы. Никакой романтики. 

— И что мне теперь делать с этой информацией? — спросила я, чувствуя себя словно в ловушке между древними силами, о которых практически ничего не знала. 

Дион задумчиво посмотрел на меня: 

— Прежде всего, осознать, что ваш дар гораздо могущественнее, чем вы предполагали. Вы не просто создаёте защитные артефакты — вы способны на гораздо большее. Но для полного раскрытия этого потенциала вам нужно узнать больше о природе вашего дара. 

Он снова открыл манускрипт, на этот раз на странице с изображением какого-то древнего храма или святилища: 

— Я могу помочь вам в этом. И первым шагом должно стать посещение места, где Эйран Раднал впервые обрёл свой дар. 

Я всмотрелась в рисунок — изображение высокой каменной структуры, расположенной где-то в горах, с характерными арками и колоннами, украшенными странными символами. 

— Это место... оно ещё существует? 

— Да, — кивнул архимаг. — Забытый храм. Древнее святилище, построенное задолго до прихода людей и драконов в эти земли. Место, где магия течёт иначе. 

Он коснулся рисунка кончиками пальцев: 

— Если вы хотите полностью понять и освоить свой дар, вам придётся отправиться туда. Магия часто связана с местами силы, и ваш дар пробудился не полностью — он ждёт катализатора, ключа, который откроет его истинный потенциал. 

Я смотрела на изображение храма, чувствуя странное притяжение к этому месту, словно оно действительно звало меня. Но в то же время меня не оставляло ощущение, что архимаг не рассказывает мне всей правды — точно так же, как и аэллэ Элеор. 

— Почему вы помогаете мне? — спросила я прямо. — Что вам за выгода в раскрытии моего дара? 

— Потому что я знаю цену сделкам с драконами, — он улыбнулся. — И потому, что я верю, ваш дар может изменить баланс сил — к лучшему или худшему. Но я предпочитаю, чтобы это произошло осознанно, а не случайно. 

Он закрыл манускрипт и посмотрел мне прямо в глаза: 

— Мы живём в переломное время, ринтана Лиралин. Древний договор между людьми и драконами трещит по швам. 

Дион подошёл к одному из шкафов и достал небольшой свиток, запечатанный воском с символом, похожим на сложную руну: 

— Здесь карта, указывающая путь к храму, и некоторые заметки о том, что вы можете там обнаружить. Я предлагаю вам изучить их после того, как завершите работу над амулетами для аэллэ Элеор. 

Он протянул мне свиток: 

— Но предупреждаю: будьте осторожны. Полное пробуждение дара Преображающего может привлечь нежелательное внимание. Есть силы, которые веками пытались контролировать или уничтожить эту магию. 

Я приняла свиток, чувствуя его тяжесть — не физическую, но символическую. Ещё один шаг на пути, который становился всё более запутанным и опасным. 

— Благодарю вас, архимаг, — сказала я, пряча свиток в ту же сумку, где лежала шкатулка с медальонами. — Я обдумаю всё, что вы рассказали. 

Дион кивнул: 

— Это всё, о чём я прошу. А теперь, думаю, нам пора отправляться на церемонию. Ваше отсутствие уже наверняка заметили. 


Когда мы покинули башню, моя голова гудела от новой информации. Я была потомком Преображающего, основавшего союз с драконами. Мой дар был не просто необычным, но потенциально опасным. И теперь у меня появилась новая цель — древний храм в горах, который мог раскрыть все тайны моей силы. Но прежде, чем отправляться на поиски этого места, мне предстояло вернуться в драконье гнездо и решить, что из всего услышанного сегодня я готова рассказать Латору. И как моё новое знание повлияет на наши и без того непростые отношения. Идя по коридорам дворца к Хрустальному залу, где должна была начаться церемония, я чувствовала, что с каждым шагом всё глубже погружаюсь в древнюю игру, правила которой мне ещё только предстоит узнать. 


Глава 25. Теперь не мамина ящерка - против альфа-свекрона!

Откровения архимага Диона поглотили меня целиком, заставляя переосмыслить не только свой дар и происхождение, но и весь свой брак с Латором. 

Драконы, сопровождавшие меня обратно в замок, казалось, чувствовали мое настроение — они были молчаливы и держались на почтительном расстоянии. Когда мы проезжали через центральные ворота, я заметила необычное оживление — слуги спешили куда-то, стражники обменивались напряжёнными взглядами, а в воздухе висело ощутимое напряжение. 

— Что происходит? — спросила я у Таэля, воина, который ехал рядом с моим экипажем. 

— Старейшины собрались, — ответил он сдержанно. — Внеплановое собрание. 

Моё сердце ёкнуло. 

Внеплановые собрания созывались в исключительных случаях, как я уже знала — обычно в связи с угрозой клану или внутренним конфликтом. То, что оно состоялось именно в день моего визита во дворец, вряд ли было совпадением. 

Экипаж остановился у входа во внутренний двор, и я не успела даже ступить на землю, как увидела спешащего ко мне Нориса, личного секретаря Латора — молодого дракона с обеспокоенным лицом и нервными движениями. 

— Халидэла Лиралин, — он поклонился, — халидэл Латор просил немедленно сопроводить вас в Зал Совета. Собрание уже началось. 

— Что случилось, Норис? — спросила я, быстро спускаясь по ступеням экипажа. 

Он оглянулся по сторонам, словно опасаясь быть услышанным: 

— Ринтана Оуката созвала экстренный совет старейшин. Она... выдвинула определённые обвинения. 

— Против меня, — это был не вопрос, а утверждение. 

Норис избегал прямого взгляда: 

— Я не должен говорить об этом. Халидэл Латор ожидает вас. 

Мы быстро прошли через внутренний двор, минуя любопытные взгляды драконьей прислуги и младших членов клана. Зал Совета находился в центральной части гнезда, высоко над уровнем земли — чтобы попасть туда, нужно было подняться по широкой спиральной лестнице. 

По мере нашего приближения к Залу Совета, я всё отчётливее слышала звуки жаркого спора — громкие голоса, среди которых выделялись два: холодный, резкий голос Оукаты и неожиданно твёрдый, почти грозный голос Латора. 

Двое стражников у входа в зал обменялись напряжёнными взглядами, когда мы подошли. Они явно колебались, стоит ли прерывать столь бурное обсуждение. 

— Халидэл Латор ждёт свою супругу, — твёрдо сказал Норис, и стражники, после секундной паузы, распахнули тяжёлые двери. 

Зрелище, открывшееся моим глазам, было впечатляющим даже по меркам драконьего клана. Спорщики были слишком заняты. А вот я оглядела сидевших по кругу старейшин и оба трона, которые сейчас, к моему удивлению, были заняты. 

На месте главы клана, к моему удивлению, восседал Латор, выпрямившийся и с суровым выражением лица. Справа от него, на троне, предназначенном для жены главы, сидела Оуката — её лицо было искажено гневом, а руки сжимали подлокотники трона с такой силой, что на дереве остались следы от когтей. 

По левую руку Латора пустовало кресло, явно принесенное специально, непохожее ни на трон, ни на кресла старейшин, но красивое и невероятно богато украшенное. 

Когда я вошла, все разговоры мгновенно стихли, и все обратились в мою сторону. Взгляды многих старейшин не сулили ничего хорошего. 

— Вот и она, — произнесла Оуката звенящим от ярости голосом. — Наконец-то явилась. Прямо из человеческого дворца, где замышляла свои интриги против клана. 

Латор поднялся со своего места: 

— Моя жена прибыла по моему приглашению, чтобы ответить на твои безосновательные обвинения лично, мать. Халидэла, — он обратился ко мне с неожиданной формальностью, — займи пустующее место в совете. Пока моя дорогая матушка не освободит твое. 

Старейшины ахнули. 

Я — тоже. 

Я медленно прошла через зал, чувствуя каждый шаг как испытание. Поднявшись на возвышение, я заняла указанное кресло, стараясь сохранять спокойствие и достоинство, хотя внутри всё кипело от смеси страха, гнева и замешательства. 

Мне казалось, кресло выпустит шипы или магию. Ничего не произошло. 

— Теперь, — продолжил Латор, обращаясь к собранию, — давайте выслушаем обвинения, которые моя мать считает достаточно серьёзными, чтобы созвать экстренное собрание совета. 

Оуката поднялась, и её фигура словно выросла — даже в человеческой форме она излучала мощь и опасность древнего дракона: 

— Обвинения просты и конкретны. Эта женщина, — она указала на меня когтистым пальцем, — которую мы приняли в клан как халидэлу, злоупотребляет оказанным ей доверием. Она ведёт тайные переговоры с человеческими правителями за спиной клана, преследуя неизвестные нам цели. 

По залу прокатился ропот. Оуката продолжила, повысив голос: 

— Сегодня она была тайно принята королевой в её личных покоях, а затем имела долгую беседу с архимагом, известным своей антидраконьей позицией! О чём шли эти беседы? Какие сведения о клане она передала? Какие обещания дала от имени Авельтан? 

Я попыталась расслабиться. 

Марина, это только ужасно неприятные переговоры. 

Ах ты чертова альфа-свекрониха. 

— Я не давала никаких обещаний от имени клана и не передавала никаких сведений, — произнесла я твёрдо. — Моя встреча с аэллэ Элеор касалась исключительно моей работы как артефактора. 

— Удобное объяснение, — парировала Оуката. — Особенно учитывая, что никто из драконьей стражи не был допущен на эту "рабочую встречу". А твоя последующая беседа с архимагом? Тоже просто рабочие вопросы? 

Откуда она знает? 

У нее прям всюду информаторы? Во дворце? Какая прелесть. А рыльце-то у мамаши явно в пушку. 

Латор поднял руку, призывая к тишине: 

— Моя жена действовала с моего ведома и согласия. Её приглашение во дворец было честью для клана, а не предательством. 

— С твоего ведома? — Оуката повернулась к сыну, её глаза опасно сузились. — Тогда почему совет старейшин не был проинформирован? Почему я, как мать наследника и старшая халидэла, узнаю об этом только сейчас? 

— Потому что это не требовало обсуждения с советом, — ответил Латор холодно. — Моя жена занимается созданием артефактов — это её работа и её талант. Королевский двор заинтересовался её услугами — это признание её мастерства. В чём здесь измена клану? 

Старый дракон с длинной седой бородой — Ворит, один из самых древних и уважаемых старейшин — прокашлялся: 

— Возможно, халидэла Оуката преувеличивает опасность, но её беспокойство не лишено оснований. Слишком тесные связи с человеческим двором могут поставить клан в уязвимое положение. 

Ах ты ж зараза. 

Вот они, противники людей. Запоминай, Марина. 

Другой старейшина, женщина с острыми чертами лица и золотыми прядями в тёмных волосах, известная своими консервативными взглядами — добавила: 

— Особенно когда эти связи устанавливает халидэла, которая провела в клане меньше года. Её лояльность ещё не проверена временем. 

Я чувствовала, как нарастает волна неприязни со стороны старейшин. 

— Дело не только в этом визите, — продолжила Оуката, обращаясь уже ко всему совету. — С момента появления этой женщины наш наследник всё больше отдаляется от традиций клана. Он пренебрегает своими обязанностями, проводя время с человеческой халидэлой вместо подготовки к будущему лидерству. Он начинает подвергать сомнению мудрость старейшин и даже... — она сделала драматическую паузу, — даже оспаривает решения своих родителей. 

Латор повернулся к ней, и я впервые увидела в его глазах тот опасный драконий огонь, который обычно он тщательно скрывал: 

— Достаточно, мать. Ты используешь своё положение для сведения личных счётов. Это ты созвала совет не из заботы о клане, а из ревности и страха потерять контроль надо мной. 

По залу прокатился шокированный ропот — прямая конфронтация между матерью и сыном, особенно публичная, была почти неслыханной в традициях клана. 

— Как ты смеешь? — прошипела Оуката, и её человеческая маска на мгновение соскользнула, обнажив драконий оскал. 

— Я смею, потому что ты зашла слишком далеко, — ответил Латор, не отступая. — Ты слепа, ты хочешь отнять у меня всех, кто мне дорог. И кажется, однажды уже преуспела, - это не было обвинением, но Оуката поняла намек на мужа совершенно точно. - Но в этот раз я не позволю. Ты — не глава клана. 

— Ты тоже, — возразила Оуката с ядовитой ухмылкой. — Твой отец ещё жив. 

Латор сделал глубокий вдох, и я заметила, как его пальцы сжались в кулаки. Когда он заговорил вновь, его голос был тих, но в нём звенела сталь: 

— Я утверждаю, что мой отец не может занимать место главы клана, что его жена, моя мать, не может занимать место жены главы клана. 

В зале повисла мёртвая тишина. То, что только что произнёс Латор, было не просто вызовом — это было формальное объявление о смене власти. 

Ворит, старейший из совета, медленно поднялся со своего места: 

— Халидэл Латор, ты понимаешь значение своих слов? Ты официально оспариваешь право своего отца на главенство в клане? 

— Да, — ответил Латор твёрдо. — Мой отец, Ранор, уже много лет не появляется в гнезде, не участвует в делах клана и не выполняет обязанности главы. Всем нам известно его состояние. Мы годами делали вид, что ничего не происходит, позволяя матери управлять от его имени. Но это неправильно и опасно для клана. Хватит делать вид, что ничего не происходит! 

Оуката выглядела так, словно её ударили: 

— Ты... ты предаёшь собственного отца! 

— Нет, — покачал головой Латор. — Я защищаю его наследие. Клан нуждается в сильном лидере, а не в фиктивном главе и теневом правлении. И уж точно не нуждается в твоих интригах против людей и помешательстве на чистоте крови. 

Он обвёл взглядом всех старейшин: 

— Я призываю совет провести церемонию проверки силы и разума. Если мой отец сможет пройти древние испытания, я немедленно подчинюсь его воле. Да что там, если он хоть слово скажет. Если нет — я официально приму титул главы клана Авельтан, как того требуют наши законы. 

Старейшины зашептались между собой. Церемония проверки силы и разума была древним ритуалом, который теоретически мог быть проведён в любой момент для подтверждения права дракона на лидерство. Но на практике этот ритуал не проводили уже многие поколения — считалось дурным тоном подвергать сомнению авторитет действующего главы. 

Оуката быстро взяла себя в руки: 

— Это всё её влияние, — она снова указала на меня. — Видите, к чему привело появление человечки в нашем клане? Сын восстаёт против отца, традиции попираются, клан раскалывается! 

— Моё решение не имеет ничего общего с моей женой, — возразил Латор. — Я давно обдумывал этот шаг. Фактически, с тех пор как понял, что ты используешь болезнь отца для укрепления своей власти. И не заботишься о клане, если уж совсем честно. 

— Ложь! — выкрикнула Оуката. — Всё, что я делала, было ради блага клана! Я защищала наши традиции, наше будущее! 

— Ценой чего? — голос Латора неожиданно смягчился. — Ценой отчуждения своего сына? Ценой манипуляций и интриг против невинной женщины, чья единственная вина в том, что она человек и что она стала мне дорога? Что такое, мама, кем еще пожертвовать ради твоей высокой любви. Какие планы были у тебя по поводу моей несостоявшейся жены — Атины? Всегда твои планы. 

Оуката презрительно фыркнула: 

— Дорога? Ты не знаешь, что такое настоящие чувства, мальчишка. Ты — дракон, наследник древней крови. А она — временное развлечение, которое ты забудешь через десяток лет, когда она состарится и увянет, как все человеческие женщины. 

Так, если я сейчас не вклинюсь, меня размажут за следующие три часа. Нельзя смотреть на переговоры. 

— Достаточно, — произнесла я, поднимаясь со своего места. — Я не позволю больше оскорблять себя и свой род. 

Я повернулась к старейшинам, которые смотрели на меня с удивлением — человеческая халидэла редко осмеливалась говорить на совете без прямого приглашения: 

— Уважаемые старейшины, я пришла в клан Авельтан с открытым сердцем и чистыми намерениями. Я приняла ваши обычаи, уважала ваши традиции. Но взамен столкнулась лишь с подозрениями и враждебностью. 

Я посмотрела прямо на Оукату: 

— Халидэла Оуката с самого начала решила видеть во мне врага, не потрудившись узнать меня. Она распространяет слухи, выискивает поводы для обвинений и не гнушается откровенной лжи. 

Обернувшись к Латору, я увидела в его глазах смесь тревоги и гордости: 

— Я не просила своего мужа выступать против отца или матери. Это его решение, основанное на его собственном понимании блага клана. И тот факт, что халидэла Оуката немедленно обвиняет меня в этом, лишь показывает, насколько предвзятым является её отношение. 

Ага, а теперь наживка, дорогие мои! Наживка. 

Я снова обратилась к совету: 

— Что касается моего визита во дворец, я действительно встречалась с аэллэ Элеор и архимагом Дионом. Королева интересовалась моими защитными артефактами, которые помогли предотвратить магическую атаку на её дочь. Архимаг консультировался со мной по поводу необычных свойств моей магии. В этих встречах не было ничего тайного или предательского по отношению к клану. 

Я сделала паузу: 

— Однако я вынуждена признать, что действительно получила определённую информацию, которая может иметь значение для клана. Информацию о моём происхождении и природе моего дара, которая напрямую связана с историей отношений между людьми и драконами. 

Это привлекло внимание старейшин — несколько из них подались вперёд, явно заинтригованные. 

— О чём ты говоришь? — спросил Ворит, нахмурившись. 

Я бросила взгляд на Латора, не уверенная, стоит ли продолжать. Он едва заметно кивнул, и я решилась: 

— Архимаг Дион показал мне древний манускрипт, который свидетельствует о том, что основатель моего рода, Эйран Раднал, был Преображающим — особым типом мага, способным улучшать саму суть вещей и существ. Именно он заключил первый союз с драконами, исцелив Первого Дракона от смертельной раны. 

По залу прокатился удивлённый шёпот. Многие старейшины обменивались встревоженными взглядами. 

— И архимаг считает, — продолжила я, — что я унаследовала этот дар. Что мой необычный талант к созданию защитных артефактов — это лишь поверхностное проявление способностей Преображающего. 

Оуката рассмеялась, но в её смехе слышалась неуверенность: 

— Какая удобная легенда! Преображающие — это миф, сказка для детей. А если бы они и существовали, их род давно пресёкся. 

К моему удивлению, Ворит покачал головой: 

— Нет, халидэла Оуката. Преображающие действительно существовали, и связь между родом Раднал и нашим кланом глубже, чем многие помнят. Если то, что говорит ринтана Лиралин, правда... 

— Это не может быть правдой! — перебила его Оуката. — Это просто очередная манипуляция! Она использует древние легенды, чтобы укрепить своё положение! 

Латор поднял руку, призывая к тишине: 

— Я предлагаю отложить обсуждение природы дара моей жены до тех пор, пока мы не разрешим вопрос о лидерстве в клане. Одно дело за раз. 

Он повернулся к старейшинам: 

— Я официально требую проведения церемонии проверки силы и разума для моего отца. Согласно древним законам, совет не может отказать в этой просьбе. 

Ворит медленно кивнул: 

— Ты прав, халидэл Латор. Совет обязан удовлетворить такое требование. Церемония будет проведена при следующем полнолунии, через семь дней. 

— Это безумие! — Оуката даже с места встала. — Ты не представляешь, во что ввязываешься, мальчишка. Если ты продолжишь этот путь, пути назад не будет. Ни для тебя, ни для твоей человечки. 

— Угрозы на совете старейшин? — спокойно парировал Латор. — Это не делает чести жене главы клана, мать. А пока ты еще она. 

— Я не угрожаю, — процедила Оуката сквозь зубы. — Я предупреждаю. Ты слишком многого не знаешь о клане, о власти... о своём отце. 

— Тогда, возможно, пришло время узнать, — ответил Латор. — Через семь дней всё станет ясно. 

Оуката резко повернулась ко мне: 

— А ты, человечка... Надеюсь, ты понимаешь, что только что подписала себе приговор. Даже если мой сын станет главой клана, ты никогда не будешь по-настоящему принята драконами. Особенно теперь, когда пытаешься присвоить себе легендарную силу Преображающих. 

Я выдержала её взгляд, но вместо прямой конфронтации решила сменить тактику. Слишком много было поставлено на карту, чтобы позволить эмоциям взять верх. 

— Уважаемые старейшины, — я обратилась к собравшимся, намеренно игнорируя последний выпад Оукаты, — позвольте мне рассказать больше о том, что я узнала. Возможно, это прольет свет на текущую ситуацию. 

Ворит задумчиво погладил свою длинную бороду: 

— Говори, халидэла. Совет выслушает тебя. 

Я сделала глубокий вдох, тщательно взвешивая каждое слово: 

— Согласно манускрипту, показанному архимагом Дионом, дар Преображающих в роду Раднал передавался по женской линии, но проявлялся крайне редко — всего девять подтверждённых случаев за восемь столетий. Особенность этого дара не просто в способности создавать защитные артефакты, а в умении видеть и улучшать саму структуру вещей и существ. 

Я сделала паузу, наблюдая за реакцией совета. Многие старейшины выглядели заинтригованными, некоторые — откровенно скептичными. 

— Эйран Раднал, основатель нашего рода, использовал этот дар, чтобы исцелить Первого Дракона от раны, нанесённой оружием Древних. Именно это стало основой союза между нашими народами и началом традиции халидэл. 

Ниата подалась вперёд: 

— Если это правда, то почему такая важная часть истории клана не упоминается в наших хрониках? 

— Упоминается, — неожиданно произнёс Ворит. — Но в форме, доступной только старейшим из нас. 

Он посмотрел на меня с новым интересом: 

— В наших самых древних свитках действительно говорится о человеческом маге, который "вдохнул новую жизнь в увядающую плоть Великого". Но имя и природа его дара были... затемнены. 

— Намеренно затемнены, — добавил другой старейшина, которого я знала как Герона, хранителя библиотеки клана. — Чтобы защитить и род Раднал, и тайну их дара от тех, кто мог бы его использовать или уничтожить. 

Оуката нетерпеливо взмахнула рукой: 

— Даже если эта легенда имеет под собой какую-то основу, что доказывает, что ты, — она бросила на меня презрительный взгляд, — унаследовала этот мифический дар? 

Я понимала, что сейчас нужно действовать осторожно. Полное раскрытие моих возможностей могло бы как защитить, так и подвергнуть меня большей опасности. 

— Архимаг Дион показал мне магические диаграммы из древнего манускрипта, которые в точности соответствуют структурам, возникающим в моём сознании, когда я использую свой дар. Это не может быть совпадением. 

Я достала из сумки свиток, переданный мне архимагом: 

— Он также передал мне карту, указывающую путь к древнему храму в Лунных горах — месту, где Эйран Раднал впервые полностью раскрыл свой дар. По словам архимага, этот храм содержит ключи к пониманию и полному развитию способностей Преображающего. 

Латор, внимательно слушавший меня всё это время, взглянул на свиток с удивлением — очевидно, эта информация была новой и для него. 

— И что ты планируешь делать с этим знанием? — спросил Ворит. 

Я встретилась с ним взглядом: 

— Я предлагаю компромисс. Я отправлюсь к этому храму, чтобы изучить природу своего дара и его возможности. Но не одна — в сопровождении халидэла Латора, чтобы гарантировать, что интересы клана будут соблюдены, и все открытия будут должным образом задокументированы и представлены совету. 

Я посмотрела на Оукату: 

— Это даст нам время до церемонии проверки силы и разума, а также позволит прояснить вопрос о моём даре раз и навсегда. 

По залу прокатился одобрительный шёпот. Мое предложение выглядело разумным и взвешенным. Оуката молчала долго, её лицо было непроницаемым, но в глазах плескалась буря эмоций. Наконец она произнесла: 

— Допустим, твои способности действительно имеют ценность, о которой ты говоришь. В таком случае они должны служить прежде всего клану Авельтан. Это моё условие. 

В её голосе звучала не просто ревность или неприязнь — я почувствовала настоящий страх. Страх перед тем, что мой дар может изменить баланс сил не в её пользу. 

Я встретила её взгляд спокойно: 

— Мой дар служит равновесию между людьми и драконами. Как и должно быть согласно древнему договору. 

Я сделала паузу, а затем добавила: 

— Разве это не в интересах клана Авельтан? Разве не ваш клан всегда был главным сторонником мира и сотрудничества между нашими народами? 

Это был тонкий ход — напомнить всему совету о традиционной позиции клана, от которой Оуката в последние годы всё больше отходила. 

И тут в игру вступил Тлитт. Я уже знала, что он — наставник Латора и хорошо к нему относится. 

— Халидэла права. Клан Авельтан веками поддерживал союз с человеческими королевствами, считая его основой стабильности и процветания. Если её дар действительно способен укрепить это равновесие, он бесценен. 

— При условии, что он реален, — упрямо возразила Оуката. — И при условии, что она не использует его против нас. 

— Я никогда не предам клан, в который вошла как халидэла, — ответила я твёрдо. — Это было бы предательством не только вас, но и моего мужа, и моей собственной чести. Латор, который всё это время наблюдал за обменом репликами между мной и своей матерью, наконец, вмешался: 

— Совет старейшин, я поддерживаю предложение моей жены. Мы отправимся к этому храму вместе, изучим всё, что связано с её даром, и представим полный отчёт по возвращении. К тому времени как раз подойдёт срок церемонии проверки силы и разума, и мы сможем решить все вопросы разом. 

Он бросил быстрый взгляд в мою сторону — в его глазах читалась смесь растерянности и решимости. Он явно не понимал всего, что происходило, но был готов защищать меня и поддерживать, несмотря на свои сомнения. 

Ворит медленно поднялся: 

— Я считаю это разумным предложением. Давайте проведём голосование. 

Один за другим старейшины поднимали руки в знак согласия. Даже те, кто обычно поддерживал Оукату, видели в этом решении компромисс, который давал время для размышлений и проверки фактов. 

Оуката, оказавшись в меньшинстве, вынуждена была уступить: 

— Пусть будет так. Но я настаиваю, чтобы с вами отправился кто-то из моих доверенных людей — для... дополнительной безопасности. 

Её тон ясно давал понять, что речь идёт не о безопасности, а о надзоре. 

Латор коротко кивнул: 

— Хорошо. Мы возьмём с собой Таэля — он опытный воин и предан клану. 

Выбор Латора был умен — Таэль, возглавлявший мою охрану во дворце, был уважаемым драконом из древнего рода, известного своей принципиальностью. Он не был явным сторонником ни Оукаты, ни Латора, а значит, его присутствие могло быть приемлемым для обеих сторон. 

Оуката поджала губы, но возразить не смогла. 

— Тогда решено, — объявил Ворит. — Халидэл Латор и его жена отправятся к храму Преображающих в сопровождении Таэля. По их возвращении, через семь дней, будет проведена церемония проверки силы и разума для халидэла. Совет закрыт до той поры. 

Когда старейшины начали покидать зал, Латор подошёл ко мне и тихо сказал: 

— Нам нужно поговорить. Наедине. 

Его тон был серьёзным, но не сердитым. Он был сбит с толку всем этим потоком новой информации, и я не могла его винить. 

Оуката, проходя мимо нас, остановилась и прошипела так тихо, что только мы могли услышать: 

— Какую бы игру ты ни вела, человечка, не думай, что выиграла. Некоторые знания слишком опасны даже для тех, кто думает, что готов их принять. 

И с этими загадочными словами она покинула зал, оставив меня размышлять о том, что именно ей известно о Преображающих и древнем храме — и почему это знание так её пугает. 


Мы с Латором направились в наши личные покои. Я чувствовала напряжение, висевшее между нами — мой муж явно был обеспокоен всем услышанным и имел много вопросов. Латор устало упал в кресло в моей комнате — не до церемоний. 

— Прости, не было ни секунды рассказать. Сразу из экипажа на Совет, —произнесла я, как только за нами закрылась дверь. — Всё произошло так быстро, и я сама ещё не до конца осмыслила информацию, которой поделился архимаг. 

Латор не ответил сразу, его брови были сведены в задумчивой складке: 

— Преображающие... — наконец проговорил он. — В детстве мне рассказывали легенды о них, но я и представить не мог, что моя жена... 

— Я тоже не знала, — мягко сказала я. — Для меня это такое же откровение. 

Латор подошёл к окну, выходившему на внутренний сад гнезда. Вечернее небо уже окрасилось в глубокие сиреневые тона, а первые звёзды начинали проступать в вышине. 

— Если это правда... если твой дар действительно то, о чём говорил архимаг... — он повернулся ко мне, и в его глазах я увидела странную смесь тревоги и восхищения. — Это меняет очень многое, Лиралин. 

— Знаю, — тихо ответила я. — И я не уверена, что готова к этим изменениям. 

Несколько секунд мы молчали, погружённые каждый в свои мысли. Затем я вспомнила важную вещь, о которой меня просил Латор. Если эта женщина, кто бы она ни была, нуждается в артефактах от Оукаты, то сейчас — самое время. 

Я подошла к своей полке с книгами и вынула шкатулку. 

— Артефакт готов? — спросил он, а я внезапно снова вспомнила о его странной просьбе. 

— Да, — кивнула я. — Бери. 

Он раскрыл шкатулку. Внутри на бархатной подушечке лежала изящная цепочка из белого золота с подвеской в виде изогнутого драконьего крыла, инкрустированного мельчайшими сапфирами, повторявшими естественный узор чешуи драконов клана Авельтан. Размер и стиль украшения явно указывали на то, что оно предназначалось для драконицы. Драконьего металла не было видно, но он прекрасно чувствовался. Амулет — сильнее некуда. 

Латор улыбнулся. 

— Для тебя. Ты неверно меня поняла, Лиралин. Но сегодня на совете стало очевидно, что тебе нужна защита. 

Он легко встал с кресла, подошёл ко мне и осторожно надел цепочку мне на шею. 

Подвеска приятно холодила кожу, а драконье крыло, казалось, идеально ложилось в ямку между ключицами. 

— Почему ты не сказал прямо, что это мой артефакт? Я сделала драконий. 

— И это правильно, — ответил Латор. 

Он стоял у меня за спиной, а потому провел кончиками пальце по шее, вдоль линии позвонков. Но на этом ограничился. Умный ящер. Ему не хочется терять союзника в этой игре. 

— Вообще, не был уверен, что ты сделаешь подобный артефакт, если сказать тебе прямо. — Почему? — спросила я, хотя уже начинала догадываться. 

— Это от моей матери, — произнёс он тихо. — Она может попытаться атаковать тайно. Я не хотел тебя пугать, но... 

— Ты думаешь, она способна на магическое нападение? На собственную невестку? — я была потрясена, хотя после сегодняшнего противостояния это уже не казалось таким невероятным. 

— Надеюсь, что нет, — вздохнул Латор. — Но моя мать... она не та, кем кажется на первый взгляд. Её власть и влияние основаны не только на положении жены главы клана. 

Он нежно коснулся подвески на моей шее: 

— Пожалуйста, носи этот амулет постоянно. Особенно сейчас, когда я открыто выступил против неё. 

Я внимательно посмотрела на мужа, пытаясь прочитать по его лицу всё то, что он не договаривал. В его глазах отражалась искренняя тревога, и это трогало меня глубже, чем я ожидала. 

— Обещаю, — сказала я, накрывая его руку своей. 

Ночью я проснулась от пронзительного крика, раздавшегося где-то в глубине замка. А окончательно проснулась от того, что Латор ощупывает меня под одеялом. Он влетел в мою комнату вихрем. И, судя по обнаженному торсу и перепуганному лицу, к крику готов не был. 

— Лиралин, ты в порядке? 

— Да, - я попыталась открыть один глаз, затем второй. — А что происходит. 

— Не знаю, — ответил он, натягивая домашнюю тунику. — Оставайся здесь. 

Не успел он договорить, как в дверь нашей спальни громко постучали. Латор настороженно подошёл и открыл — за дверью стоял Таэль, его лицо было встревоженным. 

— Халидэл, вам нужно немедленно спуститься. У нас проблемы с Сираной. 

— Сирана? — нахмурился Латор. — Что с ней? 

Сирана, портниха. Как странно. 

— Она... — Таэль бросил быстрый взгляд в мою сторону, словно сомневаясь, стоит ли говорить при мне, но затем решился: — Она внезапно вышла из-под контроля. Похоже на магическое воздействие. 

Я немедленно вскочила: 

— Я иду с вами. 

— Лиралин, это может быть опасно, — возразил Латор. — Ты останешься. 

И вот с нами снова заговорил властный ящер. Спорить бесполезно, вернее, как, нужны только аргументы. 

— Если это магическое воздействие, я могу помочь, — твёрдо сказала я, быстро накидывая лёгкий халат поверх ночной сорочки. — Особенно если это то, о чём ты меня предупреждал. 

— Ладно. Ты идешь у меня за спиной, прячешься при первой же опасности за меня. И нет, вообще не споришь. 

Мы поспешили за ним по коридорам гнезда. Спускаясь на нижний уровень, я слышала, как усиливаются крики — нечленораздельные, почти животные вопли боли и ярости. 

Мы вошли в просторное помещение, которое служило тренировочным залом для молодых драконов. Зрелище, открывшееся нам, было ужасающим — молодая драконица в полутрансформированном состоянии металась по залу, её тело конвульсивно дёргалось, словно она пыталась одновременно превратиться в дракона и остаться человеком. Чешуя проступала пятнами на коже, один глаз стал полностью драконьим — вертикальный зрачок в золотистой радужке, — из спины пробивались недоформированные крылья. 

Несколько старших драконов пытались удержать её, но она отбивалась с нечеловеческой силой. 

— Сирана, — прошептал Латор потрясённо. 

— Что с ней? — спросила я, наблюдая за этим кошмарным зрелищем. 

Латор не ответил, но его лицо помрачнело. Он шагнул вперёд, подавая знак удерживающим Сирану драконам: 

— Отойдите, я попробую. 

Он начал плести сложное заклинание — я видела, как вокруг его пальцев формируются сияющие нити энергии. Когда он завершил заклинание и направил его на бьющуюся в конвульсиях драконицу, она издала ещё один пронзительный крик, а затем внезапно обмякла и потеряла сознание. 

— Унесите её в лечебные покои, — приказал Латор. — И позовите Мелину. 

Когда пострадавшую унесли, он повернулся ко мне, его лицо было мрачным: 

— Последствия неудачного проклятия. 

Я инстинктивно коснулась подвески на своей шее: 

— Ты думаешь... 

— Почти уверен, — кивнул он. — Проклятие должно было поразить того, кто носит драконью чешую, но не является драконом по крови. Тебя. И отвести подозрения от того, кто его наслал, потому что твоя чешуя — даже проявляется не всегда. Умно. 

— Но почему оно подействовало на Сирану? — спросила я. 

— Твой амулет перенаправил его, — объяснил Латор. — А Сирана... в её жилах течёт не только драконья кровь. Её мать была полукровкой с примесью человеческой крови. Проклятие нашло ближайшую подходящую цель. 

Я почувствовала, как к горлу подступает тошнота: 

— То есть, она пострадала из-за меня? 

— Нет, — твёрдо сказал Латор, кладя руки мне на плечи. — Она пострадала из-за того, кто наложил проклятие. Не вини себя. 

— Она поправится? 

— Да, — кивнул он. — Мелина — лучшая целительница в клане. Потребуется время, но драконица полностью восстановится. 

Мы вернулись в наши покои в тягостном молчании. 

— Ты клянешься не снимать амулет? — спросил Латор, когда мы вошли в спальню. — Особенно теперь, когда мы знаем, что угроза реальна. 

— Клянусь, — ответила я. — И... я хочу сделать ещё один. Для тебя. 

Латор выглядел удивлённым: 

— Для меня? 

— Да, — кивнула я. — Если твоя мать действительно настолько опасна, как ты думаешь, то ты тоже в опасности. Особенно сейчас, когда бросил ей вызов. Ты — не меньшая угроза, чем я. Большая. 

Я не стала ждать рассвета. Несмотря на поздний час, я отправилась в свою мастерскую. Там я провела несколько часов, создавая новый защитный амулет — на этот раз для своего мужа. 

К рассвету работа была завершена. 

Латор к моему удивлению, не спал, ждал меня в моих покоях. Я протянула ему результат своих трудов — массивный золотой браслет с витиеватыми драконьими узорами. В центре браслета располагался символ, напоминающий одновременно руну и стилизованное изображение глаза дракона. 

— Это... — Латор взял браслет, и я почувствовала, как он ощупывает магическую структуру артефакта своим внутренним чутьём. — Это невероятно. Такая сложная защита, и так быстро создана. 

— Я использовала весь свой дар, — сказала я. — Он защитит тебя от магических атак и проклятий. Особенно тех, что направлены на разум и контроль. 

Латор надел браслет на запястье, и я видела, как защитная магия активировалась, окутывая его тонкой, почти невидимой аурой. 

— Лиралин... — он поднял на меня взгляд, в котором читалось искреннее удивление. — Почему ты делаешь это для меня? 

Я подошла ближе и осторожно коснулась его лица: 

— Потому что ты мой муж. Ну и потом, пойми, - я переключилась на деловой тон, - одной против Оукаты мне точно не выстоять. 

— Всегда только логичные аргументы. Нет, Лиралин. Я уже научился различать. Знаешь, что я тебе скажу - ты удивительная, — произнёс он тихо. — Спасибо за заботу. Но, вот если действительно рационально подойти к вопросу… Тебе следует поспать. 

— Я в порядке. Нам нужно готовиться к путешествию. Храм Преображающих не будет ждать вечно. 

Латор позволил себе еще одну вольность. Поднял меня и уложил на постель. 

- Два часа. Это необходимо. Храм никуда не убежит. 

___________________________________________________ 

Друзья, я дописала, ура! 

Осталось 10 глав. 

Сейчас редактирую. 

Но честно, мне очень нужно, чтобы вы подбросили мне огня))) 

Звездочек, комметариев, подписок, короче, немного любви) 

Автор, как обычно, работает на отклике. 

И да, моя невероятная благодарность вам за активность))) 


Глава 26. Это не драконы, это ящеры неблагодарные!

Рассвет встретил нас уже в пути. Я все же настояла на том, чтобы выехать до первых лучей солнца — чем меньше глаз увидит наш отъезд, тем лучше. Оуката и её сторонники не должны были знать точный маршрут нашего путешествия. 

Отряд был намеренно небольшим — я, Латор, Таэль и двое опытных драконов-разведчиков, которым Латор доверял безоговорочно. Мы двигались верхом на выносливых горных лошадях — драконы могли бы лететь, но тогда мне пришлось бы лететь с кем-то из них, а это замедлило бы группу и сделало нас заметными с большого расстояния. 


Когда солнце полностью поднялось над горизонтом, мы уже были далеко от гнезда клана, продвигаясь по извилистой горной тропе. Воздух становился прохладнее и разреженнее по мере подъёма, но вместе с тем — чище и свежее. Лес постепенно редел, уступая место лугам и каменистым склонам. 

— Карта Диона указывает на северо-западное направление, за хребтом Трёх Волков, — сказал Латор, сверяясь с древним свитком, который я получила от архимага. — Если двигаться в хорошем темпе, достигнем перевала к завтрашнему полудню. 

Я кивнула, разглядывая величественные горы, раскинувшиеся перед нами. Несмотря на все опасности и неопределённость, меня охватывало странное волнение. Где-то там, среди этих древних вершин, находился храм, хранящий тайны моего дара — или, точнее, дара Лиралин, тело которой я теперь занимала. 

— О чём задумалась? — спросил Латор, поравнявшись со мной. 

Без своих официальных одежд и драгоценностей, в простом походном костюме, он выглядел моложе и как-то... доступнее. Словно сбросил с плеч не только формальный наряд, но и часть своей драконьей чопорности. 

— О странностях судьбы, — ответила я честно. — Ещё полгода назад я была брошенной невестой с нераспечатанным магическим даром. А теперь еду в древний храм, как потенциальная Преображающая, в компании драконов и... с тобой. 

Латор позволил себе лёгкую улыбку — редкое зрелище, которое делало его лицо удивительно привлекательным: 

— Жизнь редко следует проложенным путям. Особенно жизнь тех, кто связан с древней магией. 

Ох, муж мой, еще немного, и философские трактаты тебе писать, ага. 

Где ж были твои премудрости, когда позорил женщину прилюдно? 

Я нахмурилась. 

Мне в этом обаятельно мужчине все меньше чудился мудащер. А это скверно. 

Ослабишь бдительность — пропадешь. 


Мы ехали ещё несколько часов, постепенно углубляясь в горы. Таэль и разведчики держались немного впереди, проверяя путь и иногда переговариваясь на драконьем языке — гортанном и мелодичном одновременно. Я начинала понимать отдельные фразы, но большая часть их разговоров оставалась для меня загадкой. 

К полудню мы остановились у небольшого горного ручья, чтобы отдохнуть и перекусить. Пока драконы занимались лошадьми и готовили простую трапезу, я села на большой валун у воды, наслаждаясь редким моментом покоя. 

— Вода здесь особенная, — произнёс Латор, присаживаясь рядом и протягивая мне кружку с кристально чистой водой из ручья. — Драконы называют такие источники "слезами гор". Считается, что они обладают целебными свойствами. 

Я сделала глоток — вода была ледяной и удивительно сладкой. 

— Когда я был маленьким, — неожиданно продолжил Латор, глядя на журчащую воду, — отец часто брал меня в такие походы. Показывал тайные драконьи места, учил выживать в горах, рассказывал истории о великих предках... 

В его голосе появились нотки, которых я раньше не слышала — теплота и лёгкая грусть. 

— Каким он был? Твой отец? — спросила я осторожно, понимая, что касаюсь чувствительной темы. 

Латор долго молчал, и я уже решила, что он не ответит, но потом он заговорил тихо, словно делясь сокровенным: 

— Мудрым. Справедливым. Строгим, но не жестоким. Он учил меня, что сила дракона не в пламени или когтях, а в умении контролировать себя и заботиться о тех, кто слабее. 

Он взял камешек и бросил его в воду, наблюдая за расходящимися кругами: 

— Он любил мою мать, знаешь. По-настоящему любил, несмотря на то, что их брак был договорным. Всегда говорил, что она — его огонь и его испытание одновременно. Испытал. Ирония. 

— Я думаю, твоя мать его боялась. 

— Да, и не могла контролировать. Любил, но не уступал. Она видит угрозу во всём, что не может контролировать. А ты, Лиралин, всегда была... неуправляемой. Даже когда была тихой послушной невестой. 

В его глазах мелькнуло что-то похожее на восхищение. 

— Неуправляемой? — переспросила я с удивлением. — Я? 

Латор улыбнулся, и на этот раз улыбка коснулась его глаз: 

— Ты даже не осознавала этого. Но да. Всегда была чем-то большим, чем просто удобная партия для брака. В тебе чувствовалась скрытая сила, даже когда твой дар казался угасшим. Что-то... непокорное. 

Это меня удивило. Я всегда представляла Лиралин тихой, забитой девушкой, которую использовали как пешку в политических играх. Но, возможно, в ней было больше стержня, чем казалось на первый взгляд. 


Мы двинулись дальше после короткого отдыха. Путь становился всё труднее — тропа сужалась, петляя между скал, иногда почти исчезая на крутых участках. К вечеру мы достигли небольшого плато, где Таэль предложил разбить лагерь. 

— Дальше идти опасно, — объяснил он. — В темноте легко сорваться, да и погода в горах непредсказуема. Лучше продолжим на рассвете. 

Пока драконы разбивали лагерь с удивительной эффективностью — разводили костёр, ставили лёгкие походные шатры, готовили ужин, — я наблюдала за Латором. Он двигался с непривычной мне лёгкостью, помогая своим спутникам без тени высокомерия или отчуждённости, которые обычно окружали его в гнезде. Здесь, в горах, он был не халидэлом — наследным принцем драконов, а просто опытным путешественником, знающим своё дело. 

После ужина — простого, но сытного рагу, приготовленного на костре, — Таэль и разведчики удалились к своему шатру, оставив нас с Латором у огня. Ночь в горах была холодной, и я благодарно приняла тёплый плед, который он накинул мне на плечи. 

— Расскажи о себе, — неожиданно попросил Латор, глядя в пламя. — О настоящей себе. Не о той Лиралин, которой ты была в глазах моей матери или драконов. 

Я замерла, не зная, как ответить. Рассказать о своей прошлой жизни бизнес-леди в другом мире было невозможно. Но и выдумывать полностью новую историю не хотелось. 

— В детстве я любила читать. Потом, после того, как стало понятно, что дара нет и не будет, перестала, но тогда… Книги были моим убежищем. 

Латор внимательно слушал, не перебивая. 

— Я мечтала путешествовать, видеть мир за пределами нашего поместья. Представляла, как исследую древние руины или отправляюсь в морское путешествие, — я улыбнулась, вплетая в рассказ крупицы своей настоящей личности. — Наверное, поэтому мне так хорошо даётся управление бизнесом. Это как маленькое государство, которое можно строить по своим правилам. 

— А чего ты боялась больше всего? — спросил Латор тихо. 

Я задумалась, позволяя себе быть честной: 

— Исчезнуть. Раствориться. Стать просто функцией — невестой дракона, женой халидэла, матерью наследников. Потерять себя. 

Латор долго молчал, и в его глазах отражались языки пламени. 

— Знаешь, почему я разорвал нашу помолвку? — наконец произнёс он. 

— Потому что мой дар не проявлялся, и я была бесполезна для клана? — ответила я с лёгкой горечью, повторяя то, во что всегда верила Лиралин. 

Латор покачал головой: 

— Это была официальная версия. Удобная для всех... кроме нас. 

Он бросил в костёр сухую ветку, наблюдая, как она вспыхивает: 

— Правда в том, что я расторг помолвку с тобой, Лиралин, в том числе потому, что боялся за тебя. Оуката на многое способна. 

Я не смогла скрыть иронии: 

— Удобное оправдание. А почему тогда публично опозорил? 

— Чтобы не было пути обратно, — ответил он с горечью. — Оуката пригрозила, что сотрёт тебя с лица земли, если я не найду другую невесту. Я решил, что лучше ты будешь жива и ненавидеть меня, чем... — он не договорил. 

— А почему тогда предложил стать любовницей? — спросила я, вспоминая нашу встречу у озера. — А, поняла, мамочка могла с этим смириться? 

Латор хмыкнул: 

— Не смириться. Но и не считать угрозой. Любовница — не жена халидэла, не мать его наследников. 

— Ну ладно, — я подбросила в костёр ещё веток, чтобы занять руки. — А почему всё равно решил втянуть меня во всё это? Драконий металл, помолвка, брак... 

— Ты стала сильнее, — просто ответил он. — Я понял, что ошибся в тебе. Что ты сможешь противостоять всему этому. Я в тебя верю, — он посмотрел мне прямо в глаза. — А ещё понял, что если тебя не будет со мной, бороться как бы и не за что. 

Его искренность застала меня врасплох. 

— Даже за трон? — спросила я с лёгкой иронией, пытаясь скрыть смущение. 

Латор тихо засмеялся: 

— А для чего трон, Лиралин? 

— Женщины и власть, — парировала я. — Классика. 

— Женщина, которая сама достойна подобного трона, тогда — и власть, — поправил Латор, не отводя взгляда. — Ты мне нужна, Лиралин. И была нужна без дара. Но твоя сила сейчас и восхищает, и заставляет бояться. Прежде всего, за тебя. 

В его голосе звучала искренность, которую невозможно было сыграть. Я почувствовала, как что-то сжимается в груди — непрошеное, неуместное тепло. 

Мы долго сидели в тишине, глядя на огонь и звёздное небо, раскинувшееся над нами с невероятной ясностью. Здесь, высоко в горах, звёзды казались ближе и ярче, создавая ощущение, что стоит протянуть руку — и сможешь коснуться их. 

— Завтра будет трудный день, — наконец произнёс Латор. — Тебе стоит отдохнуть. 

Я кивнула, но не спешила уходить в шатёр. Этот вечер, эти откровения создали между нами нечто новое — хрупкое понимание, которое я боялась спугнуть. Хотя еще и не полностью ему доверяла. 

Альфы способны врать с глазами самой преданной собаки. 

Но, что ж. Лучше поверить и быть обманутой, чем не верить и подозревать. Так недолго и в Оукату мутировать. Бррр. 

— Спасибо, — сказала я тихо. — За честность. 

Латор поднял взгляд: 

— За что? 

— За то, что рассказал правду о разрыве помолвки, — ответила я. — Это не меняет прошлого, но... помогает понять настоящее. 

Он кивнул, принимая мои слова. 

Когда я наконец ушла в шатёр, долго не могла заснуть, размышляя о нашем разговоре. Латор раскрылся с совершенно новой стороны — не как высокомерный дракон, привыкший получать всё, что хочет, а как существо, способное на глубокие чувства и сложные решения. 



На третий день путешествия погода резко изменилась. Небо затянуло низкими облаками, ветер усилился, принося с собой колючие снежинки. В горах своя погода, своя логика жизни. 

— Нужно ускориться, — сказал Таэль, вглядываясь в тяжелые тучи. — Если начнется настоящий снегопад, мы застрянем на несколько дней. 

Мы двигались по узкой тропе, петляющей между скалами. 

Постепенно растительность полностью исчезла, уступив место голому камню и редким пятнам снега в тенистых расщелинах. Воздух становился все более разреженным, и я начала ощущать легкое головокружение. 

Латор заметил мое состояние и, поравнявшись со мной, тихо спросил: 

— Ты в порядке? Высота так надолго может быть неприятной для тех, кто не привык. 

Я кивнула, не желая выглядеть слабой: 

— Справлюсь. Где, по-твоему, этот храм? 

Он сверился с картой: 

— Если архимаг не ошибся, за следующим перевалом должна быть скрытая долина. Храм находится там. 

Взбираться на перевал оказалось мучительно тяжело. 

Тропа практически исчезла, превратившись в едва заметную линию среди нагромождения камней. Лошадей пришлось оставить под присмотром одного из разведчиков — дальше можно было пройти только пешком. 

— Странно, — произнес Латор, помогая мне преодолеть особенно сложный участок. — Эти камни... они выглядят не совсем естественно. 

Я присмотрелась внимательнее. 

Действительно, огромные валуны, среди которых мы пробирались, казались слишком правильной формы, словно их обрабатывали чьи-то руки. 

— Это уже часть храма? — спросила я, касаясь шершавой поверхности ближайшего камня. 

— Возможно, — кивнул Латор. — Древние строители часто использовали естественный ландшафт как часть своих сооружений. 


Когда мы наконец достигли вершины перевала, ветер усилился, неся с собой уже не отдельные снежинки, а целые облака ледяных кристаллов. Я щурилась, пытаясь рассмотреть, что лежит впереди, но видимость была слишком низкой. 

— Ничего не вижу! — крикнула я, перекрывая вой ветра. 

— Я тоже, — ответил Латор, защищая глаза рукой. — Но карта указывает, что нужно спускаться по этому склону. 

Спуск оказался еще опаснее подъема. 

Камни были скользкими от снега, а тропа настолько узкой, что приходилось прижиматься к скале, чтобы не сорваться. Таэль шел впереди, осторожно проверяя каждый шаг, за ним двигался второй разведчик, потом я, и замыкал процессию Латор, готовый подхватить меня, если я поскользнусь. 

Внезапно Таэль остановился так резко, что я чуть не налетела на разведчика перед собой. 

— Что случилось? — спросила я, пытаясь заглянуть вперед. 

— Тропа обрывается, — ответил Таэль. — Дальше пропасть. 

Латор протиснулся вперед, осторожно придерживая меня, чтобы я не потеряла равновесие: 

— Дай-ка взглянуть на карту. 

Он развернул пергамент, защищая его от снега своим телом: 

— Здесь должен быть проход... но я не вижу ничего похожего. 

Я присмотрелась к противоположной стене ущелья, едва различимой сквозь снежную пелену: 

— Смотрите! Там что-то есть! 

Сквозь снег проступали очертания массивного сооружения, встроенного прямо в скалу. Колонны, арки, барельефы — все это, казалось, росло из самой горы, словно природа и архитектура слились воедино. 

— Храм, — выдохнул Латор. — Мы нашли его. 

— Но как добраться? — спросил разведчик, указывая на пропасть перед нами. 

Я вгляделась внимательнее в пространство между нами и храмом: 

— Там должен быть мост. Или что-то подобное. 

Таэль покачал головой: 

— Если и был, то давно обрушился. 

— Не обязательно, — задумчиво произнес Латор. — Древние строители любили создавать скрытые проходы. Особенно к таким священным местам. 

Он начал осматривать скалы вокруг нас, ощупывая поверхность камня: 

— Должен быть знак, символ... что-то, указывающее на механизм. 

Я тоже принялась изучать скалы, используя не только зрение, но и свой дар. 


К своему удивлению, я обнаружила, что могу чувствовать странные энергетические потоки, пронизывающие камень. Они были слабыми, едва уловимыми, но определенно искусственными. 

— Здесь, — я указала на небольшой выступ, где энергетические линии сходились в сложный узел. — Что-то спрятано внутри этого камня. 

Латор подошел, положил руку на указанное место и закрыл глаза, концентрируясь: 

— Ты права. Древняя магия. Очень тонкая. 

Он провел пальцами по поверхности камня, бормоча что-то на драконьем языке. Внезапно из-под его пальцев показалось слабое свечение, и камень подался внутрь с глухим щелчком. 

На мгновение ничего не происходило, а затем мы услышали низкий гул, исходящий словно из самих недр горы. Воздух задрожал, и прямо перед нами из пропасти медленно начал подниматься каменный мост — огромная конструкция, сотканная из цельного камня, словно выращенная, а не построенная. 

— Невероятно, — прошептал Таэль, глядя как мост полностью раскрывается, соединяя наш край пропасти с платформой храма на противоположной стороне. 

Латор осторожно ступил на мост, проверяя его прочность: 

— Держится. Удивительно, что такой древний механизм всё ещё работает. 

Один за другим мы перешли на другую сторону. По мере приближения к храму, снегопад словно отступал — здесь, в этой скрытой долине, погода была спокойнее, ветер слабее. 

Теперь я могла рассмотреть храм во всей его величественной красоте. Фасад, высеченный прямо из скальной породы, представлял собой сложную композицию из колонн, барельефов и странных символов — часть из них напоминала человеческие руны, а часть явно была драконьего происхождения. Огромные двери, сделанные из неизвестного мне тёмного металла, были покрыты замысловатым узором, изображающим переплетение человеческих и драконьих фигур. 

— Это невероятно, — произнесла я, разглядывая барельефы. — Посмотрите, здесь изображены и люди, и драконы... работающие вместе. 

— Да, — кивнул Латор, проводя рукой по металлической поверхности двери. — И это очень древние изображения. Возможно, они сделаны ещё до Первого Договора. 

Таэль подошёл к дверям и попытался их толкнуть, но они не поддавались: 

— Заперто. Или заклинило от времени. 

Я приблизилась к дверям, чувствуя, как странная энергия пульсирует от них. Используя своё особое зрение, я увидела, что двери были не просто заперты — они были запечатаны магическим барьером, сотканным из сложнейшего переплетения силовых линий. 

— Здесь магический замок, — сказала я, изучая структуру барьера. — Очень сложный. 

Латор кивнул: 

— Древние маги не хотели, чтобы сюда мог войти кто угодно. 

Я провела рукой вдоль центрального шва между дверями, чувствуя, как магия реагирует на моё прикосновение — не враждебно, а скорее... любопытно, если можно так сказать о неживой силе. 

— Думаю, нужен ключ, — произнёс разведчик, осматривая двери. — Какой-то артефакт. 

— Или кровь, — тихо сказал Латор. — Древние защитные барьеры часто реагировали на кровь определённого рода или вида. 

Я вспомнила свиток Диона. Возможно, храм открывался для Преображающих и служил определенной цели? 

— Мне стоит попробовать, — сказала я, доставая из ножен на поясе небольшой кинжал, который взяла с собой по настоянию Латора. 

— Ты уверена? — спросил он с тревогой. — Древняя магия может быть непредсказуемой. 

Я кивнула: 

— Если Дион прав, и храм предназначен для Преображающих, он должен откликнуться на мою кровь. Если, конечно, правы я и Дион, а не Оуката, - я невесело усмехнулась. 

Прежде чем кто-то успел возразить, я провела лезвием по ладони, оставляя неглубокий порез. Кровь выступила яркими алыми каплями, и я прижала ладонь к центру двери, туда, где сходились все энергетические линии магического барьера. 

На мгновение ничего не происходило, а затем металл под моей рукой начал нагреваться. Не обжигая, но становясь ощутимо теплее. Кровь словно впитывалась в поверхность двери, а вместе с ней исчезали и капли, и даже порез на моей ладони. 

Внезапно символы на дверях вспыхнули голубоватым светом, пробегая по всей поверхности замысловатым узором. Послышался низкий гул, и двери медленно, величественно начали открываться внутрь. 

— Сработало, — выдохнул Таэль. 

— Прав Дион, - констатировала я с превеликим удовольствием. 

Выкуси, свекронище! А, простите, ты ж не просто Джек Воробей, ты капитан… Ну то есть не просто свекрон, а альфа-свекрон. Это важно. 


За дверями открылся длинный коридор, уходящий вглубь горы. 

Странное свечение исходило от самих стен — не яркое, но достаточное, чтобы видеть путь. На стенах были изображены сцены из древней истории — люди и драконы, сражающиеся бок о бок против какого-то неведомого врага, исцеляющие друг друга, обменивающиеся знаниями. 

— Удивительно, — произнёс Латор, разглядывая фрески. — Эти изображения противоречат многому, чему нас учили. Здесь драконы и люди изображены как равные союзники, а не как покровители и подопечные. 

Мы продвигались вглубь храма, и коридор постепенно расширялся, превращаясь в анфиладу просторных залов. 

В каждом зале были свои фрески, свои скульптуры, рассказывающие части единой истории. Я ощущала, как с каждым шагом энергетика места становится всё интенсивнее, словно храм был живым существом, медленно пробуждающимся от многовекового сна. 

Наконец, мы достигли центрального зала — огромного куполообразного помещения, где свет, казалось, исходил отовсюду и ниоткуда одновременно. В центре зала возвышался массивный алтарь из белого камня, покрытый символами, похожими на те, что были на дверях. 

Но самое поразительное зрелище представляли собой фрески, покрывавшие стены и купол. Они рассказывали единую историю, разворачивающуюся по спирали от пола до вершины купола. 

Я медленно обошла зал, изучая изображения. Они показывали драконов, поражённых странной болезнью — их чешуя тускнела, крылья слабели, огонь угасал. 

Следующие сцены изображали людей, страдающих от похожего недуга — их кожа покрывалась язвами, тела иссыхали. 

А затем появлялась центральная фигура всей композиции — человек, стоящий между больными драконами и людьми, с поднятыми руками, от которых исходило серебристое сияние. Вокруг его фигуры кружились символы, удивительно похожие на те энергетические структуры, которые я видела, используя свой дар. 

— Это первый Раднал, — прошептала я, вглядываясь в лицо человека. — Эйран Раднал. И он... исцеляет их? 

Латор подошёл ближе, его лицо выражало потрясение: 

— Смотри дальше... 

Следующие сцены показывали, как человек с серебристым сиянием касается сначала драконов, потом людей, и болезнь отступает. Чешуя драконов вновь обретает блеск, их огонь разгорается с новой силой. Люди выпрямляются, их кожа очищается. 

— Великая Чума, — произнёс Таэль благоговейным шёпотом. — Я слышал легенды о ней от прадеда, но думал, это просто сказки для детей. 

— Что за Великая Чума? — спросила я. 

— Древнее бедствие, — ответил Таэль. — Говорят, что за несколько веков до Первого Договора и драконов, и людей поразила страшная магическая болезнь. Никто не мог найти лекарства. Драконы уже готовились к тому, что наш вид вымрет. 

Ага. То есть сначала я узнаю, что дар Радналов дали драконы. 

Потом, что он являлся побочным эффектом эксперимента. 

Потом — Раднал исцелил Первого Дракона. 

А теперь — избавил этих мудащеров… вот честно, мудащеров, которые предпочли забыть о предке Лиралин, от такой беды. Да вы, ребята, просто твари неблагодарные. 

Особенно Оуката. 

Латор не отрывал взгляда от фресок: 

— Наши легенды говорят лишь о взаимовыгодном союзе. Ничего о том, что мы были... спасены человеком. 

Я продолжила изучать фрески, переходя к следующим сценам. 

Они показывали, как после исцеления драконы и люди объединяются, строят города, создают артефакты, обмениваются знаниями. А в центре всего этого — фигура первого Раднала, обучающего других людей своему искусству Преображения. 

— Значит, первый Раднал не просто заключил союз с драконами, — произнесла я, осмысливая увиденное. — Он спас их от вымирания. И людей тоже. 

Ну я постаралась подипломатичнее, а так-то хочется заорать дурниной и всем этим чешуйчатым выдать по сковородке на макушку. 

Ладно, я подумаю, рационально, как это исправить. 

Но это Радналы будут править драконами, клянусь. Я этого так не оставлю. 

— Это... меняет всё, — тихо сказал Латор. — Весь смысл отношений между нашими видами. Если эти фрески говорят правду, то союз был основан не на политической выгоде или страхе, а на... благодарности. На взаимном спасении. 

Я отошла от стен и направилась к алтарю в центре зала. Его поверхность была покрыта странными символами и углублениями, словно что-то должно было быть помещено в них. В центре алтаря находилось небольшое возвышение, похожее на подставку для книги. 

И на этой подставке лежала она — древняя книга в потрёпанном кожаном переплёте, укреплённом металлическими уголками. Её страницы пожелтели от времени, но выглядели удивительно целыми, словно защищёнными от разрушительного воздействия веков. 

— Это должно быть невозможно, — произнёс Латор, глядя на книгу. — Обычная бумага не могла сохраниться столько столетий. 

— Это не обычная бумага, — ответила я, осторожно приближаясь к алтарю. 

Я чувствовала, как книга буквально пульсирует магией — древней, глубокой, совершенно не похожей на привычные мне магические артефакты. Это была живая магия, словно часть души её создателя осталась в этих страницах. 

— Можно мне? — спросила я у Латора, не зная, нужно ли разрешение для прикосновения к столь древней реликвии. 

Он покачал головой: 

— Это не мне решать. Если храм впустил нас благодаря твоей крови, значит, эта книга предназначена для тебя. 

Хороший мальчик. 

Привыкай. Раньше за тебя мама решала, теперь — жена. 

Что это я так злюсь? 

Как будто во мне… просыпается Лиралин? Ей, постоянно угнетаемой этим наследием, наверное, хотелось бы всех тут поубивать. Они ее не просто задавили, они не дали ей расцвести. 

А она, оказывается, она — все! 

Альфа и омега. 

Причина, что эти мудащеры топчут землю и коптят небо. 

Ох, Марина, возьми себя в руки. 

Не выходит! 


Я глубоко вздохнула и осторожно коснулась переплёта. Ничего катастрофического не произошло — книга не рассыпалась в прах, не вспыхнула пламенем, не выпустила поток смертоносной магии. Вместо этого, по её поверхности пробежала рябь серебристого света, словно она приветствовала меня. Ещё более осторожно я открыла книгу. На первой странице был изображён тот же символ, что и на дверях храма — переплетение человеческих и драконьих силуэтов, окружённых сложным орнаментом. 

А под ним — текст, написанный на странной смеси языков. Часть слов я узнавала как древний диалект человеческого языка, часть была написана драконьими рунами, а некоторые фразы вообще не поддавались расшифровке. 

— Ты можешь это прочесть? — спросил Латор, заглядывая через моё плечо. 

— Частично, — ответила я, вглядываясь в символы. — Здесь смесь языков, некоторые слова я не узнаю вообще. 

Я перевернула страницу и увидела что-то похожее на дневниковую запись: 

"День восьмой после Соединения. Моя кровь изменилась. Я чувствую это в каждом биении сердца. Драконья сущность течёт во мне, смешиваясь с человеческой, создавая нечто новое. Я вижу мир иначе — структуры, потоки, связи между всем сущим." 

Следующие страницы содержали подробные описания экспериментов первого Раднала с новообретённой силой — как он учился видеть и трансформировать структуру предметов, как постепенно переходил от неживой материи к живым существам, как открывал всё новые грани своего дара. 

— Это дневник, — произнесла я с благоговением. — Личный дневник Эйрана Раднала, первого Преображающего. 

Я продолжила перелистывать страницы, иногда пропуская целые разделы, написанные на непонятном мне языке, иногда останавливаясь на подробных диаграммах и схемах, которые казались удивительно знакомыми — словно я видела их раньше, во снах или видениях. 

На одной из страниц я обнаружила детальное описание ритуала, который Раднал называл "Пробуждением Истинного Дара". Схемы, сопровождавшие текст, показывали, как энергетические потоки должны циркулировать вокруг алтаря, как кровь Преображающего взаимодействует с драконьей кровью, создавая катализатор для полного раскрытия способностей. 

— Здесь описан ритуал, — сказала я, указывая на схемы. — Похоже, он предназначен для того, чтобы полностью раскрыть дар Преображающего. 

Латор наклонился ближе, изучая диаграммы: 

— Этот узор... он похож на тот, что изображён на алтаре. 

Я перевела взгляд с книги на поверхность алтаря и увидела, что Латор прав — символы и линии на алтаре в точности повторяли схему из дневника. 

— Думаю, — медленно произнесла я, — этот храм был создан не просто как хранилище знаний. Он был создан как... инструмент. Место, где Преображающие могут полностью раскрыть свой потенциал. 

Латор молчал, обдумывая мои слова. Наконец он спросил: 

— Ты хочешь провести этот ритуал? 

Я закрыла книгу и посмотрела на него: 

— А у нас есть выбор? Мы пришли сюда именно за этим — чтобы я могла понять природу своего дара, полностью овладеть им. Если этот ритуал может помочь... 

— Как думаешь, это безопасно? — спросил Латор, кивая на алтарь. — Пробуждать древнюю магию в месте, о котором мы так мало знаем? 

Я ещё раз просмотрела дневник, ища любые предупреждения или предостережения: 

— Эйран пишет, что ритуал безопасен для тех, кто несёт в крови искру Преображения. Но есть примечание: "Полное пробуждение дара изменит не только способности, но и восприятие мира. Преображающий увидит истину за пределами видимого и почувствует ответственность за поддержание баланса." 

— Звучит... неоднозначно, — заметил Латор. 

— Как и любая великая магия, — ответила я, закрывая дневник. — Но если аэллэ Элеор права, и существует реальная угроза союзу между людьми и драконами, возможно, полное пробуждение моего дара — единственный способ противостоять этой опасности. 

Латор некоторое время молчал, обдумывая ситуацию. Затем решительно кивнул: 

— Я верю в тебя, Лиралин. И если ты решишь провести ритуал, я предоставлю свою кровь для него. 

Я положила дневник на край алтаря и сделала глубокий вдох. Решение было принято. 

— Тогда подготовимся, — сказала я. — Согласно дневнику, лучшее время для ритуала — когда последний луч солнца покидает долину, и первые звёзды появляются в небе. Это произойдёт через несколько часов. 

Мы вышли из храма, чтобы сообщить Таэлю о наших открытиях и подготовиться к предстоящему ритуалу. Воздух снаружи казался удивительно свежим после насыщенной магией атмосферы храма, а горы вокруг — невероятно древними и мудрыми свидетелями истории, которую мы только начинали раскрывать. 

В тот момент я ещё не осознавала полностью, насколько сильно изменит меня грядущий ритуал, и какие последствия он будет иметь не только для меня и Латора, но и для всего хрупкого равновесия между миром людей и драконов. 


Глава 27. А Лиралин хотела запустить в свекрона колонной!

Сумерки опускались на долину, окрашивая древние стены храма в глубокие пурпурные тона. Я сидела на ступенях у входа, углубившись в изучение дневника Эйрана, пока Латор и драконы-стражи заканчивали приготовления к ночлегу. Чем больше я читала, тем глубже понимала природу дара Преображающих — и эти знания одновременно вдохновляли и тревожили меня. 

«Преображение — это не господство над материей, а диалог с ней», — писал Эйран. — «Когда я касаюсь камня, металла или живой плоти, я не навязываю свою волю, а слушаю внутренний голос материи, её стремление к совершенству. Моя задача — лишь убрать препятствия на пути к этому совершенству, направить потоки энергии в нужное русло». 


В другом отрывке он описывал более глубокий аспект своих способностей: «Величайшая сила Преображающих не в создании предметов или исцелении тел, а в способности восстанавливать магическую гармонию. Когда драконы начали угасать от проклятия Пустоты, я смог увидеть, как искажённые потоки магии разрушают их сущность. Исцеление заключалось не в добавлении чего-то извне, а в помощи их собственной магии вернуться к изначальному состоянию равновесия». 

Я подняла взгляд от страниц, наблюдая, как последние лучи солнца озаряют вершины гор. Если Эйран был прав, то дар Преображающих был не просто способностью создавать мощные артефакты. Это была сила, способная изменить сам баланс магии в мире. 

Латор присел рядом со мной на ступени: 

— Нашла что-нибудь полезное о ритуале? 

Я кивнула: 

— Здесь подробное описание. Он довольно прост технически, но... требует полного открытия сознания и принятия последствий. 

— Ты уверена, что хочешь это сделать? — в голосе Латора слышалась искренняя забота. — Мы могли бы вернуться в гнездо, всё тщательно изучить, подготовиться... 

Я покачала головой: 

— Нет, это должно произойти здесь. Эйран создал этот храм как место силы, где потоки магии сходятся определённым образом. В другом месте ритуал может не сработать или... привести к непредсказуемым последствиям. 

Я закрыла дневник и повернулась к Латору: 

— Страница за страницей он описывает, как Преображающие были ключом к балансу между людьми и драконами, как их дар служил мостом между двумя видами магии. Если сейчас этот баланс нарушен, если кто-то действительно пытается разорвать союз наших народов... возможно, полное пробуждение моего дара — единственный способ противостоять этой угрозе. 

Латор долго смотрел на темнеющее небо, где уже проступали первые звёзды: 

— Первый луч звезды Дракона только что появился. Это считается благоприятным знаком в древних ритуалах. Пора. 

Мы вошли в храм, где Таэль уже зажёг особые свечи из воска горных пчёл, расставив их вокруг алтаря согласно схеме, которую я нашла в дневнике. Их пламя не колебалось, словно застыв во времени, создавая вокруг алтаря круг неподвижного света. 

Я положила дневник на небольшой постамент рядом с алтарём и ещё раз перечитала страницу с описанием ритуала. Затем медленно сняла верхнюю одежду, оставшись в простой льняной рубахе — ритуал требовал минимума искусственных материалов между телом Преображающего и магическими потоками храма. 

— Начнём с создания узора, — сказала я, извлекая маленький кинжал из кожаных ножен. — Сначала моя кровь, затем твоя. Они должны соединиться в определённой последовательности. 

Я глубоко вздохнула, собираясь с духом, и провела лезвием по ладони, оставляя неглубокий, но достаточный для ритуала порез. 

Кровь выступила яркой линией, и я аккуратно позволила ей стекать в углубления на алтаре, формируя первую часть узора — спираль, начинающуюся от центра и раскручивающуюся наружу. 

Когда первая часть узора была завершена, я передала кинжал Латору: 

— Теперь твоя очередь. Кровь должна течь по этим линиям, — я указала на параллельную спираль, которая должна была пересечься с моей в семи ключевых точках. 

Латор без колебаний провёл лезвием по своей ладони. 

Воин, смелый мужчина. 

ну, этого у него не отнять. 

Тут он хорош, что и говорить. С обрыва в пропасть за тем, во что верит — это к Латору. 

Во что верит… 

А во что он верит, кстати? 

В союз между расами — точно. 

Драконья кровь была немного гуще человеческой и темнее. Он повторил мои действия, направляя кровь в углубления алтаря, формируя вторую спираль. 

В местах, где наши кровавые линии пересекались, происходило нечто удивительное — соприкасаясь, они начинали светиться мягким серебристо-золотым светом. 

— Теперь самое сложное, — сказала я, когда узор был завершён. — Я должна встать в центр алтаря и произнести слова активации, описанные в дневнике. В этот момент... всё может случиться. 

Латор серьёзно кивнул: 

— Я буду рядом. Что бы ни произошло. 

Я осторожно шагнула на алтарь, стараясь не нарушить кровавый узор. Встав в самом центре, я закрыла глаза и начала произносить древнюю формулу, смешивая слова человеческого и драконьего языков: 

«Кровь к крови, душа к душе, магия к магии, человек к дракону. Я призываю силу Преображения, спящую в моих венах. Пробудись от долгого сна, восстань из глубин времени. Позволь мне увидеть истинную природу вещей, позволь мне исцелять искажённое и восстанавливать гармонию. По праву наследия, по праву крови, по праву выбора — я принимаю дар и ответственность Преображающего!» 

С последними словами я почувствовала, как узор под моими ногами вспыхнул ослепительным светом. Энергия хлынула вверх, окутывая меня сияющим коконом. Сначала я ощущала лишь тепло, разливающееся по телу, но затем пришла боль — не острая и режущая, а глубокая и трансформирующая, словно каждая клетка моего тела перестраивалась на фундаментальном уровне. 

Серебристая чешуя на моём запястье, след драконьего обряда бракосочетания, внезапно ожила. Она начала распространяться вверх по руке, покрывая предплечье и плечо тонким узором переливающихся пластин. Я почувствовала странное жжение в глазах, словно их касалось пламя, и когда я инстинктивно открыла их, то по удивлённому вздоху Латора поняла, что они изменились — потом мне расскажут, что зрачки вытянулись вертикально, как у дракона. 

Но физические изменения были лишь поверхностным проявлением того, что происходило глубже. Моё восприятие мира расширялось с головокружительной скоростью. Я видела не просто предметы и существа вокруг — я видела потоки энергии, связывающие всё сущее в единую сеть. Каждый камень храма, каждое пламя свечи, каждый вдох Латора и Таэля были частью грандиозного узора, живой симфонии магических взаимосвязей. 


Я могла проследить поток силы от корней деревьев за пределами храма до кончиков их ветвей, увидеть, как энергия земли поднимается к небу и возвращается с дождём, как магия драконов резонирует с древними силами гор и как человеческие эмоции создают свои собственные узоры в этой живой ткани реальности. 

Но самым потрясающим открытием стало то, что произошло дальше. В момент высшего напряжения ритуала, когда энергетический вихрь достиг пика, я почувствовала странное раздвоение сознания. 

Словно внутри меня пробудилось что-то — или кто-то — дремавшее всё это время. 

Наконец-то... 

Голос прозвучал не извне, а изнутри — тихий, но отчётливый, с нотками удивления и облегчения. И я мгновенно узнала его. Это был голос настоящей Лиралин. 

Так долго... так темно было... 

Мир вокруг меня словно застыл, время растянулось, и я оказалась в странном ментальном пространстве, где существовали только две сущности — я и она, оригинальная владелица тела, которое я занимала. 

Кто ты? — спросила Лиралин, и в её голосе не было страха или гнева, лишь искреннее любопытство. 

Я - Марина, — ответила я, не видя смысла лгать в этом пространстве чистого сознания. — Я пришла из другого мира, когда ты... когда твоё сознание отступило. 

Я помню, — отозвалась Лиралин. — Боль. Отчаяние. Желание исчезнуть. А потом... темнота. И теперь... свет. 

Я ощутила не враждебность, а странное родство с этой душой, словно мы были двумя гранями одного кристалла. 

Что теперь? — спросила я. — Это твоё тело, твоя жизнь... 

Уже нет, — ответила Лиралин с неожиданной мудростью. — Ты сделала их своими. Ты боролась, страдала, любила... Ты раскрыла дар, который я считала утраченным. 

Я почувствовала, как её сознание приближается к моему, не угрожающе, а словно предлагая объятие. 

Мы можем стать одним целым, — произнесла она. — Не я, не ты — нечто большее. Твоя сила воли и опыт, моя магия и воспоминания. Полное Преображение. 

В этот момент я поняла, что происходит не борьба за контроль, а предложение симбиоза, синергии двух душ. И это было логичным завершением ритуала Преображения — не просто пробуждение дара, но преображение самой сущности. 

Я согласна, — ответила я, открываясь навстречу слиянию. 

Ощущение было подобно погружению в тёплый океан света. Воспоминания, эмоции, знания — всё смешалось, перетекая из одного сознания в другое, создавая новую, единую личность. Я вспомнила детство Лиралин, её первые опыты с магией, радость от обнаружения дара, горечь его угасания. Она приняла мои воспоминания о бизнесе, о технологиях другого мира, о жизни, столь непохожей на её собственную. 

Когда слияние завершилось, я открыла глаза — уже не как Марина, не как Лиралин, а как кто-то новый, сочетающий в себе обеих. Энергетический вихрь вокруг меня медленно утихал, серебристая чешуя на руке светилась мягким, пульсирующим светом. 


Латор стоял у алтаря, его лицо выражало смесь благоговения и тревоги: 

— Лиралин? Ты... в порядке? 

Я медленно сошла с алтаря, ощущая своё тело по-новому — более сильным, более гармоничным с окружающим миром. 

— Да, — ответила я голосом, в котором слышались новые обертоны. — Я больше, чем в порядке. Я... целостна. 

Латор приблизился, его взгляд выражал смесь трепета и беспокойства: 

— Что произошло? Твоя аура... она изменилась. Стала сильнее, ярче. 

Я посмотрела на свои руки, ощущая, как энергия течёт по моему телу — не хаотично, а упорядоченными потоками, словно реки, нашедшие свои истинные русла. 

— Дар Преображающих — это не просто способность улучшать вещи, — начала я, подбирая слова для описания того, что теперь интуитивно понимала. — Это способность восстанавливать изначальную гармонию. Видеть истинный потенциал и высвобождать его. 

Я медленно обвела взглядом древний храм, воспринимая его теперь совершенно иначе. Каждый камень, каждая частица пыли имели свою историю, свою энергетическую структуру. И самое удивительное — я могла видеть нарушения в этой структуре, места, где время и забвение исказили изначальный замысел создателей. 

— Смотри, — сказала я, подойдя к одной из колонн, частично разрушенной от времени. 

Положив ладонь на потрескавшийся камень, я закрыла глаза, но продолжала видеть — не физическим зрением, а новым, внутренним. 

В моём сознании проявилась оригинальная форма колонны, её неповреждённая структура, скрытая под слоями разрушения. Я не заставляла камень меняться — я просто помогала ему вспомнить, каким он был задуман. 


Под моей ладонью камень начал трансформироваться. Трещины затягивались, выщербленные участки заполнялись, словно невидимый скульптор восстанавливал изначальную форму. Через несколько мгновений колонна предстала в своём первозданном великолепии — с чёткими гранями и тонкими узорами, которые прежде были скрыты под слоем разрушений. 

Таэль издал удивлённый возглас: 

— Невероятно! Ты не просто починила колонну — ты вернула ей первоначальный вид, которого никто из нас никогда не видел. 

— Я не создала ничего нового, — объяснила я. — Я просто помогла проявиться тому, что уже было заложено в структуре камня, в памяти материи. 

Латор подошёл ближе, рассматривая восстановленную колонну с профессиональным интересом. На его шее я заметила старый шрам — наследство какого-то давнего сражения, о котором он никогда не рассказывал. 

— Можно? — спросила я, указывая на шрам. 

Он слегка нахмурился, но кивнул, позволяя мне приблизиться. Я осторожно коснулась рубцовой ткани кончиками пальцев. 

В отличие от камня, живая плоть была гораздо сложнее и восприимчивее. 

Я ощутила историю раны — острый клинок, пропитанный ядом, который помешал естественному исцелению. Шрам остался не просто меткой на коже, но искажением в энергетическом потоке тела Латора. 


Я не применяла силу, не заставляла ткани перестраиваться. Вместо этого я просто направила энергию таким образом, чтобы тело само вспомнило своё естественное, неповреждённое состояние. Под моими пальцами шрам начал светиться мягким серебристым светом, а затем постепенно разглаживаться, превращаясь в здоровую кожу. 

Вот так я впервые улучшила дракона, не подозревая, что это — только начало для моего ящера. 

Латор поднёс руку к теперь уже гладкой шее, его глаза расширились от удивления: 

— Он исчез... Полностью. Даже лучшие драконьи целители не смогли его убрать. 

— Потому что они пытались исцелить снаружи, — объяснила я. — А истинное исцеление идёт изнутри. Так же, как и истинное преображение. 

Я отошла к центру зала, чувствуя, как новое понимание раскрывается во мне подобно цветку. Теперь я осознавала, что слияние с Лиралин было не случайностью и не побочным эффектом ритуала — оно было его истинной целью. 

Преображающий должен сначала познать преображение сам, прежде чем сможет применить этот дар к окружающему миру. 

— Я понимаю теперь, — произнесла я тихо, но в акустике храма мой голос разнёсся, словно колокольный звон. — То, что случилось со мной — с нами — это суть дара Преображающих. Не изменять, а раскрывать истинную природу. Не ломать, а восстанавливать. 

Латор задумчиво смотрел на свою исцелённую шею: 

— Если ты можешь исцелять таким образом... это меняет всё. Драконья магия ослабевает последние столетия. Возможно, это связано с тем, что договор с Преображающими не соблюдался должным образом. 

Я кивнула, чувствуя истинность его слов: 

— Древний договор был не о браках и политических союзах. Он был о гармонии между двумя видами магии — человеческой и драконьей. 

Мысли Лиралин, теперь ставшие частью моего сознания, дополняли картину. Я вспомнила, как в детстве она слышала легенды о Великом Соединении, о том, как драконы и люди объединили свои магические традиции, создав нечто большее, чем сумма частей. Эти легенды считались просто красивыми сказками для детей, но теперь я понимала их глубинную правду. 

Прям карго-культ, чесслово. 

Вы забыли смысл, но вы делаете это. 

Заключаете ничего не значащие для вас браки. Эээххх, драконы! 

— Первый Раднал и драконы его времени создали симбиоз, — продолжила я, прохаживаясь по залу и касаясь древних символов на стенах, которые теперь обретали для меня новый смысл. — Люди получили защиту и мудрость драконов, а драконы — способность Преображающих восстанавливать гармонию их собственной магии. 

Я остановилась у центрального барельефа, изображавшего человека и дракона, объединяющих руки: 

— Со временем истинное значение договора забылось. Осталась лишь форма — политические браки, обмен товарами, совместные предприятия. Но без Преображающих, без истинного понимания гармонии, драконья магия начала слабеть. Как организм, лишённый необходимого элемента. 

Латор подошёл ко мне, его взгляд был серьёзен: 

— Ты думаешь, мы все слабеем из-за этого? Из-за нарушения магического баланса? 

Я задумалась, перебирая новые знания и интуитивные прозрения, которые приходили ко мне: 

— Возможно. Драконья магия по своей природе более... стихийная, мощная. Человеческая — более гибкая, адаптивная. Преображающие находятся на пересечении, создавая мост между ними. Без этого моста обе стороны теряют что-то важное. 

Я вспомнила фрески, изображавшие драконов, поражённых странной болезнью, и Эйрана, исцеляющего их своим даром: 

— Ослабление нашей магии может быть проявлением более глубокого дисбаланса. Если драконы веками не получали того исцеления, которое могли предложить Преображающие... 

— То целые поколения могли страдать от постепенного ослабления магии, — закончил Латор мою мысль. 

Таэль, до этого молчавший, подал голос: 

— Но как такое могло произойти? Если союз с Преображающими был настолько важен, почему наши предки позволили этому знанию исчезнуть? 

Я медленно покачала головой: 

— Не думаю, что это было случайностью. Возможно, кто-то намеренно скрыл истинное значение договора, переписал историю. Кто-то, кому было выгодно ослабление как драконов, так и людей. 

— О, интересно, кто это, — произнёс Латор. — Если ты права, то твой пробуждённый дар может быть ключом к восстановлению силы отдельных драконов, но и всего магического баланса нашего мира. 

Я кивнула, ощущая тяжесть ответственности, которая ложилась на мои плечи. Но вместе с ней приходило и странное чувство правильности, словно всё моё существование — и как Марины, и как Лиралин — вело именно к этому моменту, к этому открытию. 

— Я готова попробовать, — сказала я твёрдо. - Посмотрим, что можно сделать для восстановления истинного союза между нашими народами. 

Латор посмотрел на меня с новым выражением — не просто с уважением или благодарностью, но с чем-то более глубоким, похожим на благоговение: 

— Ты действительно изменилась. В тебе теперь есть... мудрость, которой не было раньше. 

Я улыбнулась: 

— Не только во мне. Ты тоже меняешься, Латор. Видишь дальше политических интриг и традиций клана. Начинаешь понимать истинное значение своего наследия. 

Он задумчиво кивнул: 

— Возможно, в этом и заключается настоящая сила Преображающих — они меняют не только предметы, но и людей, и драконов рядом с собой. Помогают увидеть лучшую версию самих себя. 

— Не меняют, а напоминают, — поправила я мягко. — Каждый из нас уже содержит в себе всё необходимое для своего высшего проявления. Нужно лишь увидеть это и позволить проявиться. 

Мы стояли в древнем храме, освещённые мягким светом магических огней, и я чувствовала, как тысячелетняя мудрость этого места резонирует с новым пониманием, пробудившимся во мне. Передо мной открывался путь, полный опасностей и вызовов, но впервые с момента моего появления в этом мире я ощущала абсолютную уверенность в своём предназначении. 


Мы стояли в центре древнего зала, ещё погружённые в обсуждение открывшихся нам тайн, когда тяжёлая тишина храма была нарушена звуком множества шагов, эхом разносившихся под сводами. Латор мгновенно напрягся, его рука инстинктивно легла на рукоять меча. 

— У нас гости, — тихо произнёс он, поворачиваясь к входу в центральный зал. 

Из тени арочного прохода появилась высокая фигура в традиционных тёмно-синих одеждах высших драконов клана. 

Оуката Авельтан шла с прямой спиной и высоко поднятой головой. За ней следовали пятеро пожилых драконов — старейшины совета, чьи лица выражали смесь настороженности и любопытства. 

— Мать, — произнёс Латор с формальным поклоном, но в его голосе звучало напряжение. — Не ожидал встретить тебя здесь. 

Оуката окинула взглядом восстановленную колонну, алтарь со следами ритуала и меня — с изменёнными глазами и серебристым узором на коже. Её тонкие губы изогнулись в подобии улыбки, не затрагивающей холодных глаз: 

— Мы видели достаточно. Твой дар действительно исключителен, невестка. И теперь он принадлежит клану. 

Ах ты блин, снова за свое. 

Я почувствовала желание Лиралин запустить в свекровь колонной. Ну, ну, мы не такие. Хотя жаль. 

— Мой дар не принадлежит никому, — ответила я ровно, встречая её взгляд. — Он существует для восстановления баланса. 

Оуката подошла ближе, её движения были текучими и грациозными, как у хищника, готовящегося к прыжку: 

— Благородные слова. Но ты забываешь, что связана брачным договором. Всё, чем ты владеешь, включая твою магию, принадлежит клану. 

Я ощутила, как во мне шевельнулись воспоминания Лиралин — годы жизни под гнётом ожиданий, страх перед этой женщиной, ощущение собственного бессилия. Но теперь эти чувства были лишь тенью, отголоском прошлого, не имеющего власти над настоящим. 


Прежде чем я успела ответить, Латор шагнул вперёд, становясь между мной и своей матерью: 

— Нет, мать. Древний договор ясен — Преображающие сотрудничают с драконами, но не подчиняются им. Это равноправный союз. 

Глаза Оукаты сузились, в них вспыхнул опасный огонь: 

— Ты встаёшь против собственного клана ради человечки? 

Латор не дрогнул под этим взглядом. Впервые за всё время нашего знакомства я видела его по-настоящему уверенным в противостоянии с матерью: 

— Я стою за истину и древние традиции. То, что мы увидели здесь, меняет наше понимание истории. Драконы обязаны своим существованием Преображающим. Мы должны уважать этот дар, а не пытаться контролировать его. 

Один из старейшин — худощавый дракон с длинной белой бородой — подался вперёд: 

— О чём ты говоришь, халидэл? Какое ещё изменение истории? 

Латор указал на фрески, покрывающие стены храма: 

— Посмотрите сами, почтенные. Эти изображения рассказывают правду, которую мы забыли или намеренно скрыли. Первые драконы были спасены от вымирания Эйраном Радналом, Преображающим, чей дар сейчас пробудился в Лиралин. 

Старейшины подошли ближе к стенам, с растущим изумлением изучая древние изображения. Оуката осталась на месте, её лицо превратилось в бесстрастную маску: 

— Рисунки на стенах могут изображать что угодно. Это не меняет законов клана и обязательств, взятых при заключении брака. 

Я шагнула вперёд, становясь рядом с Латором: 

— Это не просто рисунки. Это история, написанная теми, кто был её свидетелями. И мы нашли подтверждение — дневник самого Эйрана Раднала, первого Преображающего. 

Я показала древнюю книгу, которую держала в руках. Один из старейшин — самый старый, с кожей, напоминающей древний пергамент — подошёл и осторожно провёл пальцами по обложке: 

— Великие духи... Это действительно может быть подлинным. Эти символы... я видел подобные лишь однажды, в самых древних свитках нашего хранилища. 

Оуката раздражённо взмахнула рукой: 

— Даже если это правда, даже если первый Раднал действительно оказал драконам какую-то услугу в древности, это не меняет нашего нынешнего положения. Закон есть закон, и дар Преображающей должен служить клану. 


В её голосе звучала такая непреклонность, что воздух вокруг, казалось, завибрировал от напряжения. Я физически ощутила, как древняя магия храма отреагировала на возрастающий конфликт — пол под нашими ногами слегка задрожал, а магические огни на стенах начали пульсировать. 

— Осторожнее, — предупредила я, чувствуя, как энергетические потоки храма искажаются. — Это место реагирует на сильные эмоции, особенно на агрессию. 

Но Оуката словно не замечала предупреждающих знаков: 

— Не указывай мне, что делать в присутствии старейшин, человеческая женщина! Ты даже не представляешь, с какими силами имеешь дело! 

С каждым словом дрожь усиливалась. Мелкие камни начали падать со сводов, пыль поднималась в воздух. Я увидела, как один из старейшин схватился за грудь, словно ему было трудно дышать в этой наэлектризованной атмосфере. 

Я закрыла глаза и сосредоточилась, позволив своему новому восприятию охватить всё пространство храма. Теперь я могла видеть энергетические потоки — древние линии силы, проходящие через фундамент и стены, создающие защитный купол над всем сооружением. Эти потоки, стабильные на протяжении веков, теперь искажались, сбивались с ритма, словно сердце под воздействием сильного стресса. 

Я подняла руки и начала мягко направлять искажённые потоки обратно в их естественные русла. Не принуждая, а лишь напоминая им их истинный путь, их предназначение. Серебристые узоры на моей коже ярко засветились, когда я стала проводником для гармонизирующей силы. 

Постепенно дрожь утихла. Пыль осела, магические огни вернулись к ровному, спокойному сиянию. Даже воздух, казалось, стал чище и свежее. 

Я открыла глаза и увидела, что все драконы, включая Оукату, смотрят на меня с неприкрытым изумлением. Для них моё вмешательство выглядело как проявление невероятной магической силы, способной усмирить древний храм одним движением рук. 

Старейшина с белой бородой первым нарушил молчание: 

— Я не видел подобного контроля над магией с... с тех времён, когда мой прадед ещё был молод. 

Другой старейшин, полный дракон с изумрудным оттенком глаз, задумчиво кивнул: 

— Если она действительно может стабилизировать такие мощные энергетические потоки... возможно, мы слишком поспешно отнеслись к дару Преображающих. 

Я почувствовала, что это подходящий момент для продвижения вперёд: 

— Я готова помочь клану восстановить полную силу драконьей магии. Но как партнёр, не как собственность. 

Оуката открыла рот для резкого ответа, но была неожиданно прервана самым старым драконом, который до этого молчал. Он выступил вперёд, опираясь на посох из тёмного дерева, инкрустированный драгоценными камнями: 

— Девочка права. Я достаточно стар, чтобы помнить легенды в их истинной форме. Преображающие были нашими целителями, не слугами. 

Его голос, хотя и ослабленный возрастом, звучал с непререкаемым авторитетом, заставившим даже Оукату сдержать возражение. 


— Архивариус, — обратился к нему Латор с глубоким уважением. — Вы знали об этом всё время? 

Старый дракон медленно покачал головой: 

— Не знал наверняка. Но подозревал. В самых древних текстах, доступных лишь высшим хранителям знаний, есть намёки... неполные фрагменты... указания на то, что союз между драконами и Преображающими был гораздо глубже и важнее, чем принято считать сейчас. 

Он повернулся к Оукате: 

— Мы допустили ошибку, ринтана, позволив древнему знанию исказиться с течением времени. Если то, что мы видим здесь — правда, то наше отношение к Преображающим должно измениться. 

Я заметила, как лицо Оукаты на мгновение исказилось от ярости, но она быстро взяла себя в руки, понимая, что теряет поддержку старейшин. Ну да, она ж теперь «ринтана», а не халидэла, а это много значит. 

Глаз не задергался еще, матушка? 

— Даже если это так, — произнесла она с искусственным спокойствием, — изменение вековых традиций не происходит за один день. Нам нужно тщательно изучить эти находки, проверить их достоверность, созвать полный совет клана... 

Латор прервал её: 

— Конечно, мать. Всё должно быть сделано правильно, с полным уважением к традициям. Но суть ясна — дар Лиралин не может быть просто присвоен кланом. Это противоречит самому духу древнего договора. 


Оуката пристально посмотрела на сына, и в её глазах промелькнуло что-то похожее на уважение, смешанное с раздражением: 

— Ты неожиданно проявляешь твёрдость, сын. Интересно, всегда ли ты будешь так уверен в своём решении. 

Она перевела взгляд на меня: 

— Это не конец, невестка. Клан не так легко меняет свои пути. 

В её словах звучало не столько угроза, сколько предупреждение — словно она видела что-то, недоступное нашему пониманию. 

Старейшины начали тихо переговариваться между собой, обсуждая увиденное и услышанное. Было очевидно, что равновесие сил смещается — не резко, но ощутимо. Оуката это чувствовала и явно искала способ восстановить свои позиции. 

— Мы должны немедленно вернуться в замок, — заявила она. — Подобные открытия требуют присутствия всего совета клана и, возможно, представителей других семейств. 

Латор кивнул: 

— Согласен. Нам нужно показать дневник архивариусам и лучшим драконьим магам. Если существует способ восстановить силу драконьей магии с помощью дара Преображающих... 

— А что с халидэлом? — неожиданно спросил Таэль, до этого молча наблюдавший за происходящим. — Если Лиралин действительно может исцелять то, что считалось неисцелимым... возможно, она могла бы помочь? 

Этот вопрос буквально заморозил Оукату. Её лицо на мгновение стало совершенно нечитаемым, а затем она произнесла с неожиданной мягкостью: 

— Это было бы... значительным доказательством ценности её дара. 

Но в глазах такое было. Просто ужас. Она испугалась, и мы все, пожалуй увидели это. Ранор мог заговорить. 

— Я готова попытаться, — сказала я. — Если мой дар действительно унаследован от Эйрана, и если первые Преображающие могли исцелять драконов от магического истощения... 

— Это должно происходить под строгим наблюдением, — быстро вставила Оуката. — С необходимыми мерами предосторожности. 


Наше обсуждение прервали звуки шагов, доносящиеся от входа в храм. Быстрые, решительные, явно не принадлежащие членам нашей группы. 

— Кто это может быть? — нахмурился один из старейшин. — Разве кто-то ещё знает об этом месте? 

— Охрана, которую я оставил у входа, никого бы не пропустила без предупреждения, — добавил Таэль, обнажая короткий меч. 

Латор напрягся, инстинктивно заняв защитную позицию рядом со мной. Оуката и старейшины также насторожились, готовые в случае опасности мгновенно принять драконью форму. 

В арке входа появились фигуры в серебристо-белых одеждах с характерной вышивкой на плечах — королевская гвардия магов. Впереди шёл высокий седовласый мужчина, чьё лицо я сразу узнала. 

— Архимаг Дион, — выдохнула я, чувствуя одновременно облегчение и новую тревогу. Появление такой важной фигуры в столь отдалённом месте могло означать только серьёзные новости. 

Дион окинул взглядом собравшуюся компанию, на мгновение задержался на моём изменённом облике, но ничем не выдал удивления. 

Затем он выступил вперёд и произнёс формальным тоном: 

— Халидэла Авельтан, аэллэ требует вашего немедленного присутствия. Произошло нечто, требующее вмешательства Преображающего. 

Все драконы, включая Оукату, застыли. Прямой запрос аэллэ — королевы людей — был чем-то из ряда вон выходящим. Особенно если он доставлялся лично архимагом. 

— Что случилось? — спросил Латор, первым нарушив напряжённое молчание. 

Дион посмотрел на него с выражением, которое я не могла полностью расшифровать — смесь тревоги, уважения и чего-то похожего на сострадание: 

— Нападение на Западный храм. Массовое отравление магическим ядом. 

— Западный храм? Но ведь это... центр совместного поклонения людей и драконов. Символ союза. 

Дион кивнул: 

— Именно. И нападение произошло во время празднования, когда храм был полон представителями обоих народов. Кто бы ни стоял за этим, он нанёс удар в самое сердце нашего союза. 

Оуката выступила вперёд: 

— Кто это сделал? У вас есть подозреваемые? 

Дион покачал головой: 

— Пока нет. Яд действовал избирательно — поражал только тех, кто обладал магическими способностями. 

Оуката шагнула вперёд: 

— Мы не можем просто отпустить её на основании одного вашего слова. Лиралин связана обязательствами перед кланом, и её дар должен служить прежде всего интересам драконов. 

Дион спокойно встретил её взгляд: 

— Ринтана, если активизировались те, кто стремится разрушить союз между нашими народами, то нет более важных интересов драконов, чем противостоять этой угрозе. Или вы думаете, что они остановятся на одном храме? 

Старый архивариус положил руку на плечо Оукаты: 

— Он прав. Если яд избирательно поражает магов и особенно драконов, это может быть началом новой волны той самой болезни, о которой рассказывают фрески. Мы должны действовать сообща. 

Оуката не выглядела убеждённой, но явно понимала, что противостоять объединённой воле старейшин, аэллэ и её собственного сына было бы неразумно: 

— Хорошо. Но Лиралин отправится под охраной клана, и я лично буду сопровождать её. 

Дион склонил голову в знак согласия: 

— Мы будем только рады видеть представителей драконьего клана. 

Я почувствовала, как моя новообретённая сила пульсирует внутри, словно отзываясь на мысль о предстоящем испытании. 

Часть меня — бывшая Марина — анализировала ситуацию, просчитывала политические последствия и варианты развития событий. Другая часть — истинная Лиралин — ощущала глубинную связь со всеми живыми существами и понимала, что моё предназначение всегда вело к этому моменту, к этому выбору. 

— Я готова, — сказала я, выпрямляясь во весь рост. — Если мой дар может спасти пострадавших и помочь остановить тех, кто стоит за нападением, я не имею права отказать. 

Латор встал рядом со мной, его присутствие ощущалось как надёжная опора: 

— Мы отправимся немедленно. Таэль, подготовь лошадей. 

Глядя на лицо Оукаты, я чувствовала, что она не оставит своих планов и амбиций. Но сейчас перед нами стояла более важная и неотложная угроза — угроза самому существованию магии и гармонии между двумя народами. 

Мы покинули древний храм, унося с собой бесценный дневник Эйрана и новое понимание истинной природы договора между людьми и драконами. Я не знала, что ждёт нас во дворце, но была уверена в одном: путь, который начался с моего странного перемещения в тело Лиралин, теперь привёл меня к истинному предназначению. 

И я была готова принять его со всей ответственностью и решимостью, которую могла предложить. 


Глава 28. Я преображаю все: и драконов, и правителей

Ночь уже опускалась на столицу, когда наш отряд миновал главные ворота дворца. Обычно сияющие магическим светом башни выглядели приглушенными, словно сама архитектура отражала тревожную атмосферу, висевшую в воздухе. 

Стража у ворот была удвоена. 

Я заметила, что помимо обычных гвардейцев в серебристо-белой форме присутствовали и боевые маги с характерными синими нашивками на плечах — их редко привлекали к обычному дежурству, только в случаях крайней необходимости. 

— Что-то серьезное происходит, — тихо произнес Латор, наклонившись ко мне. — Я не видел столько магов-защитников со времен прошлогоднего покушения на советника аэллэ. 

Оуката, ехавшая чуть впереди, обернулась: 

— Будем надеяться, что нас не обманули, втянув в чужие политические игры. 

Дион, до этого молчавший большую часть пути, ответил с неожиданной резкостью: 

— Это не игры, ринтана. То, с чем мы столкнулись, угрожает и вашему народу, и нашему. Возможно, всему, что мы создали за последние восемь веков. 

Мы спешились у внутренних ворот, где нас встретил начальник гвардии — высокий суровый мужчина с седеющими висками и шрамом через левую щеку. Он церемонно склонился перед нашей процессией: 

— Архимаг, халидэл, достопочтенные старейшины. Аэллэ ожидает вас в Малом совете. Прошу следовать за мной. 

Внутри дворца напряжение ощущалось еще сильнее. Придворные, обычно праздно прогуливающиеся по галереям и обменивающиеся светскими сплетнями, теперь собирались маленькими группами, тревожно перешептываясь. Разговоры смолкали, когда мы проходили мимо, сменяясь внимательными, оценивающими взглядами. 


— Они боятся, — шепнула я Латору, чувствуя, как моё новообретенное восприятие улавливает эмоциональные оттенки окружающих людей. — Но не нас. Чего-то другого. 

Один из старейшин хмуро кивнул: 

— В воздухе пахнет магическим дисбалансом. Что-то нарушило естественные потоки энергии. 

Мы поднялись по узкой винтовой лестнице в северное крыло дворца, где располагались личные покои аэллэ и залы для закрытых совещаний. Охрана здесь была еще плотнее — каждые десять шагов стоял боевой маг, а перед дверями в Малый совет я заметила двух драконов в человеческом обличии с характерными нашивками элитной королевской гвардии. 

— Драконы-телохранители, — пробормотал Латор. — Их привлекают только в случаях крайней опасности. 

Начальник гвардии остановился перед массивными дверями из темного дерева, инкрустированными серебром: 

— Прошу минуту подождать, — он скрылся за дверью, чтобы доложить о нашем прибытии. 

Оуката воспользовалась паузой, чтобы шепнуть что-то на ухо одному из старейшин. Тот нахмурился, но кивнул. Я перехватила настороженный взгляд Латора — он тоже заметил этот обмен и явно был обеспокоен. 

Двери распахнулись, и голос глашатая объявил: 

— Архимаг Дион Тарайн, халидэл Латор Авельтан, халидэла Лиралин Авельтан, ринтана Оуката Авельтан и почтенные старейшины драконьего клана! 

Мы вошли в просторный зал, освещенный не привычными магическими светильниками, а старомодными масляными лампами. Это сразу привлекло моё внимание — обычно такое освещение использовали только при проведении определенных магических ритуалов, требующих минимального вмешательства в естественные энергетические потоки. 

В центре зала стоял большой круглый стол из полированного черного камня. 

За ним сидело около десяти человек — я узнала высших советников Атала и нескольких представителей от крупнейших драконьих кланов. Во главе стола в высоком резном кресле сидел сам аэллэ Тайрел. 


Я невольно вздрогнула, увидев его. 

Последняя наша встреча была несколько месяцев назад, и тогда Тайрел выглядел как обычно — статный мужчина с живыми умными глазами и легкой улыбкой, скрытой в уголках губ. Сейчас передо мной был словно другой человек — осунувшийся, с посеревшим лицом. Но больше всего меня поразили его руки, лежащие на столе — правая кисть и запястье были покрыты странным узором из темных линий, похожих на вздувшиеся вены, но слишком правильных, чтобы быть естественными. 

— Приветствую вас, — произнес аэллэ голосом, который звучал устало, но твердо. — Благодарю за столь быстрый отклик на мой призыв. 

Дион вышел вперед и поклонился: 

— Мой господин, я привел Преображающую, как вы просили. Она недавно полностью пробудила свой дар и, возможно, сможет помочь в нынешнем кризисе. 

Взгляд аэллэ остановился на мне. Его брови слегка поднялись. 

— Я слышал о вашем даре, Лиралин. Вы действительно пробудили наследие Эйрана Раднала? 

Я сделала формальный реверанс: 

— Думаю, да. Мой дар к вашим услугам в этот трудный час. 

Тайрел жестом предложил нам занять свободные места за столом: 

— Прошу, присаживайтесь. То, что я должен сообщить, потребует времени и полного внимания. 

Когда все расселись, аэллэ тяжело вздохнул и начал говорить: 

— Три дня назад во время празднования в Западном храме произошло нападение. Кто-то распылил магический яд, который поразил десятки людей и драконов. Большинство пострадавших — маги и драконы с сильными магическими способностями. Или члены правящей семьи. 

Он поднял руку, демонстрируя темный узор: 

— Я тоже был отравлен, хотя и не присутствовал в храме. Нападения произошли одновременно в нескольких местах, связанных с моей семьей и драконьими кланами. 

Оуката подалась вперед: 

— Кто стоит за этими нападениями? 

— Неясно, но используется магия, направленная против союза людей и драконов. Начались атаки на членов моей семьи и драконьих наследников. 

Он кивнул одному из советников — пожилому мужчине в темно-синей мантии, который тут же развернул на столе старинную карту. 

— Все атаки произошли в строго определенных местах, — продолжил аэллэ. — В древних точках силы, где когда-то проходили линии договора между нашими народами. Это не случайные нападения, а часть тщательно спланированного ритуала. 


— Какова цель этого ритуала? — спросил Латор. 

Дион мрачно покачал головой: 

— Разрушение самой основы нашего союза. Отравление не просто поражает отдельных людей или драконов — оно искажает магические связи между нашими народами, разрывает нити, соединяющие нас на протяжении веков. 

— Если процесс не остановить, — добавил один из советников, — магический баланс между нашими расами будет полностью нарушен. Драконы начнут терять свои способности, а человеческая магия станет нестабильной и опасной. 

Аэллэ осторожно прикоснулся к темным линиям на своей руке: 

— Обычные целители бессильны. Даже лучшие маги не могут противостоять этому проклятию, потому что оно атакует саму структуру нашей магии. 

Он поднял взгляд и посмотрел прямо на меня: 

— Но возможно, Преображающий сможет. Если ваш дар действительно связан с изначальной гармонией, как гласят древние легенды, вы можете быть нашей единственной надеждой. 

Я ощутила тяжесть ответственности, опускающуюся на мои плечи. Мой новый дар, едва пробудившийся, едва понятый, должен был противостоять древней и могущественной магии, направленной на разрушение всего, что было создано за столетия. 

— Я сделаю все возможное, аэллэ, — ответила я, чувствуя, как внутри меня переплетаются решимость Марины и магическая интуиция Лиралин. — Но мне нужно знать больше. Кто стоит за этими атаками? Какова природа этой древней силы? 

Аэллэ обменялся взглядами с Дионом, и архимаг кивнул: 

Тайрел медленно поднялся, и несмотря на его измученный вид, в его осанке чувствовалось величие, унаследованное от десятков поколений правителей: 

— Мы полагаем, что речь идет об определенной организации. И она существует очень давно. 

Дион подошел к карте и указал на несколько отмеченных точек: 

— После их первого поражения от рук Эйрана и драконов, все упоминания о них были намеренно стерты из официальных хроник. Халидэла Лиралин, если вы действительно обладаете даром Эйрана, если вы способны видеть истинную гармонию магии и восстанавливать её... вы можете быть нашим единственным шансом остановить катастрофу. 

Я почувствовала, как Латор осторожно сжал мою руку под столом — не принуждая, а поддерживая. И в этом жесте я ощутила важную перемену — он больше не видел во мне ценное приобретение клана, а видел равного партнера в борьбе с общей угрозой. 

Когда все так изменилось? 

Латор стал абсолютно иным. Интересно. 

И Дион раскрылся иначе - теперь понятно, зачем ему нужна была моя сила. И это не столько помощь мне, сколько Аталу. Все как-то перевернулось, поменялось. 

— Я сделаю всё, что в моих силах, аэллэ, — ответила я твердо. — Но мне нужно будет осмотреть пострадавших. Возможно, начав с исцеления отдельных жертв, я смогу понять, как противостоять проклятию в целом. 

Аэллэ кивнул: 

— Конечно. Лучшие целители королевства в вашем распоряжении. И первым пациентом буду я сам, — он слабо улыбнулся, — если вы не возражаете проверить свои способности на мне. 

— Это большая ответственность, — начала я. 

— И большая честь, — тихо добавил Латор. 

Я встретилась глазами с аэллэ и увидела в них не просто боль и усталость, но и глубокую тревогу — не за себя, а за Атал, за хрупкий баланс, созданный поколениями правителей. 

— Я готова начать прямо сейчас, — сказала я, поднимаясь со своего места. 

Аэллэ кивнул и тоже встал, жестом отпуская большую часть советников: 

— Тогда перейдем в мои личные покои. Это дело требует... некоторой приватности. 

Когда мы направились к выходу, я поймала на себе взгляд Оукаты — холодный, расчетливый. Она явно просчитывала все возможные варианты развития событий и то, как использовать их в своих интересах. И я поняла, что даже перед лицом общей угрозы семейные и клановые интриги не прекращаются. 

Но сейчас было не время для личных конфликтов. Тёмные линии на руке аэллэ распространялись всё выше, и я чувствовала, как древняя, искаженная магия пульсирует в них, постепенно поглощая жизненную силу правителя. 


Личные покои аэллэ Тайрела оказались неожиданно скромными для монарха столь могущественного государства — просторная, но не роскошная комната с удобной мебелью, стеллажами книг и большим рабочим столом у окна. Сейчас, однако, помещение больше напоминало лабораторию мага — в центре установили низкий круглый стол с начертанными защитными символами, вокруг которого расставили серебряные чаши с разноцветными жидкостями и кристаллы, пульсирующие мягким светом. 

— Мои личные целители пытались выяснить природу проклятия, — объяснил аэллэ, заметив мой заинтересованный взгляд. — Пока безуспешно. 

Только избранные советники и старейшины последовали за нами: Дион, Латор, Оуката и трое из пяти драконьих старейшин, включая архивариуса Земеля. Также присутствовал королевский целитель — худощавая женщина средних лет с проницательным взглядом и седой прядью в темных волосах. 

— Ринтана Литания, — представил её аэллэ. — Глава Королевской школы целителей и мой личный врач. Она первой заметила необычный характер заражения. 

Женщина склонила голову в формальном приветствии: 

— Мой долг перед аэллэ. Рада видеть истинного Преображающего — это редкая удача для целителя. 

Аэллэ неспешно снял верхнюю часть парадного одеяния, оставшись в простой льняной рубашке с закатанными рукавами. Теперь я могла полностью видеть распространение тёмного узора — он начинался от кончиков пальцев правой руки, поднимался по запястью, охватывал предплечье и уже достиг локтя. 

— Яд распространяется медленно, но неуклонно, — пояснила Литания. — Он следует по магическим каналам тела, постепенно блокируя их и нарушая естественный поток энергии. 

Я осторожно приблизилась и попросила разрешения прикоснуться к пораженной руке. 

Аэллэ молча кивнул. Едва мои пальцы коснулись темных линий, я ощутила чужеродную, искаженную энергию, пульсирующую под кожей. Это было похоже на черную вязкую субстанцию, затекающую в реки чистой магии и отравляющую их. 

Но было и что-то ещё — едва уловимое ощущение... знакомости? Словно я уже сталкивалась с подобной энергетической структурой. 

— Это... странно, — пробормотала я. — В этой магии есть что-то, напоминающее... 

— Родовую магию Радналов, — закончил за меня Дион. — Да, мы тоже это заметили. И это часть загадки, которую нам предстоит разгадать. 

Аэллэ жестом пригласил всех расположиться вокруг рабочего стола, на котором была разложена подробная карта королевства. 

— Прежде чем вы попытаетесь применить свой дар, Лиралин, вам нужно увидеть полную картину, — сказал он. — Дион, пожалуйста, объясни. 

Архимаг подошёл к столу и указал на несколько точек, отмеченных красными символами: 

— За последние три дня произошло семь нападений. Западный храм был лишь первым и наиболее публичным. Остальные атаки были более избирательными. 

Он прикоснулся к одной из отметок: 

— Древний источник в Лунной долине, где, согласно преданиям, первые драконы принесли клятву верности людям. 

Его палец переместился к другой точке: 

— Гора Рефий, где сохранились наскальные рисунки, изображающие первую встречу драконов и Преображающих. 

Так он прошелся по всем отметкам, каждая из которых оказывалась местом, значимым для истории союза между драконами и людьми. 

— Западный храм, Лунная долина, Рефий, Перешеек Клятв, Серебряный водопад, Тихая роща и личные покои аэллэ, — подытожил Дион. — Семь точек, связанных с первым договором. 

— Но как они связаны с родовой магией Радналов? — спросил Латор, напряжённо вглядываясь в карту. 

Дион достал из внутреннего кармана своей мантии несколько кристаллов и разложил их на отмеченные точки: 

— Вот что мы обнаружили на месте каждого нападения. Древние артефакты, активированные неизвестной группой, высасывают магическую силу из драконов и семьи аэллэ. 

Кристаллы были небольшими, размером с ноготь, но чрезвычайно плотной структуры, с внутренними узорами, напоминающими морозные узоры на стекле. Их окраска варьировалась от глубокого чёрного до тёмно-пурпурного. 

— Артефакты, способные накапливать и трансформировать магическую энергию. 

Дион кивнул: 

— Именно. И каждый из них настроен на особую частоту магии — частоту, характерную для родовой линии Радналов. 

Я почувствовала, как внутри всё холодеет: 

— Что? Это невозможно! Родовая магия Радналов всегда была направлена на защиту союза, а не на его разрушение. 

— В этом и заключается коварство плана, — мрачно ответил аэллэ. — Они используют символическую силу вашего рода, извращая её первоначальное предназначение. Это как... использовать ключ от замка не для того, чтобы открыть дверь, а чтобы сломать весь механизм. 

Дион взял в руки один из кристаллов и осторожно провёл над ним ладонью, вызывая слабое свечение: 

— Каждый из этих артефактов настроен на определённую частоту магии Радналов. Вместе они образуют резонансный контур, усиливающий разрушительное воздействие. 

— Но почему именно родовая магия Радналов? — спросил Латор. — Что в ней такого особенного? 

Аэллэ и Дион обменялись взглядами, словно решая, сколько можно рассказать. Наконец, архимаг тяжело вздохнул: 

— Потому что именно магия Радналов была использована для скрепления первоначального договора. Эйран Раднал не просто участвовал в церемонии — он вплёл свою собственную магическую сущность в структуру соглашения, создав нерушимую связь между людьми и драконами. 

Дион взял кусок мела и начал соединять отмеченные точки на карте: 

— Смотрите. Если соединить места нападений, получается... 

— Древний символ гармонии, — выдохнула я, узнавая узор, который видела на фресках в храме. — Символ, который использовал Эйран для скрепления договора. 

— Именно, — кивнул Дион. — Но самое тревожное — это центр узора. 

Он поставил точку в месте пересечения всех линий: 

— Вот здесь находится фокус всей конструкции, эпицентр магического резонанса. И это место... 

— Древняя крепость Радналов, — прошептала я, узнавая координаты. — Но это невозможно! Сейчас там только руины, заросшие лесом. Родовое поместье находится в другом месте. 

— Старое родовое гнездо вашей семьи, — уточнил Дион. — Нынешнее поместье Радналов — лишь бледная тень того, чем владели ваши предки. Древняя крепость была заброшена около пятисот лет назад. Официально считалось, что она стала непригодна для жизни из-за проклятия, но на самом деле... 

— На самом деле её специально законсервировали, — закончил аэллэ. — Потому что именно там находится сердце древнего договора — магический якорь, удерживающий баланс между людьми и драконами. Место, которое должно было оставаться неприкосновенным и защищённым. 

Мне вспомнились обрывки семейных легенд, которые я — вернее, Лиралин — слышала в детстве. Истории о древней твердыне, о запретном месте, куда нельзя ходить. О проклятии, якобы поразившем землю предков. Все эти полузабытые сказки вдруг обрели зловещий смысл. 

— Если то, что вы говорите, правда, — медленно произнёс Латор, — то активация артефактов в этих семи точках создаёт магический резонанс, направленный на разрушение сердца договора в древней крепости. 

— Это ещё не самое страшное, — мрачно добавил Дион. — Мы полагаем, что ритуал ещё не завершён. Эти семь точек — лишь первая фаза. Враги готовят нечто большее — полную инверсию магического поля договора. 

— Что это значит? — спросила Оуката, до этого молча следившая за разговором. 

— Это означает, — объяснил аэллэ, — что вместо союза, поддерживающего магический баланс между нашими народами, договор превратится в своего рода магическую чёрную дыру, высасывающую силу. Драконы потеряют способность к трансформации, люди — к магии. Мы вернёмся к состоянию до союза, но в гораздо худшем положении — ослабленные, уязвимые, неспособные защитить себя. 

— От кого защитить? — напряжённо спросил один из старейшин. — Если люди и драконы потеряют свою силу, кто выиграет? 

Дион мрачно усмехнулся: 

— Это главный вопрос, не так ли? Кому выгодно ослабление обоих народов? 

В моей прежней жизни — жизни Марины — я бы отнесла такие разговоры к области фэнтезийных романов. Но здесь, в этом мире, с его реальной магией и драконами, древними договорами и проклятиями... здесь всё это звучало слишком правдоподобно. 

— И что нам делать? — спросила я, стараясь, чтобы голос звучал твёрдо. — Как остановить этот процесс? 

Аэллэ повернулся ко мне, и в его усталых глазах появилось что-то похожее на надежду: 

— Для начала вы должны попытаться нейтрализовать проклятие во мне и других пострадавших. Это даст нам время. Затем... — он перевёл взгляд на карту, — мы должны отправиться к древней крепости Радналов и восстановить целостность магического якоря договора. 

— Но как? — спросил Латор. — Если даже лучшие маги королевства не могут противостоять этому проклятию... 

— Только Преображающий может обратить вспять процесс разрушения магии, — тихо произнёс аэллэ, глядя мне прямо в глаза. — Как Эйран создал договор, так его потомок должен восстановить его. Круг должен замкнуться. 

Я почувствовала, как внутри поднимается странная смесь страха и решимости. Часть меня — та, что была Мариной — протестовала, кричала, что это слишком много, слишком быстро, что я не готова к такой ответственности. Но другая часть — истинная Лиралин, с её родовой памятью и инстинктами Преображающего — ощущала правильность происходящего, словно всё моё существование было подготовкой к этому моменту. 

— Я попробую, — сказала я тихо, но твёрдо. — Сначала исцелить вас, а затем... что ж, будем решать проблемы по мере их поступления. 

Я встала и подошла к аэллэ: 

— С вашего позволения, я начну прямо сейчас. 

Тайрел кивнул и протянул мне свою поражённую руку: 

— Действуйте. Судьба двух народов может зависеть от вашего дара. 

Я осторожно взяла его руку в свои ладони, чувствуя, как тёмная, искажённая магия пульсирует под кожей. Закрыв глаза, я позволила своему новому восприятию проникнуть глубже, увидеть не только физические проявления проклятия, но и его энергетическую структуру. 

И то, что я увидела, заставило меня вздрогнуть. 

Проклятие было похоже на живое существо, на паразита, внедрившегося в магические каналы аэллэ и питающегося его силой. Но самым тревожным было то, что в самой сердцевине этой тёмной энергии я чувствовала знакомый оттенок — едва уловимую, но несомненную сигнатуру родовой магии Радналов. 

Моей магии. 

Это было всё равно что обнаружить собственный нож в спине друга — шокирующее, невозможное предательство. 

Но я не могла позволить себе отступить перед этим открытием. Сосредоточившись, я начала применять свой дар так же, как делала это в храме — не борясь с тьмой, а напоминая искажённой энергии её истинную природу, её изначальное предназначение. 

Это была не просто техника исцеления — это было своего рода переговоры на энергетическом уровне, убеждение вернуться к гармонии. 

И к моему удивлению, тьма отозвалась. 

Медленно, неохотно, но она начала отступать от кончиков пальцев, возвращаясь к более чистому, естественному состоянию. Не исчезая полностью, но трансформируясь, вспоминая своё истинное предназначение. 

Я чувствовала, как пот стекает по моему лбу от напряжения, но не останавливалась. Миллиметр за миллиметром тёмные линии отступали, превращаясь в едва заметный серебристый узор, похожий на тот, что появился на моей собственной коже после ритуала в храме. 

Когда я наконец открыла глаза, все присутствующие смотрели на меня с неприкрытым изумлением. Аэллэ поднял руку перед глазами, рассматривая изменения — вместо чёрных, зловещих линий его кожу теперь украшал тонкий серебристый узор, элегантный и почти незаметный. 

— Невероятно, — прошептал он. — Боль ушла. 

— Пока — да, но боюсь, нам все равно нужно нейтрализовать источник. 

Ринтана Литания приблизилась и осторожно провела рукой над предплечьем аэллэ, проверяя магические каналы: 

— Поразительно! Я никогда не видела такого целительного эффекта! 

— Но как вы это сделали? — спросил Дион. — Даже объединённые усилия лучших целителей не смогли справиться. 

Я пожала плечами: 

— Я не боролась с ним. Я... напомнила ему о его истинной природе. Эта магия — искажённая версия родовой магии Радналов. И как Преображающий, я могу видеть её изначальную форму и помочь ей вернуться к этой форме. 

— Вы говорите о магии как о живом существе, — заметил один из старейшин с лёгким скептицизмом. 

— Потому что на глубинном уровне она и есть живая, — ответила я. — Не в буквальном смысле, конечно. Но магия — это не просто инструмент или энергия. Это... отражение самой жизни, со своими паттернами, своей памятью, своими стремлениями. 

Аэллэ медленно поднялся, и я заметила, что даже его осанка изменилась — исчезла скованность и напряжение, вернулась естественная грация и сила: 

— Что бы это ни было, оно работает. 

Он повернулся к Диону: 

— Отправьте гонцов в Западный храм. Пусть подготовят пострадавших — ринтана должна посетить их как можно скорее. 

— Но сначала ей нужен отдых, — твёрдо сказал Латор, видя, как я пошатнулась от усталости. — Даже самый сильный дар требует времени для восстановления. 

Аэллэ кивнул: 

— Конечно. Простите мою поспешность. Вам будут предоставлены покои для отдыха. А затем... — его взгляд вернулся к карте, к отмеченной точке в центре магического узора, — затем нам предстоит подготовиться к путешествию к древней крепости Радналов. Ибо пока сердце договора остаётся под угрозой, всё, что мы делаем, — лишь временные меры. 

Я кивнула, чувствуя, как усталость наваливается на плечи. Но вместе с ней пришло и странное чувство уверенности — словно я наконец нашла своё место, своё предназначение в этом мире. 

Кем бы ни была Марина в своём прежнем мире, кем бы ни была Лиралин до нашего слияния — теперь мы стали единым целым, Преображающей, готовой встретить вызов судьбы. 

И пока я чувствовала тёплую поддержку Латора, стоящего рядом, пока видела надежду в глазах аэллэ и других, даже самая невозможная задача казалась выполнимой. 


Глава 29. Улучшенный ящер принципам не изменяет

После нескольких часов отдыха в предоставленных мне покоях — роскошных, но лишенных домашнего уюта — меня пригласили на экстренное заседание совета. Дворцовый паж проводил в Восточное крыло, где располагался Военный зал — просторное помещение с высокими сводчатыми потолками и витражами, изображающими великие битвы прошлого. 

Когда я вошла, большой овальный стол уже был окружен людьми и драконами — представители обоих народов собрались, чтобы обсудить план действий. 

Аэллэ сидел во главе стола, заметно посвежевший после исцеления, но всё ещё с выражением глубокой тревоги на лице. Рядом с ним расположились высшие военачальники королевства, мастера магической гильдии и представители драконьих кланов. 

Латор, уже находившийся в зале, поднялся мне навстречу. 

— Халидэла Лиралин, — официально обратился ко мне аэллэ. — Благодарю вас за своевременное прибытие. Мы как раз обсуждаем стратегию противодействия угрозе. 

Я заняла предложенное место между Латором и Дионом, напротив Оукаты, чей холодный взгляд следил за каждым моим движением. 

На столе была разложена подробная трёхмерная карта — магическая проекция, показывающая не только географические особенности территории, но и потоки магической энергии, пронизывающие землю. Центральная область карты, где располагались древние руины крепости Радналов, светилась тревожным красноватым светом. 

— Как видите, — говорил один из королевских магов, указывая на пульсирующие линии, соединяющие места атак с центральной точкой, — резонансный контур уже сформирован. С каждым часом искажение магического поля усиливается. 

— Сколько у нас времени? — спросил командующий гвардией. 

Дион задумчиво провёл рукой над картой: 

— Судя по скорости распространения искажения... не более пяти дней. Возможно, меньше. После этого начнутся необратимые изменения в структуре договора. 

— Что конкретно произойдёт? — спросила я, вглядываясь в пугающие красные потоки. 

— В лучшем случае — временный коллапс магических полей, — ответил Дион. — Драконы временно потеряют способность к трансформации, человеческая магия станет нестабильной, опасной для использования. 

— А в худшем? — напряжённо спросил Латор. 

Дион обменялся мрачным взглядом с аэллэ: 

— В худшем случае структура договора полностью разрушится. Это означает не просто временные проблемы с магией, а фундаментальное изменение магической экологии нашего мира. Многие драконы могут навсегда застрять в одной форме. Магические линии, питающие наши города и защитные сооружения, иссякнут. Некоторые территории станут непригодными для жизни из-за высвобождения древних, сдерживаемых договором сил. 

По залу пронёсся взволнованный шёпот. Я видела, как даже самые невозмутимые драконьи старейшины обеспокоенно переглядывались. 

— Что мы знаем о противнике? — спросил командующий гвардией. — Сколько их? Какими ресурсами располагают? 

Аэллэ кивнул седовласому мужчине в тёмно-синей мантии архивариуса: 

— Магистр Тёрнен, расскажите о результатах вашего расследования. 

Архивариус встал, опираясь на посох: 

— Судя по древним текстам и собранным нами свидетельствам, группа — не многочисленная, но чрезвычайно хорошо организованная. Они существуют столетиями, передавая свои знания и верования от поколения к поколению. После первого поражения от рук Эйрана Раднала они ушли в глубокое подполье, но никогда не оставляли своих целей. 

— Как они остались незамеченными столь долгое время? — спросила я. 

— Маскировка и проникновение, — мрачно ответил Дион. — Они не выглядят как тёмные культисты из легенд. Они живут среди нас — торговцы, ремесленники, даже некоторые маги и благородные. Мы подозреваем, что у них есть сторонники даже в высших эшелонах власти, как человеческой, так и драконьей. 

При этих словах я заметила, как несколько человек за столом напряглись, и поймала странный взгляд, которым обменялись Оуката и один из драконьих советников. 

— Есть ли у нас хоть какие-то сведения о том, кто конкретно стоит за нынешними нападениями? — спросил Латор. 

Магистр Тёрнен покачал головой: 

— Прямых доказательств нет. Но есть косвенные улики, указывающие на то, что руководит операцией некто, обладающий глубокими знаниями о родовой магии Радналов. Возможно, человек, имеющий доступ к семейным архивам или артефактам. 

Все взгляды обратились на меня: 

— Если вы намекаете, что кто-то из моей семьи... 

— Никто не выдвигает обвинений, — мягко прервал меня аэллэ. — Но нам необходимо рассмотреть все возможности. Кто имел доступ к родовым тайнам Радналов в последние годы? 

Я задумалась, перебирая в памяти — точнее, в памяти Лиралин — всех, кто мог контактировать с семейными реликвиями: 

— Круг очень узок. Мой отец, конечно же. Мама… Боже, мы даже изначально не знали, где этот архив! Я не могу представить, чтобы кто-то из них был связан с врагом! 

— А кто-нибудь посторонний? — спросил Дион. — Учёные, исследователи, коллекционеры древностей, которые могли интересоваться вашими семейными реликвиями? 

Внезапно в моей памяти всплыло забытое воспоминание — высокий худощавый мужчина с аккуратно подстриженной бородой и проницательными глазами, часто навещавший отца очень давно. Это была память Лиралин. 

— Был один человек... Магистр Кортан, кажется. Отец консультировался с ним по каким-то старым документам. Он представлялся историком из Западного университета, но... 

— Кортан? — резко переспросил Дион, выпрямившись в кресле. — Вы уверены? 

— Да, кажется, так. Что-то не так? 

Дион обменялся быстрым взглядом с аэллэ: 

— Магистр Кортан был одним из самых одарённых архимагов своего поколения. Около пятнадцати лет назад он был изгнан из Магической академии за эксперименты с запрещёнными формами магии. Он покинул Атал. Но перед этим он мог помочь врагу. 

— Если это он, — мрачно произнёс аэллэ, — то ситуация ещё серьёзнее, чем мы думали. Кортан обладал исключительными знаниями в области древней магии и редким талантом к манипуляциям с магическими потоками. 

— Но зачем ему это? — спросил Латор. — Какую цель преследует эта... группа, разрушая договор? 

— Власть, — просто ответила Оуката, впервые вступая в разговор. — В мире, лишённом магии договора, тот, кто сохранит доступ к альтернативным источникам силы, получит беспрецедентное преимущество. 

Все повернулись к ней, и я заметила, как некоторые из драконьих старейшин напряглись. 

— Вы говорите так, словно понимаете их мотивы, — осторожно заметил один из советников. 

Оуката холодно улыбнулась: 

— Я понимаю логику власти, советник. Это не означает, что я разделяю их методы. — Она обвела взглядом собравшихся: — Эта угроза направлена против всех нас. Клан Авельтан не останется в стороне. 

Она поднялась со своего места, и её осанка, как всегда, была безупречной: 

— Это угрожает всем драконам. Клан предоставит свою силу. Наши лучшие воины и маги присоединятся к экспедиции к древней крепости Радналов. 

Я внимательно наблюдала за ней, пытаясь разгадать истинные мотивы. 

За всё время нашего знакомства Оуката никогда не предлагала помощь, особенно в делах, касающихся людей. В её внезапной щедрости явно скрывался какой-то подвох. А еще, она утверждает свою власть над кланом. И… что-то не так. 

Латор, я вижу, тоже не очень доволен ее поведением. Хотя и промолчал. 

И аэллэ, похоже, разделял мои подозрения, но скрыл их за дипломатичной улыбкой: 

— Ваше предложение принято с благодарностью. Объединение наших сил даёт наилучшие шансы на успех. 

— Но кто возглавит экспедицию? — спросил командующий гвардией. — Учитывая деликатность миссии и необходимость координации действий между людьми и драконами... 

— Очевидно, что руководить должен кто-то из нашего клана, — быстро произнесла Оуката. — Поскольку речь идёт о драконьих интересах в первую очередь... 

— Нет, — спокойно, но твёрдо возразил Латор, поднимаясь со своего места. — Лиралин должна возглавить миссию. Её дар — ключ к решению. Только Преображающий может восстановить целостность договора в его сердце. 

Оуката резко повернулась к сыну: 

— Ты предлагаешь, чтобы драконы подчинялись человеческой женщине? Женщине, которая только вчера узнала о своём даре? 

Говорит она при правителе-человеке, ага. 

Свекровь, да ты совсем сосвекронилась. Что у тебя в голове? 

— Я предлагаю следовать логике и традиции, — спокойно ответил Латор. — Когда договор создавался, его возглавлял Эйран Раднал, первый Преображающий. Сейчас, когда договор нужно спасти, должен вести его наследница. 

Я была тронута уверенностью Латора в моих способностях — это разительно отличалось от его прежнего, собственнического отношения. Мне бы не хотелось так думать, но похоже, на него значительно повлиял ритуал в храме Преображения. Ммм, интересно. 

Получается, я улучшила дракона? 

Аэллэ обратился к нам: 

— В словах халидэла есть мудрость. Символизм имеет значение в делах древней магии. Круг должен замкнуться — как Раднал создал договор, так Раднал должен его восстановить. 

Оуката явно была недовольна, но понимала, что открытое противостояние воле аэллэ может иметь нежелательные последствия. 

— Как пожелаете, — произнесла она с едва скрытым раздражением. — Но я настаиваю, чтобы мой сын представлял интересы драконов. 

— Это разумный компромисс, — кивнул аэллэ. — Ринтана Лиралин возглавит экспедицию, халидэл Латор будет её заместителем. Архимаг Дион присоединится как эксперт по древней магии. 

Следующий час был посвящён обсуждению практических деталей экспедиции — маршрута, состава отряда, необходимого снаряжения и магической защиты. Постепенно план действий обретал чёткие очертания. 


Отряд должен был состоять из трёх основных групп: драконьи воины клана Авельтан под непосредственным командованием Латора, элитные маги и гвардейцы под руководством Диона и небольшая группа специалистов — архивариусов, целителей и мастеров артефактов, которые могли бы помочь в расшифровке древних механизмов крепости. 

— Я бы хотел включить в отряд ещё двоих человек, — произнёс Дион. — Мастера Тёрнена из ордена Хранителей знаний — его опыт в области древних текстов может оказаться бесценным. И ринтану Литанию, целителя — её знания могут понадобиться, если мы столкнёмся с новыми случаями магического отравления. 

Я кивнула, соглашаясь с предложением архимага. Оба специалиста выглядели компетентными и, что не менее важно, заслуживающими доверия. 

— Когда мы выступаем? — спросил Латор, изучая карту предполагаемого маршрута. 

— На рассвете, — ответил аэллэ. — Медлить нельзя. Согласно нашим расчётам, пик магического резонанса наступит через четыре дня, в полночь. К этому времени вы должны не только добраться до крепости, но и подготовить всё необходимое для ритуала восстановления. 

Обсуждение продолжалось ещё некоторое время, уточнялись детали, распределялись обязанности. Наконец, когда основные вопросы были решены, аэллэ поднялся со своего места: 

— Времени мало. Предлагаю всем отдохнуть и подготовиться к завтрашнему отправлению. 


Совет завершился. Люди и драконы начали расходиться, обмениваясь последними замечаниями и инструкциями. Я почувствовала, как напряжение, сковывавшее плечи, слегка ослабло — по крайней мере, теперь у нас был план действий. 

Латор подошёл ко мне и тихо произнёс: 

— Ты в порядке? Я знаю, что это огромная ответственность. 

О, какая забота. Да что с этим ящером? 

— Справлюсь, — ответила я с уверенностью, которой на самом деле не ощущала. — Но спасибо, что поддержал меня перед советом. Особенно перед твоей матерью. 

Он слабо улыбнулся: 

— Могло быть иначе? Ты поражаешь меня, Лиралин. А вот то, что мать начала распоряжаться кланом как своей собственностью, как привыкло, наводит на мысли… 

— Халидэл Латор, — окликнул его один из драконьих воинов. — Прошу прощения за вмешательство, но нам нужны ваши указания относительно снаряжения для путешествия. 

Латор кивнул: 

— Иду. — Он повернулся ко мне: — Нам предстоит много дел перед отправлением. Увидимся за ужином? 

— Конечно, — кивнула я. 

Он ушёл, а я осталась в постепенно пустеющем зале, разглядывая трёхмерную карту и пытаясь запомнить как можно больше деталей маршрута. Внезапно я ощутила чьё-то присутствие за спиной и обернулась. 

Оуката стояла в нескольких шагах от меня, величественная и холодная, как всегда. Рядом никого не было — последние участники совета покинули зал, и мы остались наедине. 

— Вы что-то хотели? — спросила я, стараясь, чтобы голос звучал спокойно и уверенно. 

Она медленно приблизилась, и в её движениях была грация хищника, оценивающего потенциальную жертву: 

— Хочу прояснить одну вещь, невестка, — произнесла она тихо. — Не думай, что я смирилась. Если ты действительно так ценна для драконов, как говорят древние тексты, я найду способ контролировать твой дар. И приструню моего зарвавшегося мальчишку. 

Её слова не были для меня неожиданностью, но прямота, с которой она их произнесла, застала врасплох. Вместо страха, однако, я почувствовала странное спокойствие — словно часть меня ожидала этого противостояния и была готова к нему. 

— Вы можете попытаться, — ответила я так же тихо, но твёрдо. — Но мой дар существует не для контроля, а для гармонии. И я не позволю никому — ни вам, ни древним силам — использовать его во вред. 

Её глаза сузились: 

— Сильные слова для той, чьи способности пробудились всего пару дней назад. Не переоценивай себя, девочка. Ты играешь в игры, правил которых даже не знаешь. 

Она сделала ещё один шаг вперёд, и я ощутила ее магию — мощную, древнюю, нацеленную на подавление воли: 

— И запомни — клан Авельтан не привык проигрывать. Что бы ни случилось в этой экспедиции, какие бы тайны ни раскрылись в древней крепости Радналов, драконы выйдут победителями. С тобой или без тебя. 

С этими словами она развернулась и направилась к выходу, оставив меня наедине с тревожными мыслями. Её угроза была очевидна, но за ней скрывалось нечто большее — знание, которым она не спешила делиться. Оуката знала о древней крепости Радналов что-то, чего не знали другие, и это знание делало её особенно опасной. 

Интересно. 

Оуката считает, что Авельтаны проиграют от союза с людьми, очевидно. 


Ночь окутала дворец тишиной, нарушаемой лишь отдаленными шагами стражников да шепотом фонтанов во внутренних двориках. В выделенных мне покоях, просторных и роскошных, я готовилась к предстоящему путешествию — раскладывала в дорожную сумку самое необходимое, перебирала карты и записи, сделанные на совете. 

Стук в дверь был тихим, почти нерешительным. Я открыла, уже зная, кто стоит за ней — чувствуя присутствие Латора за мгновение до того, как увидела его лицо. 

— Можно войти? — спросил он, и в его голосе слышалась непривычная мягкость. 

Я молча отступила, пропуская его. Он выглядел уставшим — последние дни дались нелегко нам обоим. 

— Как подготовка? — спросил Латор, окидывая взглядом разложенные на кровати вещи. 

— Почти закончила, — ответила я, закрывая дверь. — А ты? Все организовал с драконьими воинами? 

Он кивнул: 

— Двенадцать лучших бойцов клана. Они будут готовы на рассвете. 

Между нами повисла неловкая пауза. Слишком много осталось недосказанного, слишком многое изменилось за эти несколько дней. Мы оба это чувствовали, но не знали, с чего начать разговор. 

Латор подошел к окну и некоторое время молча смотрел на ночной город, раскинувшийся внизу — морем огней, постепенно затихающих к полуночи. 

— Странно, правда? — наконец произнес он. — Ещё неделю назад я думал, что знаю, как сложится наша жизнь. А теперь я восстал против матери, мир — на грани катастрофы… 

Он повернулся ко мне, и в его глазах читалась смесь удивления и восхищения: 

— И ты возглавляешь миссию, от которой зависит судьба двух народов. И я иду за тобой, а не веду тебя. 

Я подошла ближе, остановившись в паре шагов от него: 

— Тебя это беспокоит? То, что все изменилось? 

Он медленно покачал головой: 

— Удивительно, но нет. Я никогда не переставал надеяться, что буду с тобой. Но теперь ты сама творишь эту историю. Я поражен, как ты изменилась, мое сокровище. 

Теперь это обращение не звучало приговором. В его голосе звучало искреннее восхищение, и я почувствовала, как что-то теплое разливается в груди. 

— Думаю, мы оба изменились, — тихо ответила я. — События последних дней никого не оставили прежним. 

Он сделал шаг вперед, сокращая расстояние между нами: 

— Знаешь, я ведь помню тебя ещё девочкой. На том летнем празднике в поместье твоего отца... Тебе было около двенадцати, и ты спорила со старым учителем о правильном произношении древних заклинаний. 

Я улыбнулась, ощущая, как память Лиралин подсказывает мне этот момент — смутный, но теплый образ из детства: 

— А ты был самонадеянным юнцом, который вмешался в спор на стороне учителя, хотя понятия не имел о предмете разговора. 

Латор рассмеялся: 

— Виновен! Просто хотел произвести впечатление на взрослых. — Его взгляд стал серьезнее. — Но ты не испугалась, не отступила. Ты защищала свою точку зрения, даже когда все были против. Уже тогда я понял, что ты... особенная. 

Он замолчал, словно подбирая слова: 

— А потом были годы политических игр, расчетов. И я почти забыл ту девочку со сверкающими глазами и острым умом. 

— И вот мы здесь, — закончила я за него. — На пороге приключения, которого никто из нас не планировал. 

Латор осторожно взял мою руку: 

— И я рад, что иду в это приключение с тобой. Настоящей тобой. 

Его слова тронули что-то глубоко внутри меня. Часть меня — та, что была Мариной — все еще оставалась настороженной, помня его прежнее поведение. Но часть, что была Лиралин, отзывалась на искренность в его голосе, на тепло его прикосновения. 

— Почему сейчас? — спросила я тихо. — Почему ты говоришь мне все это только теперь? 

Он отпустил мою руку и отошел на шаг, проводя ладонью по волосам — жест, который я раньше не замечала за ним: 

— Потому что только теперь я по-настоящему увидел тебя. Или, может быть, только теперь набрался храбрости признать, что ты всегда была больше, чем подходящая невеста и часть древнего договора. — Он грустно улыбнулся. — Жаль, что для этого понадобилась угроза уничтожения всему, что мы знаем. 

Мы стояли друг напротив друга, и между нами словно растворялись годы отчуждения и формальности. Впервые я увидела в нем не высокомерного драконьего аристократа, а человека — сложного, с сомнениями и страхами, пытающегося найти свой путь в запутанном мире интриг и обязательств. 

— Что бы ни случилось завтра, — сказал Латор, глядя мне прямо в глаза, — я хочу, чтобы ты знала: я с тобой. Не как посланник клана, не как халидэл. А как... — он запнулся, подбирая слово, — как партнер. Если ты позволишь. 

Я почувствовала, как горло перехватывает от неожиданного волнения. Как ответить на такое признание? Часть меня хотела броситься ему в объятия, другая — сохранить осторожность, ибо мудащеры не меняются. 

Латор успел кратко поцеловать меня, этого, ему, видимо, хотелось даже больше, чем ответа. Успел. Нежный, совсем другой. Не требовательный, но по-прежнему жгуче-страстный. Я отстранилась, желая ответить ему на предыдущую реплику, но... 


Но прежде чем я успела что-то сказать, раздался резкий стук в дверь. 

— Халидэлы? — раздался голос Диона. — Прошу прощения за позднее вторжение, но у меня срочные новости. 

Мы обменялись быстрыми взглядами. Момент был нарушен, но что-то важное произошло между нами — что-то, что нельзя было стереть или забыть. 

— Входите, архимаг, — ответила я, делая шаг к двери. 

Дион вошел быстрым шагом, его обычно аккуратная мантия была помята, а на лице читалось волнение: 

— Простите за вторжение, но я только что обнаружил нечто, что может иметь критическое значение для нашей миссии. 

Он положил на стол древний на вид свиток, развернув его с осторожностью человека, привыкшего обращаться с хрупкими артефактами: 

— Я провел последние часы в архиве, изучая любые упоминания о крепости Радналов. И нашел это — фрагмент дневника архимага Вернера, жившего около трехсот лет назад. 

Мы с Латором склонились над свитком. Текст был написан старым диалектом, с множеством специфических магических терминов, но суть была ясна: 

— Тайное общество? — произнес Латор, вчитываясь в строки. — "Пламя и Крыло"? Никогда о таком не слышал. 

Дион кивнул: 

— Неудивительно. Они действовали в глубокой тени, даже более секретно, чем те силы, о которых мы говорили. По сути, они были его внутренним кругом, элитой. 

Он указал на определенный параграф: 

— Вот здесь Вернер пишет, что "Пламя и Крыло" состояло исключительно из представителей древнейших родов — как человеческих, так и драконьих. Аристократов, считавших союз между нашими народами "противоестественным смешением", угрожающим чистоте крови и традициям. 

— Веками работавших над разрушением союза людей и драконов, — прошептала я, читая дальше. — Они использовали политическое влияние, интриги, а в крайних случаях — и более... радикальные методы. 

Латор нахмурился: 

— Здесь упоминается "Великий план" — долгосрочная стратегия по ослаблению и окончательному разрушению договора. И какие-то "ключи Радналов"... 

— Они использовали мой род. Древние артефакты Радналов должны были защищать союз, а их превратили в оружие против него. 

Дион мрачно кивнул: 

— Именно так. "Пламя и Крыло" специализировалось на извращении изначального предназначения артефактов и ритуалов. Они брали то, что было создано для защиты и гармонии, и превращали в инструменты разрушения. 

Латор внезапно выпрямился, его лицо стало напряженным: 

— Подождите. Здесь что-то говорится о "Хранителях Чистоты" среди драконьих кланов... 

Он обменялся со мной тревожным взглядом: 

— И моя мать может быть связана с ними. Она всегда презирала идею равенства между людьми и драконами. И сейчас это все становится только страшнее и злее. 

Он отошел на несколько шагов, его плечи напряглись: 

— Её настойчивое желание участвовать в экспедиции, её странное поведение в последние дни... Всё указывает на то, что она знает больше, чем говорит. 

— Вы считаете, что Оуката может быть связана с древним врагом? — осторожно спросил Дион. 

— Не с врагом напрямую, — медленно ответил Латор. — Она слишком горда, чтобы участвовать в чем-то столь... неаристократичном. Но с "Пламенем и Крылом"? С тайным обществом древних родов? Это было бы полностью в её духе. 

Я вспомнила её прощальные слова, сказанные мне после совета: "Не думай, что я смирилась. Если ты действительно так ценна для драконов, как говорят древние тексты, я найду способ контролировать твой дар." 

— Если она действительно связана с ними, — произнесла я, — то наша миссия становится ещё более опасной. Враг может быть не только впереди, но и среди нас. 

Дион вздохнул: 

— Это осложняет ситуацию, но не меняет нашей основной задачи. Мы должны добраться до сердца договора и восстановить его целостность. Если "Пламя и Крыло" действительно существует и действует через Оукату или других членов экспедиции, мы просто должны быть ещё более осторожными. 

При слове "осторожность" я бросила взгляд на руку Латора. Браслет все еще был на запястье и должен был там и оставаться. 

Дракон подошел ко мне, и в его глазах я увидела мучительную борьбу: 

— Если моя мать действительно замешана... я должен противостоять ей. Снова. Теперь вообще без ограничений. 

Я осторожно коснулась его руки: 

— Мы ещё не знаем наверняка. Не будем делать поспешных выводов. 

— Но будем готовы ко всему, — твердо добавил он. — Я не позволю семейным узам ослепить меня, если речь идет о судьбе двух народов. 

В его словах, в его осанке я увидела перемену — словно внутренняя борьба, длившаяся годами, наконец разрешилась. Он делал выбор — выбор в пользу более высоких принципов, чем слепая верность клану. 

Дион аккуратно свернул свиток: 

— Предлагаю сохранить эту информацию между нами тремя. По крайней мере, до тех пор, пока у нас не будет более конкретных доказательств. 

Мы согласно кивнули. Архимаг направился к двери: 

— Отдохните несколько часов. Рассвет наступит слишком скоро, а путь предстоит нелегкий. 

Когда дверь за ним закрылась, мы с Латором остались в тишине, осмысливая услышанное. Наш разговор, начавшийся с личных признаний, принял совершенно иной оборот — но, возможно, именно это и сблизило нас сильнее, чем любые слова о чувствах. 

— Что бы ни случилось, — тихо сказал Латор, глядя мне в глаза, — я с тобой. Это очень наивная, если честно, идея, что драконы смогут без людей, а люди — без драконов. И разрушительная. 

_____________________________________ 

Друзья, я как всегда! 

👋 Мне жизненно необходимы ваши обнимашки. 

Потому что книгу я закончила. 

И силы у меня тоже закончились. 



Для восполнения маны автора можно: 

ставить звездочки ⭐, 

добавлять книгу в библиотеки 📚 и 

подписываться на автора 💕 

автору это очень важно. 



Глава 30. Альфа-свекрон против всех

Третий день путешествия выдался тяжелым. 

Мы двигались через густые Западные леса, где тропы петляли между древними деревьями, а воздух становился все плотнее, насыщеннее магией, словно сама земля дышала силой. Дион шел впереди, время от времени сверяясь с картой и корректируя направление. Латор держался рядом со мной, внимательно наблюдая за окружающим лесом — его драконье чутье улавливало малейшие изменения в атмосфере. 

К полудню лес начал редеть, и неожиданно перед нами открылась широкая долина, окруженная пологими холмами. В центре, на возвышенности, виднелись руины — величественные даже в своем полуразрушенном состоянии. 

Древняя крепость рода Радналов. 

— Мы на месте, — тихо произнес Дион, останавливаясь на краю леса. — Смотрите внимательно. 

С первого взгляда руины казались заброшенными, пустыми — серые, покрытые мхом и лишайником камни, частично обрушившиеся стены, башни без крыш. 

Но когда я пригляделась внимательнее, то заметила тонкое мерцание вокруг всего комплекса — едва заметную полупрозрачную пленку, колеблющуюся, как марево над раскаленными камнями в жаркий день. 

— Магический барьер, — пояснил Дион, заметив мой взгляд. — Очень древний и чрезвычайно сложный. Это не обычное защитное заклинание, а что-то гораздо более... осознанное. 

— Что вы имеете в виду? — спросил Латор, нахмурившись. 

— Барьер реагирует на намерения, — ответил архимаг. — Он был создан не просто для того, чтобы не пускать посторонних, а чтобы отсеивать тех, кто приходит с недобрыми целями. 

Я подошла ближе к краю барьера, чувствуя, как что-то внутри меня отзывается на его присутствие. Странное ощущение — словно древняя магия узнавала меня, тянулась ко мне. 

— Смотрите! — воскликнул один из королевских гвардейцев, указывая на мою руку. 

Я опустила взгляд и ахнула — серебристая чешуя мягко светилась изнутри, пульсируя в такт с колебаниями магического барьера. По коже пробегали тонкие голубоватые искры, собираясь на кончиках пальцев. 

— Магия крепости отзывается на кровь Радналов, — тихо произнесла ринтана Литания, королевский целитель. — Ваш дар активирует древнюю связь. 

Я сделала еще один шаг вперед, почти касаясь мерцающей пелены. 

Магический барьер заволновался, пошел рябью, и в воздухе появились тонкие светящиеся руны — древние символы, значение которых я каким-то образом понимала интуитивно. 

— Что вы видите, Лиралин? — спросил Дион, не решаясь приблизиться. 

— Надпись, — ответила я, всматриваясь в переплетение рун. — Она... меняется, адаптируется к тому, кто смотрит. "Кровь к крови, дух к духу, намерение к намерению. Только тот, кто пришел восстановить, а не разрушить, увидит путь". 

Я протянула руку и осторожно прикоснулась к барьеру. Вместо ожидаемого сопротивления моя рука прошла сквозь мерцающую пелену, словно через теплую воду. По руке пробежала волна покалывания, но без боли — скорее, ощущение узнавания, приветствия. 

— Барьер принимает меня, — сказала я, поворачиваясь к остальным. — Но я не уверена насчет всех остальных. 

Латор подошел и встал рядом со мной: 

— Попробуй использовать свой дар. Если магия крепости откликается на тебя, возможно, ты сможешь... изменить настройки барьера. 

Я задумалась. Что значит использовать свой дар в такой ситуации? 

Это тебе не артефакт сделать. 

Настройки барьера... Прямо вот на программерском заговорил наш дракон. Впрочем, чем отличаются неумные колдумны от программистов с неработающим кодом? Прально, ничем. 

Тут код рабочий. Но яжмаг! 

Лиралин, я чувствую, внутри меня покачала головой удрученно. Делай уже. 

Итак, взаимодействие с древней защитной магией, созданной моими предками. 

Закрыв глаза, я сосредоточилась на ощущении связи с барьером — тонкой нити, соединяющей меня с этим местом. Я представила, как мое намерение — привести своих спутников, чтобы восстановить сердце договора — течет по этой нити, как ясное послание древней магии. 

"Мы пришли исправить, не разрушить. Восстановить, не исказить. Позволь им пройти рядом со мной." 

Серебристая чешуя на моей коже вспыхнула ярче, и я почувствовала, как что-то сдвинулось в структуре барьера — словно он принял мою просьбу и адаптировался. Когда я открыла глаза, перед нами в мерцающей пелене образовался проход — коридор чистого воздуха, ведущий прямо к главным воротам крепости. 

— Потрясающе, — выдохнул Дион. — Вы изменили конфигурацию барьера, не разрушив его. Я никогда не видел ничего подобного. 

— Проход временный, — сказала я, чувствуя, как магия колеблется, стремясь вернуться в прежнее состояние. — Нужно идти сейчас, и всем вместе. Я не уверена, что смогу повторить это. 

Мы быстро построились и направились по мерцающему коридору. Я шла впереди, ощущая, как магия барьера прощупывает каждого проходящего, оценивает намерения. 

К счастью, никто не был отвергнут, хотя я заметила, как некоторые драконьи воины из свиты Оукаты ощутимо поморщились, проходя через магическое поле. 

Сама Оуката прошла с каменным лицом, но я успела заметить тень боли, промелькнувшую в ее глазах, когда она пересекала границу барьера. 

Интересно, что именно почувствовала драконица? 

Что увидел в ее намерениях древний магический страж? 

Оуката все больше напрягала меня, ее присутствие все больше становилось невыносимой пыткой. Когда вы одновременно подозреваете кого-то и решили спасти мир, это тяжело. 

Не делайте так ни за что, это я, Марина, вам говорю абсолютно честно. 

Всех подозрительных — по башке сковородой. 

На всякий случай. 

Главные ворота крепости были массивными, сделанными из темного металла с вплетениями серебра, образующими сложный узор. Несмотря на столетия заброшенности, они не выглядели проржавевшими или поврежденными — лишь покрытыми патиной времени. 

Латор шел строго за мной. 

Интересно, когда случилось это? Из маминой ящерки и властного дракона вырос вот такой вот защитник не очень юных (но он не знает, и хорошо) аристократок и диснеевских принцесс. Ммм, метаморфоза. 

Я осторожно коснулась створки ворот, и в тот же миг серебряные линии узора вспыхнули мягким светом, реагируя на мое прикосновение. С низким гудящим звуком ворота медленно открылись, приглашая нас внутрь. 

За воротами нас встретил внутренний двор, вымощенный серыми каменными плитами. Когда-то здесь, должно быть, кипела жизнь — сновали слуги, тренировались воины, проводились церемонии. 

Теперь же двор был пуст и тих, лишь ветер гулял между полуразрушенных колонн и заросших мхом статуй. 

Но что-то было не так. 

Я напрягла зрение, всматриваясь в детали, и вскоре поняла, что именно меня насторожило. Среди камней и мха виднелись следы недавнего присутствия — сломанные ветки, примятая трава, отпечатки обуви на влажной земле. 

— Здесь кто-то был, — тихо сказал Латор, заметивший то же, что и я. — И совсем недавно. 

Дион присел на корточки, изучая один из следов: 

— Судя по всему, группа из десяти-двенадцати человек. Тяжелая обувь, организованное передвижение — скорее похоже на отряд, чем на случайных посетителей. 

— Враг? — предположил один из королевских гвардейцев. 

— Вероятно, — кивнул архимаг. — Но как они прошли через барьер? Если он действительно настроен отсеивать тех, кто приходит с недобрыми намерениями... 

— Они могли обмануть защиту, — сказал магистр Тёрнен, подходя ближе. — Если использовать определенные ритуалы очищения и сокрытия намерений, можно временно замаскировать истинные цели даже от такой древней магии. 

— Или у них был свой Преображающий, — тихо добавила Оуката, глядя на меня с нечитаемым выражением лица. 

Эта мысль заставила меня вздрогнуть. 

Мог ли кто-то еще обладать силой, похожей на мою? 

Кто-то из рода Радналов, кого я не знаю? 

Да нет, бред. Она просто хочет меня поддеть. 

И, кажется, успешно. 

— В любом случае, нужно действовать быстро, — сказал Латор, оглядывая двор. — Если они уже здесь, значит, ритуал подготовлен или даже начат. 

Мы разделились на три группы, чтобы быстрее исследовать комплекс. 

Одна группа во главе с Дионом направилась к центральной башне, вторая под командованием Тёрнена — к восточному крылу, где предположительно располагались древние архивы. Я, Латор и несколько воинов, включая ринтану Литанию, взяли на себя западное крыло, где, согласно старым планам, находились ритуальные залы. 


По мере продвижения в глубь крепости, я ощущала все более сильную связь с этим местом. Каждый камень, каждая арка, каждая ступенька словно шептали мне истории прошлого, вызывая в памяти Лиралин образы, которых я никогда не видела — великолепные залы, полные людей в старинных одеждах, драконы, парящие над башнями, могущественные маги, творящие чудеса... 

Западное крыло оказалось наиболее сохранившейся частью комплекса. Высокие своды из темного камня, стены, покрытые выцветшими фресками, массивные колонны, поддерживающие потолок — все это создавало впечатление древнего храма, места силы и тайн. 

Мы осторожно продвигались по коридорам, освещая путь магическими светильниками. 

Следы недавнего присутствия становились все более явными — потревоженная пыль, свежие царапины на полу, даже оброненный кем-то клочок ткани с вышитым странным символом. 

— Это знак "Пламени и Крыла", — мрачно сказал Латор, разглядывая находку. — Теперь мы точно знаем, с кем имеем дело. 

Я чувствовала, как напряжение нарастает. Что-то ждало нас впереди — что-то темное и опасное, скрытое в глубине этих древних стен. 


Наконец мы достигли массивных двойных дверей, украшенных резьбой, изображавшей переплетенные фигуры драконов и людей. 

— Это главный ритуальный зал, — сказала я, ощущая, как силы этого места резонируют с моим даром. — Именно здесь Эйран Раднал скрепил первый договор между людьми и драконами. 

Двери не были заперты, и это настораживало. 

Мы переглянулись, готовясь к возможной ловушке, и осторожно вошли внутрь. 

Зал оказался огромным — круглым помещением с куполообразным потолком, украшенным мозаикой из драгоценных камней, изображавшей ночное небо с созвездиями. 

В центре находился круглый постамент из белого мрамора, окруженный семью колоннами из темного камня. 

Стены были покрыты фресками, рассказывающими историю союза между людьми и драконами. 

Но самым тревожным было то, что мы обнаружили на постаменте — свежие следы ритуала. Выжженные на мраморе символы, остатки редких трав и кристаллов, чаши с засохшей жидкостью, подозрительно похожей на кровь. 

— Они уже начали, — тихо сказала Литания, осматривая следы. — Это подготовительная фаза ритуала искажения. Судя по всему, они завершили ее несколько часов назад. 

— Значит, основной ритуал еще впереди, — ответил Латор. — У нас есть шанс остановить их. 

Внезапно из коридора послышались быстрые шаги, и через мгновение в зал вбежал Дион, его лицо было напряжено: 

— Вы должны это увидеть. Немедленно. 

Мы поспешили за ним через лабиринт коридоров, спускаясь все глубже под крепость. Наконец архимаг остановился перед низкой аркой, ведущей в небольшое помещение. 

— Мы обнаружили это случайно, — сказал он, указывая внутрь. — Один из магов почувствовал странное колебание энергии за стеной, и мы обнаружили скрытую дверь. 

Я вошла в комнату и застыла от удивления. 

Это была небольшая лаборатория, уставленная столами с различными инструментами и артефактами. 

Но что действительно поразило меня — это природа этих артефактов. 

Они выглядели почти идентично тем, что я создавала в "Втором дыхании" — та же форма, те же материалы, те же принципы конструкции. 

Но в них было что-то глубоко неправильное, искаженное. Вместо гармоничного течения энергии, направленной на улучшение и исцеление, их внутренняя структура была буквально вывернута наизнанку, превращая созидательную силу в разрушительную. 

— Что это за вещи? — спросил Латор, разглядывая странные предметы. 

Я подняла один из артефактов — небольшой серебряный диск с вплетенными в него кристаллами. Его дизайн был почти идентичен тем амулетам, что я создавала для улучшения дыхания подводных рабочих. 

— Это... модификация целительских артефактов, — ответила я, чувствуя, как внутри нарастает тревога. — Но их функция извращена. Вместо того чтобы улучшать и гармонизировать энергетические потоки, они искажают и разрушают их. 

Дион кивнул: 

— Именно. Мы полагаем, что "Пламя и Крыло" каким-то образом получило доступ к древним технологиям Радналов — возможно, через семейные архивы или артефакты — и систематически извращало их изначальное предназначение. 

Я осторожно поставила диск на стол, ощущая тошноту от самой идеи такого извращения. Это было всё равно что взять целебное лекарство и превратить его в смертельный яд. 

— Но зачем? — спросила Литания. — Какой смысл в этом искажении? 

— Контроль, — мрачно ответил Латор. — Если ты можешь взять то, что создано для защиты и гармонии, и превратить в оружие, ты получаешь огромную власть. Особенно если никто не ожидает атаки из источника, которому привыкли доверять. 

Я обошла комнату, внимательно рассматривая другие артефакты. 

Все они следовали той же ужасной логике — созидательные технологии, извращенные для разрушения. Я чувствовала, что мой дар отзывается на них — не с привычным резонансом улучшения, а с болезненным диссонансом, словно глядя на искалеченное живое существо. 

— Я могу исправить их, — сказала я, осторожно прикасаясь к одному из предметов. — Вернуть им изначальное предназначение. Но на это потребуется время. 

— Которого у нас, возможно, нет, — ответил Дион. — Судя по следам в ритуальном зале, "Пламя и Крыло" готовится к завершающей фазе своего плана. Мы должны найти сердце договора и защитить его до того, как они доберутся туда. 

Я кивнула, понимая, что он прав. Однако перед тем, как покинуть комнату, я все же взяла несколько искаженных артефактов и спрятала их в своей сумке. 

Что-то подсказывало мне, что они могут оказаться полезными, если я смогу восстановить их истинную природу. 

— Куда теперь? — спросил Латор, когда мы вышли из скрытой лаборатории. 

— Нам нужно найти сердце договора, — ответил Дион. — Согласно древним текстам, оно должно находиться в самом центре комплекса, под главной башней. 

— Тогда не будем терять времени, — сказала я, чувствуя, как внутри нарастает решимость. 

Мы направились к центральной башне, не подозревая, что уже попали в ловушку, расставленную нашими врагами. 

Мы продолжили исследовать руины, двигаясь ближе к центральным помещениям крепости. После обнаружения лаборатории с искаженными артефактами Дион настаивал на том, чтобы держаться вместе, но сложная планировка древнего сооружения с многочисленными коридорами, расходящимися в разные стороны, делала это практически невозможным. 

— Мы должны разделиться, — наконец решила я, видя, как теряется драгоценное время. — Дион, вы с магами и частью гвардейцев исследуйте нижние уровни. Магистр Тёрнен, займитесь архивами — возможно, там остались записи о точном расположении сердца договора. Латор и я проверим восточное крыло. 

Оуката, которая до этого момента держалась немного в стороне, изучая архитектуру и символы на стенах, внезапно проявила интерес: 

— Я направлю своих воинов на север и запад, — произнесла она. — Так мы охватим весь комплекс быстрее. 

Что-то в её голосе вызвало у меня беспокойство, но времени на сомнения не было. Мы распределились и разошлись в разных направлениях, договорившись встретиться через час в центральном зале. 

Мы с Латором двинулись по широкому коридору, ведущему в восточную часть крепости. Чем дальше мы продвигались, тем лучше сохранились помещения — словно время здесь текло медленнее, бережнее относясь к древним стенам. 

— Странно, — заметил Латор, освещая магическим светильником высокий резной потолок. — Восточное крыло должно быть разрушенным временем. Но оно выглядит почти нетронутым. 

Я кивнула, ощущая, как мой дар реагирует на окружающую магию. Серебристая чешуя на коже мягко светилась, откликаясь на невидимые энергетические потоки, пронизывающие стены. 

— Здесь сильная защитная магия, — сказала я. — Более древняя, чем внешний барьер. И более... личная. 

Латор бросил на меня заинтересованный взгляд: 

— Личная? Что ты имеешь в виду? 

— Словно она настроена на конкретного человека, — объяснила я, проводя рукой вдоль стены, чувствуя под пальцами едва заметные магические вибрации. — На основателя, на Эйрана Раднала. Или, может быть... на любого Преображающего. 

Мы прошли еще несколько поворотов и внезапно оказались перед массивной двустворчатой дверью из темного дерева, инкрустированной серебром. 

Узор инкрустации был сложным, переплетающимся, но я с удивлением обнаружила, что понимаю его значение — это была не просто декоративная абстракция, а форма древнего заклинания, своего рода магический ключ. 

Когда я приблизилась к двери, серебряные линии узора мягко вспыхнули, откликаясь на мое присутствие. Дверь бесшумно открылась, приглашая войти. 

За дверью оказался просторный круглый зал с высоким купольным потолком. Но не архитектура привлекла наше внимание, а то, что покрывало стены — фрески, удивительно хорошо сохранившиеся, яркие, словно были написаны вчера. Они опоясывали зал, рассказывая историю — историю, которую я никогда не слышала, но которая отзывалась внутри меня глубинным узнаванием. 

— Это... поразительно, — прошептал Латор, медленно вращаясь, пытаясь охватить взглядом всё богатство изображений. 

Первая сцена показывала две группы — людей и драконов, стоящих по разные стороны глубокой пропасти. Их позы выражали враждебность и недоверие. Над пропастью клубились темные сущности, питающиеся их конфликтом. 

Следующая сцена изображала человека, протягивающего руку через пропасть, и дракона, наклоняющего голову навстречу. От их встречающихся рук и морды исходило сияние, отгоняющее темные сущности. 

Дальше история продолжалась — человек и дракон, работающие вместе, создающие что-то, что выглядело как магический кристалл, излучающий свет. Другие люди и драконы присоединялись к ним, расширяя мост через пропасть, строя совместные поселения, обмениваясь знаниями. 

— Это не просто аллегория, — тихо произнес Латор. — Это буквальная история первого договора. Смотри. 

Он указал на фигуру человека, появляющуюся на нескольких последовательных фресках — высокий мужчина с серебристыми глазами и руками, покрытыми чешуей, очень похожей на мою. 

— Эйран Раднал, — прошептала я. — Первый Преображающий. 

Фрески продолжались, показывая, как Эйран и дракон, которого, судя по регалиям, можно было определить как предка королевской линии, вместе создают сложную магическую конструкцию — систему переплетающихся энергетических потоков, связывающих оба народа. 

— Вот оно, — произнес Латор, указывая на изображение сияющего кристалла в центре конструкции. — Сердце договора. Физический якорь союза между людьми и драконами. 

Я подошла ближе, изучая детали. На фреске были изображены семь линий, исходящих от кристалла, каждая из которых вела к отдельному алтарю. Три алтаря охраняли драконы, три — люди, а седьмой, центральный, находился под совместной защитой. 

— Семь точек силы, — сказала я. — Поддерживающие равновесие. 

Латор кивнул: 

— Эта информация невероятно ценна. Если мы найдем эти алтари... 

Он не успел закончить предложение. Воздух внезапно наполнился низким гудением, а вдоль стен пробежали синие искры. Входная дверь с грохотом захлопнулась, и я почувствовала, как мощная магическая энергия запечатывает помещение. 

— Ловушка! — выкрикнул Латор, бросаясь к двери, но уже было поздно. 

Центр зала осветился ярким серебристым светом, и в этом сиянии начали проявляться фигуры. Первой я узнала Оукату — она выступила вперед, облаченная в церемониальные драконьи одежды, с древним амулетом на шее, пульсирующим темно-красным светом. За ней появились еще пять фигур в черных одеяниях с капюшонами, скрывающими лица. 

— Мать? — в голосе Латора смешались удивление и растущая тревога. — Что происходит? 

Оуката улыбнулась — холодной, расчетливой улыбкой: 

— Происходит восстановление истинного порядка, сын мой. Того порядка, который был искажен столетиями компромиссов и слабости. 

Я шагнула вперед, инстинктивно принимая защитную позицию: 

— Вы с ними. С "Пламенем и Крылом". 

Это был не вопрос, а утверждение, и Оуката не стала отрицать: 

— Уже четырнадцать поколений наш род хранит истинное знание, передавая его от матери к дочери, от хранительницы к хранительнице. Это знание основателей нашего ордена. 

— Ордена предателей, — резко произнес Латор. — Разрушителей, подрывающих устои собственного мира. 

Оуката рассмеялась, но в её смехе не было веселья — лишь холодное превосходство: 

— О каком предательстве ты говоришь? Мы сохраняем истинную драконью кровь, истинную драконью силу. Это так называемый "договор" был предательством — предательством нашей сущности, нашей мощи. 

Она сделала шаг вперед, и её глаза приобрели драконий вертикальный зрачок: 

— Веками наши старейшины сокрушались о постепенном угасании драконьей магии. Каждое поколение рождалось слабее предыдущего. Способности, некогда естественные для любого дракона, теперь доступны лишь избранным. И знаешь, в чем причина? 

Не дожидаясь ответа, она указала на фреску, изображающую переплетающиеся магические потоки: 

— В этом. В так называемом "союзе", который на самом деле является паразитическим соглашением. Человеческая магия питается нашей силой, Латор! С каждым поколением люди становятся сильнее, а мы — слабее. 

Я почувствовала, как внутри нарастает гнев: 

— Это ложь. Договор основан на взаимном обогащении, на симбиозе, а не паразитизме. Посмотрите на эти фрески! Они ясно показывают равный вклад обеих сторон. 

Оуката перевела на меня презрительный взгляд: 

— Фрески, написанные людьми, показывают то, что выгодно людям. Реальность иная. 

Она взмахнула рукой, и один из сопровождавших её магов выступил вперед, поднимая кристаллическую сферу. Внутри сферы завихрились энергетические потоки, образуя трехмерную проекцию — сложную сеть магических линий, соединяющих различные точки. 

— Вот истинная структура договора, — сказала Оуката. — Исследованная и подтвержденная нашими лучшими магами. Видите эти узлы? — Она указала на несколько точек пересечения линий. — В теории они должны быть равными, распределяя энергию поровну между драконами и людьми. Но посмотрите внимательнее. 

Я действительно увидела то, о чем она говорила — некоторые потоки были смещены, искажены, направляя больше энергии в одну сторону. 

— Это... дисбаланс, — признала я. — Но это не означает... 

— Это означает именно то, что я сказала, — перебила Оуката. — Договор был изначально задуман как равноценный обмен, но постепенно, десятилетие за десятилетием, столетие за столетием, люди незаметно смещали баланс в свою пользу. Маленькими шажками, незаметными изменениями — пока мы не пришли к нынешней ситуации. 

Латор покачал головой: 

— Даже если это правда, решением должно быть восстановление равновесия, а не разрушение договора. Уничтожение союза разрушит магическую экологию всего мира! 

— Не разрушение, — улыбнулась Оуката. — Очищение. Мы не стремимся уничтожить договор. Мы хотим восстановить его первоначальную форму — но без человеческого вмешательства. 

Она сделала еще один шаг вперед, её взгляд теперь был прикован ко мне: 

— И для этого нам нужен Преображающий. Сила, способная не просто влиять на магические потоки, но перестраивать их, менять саму их природу. Твой дар, девочка. 

Я похолодела, понимая, к чему она клонит: 

— Вы хотите использовать меня для... чего? Для извращения самого принципа договора? 

Оуката покачала головой: 

— Не извращения. Исправления. Возвращения к истокам. Драконья магия должна питать драконьи силы. Человеческая — человеческие. 

— Разделение, — выдохнул Латор. — Вы хотите полностью разделить магические сферы. 

— Да, — кивнула Оуката. — Драконы вернут себе всю свою мощь, все утраченные способности, всё величие. Мы снова станем такими, какими были до договора — несравненными владыками магии. 

— А люди? — спросила я, хотя уже знала ответ. 

Оуката пожала плечами с притворным сожалением: 

— Им придется довольствоваться тем, что останется. Не беспокойся, они не потеряют всю свою магию — только ту её часть, которая была... позаимствована у нас. Возможно, это отбросит человеческую магию на несколько веков назад, но разве это такая большая цена за справедливость? 

Я сделала шаг назад, чувствуя, как моя чешуя нагревается, реагируя на опасность: 

— Вы не понимаете. Магия не работает так. За столетия союза драконьи и человеческие энергетические системы стали взаимозависимыми. Разделить их сейчас — всё равно что разделить сиамских близнецов с общим сердцем. Это убьет обоих! 

— Драматизируешь, — холодно улыбнулась Оуката. — Наши эксперты проводили расчеты. Да, будут... потери. Некоторые виды магии могут исчезнуть навсегда. Некоторые люди, особенно сильные маги, могут не пережить переход. Но в целом, человеческий вид выживет. Просто займет своё настоящее место — ниже драконов. 

— И вы собираетесь использовать меня для этого, — произнесла я. — Дар Преображающего, созданный для исцеления и улучшения, вы хотите применить для разделения и разрушения. 

Оуката подошла еще ближе: 

— Сила нейтральна, девочка. Она не "создана" для чего-либо. Она просто есть. И она будет служить тем целям, которые мы перед ней поставим. 

Она вытянула руку, и на её ладони возник небольшой кристалл, пульсирующий темным, почти черным светом: 

— Этот артефакт был создан специально для направления твоего дара. Он усилит твою связь с сердцем договора и позволит изменить структуру магических потоков по нашему плану. Все, что требуется от тебя — позволить своей силе течь через него. 

— И что будет со мной после? — спросила я, хотя уже догадывалась. 

Оуката на мгновение отвела взгляд — единственный признак того, что под её холодной маской всё же скрывались какие-то эмоции: 

— Ты... не переживешь ритуал. Твой дар слишком тесно связан с договором в его нынешней форме. Когда мы изменим его структуру, твоя магия... рассеется. — Она вернула взгляд на меня: — Если это утешит тебя, это будет быстро. И твоя жертва послужит величайшей цели — возрождению истинной драконьей силы. 

Я услышала, как Латор резко втянул воздух: 

— Ты говоришь о её смерти как о чем-то незначительном. Как о побочном эффекте. 

— Потому что в масштабе нашей миссии так оно и есть, — холодно ответила Оуката. — Одна жизнь против восстановления величия целой расы? Это даже не выбор, сын мой. 

Она повернулась к нему: 

— И тебе придется сделать выбор сейчас. Ты можешь встать рядом со мной, со своим народом, со своей кровью. Или ты можешь умереть вместе с ней. — Её голос стал мягче: — Я предпочла бы первое, Латор. Несмотря ни на что, ты мой сын. Мой наследник. Будущее нашего клана. 

Я смотрела на Латора, не зная, чего ожидать. 

Часть меня — рациональная, цинично оценивающая вероятности — допускала, что он может принять предложение матери. Выбрать свой народ, свою семью, свой статус. Это было бы логично. Прагматично. 

Но другая часть — та, что видела его изменения за последние дни, его внутреннюю борьбу, его растущее сопротивление материнскому контролю — надеялась на иное. 

Латор посмотрел на меня, затем на свою мать. 

Его лицо стало каменным, плечи распрямились: 

— Ты говоришь о чистоте драконьей крови. О величии нашего народа. — Он сделал шаг в мою сторону. — Но истинное величие никогда не строится на жертвах других. Истинная сила не нуждается в том, чтобы отнимать у слабых. 

Он встал рядом со мной, и я почувствовала, как его рука нашла мою, сжимая пальцы: 

— Ты разочаровала меня, мать. Ты и твой орден предали не только договор, но и саму суть того, что значит быть драконом — честь, достоинство, ответственность за тех, кто слабее. 

Лицо Оукаты исказилось от гнева: 

— Глупый, сентиментальный мальчишка! Ты отвергаешь возможность стать частью величайшего события в истории драконов за последнее тысячелетие — и ради чего? Ради человеческой женщины? 

— Не просто женщины, — ответил Латор. — Ради равновесия. Ради мира, в котором я хочу жить. — Он выпрямился еще сильнее: — И я не единственный дракон, который сделал бы такой выбор. Ты и твой орден не говорите от имени всех нас. 

Гнев Оукаты сменился холодным презрением: 

— Что ж, я дала тебе шанс. — Она повернулась к магам в черных одеяниях: — Подготовьте их обоих. Ритуал начнется, как только взойдет луна. 

Маги двинулись к нам, их руки начали плести сложные заклинания. Я чувствовала, как воздух вокруг нас наполняется тяжелой, удушающей магией, как невидимые путы стягивают мое тело. 

Латор попытался трансформироваться, но один из магов направил на него кристалл, излучающий странное пульсирующее свечение, и халидэл застыл на полупути между формами — частично человек, частично дракон, скованный болезненной магией. 

— Даже не пытайся, — презрительно бросила Оуката. — Эти блокираторы созданы специально для сдерживания драконьей трансформации. Чем сильнее ты сопротивляешься, тем мучительнее будет эффект. 

Я попыталась призвать свой дар, но обнаружила, что магия словно ускользает от меня, не давая сформировать даже простейшее заклинание. Один из магов приблизился ко мне, держа в руках странный обруч из темного металла. 

— Это подавитель, — пояснила Оуката, видя мое сопротивление. — Он не блокирует твой дар полностью — мы не хотим повредить его перед ритуалом. Но он не позволит тебе использовать силу по собственной воле.Металлический обруч защелкнулся на моей шее, и я почувствовала холодное, тяжелое присутствие чужеродной магии, проникающей в мои энергетические каналы, сдавливающей, контролирующей. 

— Отведите их в подготовительную камеру, — приказала Оуката. — И усильте охрану. Я не хочу никаких неожиданностей перед ритуалом. 

Глава 31. И ее отсвекронило...

Нас привели в обширный подземный зал, погруженный в полумрак. Только редкие магические светильники по периметру давали достаточно света, чтобы различать происходящее. Своды уходили высоко вверх, теряясь во тьме. В центре возвышался каменный алтарь, испещренный древними рунами, а вокруг него — семь кристаллических пилонов, образующих правильный круг. 

Но больше всего меня ужаснуло то, что я увидела рядом с алтарем. 

Три человеческих мага — молодых, бледных, с застывшими от страха глазами — были привязаны к низким каменным столбам. 

Их руки и ноги сковывали магические путы, не позволяющие сделать ни единого движения. Один из них показался мне знакомым — кажется, он был в свите Диона, когда мы только прибыли в руины. 

— Источники силы для ритуала, — холодно пояснила Оуката, заметив мой взгляд. — Преобразование магических потоков требует огромных энергетических затрат. К сожалению, чистая драконья магия для этого не подходит — нужна именно человеческая. Своеобразная ирония, не находишь? 

Я содрогнулась от бесчеловечной логики. 

Члены "Пламени и Крыла" расставляли по залу странные артефакты — искаженные версии усилителей, которые я когда-то создавала. Каждый артефакт словно пульсировал темной, болезненной энергией, вызывая во мне глубинное отторжение. 

Нас с Латором поставили у противоположных стен зала, удерживая магическими барьерами. Я чувствовала, как металлический обруч на шее сжимается каждый раз, когда пыталась сосредоточить свой дар. 

Латор выглядел измученным — его тело застыло в болезненной полутрансформации, не способное ни завершить превращение в дракона, ни вернуться к человеческому облику. 

— Скоро взойдет луна, — сказала Оуката, изучая какие-то расчеты на древнем свитке. — И мы начнем ритуал. 

Я огляделась, отчаянно ища какой-нибудь выход, какую-нибудь лазейку. 

Но все пути были перекрыты, каждый проем охранялся, каждый вход запечатан. Я даже не могла связаться с Дионом и остальными — какая-то блокирующая магия окружала зал, не позволяя ни одному сигналу проникнуть наружу. 

Время утекало, и вместе с ним таяла надежда. Я наблюдала, как последователи "Пламени" завершают приготовления, как магические линии на полу начинают светиться приглушенным красным светом, как кристальные пилоны постепенно заполняются энергией, мерцая всё ярче. 

Наконец, Оуката произнесла: 

— Начинаем. 

По её сигналу один из магов активировал центральный артефакт, и тонкие энергетические нити потянулись к пленным магам. Их тела напряглись, лица исказились от боли, когда их жизненная сила начала перетекать в ритуальную систему. Крики эхом отразились от сводчатого потолка. 

Я не могла этого вынести. 

— Остановитесь! — крикнула я. — Вы убьете их! 

— Они знали, на что идут, выбрав служение человеческой стороне договора, — холодно ответила Оуката, даже не повернув головы. 

В этот момент Латор сделал то, чего никто не ожидал. 

Несмотря на магические оковы, несмотря на мучительную боль от блокиратора трансформации, он рванулся вперед с нечеловеческим рыком. 

Ему удалось преодолеть удерживающий барьер — возможно, потому что маги сконцентрировали основные силы на активации ритуала, а не на охране. 

— Нет! — закричал он, бросаясь к центральному артефакту. 

Двое магов тут же перехватили его, окружая сетью парализующей магии. Но Латор продолжал сопротивляться, его частично трансформированное тело извивалось, золотая чешуя вспыхивала в тусклом свете зала. 

— Держите его! — рявкнула Оуката. — Не дайте ему сорвать ритуал! 

Еще двое магов присоединились к первым, усиливая магическую сеть. 

Я видела, как Латор задыхается от боли, как его движения становятся всё более скованными, но он всё равно продолжал борьбу. 

Оуката подошла к нему — величественная, безжалостная, с глазами, пылающими драконьим огнем: 

— Ты разочаровываешь меня снова и снова, сын мой. Но даже сейчас я даю тебе шанс. — Она наклонилась ближе. — Присоединяйся к нам. Верни величие нашему роду. Или умри как предатель. 

Латор поднял голову, встречаясь с ней взглядом. Даже скованный, даже измученный болью, он сохранял достоинство: 

— Я не предатель. Это вы предали истинные традиции драконов, основанные на равновесии, а не господстве. Это вы забыли клятвы наших предков. 

Глаза Оукаты сузились: 

— Глупый мальчишка. Ты мог бы стоять у истоков новой эры драконьего величия. Вместо этого ты умрешь здесь, вместе с этой человеческой девчонкой и её угасающим даром. 

Она сделала жест, и магическая сеть вокруг Латора сжалась еще сильнее. Я видела, как он выгнулся от боли, как струйка крови потекла из уголка его рта. 

Что-то сломалось внутри меня. 

Видеть, как он страдает, как пленные маги кричат, как искаженные артефакты наполняются извращенной силой — всё это превзошло предел того, что я могла выносить. 

Серебристая чешуя на моей коже вспыхнула ослепительным светом. 

Я чувствовала, как мой дар поднимается изнутри — не плавной волной, как раньше, а бушующим потоком, сметающим все преграды. Металлический обруч на шее раскалился, но вместо того, чтобы подавить мою силу, он словно стал проводником, усиливающим её. 

С треском и вспышкой обруч раскололся надвое, падая к моим ногам. Магический барьер, удерживающий меня, задрожал и рассеялся, как туман под утренним солнцем. 

Я сделала шаг вперед, чувствуя, как мое тело меняется. 

Серебристая чешуя расползалась, покрывая не только руки, но и плечи, шею, часть лица. Я ощущала, как зрение обостряется, как цвета становятся ярче, как тепловые сигнатуры существ в зале проявляются перед моими глазами. 

— Остановите её! — закричала Оуката, и несколько магов "Пламени" бросились ко мне, активируя боевые заклинания. 

Но я не собиралась атаковать. 

Вместо этого я направилась к ближайшему искаженному артефакту — кристаллической сфере, пульсирующей темно-красным светом. Положив на неё руки, я позволила своему дару течь через контакт. 

Я видела внутреннюю структуру артефакта — прекрасную, сложную геометрию кристаллических решеток, искаженную чьей-то злой волей. То, что должно было гармонизировать энергетические потоки, было искривлено, чтобы разрушать и разделять их. 

Но я могла это исправить. Мой дар Преображающей был создан именно для этого — не разрушать, а восстанавливать, не разделять, а соединять. 

Сосредоточившись, я начала медленно "выпрямлять" искривленные линии силы внутри артефакта, возвращая ему изначальное предназначение. Сфера задрожала в моих руках, её цвет начал меняться с болезненного красного на чистый, сияющий голубой. 

— Что она делает? — закричал один из магов. — Останови её! — взвыла Оуката. 

Но было поздно. Преображенный артефакт вспыхнул ярким светом, и волна чистой, гармоничной энергии разошлась от него по залу, нейтрализуя ближайшие темные конструкции. 

Я двинулась к следующему артефакту, затем к следующему, каждый раз возвращая им их истинное предназначение. С каждым исправленным предметом зал наполнялся всё более ярким светом, а магия "Пламени" слабела. 

Маги пытались атаковать меня, но каждое их заклинание словно растворялось, соприкасаясь с аурой, окружавшей меня. Я продолжала свой путь через зал, восстанавливая один артефакт за другим. 

Достигнув алтаря, я разорвала магические путы, удерживающие пленных магов. Они рухнули на пол, истощенные, но живые — ритуал не успел забрать их жизненную силу полностью. 

Оуката наблюдала за происходящим с нарастающей яростью и паникой. 

Когда большая часть их конструкций была нейтрализована, она бросилась к последнему нетронутому артефакту — массивному кристаллическому стержню, вокруг которого всё еще клубилась темная энергия. 

— Ты не остановишь нас! — закричала она, активируя артефакт. — Столетия планирования, поколения подготовки — всё ради этого момента! 

Стержень вспыхнул ослепительным черным светом, и волна искаженной магии хлынула оттуда, формируя вокруг Латора новую, еще более мощную ловушку. Его тело поднялось в воздух, удерживаемое невидимыми силами, его конечности выкручивались под неестественными углами. Крик боли вырвался из его груди. 

— Выбирай, Преображающая, — с холодной улыбкой произнесла Оуката. — Продолжай свое бессмысленное сопротивление и наблюдай, как мой сын медленно умирает. Или подчинись и проведи ритуал, как мы того требуем. 

Я застыла, глядя на мучения Латора. Его глаза, полные боли, встретились с моими, и в них читалось ясное послание: "Не сдавайся. Чем бы это ни кончилось для меня — не сдавайся". 

И внезапно меня осенило. 

Кажется, во мне проснулась вся ирония Марины. 

И весь бизнес-опыт. 

Ну что толку исправлять конструкции? Человеческий, ну или драконий фактор — все равно все нарушит. Я улыбнулась. 

Муррр, свекрончик. Сейчас вылетит … нет, не птичка, кое-что пострашнее! 

Мой дар действовал на артефакты, возвращая им истинное предназначение. Но что, если его можно использовать и на живых существах? 

Не для контроля или принуждения, а для... гармонизации. Для исцеления искаженных энергетических потоков внутри самих людей и драконов? 

Это была опасная идея. 

Живое существо неизмеримо сложнее любого артефакта. 

Но прекраснее. 

Сосредоточившись, я направила свой дар на Латора. Не на ловушку, удерживающую его, а на него самого — на его сущность, на переплетение драконьего и человеческого в нем, на его застрявшую между формами природу. 

Это было похоже на погружение в живой лабиринт, бесконечно более сложный, чем что-либо, с чем я сталкивалась раньше. Я видела его энергетические каналы, его чакры, его драконью сущность, пытающуюся прорваться сквозь блокировку. И я видела дисбаланс — не просто от ловушки, но более глубокий, многолетний, возможно, заложенный еще в детстве. 

"Двойственность не должна быть борьбой, — подумала я. — Она должна быть танцем, гармонией противоположностей." 

И я начала очень осторожно, очень тонко направлять потоки, восстанавливая баланс, снимая блокировки, позволяя человеческой и драконьей частям не бороться, а сливаться в единое, усиливающее друг друга целое. 

Внезапно раздался оглушительный треск. Магическая ловушка, удерживающая Латора, разлетелась на тысячи искрящихся осколков. Он рухнул на пол, но вместо того, чтобы остаться лежать, он медленно поднялся — и начал меняться. 

Его трансформация была не такой, как раньше. Это было плавное, естественное превращение. Его тело росло, покрывалось золотой чешуей, но в отличие от обычной драконьей трансформации, эта чешуя мерцала серебристыми прожилками, похожими на мои собственные. Когда превращение завершилось, перед нами стоял золотой дракон — но не просто золотой. Его аура сияла невиданным светом, сочетая драконий огонь и человеческую магию в единое, гармоничное целое. Его глаза горели не яростью, а спокойной, уверенной силой. 

— Что ты сделала с ним? — в ужасе выдохнула Оуката. — Это... это не чистая драконья магия! 

Я посмотрела на неё, чувствуя не гнев, а странное спокойствие: 

— Это и есть истинная драконья магия — в гармонии с человеческой, как задумано изначально. Не доминирование, а синергия. Не разделение, а единство в многообразии. 

В этот момент двери зала с грохотом распахнулись, и в проеме появился Дион, за ним — гвардейцы и несколько драконов из свиты Латора, освобожденные от контроля "Пламени". 

— Мы прорвались! — крикнул архимаг, и его люди ринулись в зал, атакуя оставшихся последователей "Пламени". 

Начался хаос. Магические вспышки, звон оружия, крики раненых — всё смешалось в водовороте битвы. Но я не отводила взгляда от Оукаты. В её глазах я видела не просто гнев или разочарование — я видела страх. Страх перед тем, что всё, во что она верила, оказалось ложью. 

— Ты не победишь, — прошипела она, отступая к выходу. — Даже если ты остановишь нас сегодня, "Пламя и Крыло" продолжит свою миссию. Мы веками ждали подходящего момента. Мы подождем ещё. 

Латор — величественный в своей новой форме — двинулся к ней: 

— Довольно, мать. Твоё время прошло. Время разделения и ненависти подошло к концу. 

— Глупый, наивный мальчишка, — выплюнула она. — Ты всегда был слабым, слишком человечным для настоящего дракона. Как и твой отец. 

Внезапно её глаза расширились, словно от внезапного озарения: 

— Твой отец... Теперь я понимаю, почему он умирает так долго, так мучительно. Не от проклятия уязвимости. Это реакция на его собственную двойственность — на то, что он тоже пытался соединить несоединимое. 

Лицо Латора застыло: 

— Ах ты… 

— Это было необходимо, — холодно ответила Оуката. — Он стал препятствием для нашей миссии. Как и ты сейчас. 

Она вскинула руки, и между её пальцами заклубился черный дым, формируя сложный магический узор: 

— И тебя ждет та же участь. Проклятие уязвимости — древнее, мощное заклинание драконьей крови. Оно выявит все твои слабости, все трещины в твоей сущности, и превратит их в смертельные раны. 

Я бросилась вперед, пытаясь остановить её, но было слишком поздно. Оуката выкрикнула последние слова заклинания, и черный сгусток проклятия вылетел из её рук, устремляясь к Латору. 

И тут ее ждало разочарование века. 

В его чешуе, там, внутри, многократно усиленный преображением, жил его браслет, его артефакт, сделанный с благодарностью и искренним желанием защитить. 

Вместо того, чтобы поразить его, проклятие словно ударилось о невидимый щит, окружавший дракона. На мгновение оно зависло в воздухе, вибрируя от напряжения, — а затем развернулось и полетело обратно, прямо в Оукату. 

Она не успела даже вскрикнуть. 

Проклятие ударило её в грудь, и мгновенно черные вены расползлись по её телу, высасывая жизнь, обращая плоть в пепел изнутри. Это какая ж свекронья сила в нем была. 

За несколько секунд великолепная драконица превратилась в жалкое подобие тела, которое упало на каменный пол со стуком. Опс. 

Вот тебе и выйти замуж за сироту. 

Я не хотела. 

Но плакать не стану. 

В зале наступила внезапная тишина. Даже сражающиеся замерли, пораженные увиденным. Последователи "Пламени", потеряв своего лидера и видя трансформацию Латора, начали сдаваться один за другим. Гвардейцы разоружали их, архимаги накладывали блокирующие заклинания. 

Я медленно подошла к Латору. 

В драконьей форме он возвышался надо мной, величественный и пугающий. Но его глаза — драконьи по форме, но сохранившие человеческое выражение — смотрели на меня с тем же теплом, что и раньше. 

— Что ты сделала со мной? — тихо спросил он, и в его голосе не было страха или гнева, только искреннее удивление. 

— Я просто... убрала противоречия, — ответила я. — Привела в гармонию то, что всегда было частями одного целого. Твоя человеческая и драконья сущности больше не борются — они дополняют друг друга. 

Он склонил огромную голову: 

— Я чувствую... всё. Словно впервые в жизни я полностью осознаю, кто я. Не наполовину человек, наполовину дракон. А полностью оба. 

Дион подошел к нам, его лицо выражало смесь благоговения и научного интереса: 

— Невероятно. Вы усовершенствовали его форму. Улучшили. — Он посмотрел на меня с новым уважением. — Истинный Преображающий. Первый за многие столетия. 

Постепенно шум битвы стих. 

Последние члены "Пламени" были обезврежены, раненые получали помощь от целителей, пленники освобождались из магических пут. 

Латор вернулся в человеческую форму — так же легко и плавно, как трансформировался в дракона. Но даже в человеческом облике в нем чувствовалась новая сила, новая уверенность. 

— Я чувствую, что могу превращаться в любой момент — в такого же дракона, — сказал он, разглядывая свои руки. — И эта серебристая чешуя... — Он показал мне предплечье, где теперь виднелся узор из золотой чешуи с серебристыми прожилками, похожий на мой собственный. — Теперь мы словно связаны. 

Я хотела ответить, но внезапно почувствовала, как силы оставляют меня. Использование дара в таком масштабе, особенно на живом существе, истощило меня до предела. Мои колени подогнулись, и я бы упала, если бы Латор не подхватил меня. 

— Тебе нужно отдохнуть, — обеспокоенно сказал он. — Ты слишком много сил отдала. 

Я слабо кивнула, но перед тем, как позволить усталости взять верх, я оглядела зал — место, где только что решалась судьба двух народов. 

Многие артефакты были уничтожены в битве, но некоторые, восстановленные мной, продолжали сиять мягким, гармоничным светом. 

— Нужно завершить то, ради чего мы пришли, — прошептала я. — Нужно восстановить сердце договора. 

Дион кивнул: 

— Мы займемся этим, как только обеспечим безопасность. Отдыхайте. Вы сделали больше, чем кто-либо мог ожидать. 

Меня совершенно неожиданно накрыла слабость — тело возжелало выполнить эту прекрасную команду, и чем скорее, тем лучше. Сознание просто выключилось. 


Мне снилась Лиралин. 

То, что вижу ежедневно в зеркале, вдруг обрело настроение, собственные мысли и свою магию. 

Представляешь, говорю я ей, не размыкая губ почему-то, я улучшила нашего ящера. Так получилось. Исправила в нем кое-какие неточности, заложенные природой и воспитанием матери. Жаль, в моем мире так нельзя. А то как хорошо. Берется кто-то вроде моего первого мужа, он ведь был не совсем подлецом, так вот берется и преображается на глазах. 

Хорошо же. И каждой женщине - счастье. 

Она улыбается, кивает. 

А еще, я кое-что поняла, Лиралин. 

У тебя был не просто стержень, у тебя были стальные яйца, уж прости за выражение. Потому что только с ними можно почти двадцать лет выдерживать давление со всех сторон, никого не убить и даже простить и этого идиота, и его мамашу. 

А ведь знаю, ты их простила. 

Потому что так — гармонично. 

Она смеется. Ее смех звенит колокольчиком. 

А потом убегает куда-то, в волосах светится солнце. 

Она счастлива. 


Я медленно выплывала из темноты. Сначала появились звуки — приглушенные голоса, стоны раненых, треск магических разрядов. Затем пришли ощущения — твердый холодный камень под спиной, запах гари и озона, вкус металла во рту. И наконец, свет — мутный, расплывчатый, постепенно обретающий форму. 

Открыв глаза, я увидела высокий сводчатый потолок зала, испещренный трещинами. 

Через пробоины проникали лучи утреннего солнца, создавая причудливую игру света и теней. 

Попытка сесть отозвалась тянущей болью во всем теле. Даже мельчайшее движение требовало неимоверных усилий, словно мои мышцы превратились в свинец. 

— Осторожно, — раздался рядом встревоженный женский голос. — Вы слишком истощены. 

Повернув голову, я увидела ринтану Литанию. Её белая мантия была запылена и местами прожжена, а на лбу виднелась глубокая царапина, но глаза смотрели внимательно и заботливо. 

— Что... что произошло? — мой голос прозвучал хрипло, будто принадлежал не мне. 

— Вы потеряли сознание, — Литания помогла мне сесть и протянула чашу с прохладной водой. Медленно, глоток за глотком, я выпила воду, чувствуя, как она смывает вкус пепла и крови. Воспоминания возвращались фрагментами: искаженные артефакты, пленные маги, Оуката, произносящая древние заклятия, Латор, извивающийся в магической ловушке... 

— Латор! — встревоженно произнесла я. — Где он? Он... 

— С ним всё в порядке, — успокаивающим тоном ответила целительница. — Более чем в порядке, я бы сказала. Вон там, помогает раненым. 

Она указала в дальний угол зала, и я, прищурившись, разглядела знакомую фигуру. 

Латор, вернувшийся в человеческий облик, склонился над одним из гвардейцев, прикладывая к его ране какой-то компресс. 

Даже издалека я видела, что что-то в нём изменилось. Дело было не только в его движениях — более плавных и уверенных, чем раньше, — но и в самой его сущности. Вокруг него словно клубилось тонкое золотистое сияние, едва заметное обычным зрением, но отчетливо видимое моим обострённым после использования дара восприятием. 

— Его аура, — прошептала я. — Она изменилась. 

Литания кивнула: 

— Архимаг Дион говорит, что вы каким-то образом гармонизировали его двойственную природу. Теперь в нём сочетаются драконья мощь и человеческая гибкость. Такое... невероятно редко. Возможно, уникально. 

Я продолжала наблюдать за Латором. 

Он работал без устали, переходя от одного раненого к другому, помогая целителям, отдавая короткие, четкие указания гвардейцам. Внезапно, словно почувствовав мой взгляд, он поднял голову и посмотрел прямо на меня. Даже через весь зал я ощутила тепло его улыбки, облегчение в его глазах. 

Он тут же выпрямился и направился ко мне, обходя завалы и группы работающих магов. Чем ближе он подходил, тем отчётливее я видела его преображение. 

Это был всё тот же Латор — с резкими чертами лица и прямой спиной — но теперь в каждом его движении чувствовалась какая-то новая грация, словно он наконец-то полностью освоился в собственном теле. 

Когда он опустился рядом со мной на колено, я заметила ещё одно изменение: его глаза. Они сохранили свой золотистый цвет, но теперь зрачки приобрели постоянную драконью форму. Однако это не делало его взгляд холодным— напротив, в нём читалось больше эмоций, чем когда-либо прежде. 

— Ты вернулась, — тихо сказал он, и в этих двух словах было столько всего — облегчение, благодарность, что-то ещё, чему я не могла подобрать название. 

— Как долго я была без сознания? — спросила я, пытаясь собраться с мыслями. 

— Около шести часов, — ответил он. — Самые длинные шесть часов в моей жизни. 

Я осмотрела зал, пытаясь оценить масштаб разрушений. 

Повсюду виднелись следы магической битвы — обугленные стены, расплавленный камень, кристаллические осколки, мерцающие остаточной энергией. Маги из свиты Диона работали над стабилизацией структуры здания, укрепляя своды и стены защитными заклинаниями. 

В центре зала группа королевских гвардейцев и драконьих воинов охраняла пленников — последователей "Пламени и Крыла", лишенных оружия и магических артефактов. Их лица выражали смесь гнева, страха и растерянности. 

— Большинство последователей "Пламени" захвачены, — сказал Латор, проследив за моим взглядом. — Некоторым удалось скрыться в суматохе, но Дион уверен, что без Оукаты организация быстро распадётся. Она была связующим звеном, объединяющим разрозненные ячейки. 

При упоминании Оукаты я вздрогнула, вспомнив её страшный конец. 

— Мне жаль, — тихо сказала я. — Она всё-таки была твоей матерью. 

Лицо Латора стало задумчивым: 

— Я не знаю, что чувствую. Гнев, скорбь, облегчение... всё смешалось. Она предала не только меня и отца, но и саму суть нашего клана — хранителей равновесия. — Он посмотрел на меня с внезапной остротой: — Знаешь, это ведь Авельтаны заключили договор с твоим родом. Мы должны оберегать равновесие, а не наоборот. 

— История имеет свойство искажаться со временем, — заметила я. — Особенно когда её переписывают намеренно. 

Латор кивнул: 

— Теперь я понимаю, как это происходило. Поколение за поколением, маленькими шагами "Пламя и Крыло" вносило изменения в наши традиции, в наше восприятие людей и договора. То, что начиналось как равный союз, постепенно превратилось в иерархию с драконами наверху. 

Я хотела ответить, но в этот момент к нам подошёл Дион. 

Архимаг выглядел измученным — его обычно аккуратная борода была опалена, одежда порвана, а на виске виднелась запекшаяся кровь. 

Но в его глазах горел огонь научного возбуждения. 

— Лиралин! — воскликнул он. — Как же я рад, что вы очнулись. У нас столько работы! То, что вы сделали с халидэлом... это открывает совершенно новые перспективы для понимания магии Преображающих! 

Я слабо улыбнулась, чувствуя, как усталость снова наваливается на меня: 

— Что с сердцем договора? Мы успели его найти? 

Дион и Латор обменялись взглядами. 

— Да и нет, — ответил архимаг. — Мы обнаружили тайную комнату под алтарем, где "Пламя" проводило ритуал. Там действительно находится что-то вроде якоря договора — древний артефакт, созданный Эйраном Радналом и первым драконом-союзником. Но он... повреждён. 

— Оуката успела исказить некоторые энергетические потоки, — добавил Латор. — Не до конца, иначе последствия были бы катастрофическими, но урон значительный. Маги Диона пытаются стабилизировать ситуацию, но для полного восстановления... 

— Нужен Преображающий, — закончила я его мысль. 

Дион кивнул: 

— Именно. И не просто Преображающий, а прямой наследник Радналов, чья кровь резонирует с первоначальным договором. 

Я глубоко вздохнула, собирая последние силы: 

— Тогда нам нужно действовать немедленно. Если сердце договора нестабильно, последствия могут затронуть магическую экосистему всего Атала. 

— Вы слишком истощены, — возразила Литания. — Использование дара в таком состоянии может быть опасным для вас. 

— У нас нет выбора, — твердо сказала я, пытаясь подняться. Ноги дрожали, но я устояла, опираясь на плечо Латора. — Дион, покажите мне артефакт. 

Архимаг колебался: 

— Возможно, стоит подождать хотя бы несколько часов, пока вы восстановите силы... 

— Каждый час промедления увеличивает риск, — сказала я. — Если энергетическое ядро договора нестабильно, оно может высвободить накопленную за столетия магию в виде хаотического выброса. Последствия будут... непредсказуемыми. 

Латор крепче обхватил меня за талию: 

— Тогда идём. Но ты будешь опираться на меня. Во всем. 

О,непререкаемый ящер проснулся. 

Но теперь вовремя. 

— Хорошо, — согласилась я. — Пойдем. 


Глава 32. Последняя гармония во всем

Дион кивнул и повел нас через зал, к небольшой арке, ранее скрытой за алтарем. За ней начиналась узкая спиральная лестница, ведущая глубоко под землю. Спуск был медленным и тяжёлым — каждая ступенька отдавалась болью в моём измученном теле. Но рука Латора, поддерживающая меня, давала силы продолжать путь. 

Чем глубже мы спускались, тем сильнее я ощущала странную пульсацию магии — словно далекое сердцебиение, нерегулярное, сбивающееся с ритма. Моя собственная драконья чешуя начала светиться в ответ, резонируя с этими колебаниями. 

Наконец лестница привела нас в небольшой круглый зал, высеченный в скальной породе. Стены его были покрыты древними рунами и символами, многие из которых совпадали с теми, что проявились на моей коже после ритуала в храме. В центре зала, на каменном постаменте, находился он — сердце договора. 

Это был кристалл размером с кулак взрослого мужчины, напоминающий огранённый алмаз, но внутри него клубился серебристо-золотой туман, в глубине которого вспыхивали и гасли искры всех цветов радуги. Вокруг кристалла располагались семь меньших камней, образующих правильную геометрическую фигуру. 

Но гармония композиции была нарушена. Два из семи камней были смещены, а внутри центрального кристалла виднелись тёмные линии — словно трещины или разломы, через которые просачивалась чёрная, маслянистая субстанция. 

— Вот оно, — тихо произнес Дион. — Физический якорь договора. То, что связывает магические системы людей и драконов в единое целое. 

— И оно умирает, — добавил Латор, не отрывая взгляда от пульсирующего кристалла. 

Я приблизилась к постаменту, чувствуя, как моя собственная магия откликается на зов артефакта. Это было похоже на встречу с давно потерянной частью себя — болезненную, но необходимую. 

— Что нужно делать? — спросил Латор, стоя рядом со мной. 

Я изучала структуру артефакта, позволяя своему дару Преображающей проникать в его суть: 

— Это не просто кристалл. Это... Точка соприкосновения и обмена между различными магическими системами. — Я указала на семь малых камней: — Эти кристаллы представляют основные каналы энергии — три драконьих, три человеческих и один общий, объединяющий. 

Дион кивнул: 

— Согласно древним текстам, первоначально каждый из этих камней хранился отдельно, в специальных храмах по всему Аталу. Но потом они были собраны воедино для защиты и сохранения. 

— И теперь эта защита нарушена, — сказала я, указывая на смещенные камни и тёмные трещины в центральном кристалле. — "Пламя" попыталось перенаправить энергетические потоки, но не учло, что система взаимозависима. Перекрывая каналы человеческой магии, они нарушили баланс всей конструкции. 

— Можно это исправить? — напряженно спросил Латор. 

Я вздохнула, оценивая масштаб повреждений: 

— Можно. Но потребуется много энергии. Больше, чем я могу дать в нынешнем состоянии. 

— Возьми мою, — без колебаний сказал Латор. — После того, что ты сделала для меня, моя сила принадлежит тебе. 

Я посмотрела на него с удивлением (это не его реплика!). Не того Латора, которого я знаю. Похоже, улучшения зашли достаточно далеко. 

— Это опасно. Мы не знаем, как твоя изменённая магия будет взаимодействовать с артефактом. 

— Зато мы знаем, что произойдёт, если ничего не делать, — твердо ответил он. — Я готов рискнуть. 

Дион покачал головой: 

— Риск огромен для вас обоих. Возможно, стоит попробовать более традиционные методы... 

— На это нет времени, — перебила я, указывая на усиливающееся почернение в центральном кристалле. — Заражение распространяется. Если мы промедлим, точка невозврата будет пройдена. 

Я повернулась к Латору: 

— Ты уверен? 

— Абсолютно, — ответил он без тени сомнения. 

Я кивнула и протянула ему руки: 

— Тогда встань напротив меня. Мы будем действовать вместе, как единое целое. 

Латор занял позицию с другой стороны постамента. Дион отступил к стене, давая нам пространство, но готовый вмешаться в случае необходимости. 

— Что теперь? — спросил Латор. 

— Соедини руки с моими, — сказала я. — И позволь своей силе течь свободно. Не направляй её, просто... отпусти. 

Когда наши пальцы переплелись над артефактом, я почувствовала мгновенный отклик — словно замкнулась электрическая цепь. Сила Латора — тёплая, золотистая, пульсирующая — влилась в меня, смешиваясь с моей собственной, серебристо-холодной энергией. 

Закрыв глаза, я сосредоточилась на внутренней структуре артефакта. Теперь, с объединенной энергией, я могла видеть гораздо глубже, различая мельчайшие детали конструкции. Повреждения оказались ещё серьезнее, чем я предполагала — тёмные нити заражения проникли глубоко, затрагивая саму суть договора. 

"Исправить," — мысленно приказала я, направляя наш объединенный поток на тёмные трещины. — "Восстановить баланс." 

Я чувствовала, как Латор следует за мной, позволяя своей силе сливаться с моей, доверяя мне направлять её. Его безмолвное доверие придавало мне уверенности. 

Постепенно, медленно, тёмные линии начали отступать. Золотисто-серебряное сияние заполняло трещины, запечатывая их, возвращая целостность кристалла. 

Я мысленно передвинула смещенные камни, возвращая их в правильное положение, восстанавливая геометрический узор. 

Но когда работа была почти завершена, я натолкнулась на препятствие — глубокий разлом в самом центре кристалла, заполненный чистой тьмой, не поддающийся исцелению. 

"Источник заражения," — поняла я. — "Семя искажения, заложенное Оукатой." 

Я усилила поток, направляя всю доступную энергию на этот последний рубеж. 

Латор тоже почувствовал моё затруднение и увеличил отдачу, передавая мне всё больше своей силы. Я ощутила, как его сущность буквально вливается в меня — не только магия, но и часть его самого, его воспоминания, эмоции, сама его суть. 

И в этот момент интимного слияния я поняла, что для завершения работы нужно не просто больше силы, а что-то иное — жест истинного единства, символическое действие, повторяющее то, что сделали наши предки при создании договора. 

— Латор, — прошептала я, не разрывая ментальной связи. — Мне нужно, чтобы ты частично трансформировался. Пусть твоя драконья сущность проявится, но не полностью. 

Он не задал вопросов, просто выполнил просьбу. 

Я почувствовала, как его тело меняется, как чешуя проступает на коже, как энергия трансформации течёт по его венам. 

Я тоже изменилась, позволяя своей собственной чешуе распространиться дальше, покрывая большую часть тела. Мои глаза превратились в драконьи, зрение изменилось, позволяя видеть магические потоки ещё отчетливее. 

Теперь мы оба находились на границе между человеческим и драконьим — в точке идеального равновесия. 

И именно с этой позиции я нанесла последний удар по источнику заражения, используя не только силу, но и само воплощение баланса, который мы представляли. 

Тьма сопротивлялась, пыталась поглотить наш объединенный свет. 

На мгновение я ощутила чистую, концентрированную ненависть — последний отголосок воли Оукаты, её финальное "нет" объединению, которого она так страшилась. 

Но затем, словно плотина прорвалась, тьма рассеялась под напором нашей общей силы. Центральный кристалл вспыхнул ослепительным светом, ударная волна чистой магии разошлась от него во все стороны. Я почувствовала, как эта волна проходит через нас, через стены подземного зала, расходится по всему комплексу руин и дальше — над долинами и горами, лесами и озерами, соединяя и исцеляя незримые нити, составляющие магическую экосистему Атала. 

Когда свет померк, центральный кристалл сиял чистым, ровным сиянием, а семь малых камней вокруг него пульсировали в идеальном, гармоничном ритме. 

— Получилось, — выдохнул Латор, не веря своим глазам. 

— Да, — подтвердила я, чувствуя, как последние силы покидают меня. — Сердце договора восстановлено. 

Дион подошёл ближе, его лицо выражало благоговейный трепет: 

— Это... невероятно. Вы не просто исправили повреждения, вы усилили всю конструкцию! Посмотрите на интенсивность сияния — я никогда не видел такой чистой, гармоничной магии. 

Я слабо улыбнулась: 

— Это заслуга Латора. Его изменённая природа... она идеально подходит для поддержания баланса между людьми и драконами. 

— Наша заслуга, — мягко поправил меня Латор. — То, что мы сделали, мы сделали вместе. 

Его глаза встретились с моими, и в этот момент я почувствовала странное головокружение. Последние капли энергии утекли из меня, и мир вокруг начал темнеть. 

О, нет, снова. 

— Лиралин! — встревоженный голос Латора был последним, что я услышала перед тем, как снова погрузиться в темноту. 

Но на этот раз в темноте не было страха или одиночества. 

Была уверенность, что когда я вернусь, мир будет лучше, чем прежде. 

И Латор будет рядом, ожидая меня. 


Три дня спустя я стояла посреди центрального зала древней крепости, преображённого до неузнаваемости. Обломки были расчищены, разрушенные колонны укреплены магическими конструкциями, а пол украшен сложными символами, нанесёнными мерцающими красками. 

Археологи и маги работали круглосуточно, восстанавливая древние тексты, расшифровывая надписи, веками скрытые под слоями пыли. 

То, что мы обнаружили в этих руинах, превзошло самые смелые ожидания — полная история создания договора, записанная самими участниками событий, включая моего предка Эйрана Раднала. 

— Поразительно, — говорил Дион, осторожно перелистывая страницы древней книги. — Все эти столетия правда была здесь, ожидая, когда её найдут. 

Восстановление сил далось мне нелегко. 

Два дня я балансировала на грани истощения, пока объединённые усилия лучших целителей не вернули меня к жизни. Но даже после пробуждения потребовалось время, чтобы подготовиться к ритуалу, который нам предстояло провести. 

Теперь, изучив древние тексты и освоившись со своими новыми способностями, я была готова к полному восстановлению баланса — не просто починить сердце договора, но усилить его, исцелить все повреждения, нанесённые веками искажений. 

В центре зала, на месте, где прежде стоял алтарь "Пламени и Крыла", теперь располагался новый постамент из белого мрамора. На нём покоился центральный кристалл договора, окружённый семью меньшими камнями, каждый в специальной нише, вырезанной в соответствии с древними чертежами. 

Вокруг кристаллов были расставлены артефакты, найденные в руинах и очищенные моим даром — усилители, стабилизаторы, резонаторы, каждый со своей уникальной функцией в предстоящем ритуале. 

Зал постепенно заполнялся. 

Архимаг Дион, драконьи старейшины, советники аэллэ — все собрались, чтобы стать свидетелями исторического момента. Не просто восстановления древнего соглашения, но его возрождения в истинной, неискажённой форме. 

Моё внимание привлекло движение у входа — несколько драконьих воинов сопровождали аэллэ Тайрела. Даже издали я видела, каким он выглядит усталым. Истощенным этой борьбой за равновесие. 

Рядом с ним шёл Латор, его лицо было напряжённым, но решительным. Наши взгляды встретились через зал, и я почувствовала мгновенную связь — отголосок того единения, которое мы пережили, исцеляя сердце договора. 

Когда они приблизились, я лучше рассмотрела состояние аэллэ. Сейчас его правая рука была почти в порядке, но вены начинали снова темнеть. Да, все, что я делала тогда, как и говорила, было лишь временной мерой. 

— Ринтана Лиралин. 

Я склонила голову в уважительном поклоне: 

— Аэллэ. Я рада, что вы здесью 

— Я не мог пропустить момент, который изменит будущее нашего мира, — ответил он с лёгкой улыбкой. 

Дион подошёл к нам, сверяясь с астрономическими расчётами на свитке: 

— Время приближается. Через пятнадцать минут звёзды займут оптимальное положение. 

Я кивнула и, бросив последний взгляд на Латора, направилась к центру зала. 

Согласно древним текстам, ритуал должен был проводиться Преображающим, стоящим в одиночестве в центре магического круга. 

Но я знала, что одной моей силы, даже восстановленной, может не хватить для необходимого масштаба изменений. 

Присутствующие расступились, образуя широкий круг вокруг постамента с кристаллами. 

Магические светильники погасли, оставив лишь тусклое сияние самих артефактов освещать пространство. 

Я заняла позицию перед постаментом, ощущая, как серебристая чешуя на моей коже начинает светиться. За последние дни она распространилась ещё дальше, покрывая теперь почти всю спину и плечи, поднимаясь по шее. Но я больше не сопротивлялась этому — я принимала свою двойственность, как Латор принял свою. 

Дион подал знак, и все присутствующие затихли. 

— Ритуал начинается, — объявил архимаг. 

Я глубоко вздохнула и начала произносить древние слова, найденные в записях Эйрана Раднала — заклинание, соединяющее элементы человеческой и драконьей магии, песнь баланса и единства. 

С каждым произнесённым словом кристаллы светились ярче, их внутренняя пульсация ускорялась, синхронизируясь с ритмом заклинания. Я чувствовала, как мой дар расширяется, откликаясь на древнюю магию, как открываются новые каналы восприятия. 

Внезапно я ощутила знакомое присутствие за спиной. 

Не оборачиваясь, я знала, что это Латор. Он нарушил протокол, пересёк черту, за которую никто не должен был заходить во время ритуала. 

— Я не позволю тебе делать это в одиночку, — тихо сказал он, становясь рядом. — В древних текстах говорилось о единстве и равном вкладе. Драконья сторона должна присутствовать наравне с человеческой. 

Я хотела возразить, сказать, что это опасно, что мы не знаем, как отреагирует магия договора на отклонение от ритуала. Но в глубине души я понимала, что он прав. Первый договор не создавался одним человеком — это был акт объединения, равного партнёрства. 

Дион выглядел встревоженным: 

— Халидэл, это отклонение от протокола... 

— Это возвращение к изначальному смыслу, — твёрдо ответил Латор. — Договор был создан вместе, и возрождён должен быть так же. 

Не дожидаясь дальнейших возражений, он встал рядом со мной, наши плечи соприкоснулись. Я почувствовала, как его аура сливается с моей, как наши энергетические поля переплетаются, усиливая друг друга. 

— Продолжай, — шепнул он. — Я буду направлять свою силу через тебя. 

Я кивнула и возобновила произнесение заклинания. 

Теперь мой голос звучал сильнее, увереннее. Латор положил руку мне на плечо, и я почувствовала, как его драконья магия вливается в меня плавным, контролируемым потоком — не захватывая, не подавляя, а дополняя и усиливая мою собственную силу. 

Кристаллы откликнулись на эту гармонию ярким сиянием. 

Центральный кристалл поднялся в воздух, медленно вращаясь над постаментом. Семь малых камней последовали за ним, образуя орбиты вокруг центрального, как планеты вокруг солнца. 

— Сейчас, — прошептал Латор, и я поняла — это решающий момент. 

Вместе мы подняли руки, направляя объединённую силу в центр конструкции. 

Из моих пальцев потекла серебристая энергия, из его — золотистая. Потоки сплелись, образуя спираль, обвивающую кристаллы. Внутри центрального кристалла что-то изменилось — словно открылось внутреннее пространство, бесконечное и вместе с тем компактное. 

И тогда я произнесла ключевую фразу ритуала, которую Эйран Раднал записал собственной кровью: 

— Да сольются пути, разделённые по неведению, да воссоединятся линии, разорванные страхом, да исцелится мир, раненый непониманием. 

Латор продолжил на древнем драконьем языке, и хотя я не знала значения слов, я чувствовала их смысл — они были зеркальным отражением моей фразы, драконьим эквивалентом человеческой мудрости. 

В центре кристалла вспыхнула ослепительная звезда. На мгновение весь зал залило белым светом, таким ярким, что большинство присутствующих инстинктивно закрыли глаза. 


Я видела, как волна чистой, гармонизирующей магии распространяется от центрального кристалла — сперва наполняя весь зал, затем проникая через стены крепости, расходясь всё дальше и дальше, по всему Аталу. Словно кольца на воде, она двигалась во все стороны, исцеляя повреждения в магической ткани мира, восстанавливая баланс там, где он был нарушен. 

Внезапно я услышала странный звук — нечто среднее между вздохом облегчения и удивлённым возгласом. 

Обернувшись, я увидела, что аэллэ Тайрел приподнялся, его глаза были широко распахнуты. Тёмные узоры на его руке начали меняться — чернота отступала, вытесняемая золотистым светом. На наших глазах проклятие уязвимости превращалось во что-то иное — в светящиеся символы защиты, древние драконьи руны, означающие силу, выносливость, исцеление. 

— Что происходит? — прошептал кто-то из драконьих старейшин. 

— Волна гармонизации, — ответил Дион благоговейным тоном. — Она не только исцеляет структуру договора, но и всё, что было искажено его нарушением. Включая магические проклятия. 

Кристаллы медленно опустились на постамент, их сияние стало спокойнее, ровнее. 

Волна магии уходила всё дальше, затрагивая самые отдалённые уголки Атала, неся исцеление и равновесие. 

Я почувствовала внезапную слабость в ногах — не истощение, как прежде, а просто естественную усталость после огромного магического усилия. 

Латор поддержал меня, обнимая за плечи. 

— Мы сделали это, — тихо произнёс он. — Новая эра для наших народов. 

Я прильнула к нему, чувствуя, как наши ауры по-прежнему переплетены, как бьются в унисон наши сердца. Это не было магическим принуждением или случайной химической реакцией. Это был сознательный выбор, акт доверия и понимания, глубже любого заклинания. 


Два дня спустя я стояла на высокой башне замка Авельтан, наблюдая за приготовлениями к церемонии во внутреннем дворе. В центре возвышался массивный погребальный помост, украшенный драконьими символами и древними рунами. 

Оказавшись в замке, мы узнали, что произошло. 

Старейшина Тлитт встретил Латора у главных ворот, не дожидаясь, пока тот спешится. Его обычно бесстрастное лицо выражало глубокую печаль, когда он произнёс слова, которых Латор, вероятно, уже ожидал: 

— Халидэл, с прискорбием сообщаю... ваш отец покинул этот мир. Это случилось прошлой ночью. 

Хотя сердце Латора уже давно было готово, все же долгое балансирование между жизнью и смертью сделало эту мысль... почти привычной, я видела, как тень боли пробежала по его лицу. Видимо, была какая-то надежда, что Ронар встанет, избавившисьот проклятия. 

Он спросил тихо: 

— Он страдал? 

Тлитт покачал головой: 

— Нет, халидэл. Напротив. Проклятие пало перед концом. Он ощутил облегчение, улыбнулся и... просто не проснулся. 

Тело Оукаты, или скорее то, что от неё осталось — иссохшее, непонятное, такая странная фигурка, непохожая на величественную драконицу, прибыла с нами в гнездо, и теперь… 

Старейшина Тлитт, хранитель традиций, настоял на соблюдении погребальных обрядов для обоих правителей, несмотря на предательство Оукаты. Теперь предстояла двойная церемония — погребение халидэла и его супруги, предательницы, но всё же драконицы клана Авельтан. 


Как все поменялось за несколько дней. 

Я всматривалась в костер, сложенный для этих двоих и думала о том, сколько всего между ними пролегло, должно быть. Латор говорит, он ее любил. А вот насчет нее я сильно сомневаюсь. А сейчас, сейчас и между ними наступит эта странная гармония. 

Своя, но все же. 


Я услышала шаги за спиной и обернулась. Латор подошёл ко мне, одетый в церемониальные одежды глубокого синего цвета с золотой вышивкой. 

— Как ты? — тихо спросила я. 

Он встал рядом, глядя на приготовления внизу: 

— Странно. Печаль смешивается с облегчением, гнев с прощением. — Он сделал паузу. — То, что сделала мать — тяжкое преступление. Но и мы под ее гнетом все творили немало того, что выходит за рамки порядочности. Она, знаешь, называла отца человечным. Ей это не нравилось. 

— Я понимаю. 

— Они так и не пришли к взаимопониманию. Результат… страшный. Я вот даже не знаю, был ли он на самом деле слаб или человечен, уже не помню. Но, вероятно, действительно любил, раз не смог от нее защититься. А может и не хотел. Как будто заранее простил. 

— А ты? Ты смог простить её? 

Он долго молчал, глядя на погребальный помост, где вскоре будут лежать символы его родителей. 

— Я не знаю, простил ли я её полностью. Но я понимаю её теперь лучше. Она действительно верила, что борется за благо драконов. Её методы, её цели были искажены, но в основе лежала любовь к своему виду. — Он повернулся ко мне. — И в конечном счёте, она подарила мне жизнь. За это я благодарен ей, несмотря ни на что. 

Он протянул руку и осторожно коснулся моей щеки: 

— Если бы не она, я никогда не встретил бы тебя. Никогда не познал бы этого... равновесия, которое чувствую сейчас. 

А потом мы спустились во внутренний двор, где уже собрались драконы. Церемония должна была пройти по древнейшим драконьим традициям, многие элементы которых не менялись тысячелетиями. 

Погребальный помост, возвышавшийся в центре двора, был сложен из особой породы дерева, пропитанного маслами и эссенциями, которые должны были придать пламени особый цвет и аромат. На нём уже лежало тело отца Латора, облачённое в традиционные белые одежды перехода, а рядом — завернутые в белую ткань останки Оукаты. 


По сигналу Латора — теперь полноценного халидэла, главы клана Авельтан, семь драконов поднялись в воздух. Их чешуя сверкала в последних лучах заходящего солнца. Они описали широкий круг над двором и зависли прямо над погребальным помостом. 

— Священное пламя, — шепнул Латор мне на ухо, — не обычный огонь. Это концентрированная сущность драконьей магии, способная освободить душу от всех земных привязанностей. 

Семь драконов одновременно выдохнули пламя — не красное и не оранжевое, а удивительного голубовато-золотого оттенка, переливающегося всеми цветами радуги. Семь потоков сошлись над помостом, образуя вихрь невероятной красоты и мощи. 


Тела родителей Латора не сгорели в обычном смысле — они словно растворялись в этом пламени, превращаясь в чистую энергию, которая поднималась вверх сияющими спиралями. Я видела — и знала, что Латор тоже видит — как две эти спирали сначала двигались отдельно, но затем, достигнув определённой высоты, начали сближаться, переплетаться, сливаться воедино. Это был не просто погребальный ритуал — это было признание истины, что все мы, в конечном счёте, часть единого потока жизни и энергии. 



Эпилог. Как улучшить ящера?

Дворец сиял в лучах полуденного солнца. 

Мраморные колонны, отполированные веками, отражали свет так ярко, что казалось, будто само здание излучает внутреннее сияние. 

Повсюду развевались флаги — традиционные золотые штандарты драконьих кланов соседствовали с разноцветными знаменами людей. 

Сегодня был исторический день — подписание нового договора между людьми и драконами. Не просто обновление старых соглашений, а создание принципиально нового союза, основанного на истинном равенстве и взаимном уважении. 

Я стояла у высокого окна Хрустального зала, наблюдая за прибытием делегаций. 

Ринтаны в парадных мантиях спешивались с лошадей, а драконьи представители либо приземлялись прямо во внутренний двор в полной трансформации, либо прибывали в таких же экипажах, что и люди. 

Моё серебристое платье мягко шуршало при каждом движении. 

Особый покрой скрывал чешуйчатые участки моей кожи, хотя теперь я больше не стремилась их прятать. 

После того, что произошло в руинах, моё отношение к своей изменённой природе трансформировалось. Я приняла себя полностью, со всеми драконьими чертами, понимая теперь, что они не делали меня менее человечной — лишь более целостной. 

— Нервничаешь? — голос Латора раздался за моей спиной. 

Я обернулась, улыбаясь. 

Он стоял в дверном проёме, облачённый в официальные одежды нового правителя клана Авельтан. 

Черный с золотыми драконьими узорами подчеркивал ширину его плеч, а высокий воротник обрамлял лицо, делая его черты ещё более выразительными. И да, он практически не напоминал того, кто рассказывал мне о расторжении собственной помолвки. 

Но меня поразили не столько его одежды, сколько то, как он изменился за эти недели. Исчезла напряжённая настороженность, всегда присутствовавшая в его позе. Ушла холодная надменность, прежде не покидавшая его взгляд. 

Да, родители его и вправду освободили. 

— Немного, — призналась я, отвечая на его вопрос. — Всё-таки это большая ответственность. 

Латор подошёл ближе, встав рядом у окна, притянул, коснулся губами головы. Он теперь вообще не упускает любой возможности ко мне прикоснуться. 

Не оставил старых привычек, метит территорию. 

Мое, мое сокровище! 

Но теперь в этом только нежность. 

— Ты справишься. Никто не справится лучше. В конце концов, без тебя не было бы ни исцеления сердца договора, ни восстановления баланса, ни меня... такого, каким я стал. 

Я внимательно посмотрела на него: 

— Знаешь, я думала об этом. О твоём преображении. Ты так изменился, что иногда я с трудом узнаю в тебе того раздражённого ящера, который рассказывал, что я не гожусь ему в любовницы. 

Он рассмеялся: 

— "Раздражённый ящер"? Какая лестная характеристика. 

— Но точная, — возразила я с улыбкой. — Ты был воплощением драконьего высокомерия. 

— А теперь? — спросил он, поймав мою руку и легко поцеловав кончики пальцев. 

— Теперь... — я сделала паузу, притворяясь, что глубоко задумалась, — теперь ты просто невыносим по-другому. 

Он вскинул бровь, и на мгновение я увидела отблеск прежнего надменного наследника драконьего клана: 

— Вот как? И чем же я невыносим теперь? 

— Своей заботой, — я перечисляла, загибая пальцы. — Своим постоянным вниманием. Тем, как ты проверяешь, хорошо ли я поела и достаточно ли отдохнула. Как ты защищаешь меня от слишком настойчивых просителей. Как готов бросить все дела, если мне понадобится твоя помощь. Это контроль, Латор. Перегнешь палку, и вот ты уже… В общем, не перегибай. 

Латор рассмеялся снова, но в его глазах я заметила искорку беспокойства: 

— Просто я хочу... 

— Чтобы мне было хорошо, — закончила я за него. — Я знаю. И мне действительно хорошо с тобой. Но что-то не то случилось с моим драконом после путешествия в руины Радналов и полного преображения... 

Он наклонил голову, изучая моё лицо: 

— Не то? Ты считешь, что преобразила не только моё тело, но и личность? 

В его голосе не было обиды, только искренний интерес. 

Я серьёзно задумалась над его вопросом. 

— Нет, — наконец ответила я. — Преображающий раскрывает потенциал, Латор. Я лишь помогла проявиться тому, что уже существовало внутри. Твоя забота, твоя способность к состраданию, твоё понимание баланса — всё это было в тебе всегда. Просто... скрыто под слоями предрассудков и ожиданий. 

Я коснулась его щеки, чувствуя, как под кожей чуть заметно проступает золотистая чешуя — более тонкая, чем прежде, почти сливающаяся с естественным оттенком его кожи. 

Да, он сейчас хорош. 


Наш разговор прервал мелодичный звон — сигнал о начале церемонии. 

Латор предложил мне руку: 

— Пора. Новый договор ждёт своих хранителей. 

Мы направились к центру Хрустального зала, где уже собрались основные участники церемонии. Трон аэллэ был установлен на небольшом возвышении, а перед ним располагался огромный стол из цельного куска горного хрусталя. 

На столе лежал свиток из особого материала — не пергамента и не бумаги, а чего-то похожего на тончайшую кожу, сияющую перламутровым блеском. 

Аэллэ Тайрел уже занял свое место. 

После исцеления он выглядел на десять лет моложе — исчезли морщины боли, выпрямилась осанка, вернулся здоровый цвет лица. Его правую руку теперь украшали светящиеся серебристо-золотые символы — трансформированное проклятие Оукаты, превратившееся в знак защиты и силы. 

По правую руку от правителя стоял архимаг Дион, по левую — старейшина Тлитт, представляющий драконьи кланы. 

Когда мы с Латором вошли, все взгляды обратились к нам. Я почувствовала, как щёки теплеют от такого внимания, но Латор уверенно вёл меня вперёд, к центру зала. 

— Мы собрались здесь, — начал аэллэ звучным голосом, — чтобы исправить ошибки прошлого и заложить основу для лучшего будущего. Веками договор между нашими народами искажался и перекраивался в угоду отдельным группам и интересам. Сегодня мы возвращаемся к истинному смыслу союза — равноправному партнёрству, взаимному уважению и общей ответственности за судьбу Атала. 

Он жестом пригласил нас ближе: 

— Этот новый договор не мог бы появиться без двух людей, стоящих перед вами. Халидэл Латор из клана Авельтан, новый хранитель драконьих традиций, и халидэла Лиралин Раднал, возродившая древний дар Преображающих. Вместе они исцелили сердце договора и восстановили равновесие, нарушенное веками манипуляций. 

Дион выступил вперёд, разворачивая свиток на хрустальном столе: 

— Новый договор основан на древних текстах, найденных в руинах, но адаптирован к современным реалиям. Он гарантирует равные права и обязанности для людей и драконов, создаёт объединённый совет для решения спорных вопросов и устанавливает систему обмена знаниями и ресурсами. 

Старейшина Тлитт добавил: 

— Важнейшим нововведением становится признание Преображающих как хранителей баланса — независимой стороны, стоящей над интересами отдельных рас и служащей интересам всего Атала. — Он повернулся ко мне. — Халидэла Лиралин признаётся официальным представителем возрождённого ордена Преображающих, с правом голоса во всех решениях, касающихся магического равновесия Атала. 

Я почувствовала, как мои колени слегка подкашиваются от осознания масштаба ответственности, но рука Латора, уверенно поддерживающая меня, придавала сил. 

— Я принимаю эту честь и ответственность, — произнесла я, и мой голос, к моему удивлению, прозвучал твёрдо и уверенно. — И клянусь использовать дар Преображающих не для власти или выгоды, но для поддержания истинного равновесия между всеми силами и существами Атала. 

Архимаг Дион подал аэллэ перо, по иронии то самое, что я преобразила первым, да-да, папа принес его в дар правителю, так было правильно: 

— Аэллэ, прошу вас скрепить договор своей подписью. 

Он взял перо и, на мгновение задержав его над свитком, произнёс: 

— Я подписываю этот договор как свободный человек, освобождённый от древнего проклятия благодаря восстановлению истинного баланса. Пусть же истинный баланс сохраняется. 

Он поставил свою подпись — не просто золотыми чернилами, а, казалось, самой сущностью своей воли и намерения. Символы на его руке вспыхнули, когда перо коснулось свитка, и я увидела, как тонкая нить серебристого света соединила его подпись с текстом договора. 

Затем наступила очередь представителей драконьих кланов. 

Один за другим они подходили к столу, трансформируя кончик пальца в драконий коготь и нанося свои символы на свиток — не чернилами, а каплей собственной крови или чешуйкой, которая растворялась в материале, оставляя светящийся отпечаток. 

Латор, как новый глава клана Авельтан, ставил свою подпись последним среди драконов. Я видела, как он на мгновение замер, глядя на свиток, словно осознавая весь вес этого момента. Затем он решительно провёл когтем по своей ладони и позволил капле крови упасть на пергамент, где она расцвела в сложный узор — герб его клана, но с тонкой золотистой нитью, вплетённой в традиционный узор. 

Старейшина Тлитт пояснил: 

— Это первый раз, когда герб клана Авельтан включает в себя элемент человеческой магии. Символ нового начала. 

После того как представители человеческих родов тоже поставили свои подписи, архимаг Дион повернулся ко мне: 

— Халидэла Лиралин, как хранитель баланса, вы должны запечатать договор своей силой. Это сделает его нерушимым и защищённым от искажений. 

Я подошла к свитку, чувствуя, как мой дар отзывается на близость древнего материала. Серебристая чешуя на моих руках начала светиться, резонируя с магией, вложенной в договор. 

Я положила ладони на свиток, позволяя своей силе течь свободно. Но вместо того, чтобы просто накладывать печать, я использовала свой дар иначе — создавая внутри самого документа систему самовосстановления, подобную той, что работала в руинах. 

Если кто-то попытается исказить смысл договора, сама структура материала будет сопротивляться, возвращаясь к изначальному намерению создателей. 

Когда я подняла руки, на свитке остался мерцающий отпечаток — не герб или подпись, а сложный узор из переплетённых серебряных и золотых линий, напоминающий карту звёздного неба. 

— Сделано, — тихо сказала я. — Договор защищён. 

Зал взорвался аплодисментами и приветственными возгласами. 

Люди и драконы, обычно сдержанные в выражении эмоций в присутствии друг друга, теперь открыто выражали радость и надежду. 

Я почувствовала, как Латор берёт меня за руку, его пальцы переплетаются с моими. 

Когда этот ящер прошел ускоренные курсы романтики в отношениях? Основы поддержки партнера? Азбуку маленьких символов? 


Когда официальная часть завершилась, начался праздник. Слуги внесли столы с угощениями, представляющими кулинарные традиции всех регионов Атала. 

Музыканты играли мелодии, в которых переплетались человеческие и драконьи музыкальные мотивы. Гости смешались, образуя необычные группы, где драконы и люди свободно общались, обсуждая возможности, которые открывал новый договор. 

Латор был в центре внимания, как новый глава клана Авельтан — гости поздравляли его, обсуждали планы сотрудничества, выражали соболезнования по поводу недавней потери отца. 

Наблюдая за ним, я не могла не улыбаться. 

Тот Латор, которого я встретила в начале этого пути, был совсем другим. 

Этот же Латор улыбался, внимательно слушал, с искренним интересом отвечал на вопросы, находил общий язык даже с самыми сложными собеседниками. И при этом он не утратил ни капли своей силы и достоинства. Его спина оставалась прямой, его голос — уверенным, его решения — твёрдыми. Но теперь эта сила служила не разделению, а объединению. 

"Что уж теперь," — подумала я с лёгкой иронией. — "Мы в ответе за тех, кого... сотворили." 

Как бизнес-леди я прекрасно знаю, что найти готовые кадры практически невозможно. Нужно переучивать, растить под себя, напитывать мудростью. 

Почему мне раньше не пришло в голову применить тот же подход к мужчинам, а? 

Да потому что магии у тебя не было, балда! 

Вот сила преображения — это да. С ней любой мудащер может превратиться во вполне вменяемое существо, не утратив своей неукротимой альфовости. Ммм, без магии же приручать мудащеров бесполезно. 

Точка. 


Я ушла от шума подальше — облюбовала себе уединенный балкон и решила немного полюбоваться на звезды. Но момент уединения был сразу же разрушен. 

— Наконец-то, — раздался голос за моей спиной. — Я думал, нам никогда не удастся улизнуть с этого праздника. 

Латор выглядел уставшим, но довольным. Он уже снял тяжёлый церемониальный плащ и расстегнул верхние пуговицы туники, придавая своему облику непривычную для него небрежность. В руках он держал два бокала и бутылку редкого драконьего вина, светящегося изнутри мягким золотистым светом. 

— Тебе не следовало исчезать, — сказала я с наигранной строгостью. — Всё-таки ты теперь официальный глава клана Авельтан. У тебя обязанности. 

— Мои первые обязанности — перед собой и теми, кто мне дорог, — просто ответил он, подходя ближе и протягивая мне бокал. — А все остальные могут прекрасно провести вечер без моего надзора. 

Он разлил вино, и я с удивлением заметила, что его руки слегка дрожат. Латор, всегда собранный и контролирующий каждое движение, сейчас казался почти... нервным? 

— За новый договор, — произнёс он, поднимая бокал. — И за новую эру в истории Атала. 

— За равновесие, — добавила я, и наши бокалы соприкоснулись с мелодичным звоном. 

Вино оказалось необыкновенным — тёплое, с нотами экзотических фруктов и специй, оно словно разливалось жидким огнём по венам, не опьяняя, а, напротив, обостряя чувства. 

— Это "Дыхание Заката", — пояснил Латор, заметив моё восхищение. — Его делают только в нашем клане, из ягод, растущих на южных склонах драконьих гор. Они впитывают последние лучи солнца, и эта энергия сохраняется в вине. 

— Восхитительно, — искренне ответила я. 

Мы стояли рядом, облокотившись на мраморные перила балкона, и смотрели, как первые звёзды появляются на темнеющем небосводе. Странное спокойствие охватило меня — после месяцев непрерывной борьбы, опасностей и трудностей наступил момент, когда можно было просто... быть. 

— О чём думаешь? — тихо спросил Латор. 

— О том, как всё изменилось. Обедневший род, потерянный дар, а сейчас… 

— А сейчас ты Хранительница Равновесия, восстановившая истинный смысл договора между нашими народами, — закончил он за меня. — Не говоря уже о том, что ты преобразила одного конкретного дракона, превратив его из высокомерного ящера в... 

— В ворчливого ящера? — предложила я с озорной улыбкой. 

Латор фыркнул: 

— Я не ворчу! 

— Ещё как ворчишь, — возразила я, имитируя его голос: — "Эти человеческие традиции бессмысленны", "Зачем устраивать банкет, когда можно просто подписать договор", "Почему у этого посла такой нелепый головной убор"... 

— Я этого не говорил! — запротестовал он, но его глаза смеялись. — По крайней мере, не вслух. 

— Точно? 

Он покачал головой, улыбаясь уголками губ: 

— Иногда мне кажется, что ты действительно видишь меня насквозь. Словно между нами существует связь, выходящая за рамки обычного понимания. 

Улыбка медленно исчезла с его лица, сменяясь серьёзным, почти торжественным выражением. Он поставил свой бокал на перила и взял меня за руку: 

— В драконьей культуре, — начал он, слегка запинаясь, что было совершенно нехарактерно для всегда уверенного Латора, — есть понятие "истинная пара". Это больше, чем просто любовь или привязанность. Это связь на уровне душ, магическое резонирование сущностей, когда два существа дополняют друг друга настолько идеально, что становятся чем-то большим, чем просто суммой частей. 

Он сделал паузу, словно собираясь с духом: 

— Я никогда не верил в эти предсказания об истинных парах. Считал их красивыми сказками для наивных романтиков. Мать всегда говорила, что брак — это политический инструмент, способ укрепить позиции клана, и я принимал это как должное. 

Его пальцы сжали мои чуть крепче: 

— Но теперь я понимаю — ты действительно моя истинная пара, Лиралин. То, что мы пережили вместе, то, как наши магические сущности резонируют друг с другом, то, как мы изменились благодаря встрече... Это не случайность и не простое стечение обстоятельств. 

Теперь в его глазах горел огонь, золотистые искры драконьей сущности танцевали в глубине зрачков: 

— Я люблю тебя. И не просто как женщину, исцелившую мою разделённую природу. Я люблю твой ум, твою смелость, твоё упрямство. Даже твою способность видеть меня насквозь и твою привычку поддразнивать меня, когда я становлюсь слишком... драконьим. 

Я улыбнулась, чувствуя, как тепло разливается по моему телу — и это было не от вина. 

— Истинная пара, значит? — произнесла я с лёгкой хитринкой в голосе. 

Латор нахмурился, не понимая, к чему я клоню: 

— Разве это плохо? 

— Не плохо, — я покачала головой, делая шаг к нему. — Просто, как Преображающая, я больше верю в постоянное развитие, чем в статичное совершенство. В конце концов, — добавила я, проводя пальцем по линии его подбородка, — у тебя всё ещё есть эта привычка ворчать, когда что-то идёт не по плану. 

— Я не ворчу, — автоматически повторил он, и мы оба рассмеялись. 

— Видишь? — я подняла бровь. — Может быть, мне стоит использовать немного преображающей силы, чтобы исправить эту маленькую особенность твоего характера? 

Его глаза расширились от притворного ужаса: 

— Только не говори, что собираешься переделывать меня каждый раз, когда я проявляю какую-то неидеальную, по твоему мнению, черту характера? 

— А почему бы и нет? — я пожала плечами с самым невинным видом. — Ты же сам сказал, что я изменила тебя к лучшему. 

— Да, но... — он запнулся, увидев моё лицо, и понял, что я дразню его. — Ах ты, хитрая... 

Он притянул меня к себе, обнимая за талию: 

— Знаешь, может быть, я и ворчу время от времени. И да, иногда я всё ещё слишком прямолинеен или нетерпелив. Но это часть меня. Часть того, кто я есть. 

— И мне нравится, кто ты есть, — мягко ответила я, обвивая руками его шею. — Со всеми твоими несовершенствами. Может быть, именно они делают тебя... таким родным. 

Он наклонился ближе, его лицо было в нескольких сантиметрах от моего: 

— Значит, ты не станешь использовать свою преображающую силу, чтобы изменить мой ворчливый характер? 

Я сделала вид, что глубоко задумалась: 

— Ну, я ещё не решила. Это зависит... 

— От чего? — его голос стал ниже, интимнее. 

— От того, насколько хорошо ты сможешь убедить меня, что тебя стоит оставить... несовершенным. 

Конец

OEBPS/images/img00001.jpg
TAH
4 IPATO 4
Y






